
        
            
                
            
        

    




	[image: Image]V poslední knize ságy Neverwinter kráčí Drizzt Do’Urden po křivolaké stezce plné tajemství a lží. Jak se stále hlouběji zaplétá do temných tajemství své společnice Dahlie, pouta, která ji kdysi vázala k Drizztovi, hrozí zpřetrháním, a naopak ta s jeho bývalým nepřítelem, Artemisem Entrerim, sílí.

	V jeskyních Gauntlgrymu si zatím drow Tiago Baenre najme Bregan D’aerthe, aby mu pomohlo Drizzta zničit. Agenti této elitní drowské žoldnéřské skupiny mu naslibují spoustu věcí, které možná nedokážou splnit, potají totiž spřádají vlastní plány.

	Odhodlán opět bojovat za to, co je správné, se Drizzt vydá zpátky na sever – na Planinu ledového větru. Budou ho noví společníci následovat? Může bojovat s temnotou sám? Každopádně však už zná svůj cíl – je jím jediné místo, kde se opravdu cítil doma.
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	Vítejte ve Faerûnu, v zemi magie a intrik, brutálního násilí a božského soucitu, kde se bohové povznesli a zemřeli a mocní hrdinové povstali k boji s děsivými příšerami. Milénia válčení a dobývání zde vytvořila tucty jedinečných kultur, vybudovala a opět srovnala se zemí zářivá království i tyranská impéria a zanechala po sobě dávno zapomenuté, hrůzami prolezlé ruiny.

	

	Země magie

	

	Když byla zavražděna bohyně magie, přes tvář Faerûnu se přehnala magická vlna modrého ohně – Mor kouzel – která některé lidi zabila, mnohé zmrzačila a několik jedinců obdařila úžasnými nadpřirozenými schopnostmi. Mor kouzel navěky změnil povahu samotné magie a rozsel po zemi skryté zázraky, ale také nestvůrnosti, z nichž tuhne krev v žilách.

	

	Země temnoty

	

	Faerûn čelí nespočetným hrozbám. V Thayi se sbírají armády nemrtvých pod vedením brilantního, avšak šíleného krále kostěje Szasse Tama. Zrádní temní elfové v Temných říších kují pikle ve službách své kruté a vrtošivé bohyně Lolth. Aboletická svrchovanost, děsivý úl nelidských otrokářů, se vznáší nad Mořem padlých hvězd a šíří chaos a destrukci. A Netherilské impérium, vyzbrojené magií nepředstavitelné moci, slídí v létajících pevnostech po Faerûnu a rozsévá nesvár, aby dosáhlo svých tajuplných cílů.

	

	Země hrdinů

	

	Faerûn však nezůstává bez naděje. Objevili se hrdinové, kteří s narůstajícím přílivem temnoty bojují. Bitvou zjizvení hraničáři obracejí své stejně zjizvené čepele proti pustošícím hordám orků. Ubohé pouliční krysy bojují důvtipem s démony o osud měst. Tajemní černokněžníci z řad tieflingů spojují síly s neústupnými elfskými válečníky a sesílají na nestvůrné nepřátele oheň a ocel. A stateční služebníci milosrdných bohů nevzdávají [image: Image]svůj boj s temnotou.

	

	

	Země nespočtu dobrodružství
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	Rok znovuzrozeného hrdiny

	(1463 údolního letopočtu)

	„Nemůžeš předpokládat, že to stvoření je přirozené, a to v žádném smyslu toho slova,“ řekla stínovská žena s tmavou pletí známá jako Měňavkyně starci s šedým vousem. „Je to vtělená zvrácenost.“

	Starý druid Erlindir zašoupal nohama v sandálech a hlasitě zabručel.

	„Vtělená, to ti říkám.“ Měňavkyně poklepala starému druidovi na spánek, pak mu jemně přejela prstem pod okem a přes tvář k zahnutému nosu.

	„Takže tentokrát stojíš skutečně přede mnou,“ zachechtal se Erlindir a odkazoval tím na fakt, že když někdo Měňavkyni oslovil, obvykle hovořil pouze s jejím promítnutým obrazem, s přeludem nepolapitelné čarodějky.

	„Říkala jsem, že mi můžeš věřit, Vábničko,“ odvětila a použila přezdívku, kterou mu dala, když se s ním před mnoha měsíci seznámila v jeho háji.

	„Kdybych ti nevěřil, přišel bych snad na toto místo?“ Rozhlédl se kolem, po tmavé krajině Stínopádu, a upřel pohled na zkroucenou pevnost a věž před sebou, na stavbu s věžičkami a mnoha – patrně oživenými – chrliči, kteří po něm pokukovali a hladově se zubili. Právě prošli nanejvýš nepříjemným močálem, který páchl smrtí a rozkladem a byl obydlen nemrtvými stvůrami. Hrad nepředstavoval zlepšení.

	„Ach, Erlindire, lichotíš mi,“ škádlila ho Měňavkyně, pak ho chytila za bradu a obrátila jeho pohled zpátky k sobě. Věděla, že její čáry nevydrží věčně, a nechtěla, aby nepřirozená scenérie vytrhla druida z jejich vlivu. Erlindir byl koneckonců ze staré školy, stoupenec bohyně přírody Mielikki. „Ale pamatuj, proč jsi tady.“

	„Ano, ano,“ odvětil, „kvůli té nadpřirozené kočce. Takže chceš, abych ji zničil?“

	„Ach, ne, to v žádném případě!“ zvolala Měňavkyně.

	Erlindir na ni zvědavě pohlédl.

	„Pantera má můj přítel, lord Draygo,“ vysvětlila Měňavkyně. „Je to černo… mág, proslulý a velmi mocný.“ Odmlčela se, aby odhadla druidovu reakci, jelikož se bála, že její přeřeknutí mohlo starci odhalit její léčku. Existoval důvod, proč močál kypěl nemrtvými. Žádný druid, ať už očarovaný či ne, by nedychtil pomáhat černokněžníkovi.

	„Lord Draygo se obává, že koččin pán vytváří další… zvrácenosti,“ lhala. „Byla bych ráda, kdybys mohl vytvořit mezi ním a kočkou pouto, aby viděl jejíma očima, až bude povolána domů, a abys odřízl její pouta s Astrální sférou a ukotvil ji místo toho tady.“

	Erlindir na ni podezřívavě pohlédl.

	„Jen nakrátko,“ ujistila ho. „Až se ujistíme, že její pán nezneužívá přírodu ke zlým úmyslům, kočku zničíme. A jeho taky, pokud to bude nutné.“

	„Byl bych radši, kdybys ho přivedla ke mně, abych zjistil, jaké škody už napáchal,“ namítl Erlindir.

	„Budiž,“ souhlasila čarodějka ochotně, protože lhát uměla velice snadno.

	~

	„Udržet brány otevřené bylo těžší,“ pošeptal Draygo Rychlý skrze křišťálovou kouli svému společníkovi, Parisi Ulfbinderovi, stejně vysoce postavenému a mocnému černokněžníkovi, který žil ve věži podobné té Draygově, ta jeho však nestála ve Stínové enklávě, nýbrž na půdě Torilu. „A můj učedník mi oznámil, že vrátit se domů stínovým krokem nebylo tak snadné, jak čekal.“

	Paris si hladil krátký černý vous – který Draygovi připadal v oblinách křišťálové koule zvlášť výrazný. „Válčili s drowy, ne? A dozajista i s drowskými spřádači kouzel.“

	„Myslím, že v tu dobu ne.“

	„V útrobách Gauntlgrymu se však nacházelo velké množství drowů.“

	„Podle toho, co mi řekli, ano.“

	„A Glorfathel?“ zeptal se Paris a myslel tím elfského mága z žoldácké družiny Cavus Dun, který těsně před důležitou konfrontací v Gauntlgrymu dosti náhle zmizel.

	„Nic o něm nevím,“ přiznal Draygo Rychlý. A rychle dodal: „Ano, je možné, že Glorfathel vyvolal nějaké magické vlny, které náš ústup zkomplikovaly. Nevíme ale, jestli nás zradil. Jistí jsme si jenom v případě trpasličí kněžky.“

	Paris se opřel a prohrábl si prsty dlouhé černé vlasy. „Nemyslíte si, že to byl Glorfathel, kdo narušil stínový krok,“ uhádl.

	Draygo Rychlý zavrtěl hlavou.

	„A nemyslíte si ani, že by to bylo dílo drowských mágů nebo kněžek,“ pokračoval Paris.

	„Stínový krok byl obtížnější,“ namítl Draygo. „Ve vzduchu visí změna.“

	„Mor kouzel byl změnou,“ řekl Paris. „Postup Stínu byl změnou. Teď se jednoduše usazuje nová realita.“

	„Anebo se ta stará připravuje k návratu?“ nadhodil Draygo Rychlý. Na opačné straně křišťálové koule si Paris Ulfbinder mohl pouze povzdychnout a pokrčit rameny.

	Koneckonců to byla pouze teorie, víra založená na tom, jak Paris, Draygo Rychlý a několik dalších vykládalo „Cherlrigovu temnotu“, tajuplný sonet nalezený v dopise napsaném starověkým kouzelníkem Cherlrigem. Cherlrigo tvrdil, že báseň přeložil z Listí jedné trávy, nyní ztraceného svazku, který byl sepsán skoro před tisíci lety a vycházel z proroctví z doby ještě o tisíc let starší.

	„Svět je plný proroctví,“ varoval Paris, jeho hlas však nezněl ani zdaleka přesvědčeně. Přece jen byl s Draygem, když dopis vyzvedli, a problémy a mocné kletby, které spolu se stránkou objevili, dodávaly jejímu obsahu jistou váhu.

	„Pokud máme věřit Cherlrigovi, svazek, ve kterém sonet objevil, byl sepsán v Myth Drannoru,“ připomněl Draygo Rychlý Parisovi. „Temnými věštci ve Věži větrné písně. Nejedná se o knihu blábolů nějakého provinčního proroka.“

	„Ne, ne, je ale plná záhadných zpráv,“ opáčil Paris.

	Draygo Rychlý tu nešťastnou skutečnost kývnutím připustil.

	„Oktáva je přesvědčena, že jde o dočasný stav,“ pokračoval Paris. „Nereagujme ustrašeně na něco, čemu úplně nerozumíme.“

	„Nezahálejme, zatímco svět okolo nás se připravuje na změnu,“ opáčil starý černokněžník.

	„Je to dočasný stav!“ odvětil Paris.

	„Jen pokud druhé čtyřverší bude rozluštěno jako měřítko času, ne prostoru,“ připomněl Draygo Rychlý.

	„Obrat v devátém verši je velmi jasným náznakem, starý příteli.“

	„Existuje spousta výkladů!“

	Draygo Rychlý se opřel a špičkami seschlých prstů klepal o sebe před svým zamračeným obličejem. Maně pohlédl na pergamen, který ležel obrácený čelní stranou dolů na kraji stolu. Slova sonetu mu tančila před očima, když zamumlal: „A s nepřáteli s laskavým požehnáním od bohů.“

	„A vy víte o nějakém takovém oblíbenci?“ zeptal se Paris, jeho tón ale naznačoval, že už zná odpověď.

	„Možná,“ přiznal Draygo Rychlý.

	„Musíme ty vyvolené smrtelníky sledovat.“

	Draygo Rychlý začal kývat hlavou, ještě než Paris očekávanou připomínku vyslovil.

	„Budou vás vinit ze ztráty meče?“ zeptal se Paris.

	„Je to selhání Herzga Alegniho!“ protestoval Draygo Rychlý až příliš vehementně.

	Paris Ulfbinder našpulil silné rty a svraštil obočí.

	„Nebudou ze mě mít radost,“ připustil Draygo Rychlý.

	„Obraťte se soukromě na prince Rolana,“ poradil Paris a myslel tím vládce Šerotepu, mocného města ve Stínopádu, kde stála věž Drayga Rychlého. „Začíná věřit, že ‚Cherlrigova temnota‘ může být důležitá.“

	„Bojí se?“

	„V sázce je hodně,“ přiznal Paris a Draygo Rychlý zjistil, že s tím nemůže nesouhlasit. Když na chodbě před dveřmi uslyšel zvuky, rozloučil se starý černokněžník se svým společníkem a zakryl věšteckou kouli hedvábnou látkou.

	Poznal hlas Měňavkyně – hovořila s jedním z jeho pobočníků stále kus od komnaty – a věděl, že s sebou přivedla druida, přesně jak se dohodli. Draygo Rychlý věděl, že mu zbývá několik chvil, proto vzal do ruky pergamen, zvedl si ho k očím a znovu si přečetl sonet.

	

	Užij si hry, když stíny kradou den…

	Pro ty, kdo chodit se učí, celý svět jen poloviční je.

	Na houbě hodovat a loupat klas, když slunce ho zalije;

	Neotálej, neboť bohové dál sní svůj sen.

	Pozor si však dej, tiše mluv a našlapuj opatrně.

	Jen neprobouzej božské, abys uspíšil den Rozervání!

	Hluboká ztráta totiž už daleko není;

	Nevyhnutelná trhlina volbou bude či ne.

	Ach, ano, osamělý svět opět čeká čas putování!

	Se ztracenými královstvími a poklady v dosahu,

	A s nepřáteli s laskavým požehnáním od bohů.

	Božskými sférami jsou vrženi celí i rozervaní,

	Pro kouzla i loď chodce větru z dosahu;

	A s cetkami pro ty, kdo těší se přízni bohů.

	

	„Který bůh obdařil svým laskavým požehnáním tebe, Drizzte Do’Urdene?“ zašeptal. Všechno – Drizztova láska k přírodě, jeho status hraničáře, jednorožec, na kterém jezdil – ukazovalo na Mielikki, bohyni přírody, jenže Draygo Rychlý slyšel mnoho lidí šeptat o tom, že Drizzt je oblíbeným dítětem úplně jiné a mnohem temnější bohyně.

	Seschlý starý černokněžník každopádně nepochyboval o tom, že drowský odpadlík je oblíbencem nějakého boha. V této části jeho výzkumu záleželo velmi málo na tom, kterého.

	Když uslyšel klepání na dveře, znovu odložil „Cherlrigovu temnotu“ čelní stránkou dolů na stůl, pomalu vstal a vyzval Měňavkyni a jejího společníka, ať vstoupí.

	„Vítejte, Erlindire, zástupce Mielikki,“ pozdravil taktně a přemítal, co by se mohl o této bohyni dozvědět, možná něco o její přízni, navíc k tomu, co druid na naléhání Měňavkyně slíbil pro Drayga udělat.

	„Je to vaše první návštěva ve Stínopádu?“ zeptal se Draygo Rychlý.

	Druid kývl. „Poprvé jsem vstoupil do země bezbarvých květin,“ odvětil.

	Draygo Rychlý pohlédl na Měňavkyni, která sebevědomě kývla, aby mu potvrdila, že Erlindir je plně pod vlivem jejího zaklínadla.

	„Chápete, co po vás chceme?“ zeptal se Draygo Rychlý druida. „Abychom mohli dále prošetřit tuto zvrácenost?“

	„Připadá mi to jednoduché,“ odpověděl Erlindir.

	Draygo Rychlý kývl a mávl rukou na boční dveře, čímž Erlindira vyzval, aby šel první. Když druid vykročil, starý černokněžník se zařadil po bok Měňavkyně. Pustil Erlindira do vedlejší komnaty před nimi a dokonce ho požádal, aby chvíli posečkal, pak mezi nimi zavřel dveře.

	„O Drizztovi neví?“ zeptal se.

	„Pochází z daleké země,“ zašeptala Měňavkyně.

	„Takže si pantera s drowem nespojí? Příběhů o něm koluje mnoho a jsou slavné.“

	„O Drizztu Do’Urdenovi nic neví. Zeptala jsem se ho přímo.“

	Draygo Rychlý pohlédl na dveře. Byl rád, ale zároveň i trochu zklamaný. Jistě, kdyby Erlindir o Drizztovi a Guenhwyvar věděl, mohlo by být obtížné úkol provést. Mohl by pantera poznat, a takový šok by mohl prolomit čáry Měňavkyně. Zisk však mohl vyvážit ztrátu jeho služeb, neboť Erlindir jim mohl prozradit, pod velkým nátlakem samozřejmě, informace o tom, jak si Drizzt stojí s bohyní Mielikki.

	„Nemohl mi lhát,“ dodala Měňavkyně. „V tu chvíli jsem už totiž byla v jeho myšlenkách a lež bych odhalila.“

	„Ach, dobře,“ povzdychl si Draygo Rychlý.

	Měňavkyně, která netušila nic o debatě, kterou spolu vedli Draygo Rychlý, Paris Ulfbinder a několik dalších netherilských lordů, na něj pohlédla lehce překvapeně.

	Starý černokněžník odpověděl na její pohled nevýrazným, odzbrojujícím úsměvem. Otevřel dveře a spolu s Měňavkyní se připojil k Erlindirovi v boční komnatě, kde pod hedvábnou látkou podobnou té, která zakrývala jeho křišťálovou kouli, přecházela sem a tam Guenhwyvar, uvězněná v miniaturní magické kleci.

	~

	Venku před rezidencí Drayga Rychlého Efron Alegni vše sledoval a čekal. Viděl jít Měňavkyni dovnitř – nebo aspoň její přelud, jelikož v případě neúnavné iluzionistky jeden nikdy nevěděl, jestli se skutečně dívá na ni. Jejího lidského společníka neznal, stařec však rozhodně nebyl stín, nevypadal jako Netherijec a pobyt ve Stínopádu mu očividně nebyl příjemný.

	Efron věděl, že jde o pantera.

	Ta myšlenka v něm hlodala. Draygo Rychlý mu pantera nevrátil, kočka však patrně představovala Efronův nejlepší nástroj pomsty Dahlii. Měňavkyně ho zklamala při svém jednání s drowským hraničářem, když se snažila směnit pantera za kýžený netherilský meč, Efron však neselže. Věřil, že když získá kočku, podaří se mu odstranit jednoho z Dahliiných největších spojenců z herního pole.

	Jenže Draygo Rychlý to zakázal.

	Draygo Rychlý.

	Efronův učitel. Za toho ho aspoň považoval.

	V mysli mu stále zněla poslední slova seschlého starého černokněžníka: „Hloupý kluku, nechal jsem tě žít jenom z úcty ke tvému otci. Když teď už není, skončil jsem s tebou. Tak táhni. Pusť se za ní, mladý blázne, a brzy svého otce opět uvidíš, v temnějších zemích.“

	Efron se pokusil k Draygovi vrátit, napravit rozkol mezi nimi.

	Učedníci ve službách starého černokněžníka ho však důrazně vykázali.

	A teď tohle – a Efron věděl, že návštěva Měňavkyně souvisí s plány, které měl starý černokněžník s panterem. S plány, které nezahrnovaly Efrona. S plány, které Efronovi nepomohou získat, co chce.

	S plány, které popravdě Efronovi vše ještě víc zkomplikují.

	Zmrzačený mladý tiefling, jehož mrtvá paže se neužitečně houpala za ním, dřepěl v tmavém křoví před rezidencí Drayga Rychlého po velkou část dne.

	A šklebil se.

	~

	„Hrajete nebezpečné hry, starý černokněžníku,“ podotkla Měňavkyně později té noci, když si od Drayga Rychlého brala odměnu.

	„Ne, pokud jsi provedla svůj průzkum a čáry správně. Ne, pokud tenhle Erlindir je jen z poloviny takový druid, jak tvrdíš.“

	„Je docela mocný. Právě proto se divím, že dovolíte, aby se vrátil zpátky na Toril živý.“

	„Mám snad zabít každého mocného kouzelníka a klerika?“ zeptal se Draygo Rychlý.

	„Teď už ví příliš mnoho,“ varovala Měňavkyně.

	„Ujistila jsi mě, že Drizzta Do’Urdena nezná a v rozlehlých zemích Faerûnu se k němu nikdy ani nepřiblížil.“

	„Pravda, ale pokud choval nějaké podezření, nemohl na sebe použít podobná kouzla, jaká použil na vás – kouzla, která mu umožní vidět svět panterovýma očima?“

	Draygo Rychlý strnul s rukou nataženou k polici, kde schovával brandy ze Stříbroluní. Otočil se ke své návštěvnici. „Mám chtít zpátky své peníze?“

	Měňavkyně se lehce zasmála a zavrtěla hlavou.

	„Tak proč ses o něčem takovém vůbec zmiňovala?“ obořil se na ni Draygo Rychlý. Nechal svá slova viset ve vzduchu a její úsměv se stal škádlivým. Chopil se láhve, nalil dvě sklenky, jednu postavil na kotec a z druhé usrkl.

	„Ale, ale, lstivá dámo,“ pravil nakonec, „snažíš se ze mě vymámit mé motivy?“

	„Takže přiznáváte, že by vaše… taktika vzbudila moji zvědavost, je to tak?“

	„Proč? Máme přirozeně zájem o lady Dahlii a její společníky. Přivodili mi velkou úzkost a bylo by ode mě nedbalé, kdybych jim to neoplatil.“

	„Byl u mě Efron,“ řekla.

	„Hledal pantera.“

	Kývla a Draygo Rychlý si všiml, že v ruce drží brandy, kterou jí nalil, třebaže jí sklenku nepodal a ona si pro ni nepřišla – nebo to aspoň vypadalo, že si pro ni nepřišla. „Vím, že si Efron zoufale přeje tuhle Dahlii zabít.“

	„Pak mu přeji hodně štěstí!“ odvětil Draygo Rychlý nadšeně.

	Jenže Měňavkyně jeho předstíraným emocím neuvěřila, stála tam a vrtěla hlavou.

	„Ano, je jeho matka,“ zodpověděl Draygo Rychlý její nevyslovenou otázku. „Ze sémě Herzga Alegniho. Ta ohnivá elfka, Dahlia, ho hned po narození shodila z útesu. Škoda, že mu pád nedopřál milosrdnou smrt, přistál ale mezi borovicemi. Stromy jeho pád zbrzdily, a třebaže mu zlomily páteř, bohužel přežil.“

	„Jeho zranění…“

	„Ano, Efron byl a stále je ošklivě zmrzačený,“ vysvětlil černokněžník. „Jenže Herzgo Alegni ho odmítl nechat jít. Po fyzické i po emocionální stránce, po mnoho let, dokud se neukázalo, že z Efrona nic bude.“

	„Že bude zkroucený. Neduživý.“

	„A v tu dobu…“

	„Už z něj byl čarodějův učeň, slibný mladý černokněžník pod bedlivým dohledem velkého Drayga Rychlého,“ uhádla Měňavkyně. „A co víc, stal se kyjem, kterým jste rozbil nezlomnou vůli problematického Herzga Alegniho. Stal se pro vás neocenitelným.“

	„Žijeme v těžkém světě,“ postěžoval si Draygo Rychlý. „Každý musí použít všechny nástroje, které se mu nabízejí, aby dokázal správně proplouvat rozbouřenými vodami.“

	Zvedl sklenku v přípitku a napil se. Měňavkyně ho napodobila.

	„A čeho chcete dosáhnout nyní, prostřednictvím pantera?“ zeptala se.

	Draygo Rychlý pokrčil rameny, jako by na tom nezáleželo. „Jak dobře znáš Erlindira?“

	Tentokrát pokrčila rameny Měňavkyně.

	„Uvítal by tě ve svém háji?“

	Kývla.

	„Je stoupencem Mielikki,“ podotkl Draygo Rychlý. „Víš, jaké má postavení?“

	„Je mocný druid, rozum mu ale zatemnil věk.“

	„Je ale oblíbencem své bohyně?“ zeptal se Draygo Rychlý, zjevně naléhavěji, než zamýšlel, jak mu prozradila její reakce – Měňavkyně totiž strnula a zatvářila se ustaraně.

	„Musí být, aby získal moc, ne?“

	„Musí být mnohem víc,“ namítl Draygo Rychlý.

	„Ptáte se mě, jestli se Erlindir těší mimořádné přízni Mielikki? Jestli je Vyvolený?“

	Starý černokněžník ani nemrkl.

	Měňavkyně se mu vysmála. „Kdyby byl, myslíte si, že bych se ho pokusila podobně podvést? Opravdu mě máte za takovou hlupačku, starý černokněžníku?“

	Draygo Rychlý směšné otázky mávnutím odmítl, usrkl pití a v duchu se pokáral za to, že se bezhlavě pustil za nápadem, který byl tak přitažený za vlasy. Uvědomil si, že jedná hloupě. Naléhavý rozhovor s Parisem Ulfbinderem se mu dostal pod kůži.

	„Věděl by Erlindir o jiných lidech, kterým je jeho bohyně nakloněna?“ zeptal se.

	„Pravděpodobně hlava jeho řádu.“

	„Ne – anebo možná,“ řekl černokněžník. „Hledám oblíbence, známé jako ‚Vyvolené‘.“

	„Mielikki?“

	„Všech bohů. Jakékoli informace, které mi o nich dokážeš zjistit, velmi ocením a štědře odměním.“

	Natáhl se, aby jim dolil, když se Měňavkyně velmi skepticky a velmi zaujatě zeptala: „Drizzt Do’Urden?“

	Draygo Rychlý opět pokrčil rameny. „Kdo ví?“

	„Možná Erlindir,“ odvětila Měňavkyně. Vyprázdnila sklenku, vykročila pryč a zastavila se jen na tak dlouho, aby střelila pohledem po místnosti, kde sem a tam přecházela Guenhwyvar.

	„Užijte si čas strávený na Torilu,“ poznamenala.

	„Užijte…“ zamumlal si Draygo Rychlý pro sebe, když odešla. Touto radou se často neřídil.
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ČÁST
1.

 ZLOMENÉ DÍTĚ



	 




	Nepovažoval jsem to za možné, svět kolem mě však dál šedne a je stále víc matoucí.

	Jak široká se mi zdála hranice mezi temnotou a světlem, když jsem opustil Menzoberranzan! Překypoval jsem spravedlivou sebejistotou, i když se můj vlastní osud zdál být v sázce. Mohl jsem ale s velkým přesvědčením a vnitřním uspokojením zabušit pěstí do skály a prohlásit: „Takto svět nejlépe funguje. Toto je správné a toto špatné!“

	A teď cestuji s Artemisem Entrerim.

	A mou milenkou je žena, která…

	Hranice mezi temnotou a světlem se nadále ztenčuje. Co mi dříve připadalo jasně dané, se nyní rychle rozplývá v matoucí mlhu.

	A já jí bloudím se zvláštním pocitem odloučení.

	Ta mlha tu samozřejmě byla vždy. Nezměnil se svět, pouze mé chápání světa. Vždy tu byli a vždy tu i budou zloději, jako je farmář Stuyles a jeho tlupa banditů. Podle litery zákona jsou to skutečně vyvrhelové, nejsou ale víc nemorální feudální pánové z Luskanu a i ti z Hlubiny, jejichž společenské struktury dohnaly lidi, jako je Stuyles, do neudržitelné pozice? Přepadají poutníky na cestách, aby přežili, aby neumřeli hlady, aby si našli ubohou e~istenci na okraji civilizace, která na ně zapomněla – ne, dokonce je opustila!

	Takže na povrchu se i toto dilema zdá jasné. Jenže když Stuyles a jeho tlupa přepadá, útočí a možná i zabíjí, nejsou jejími cíli pouze posluhovači mistrů loutkářů – stejní zoufalci, kteří jen pracují v otřásajících se strukturách společnosti, aby nakrmili své blízké?

	Na kterou stranu se tedy překlápí váhy morálky?

	A co je z mé perspektivy a z hlediska mých rozhodnutí důležitější, kam mám následovat své zásady a pravdy, které jsou mi tak drahé?

	Mám být osamělým hráčem ve společnosti jednoho a starat se jen o vlastní potřeby způsobem, který považuji za správný a spravedlivý? Mám se stát poutníkem a žít mezi stromy a zvířaty podobně jako Montolio Debruši, můj dávno ztracený učitel? Bylo by to nejjednodušší řešení. Jenže… učinilo by zadost mému svědomí, které už dávno postavilo komunitu nad jedince?

	Anebo mám být velkým hráčem v malém rybníku, kde každý můj svědomím vedený čin vyšle vlny ke vzdáleným břehům?

	Obě tyto možnosti zdánlivě nejlépe popisují můj dosavadní život, alespoň si to myslím, i když poslední desetiletí, kdy jsem cestoval po boku Bruenora, Tibldorfa, Jessy a Nanfudla, jsme se starali pouze sami o sebe. Při hledání Gauntlgrymu jsme stavěli své potřeby nad ty okolních komunit, alespoň z větší části.

	Mám se přesunout k jezeru, kde se z mých vln stanou pouhé vlnky, nebo k oceánu společnosti, kde mé vlnky splynou s proudy dominantních civilizací?

	Se strachem přemítám, kde končí arogance a vše přemáhá realita? Riskuji snad, že se natáhnu příliš vysoko, anebo se nechávám tak ovládat strachem, že se držím příliš nízko?

	Opět jsem se obklopil mocnými společníky, třebaže tito nesdílejí mé morální zásady do takové míry jako ti předchozí a také se dají mnohem hůře ovládat. Společně s Dahlií a s Entrerim, se zajímavou trpaslicí, která si říká Ambra, a s mnichem značných dovedností jménem Afafrenfere bychom dozajista mohli rázně zasáhnout do některých z naléhavějších problémů, které trápí širší oblast severního Mečového pobřeží.

	Nepochybuji však o tom, že by to bylo riskantní. Vím, kým Artemis Entreri byl, a to bez ohledu na to, kým doufám, že se nyní stane. Dahlia má jisté vlastnosti, které mě uchvacují, je ale nebezpečná a pronásledují ji démoni, jejichž velikost teprve začínám chápat. A jsem nyní v její společnosti vyveden z míry, neboť zjevení podivného mladého tieflinga uvrhlo její mysl do nebezpečného zmatku.

	Ambra – Jantar Chrupavka O’Mlatová z adbarských O’Mlatů – si patrně zaslouží moji důvěru nejvíce ze všech členů této skupiny, jenže když jsem se s ní setkal poprvé, patřila k družině, kterou poslali z rozkazu temných sil zabít mě a zajmout Dahlii. A Afafrenfere… no, toho prostě neznám.

	S ohledem na to, co je mi o mých společnících známo, ale s jistotou vím, že pokud chci zůstat věrný svým morálním zásadám a pravdám, které jsou mi tak drahé, nemohu je následovat.

	A jestli je můžu nebo bych je měl přesvědčit o tom, aby oni následovali mě, je už úplně jiná otázka.

	

	– Drizzt Do’Urden
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		Ozvěny minulosti



	Po obloze plula tmavá mračna, tu a tam se jimi však prodral měsíční svit, pronikl oknem do pokoje a rozlil se po Dahliině hladkém rameni. Spala na boku, otočená zády k Drizztovi.

	Drow se opřel o loket a ve světle měsíce se na ni zadíval. Teď spala klidně a dýchala rytmicky a vyrovnaně, ještě před krátkou chvílí se však zmítala, jako by ji trápila noční můra, a křičela: „Ne!“

	Zdálo se, že se po něčem natahuje, aby něco chytila nebo si možná přitáhla něco zpátky.

	Drizzt samozřejmě nedokázal rozlišit detaily. Připomnělo mu to, že jeho společnice je mu vskutku neznámá. Jaké démony nosila Dahlia na svých hladkých ramenou?

	Drizzt zvedl pohled k oknu a k širému světu za ním. Co tu vlastně dělal, zpátky v Letohradu? Čekal snad na něco?

	Do Letohradu se vrátili po nebezpečné výpravě do Gauntlgrymu, během níž objevili mnoho překvapení a získali rovněž dva nové společníky, trpaslici a člověka. Entreri přežil, třebaže to nečekal, neboť meč, o němž byl přesvědčen, že mu vděčí za svoji dlouhověkost, byl zničen.

	Skutečně, když Drizzt hodil Charonův spár do jámy prvorozeného, udělal to s téměř úplnou jistotou, že Artemis Entreri bude spolu s čepelí zničen. A přesto Entreri přežil.

	Vydali se do temnoty a zvítězili, ani Drizzt, ani Dahlia si ale to dobrodružství neužili a ani se neradovali z vítězství. Drizzt stále cítil odpor a žárlivost, jelikož Dahlia a Entreri toho v posledních dnech dost sdíleli, jistou intimitu, která byla hlubší než cokoli, co zažil s Dahlií on, jak se obával. Drizzt byl její milenec, Entreri ji pouze políbil – a to ještě ve chvíli, kdy si byl jist, že zemře. A přesto se Drizztovi zdálo, že se Dahlia otevřela po emocionální stránce Entrerimu víc, než kdy jemu.

	Drizzt pohlédl zpátky na Dahlii.

	Byl tady v Letohradu proto, aby se rozptýlil? Stal se jeho život pouhou sérií rozptýlení, než si najde cestu do hrobu?

	Už mnohokrát v minulosti se Drizzt odevzdal Lovci, bojovníku ve svém nitru, který toužil jen po bitvě a krvi. Lovec tlumil bolest. Už mnohokrát ochránil Lovec Drizzta před jeho vlastním zlomeným srdcem, zatímco dny ubíhaly a jeho rány se hojily, aspoň trochu.

	Drizzt přemítal, jestli totéž dělá i nyní. Ta představa mu připadala zvrácená, jenže co když skutečně využívá Dahlii stejně jako své nepřátele na bojišti v časech minulých?

	Ne, je za tím víc, rozhodl se. Má Dahlii rád. Přitahuje ho k ní něco víc než jen sexualita a potřeba společnosti. Tato elfka má tolik stránek, které ho škádlí a uchvacují. Ukrývá se v ní něco – jak se zdá dokonce i před ní samotnou – co Drizzta nepopiratelně uchvacuje.

	Jenže když opět zvedl pohled k oknu a k širšímu světu za ním, musel si přiznat, že skutečně nedělá nic jiného, než že vyčkává – že čeká, až bolest z konečného rozpadu Společníků síní odezní. Anebo je za tím patrně ještě něco hlubšího.

	Bál se, byl dokonce vyděšený.

	Obával se, že jeho život byla lež, jeho oddanost komunitě a přesvědčení, že společné dobro stojí za to, aby se za něj bojovalo, byla pošetilá, neboť svět je plný sobeckosti a zla. Zdálo se mu, že se mu tíha temnoty posmívá.

	K čemu to všechno bylo?

	Překulil se na kraj postele a posadil se. Vzpomněl si na Luskan a na strašlivý pád kapitána Deudermonta. Vzpomněl si na farmáře Stuylese a jeho bandu lupičů a na šedou mlhu, v níž žili, lapeni někde mezi morálkou a nezbytností, mezi zákony a základními právy každé živé bytosti. Vzpomněl si na Dohodu z Garumnovy rokle, která ustanovila orcké království na prahu trpasličí domoviny – byl to největší úspěch krále Bruenora, nebo jeho největší chyba?

	Anebo ještě hůř, záleželo na tom vůbec?

	Po mnoho úderů srdce se ta otázka točila ve vzduchu před ním, mimo jeho dosah. Nebyl jeho život ničím víc než jednou velkou pošetilostí?

	„Ne!“ řekla Dahlia znovu a přetočila se.

	Odmítnutí se rozeznělo Drizztovým nitrem, ještě než dosáhlo k jeho uším. Ohlédl se přes rameno. Ležela na zádech a opět klidně dřímala, měsíční svit jí dopadal na tvář a byl dost jasný na to, aby odhalil její modré tetování.

	Ne! Drizzt to slyšel znovu ve svém srdci a duši a místo selhání a ztrát se donutil vzpomínat na vítězství a radosti. Vzpomínal na mladého Wulfgara, ze kterého pod jeho a Bruenorovým vedením vyrostl dobrý, silný muž, který spojil barbarské kmeny a lid Desetiměstí a dal jim společný cíl.

	To přece nebylo Pyrrhovo vítězství!

	Znovu zavzpomínal na Deudermonta, ne na jeho konečnou porážku, nýbrž na nespočet vítězství, jichž dosáhl na moři, když přinášel spravedlnost do vod ovládaných nemilosrdnými piráty. Konečný výsledek událostí v Luskanu nemohl vymazat všechno dobré, co dokázal, a kolik nevinných dobrý kapitán a posádka Mořského skřítka zachránili?

	„Byl jsem takový hlupák,“ zašeptal Drizzt.

	Odhodil stranou nerozhodnost, osobní bolest i tmu.

	Vstal, oblékl se a zamířil ke dveřím. Ohlédl se po Dahlii, pak se vrátil zpátky, sehnul se a políbil ji na čelo. Ani se nepohnula a Drizzt tiše opustil místnost a poprvé od pádu krále Bruenora kráčel s jistotou.

	O kus dál v chodbě zaklepal na dveře. Když se hned nikdo neozval, zaklepal znovu a hlasitěji.

	Jen v kalhotách a s pocuchanými vlasy otevřel dveře dokořán Artemis Entreri. „Co?“ zeptal se a v hlase měl podráždění, ale i starost.

	„Pojď se mnou,“ požádal Drizzt.

	Entreri se na něj nevěřícně zadíval.

	„Ne hned teď,“ objasnil Drizzt. „Ne dnes v noci. Ale až opustím Letohrad. Mám nápad… cíl, ale potřebuji tvoji pomoc.“

	„Co máš za lubem, drowe?“

	Drizzt zavrtěl hlavou. „Nemůžu to vysvětlit, ale ukážu ti to.“

	„Za dva dny vyplouvá loď na jih. Mám v úmyslu být na ní.“

	„Žádám tě, aby sis to rozmyslel.“

	„Tvrdil jsi, že ti nic nedlužím.“

	„Nedlužíš.“

	„Tak proč bych tě měl následovat?“

	Drizzt se v reakci na jeho neodbytný cynismus zhluboka nadechl. Proč se ho všichni okolo něj neustále ptali: ‚Co z toho budu mít?‘

	„Protože tě o to žádám.“

	„Chce to něco víc,“ prohlásil Entreri.

	Drizzt na něj prosebně hleděl. Entreri začal zavírat dveře.

	„Vím, kde můžeš najít svoji dýku,“ vyhrkl Drizzt. Neměl v úmyslu to říct, vlastně vůbec neplánoval pomoct Entrerimu získat ji zpátky.

	Vypadalo to, jako by se Entreri lehce předklonil. „Moji dýku?“

	„Vím, kde je. Nedávno jsem ji viděl.“

	„Mluv.“

	„Slib mi, že půjdeš se mnou,“ opáčil Drizzt. „Naše cesta nás k ní brzy zavede.“ Na okamžik se odmlčel, pak musel dodat, kvůli sobě, když už ne kvůli Entrerimu: „Každopádně se mnou pojď, ne kvůli dýce ani kvůli čemukoli, co bys mohl získat. Potřebuješ to stejně jako já, můj starý nepříteli.“ Drizzt svým slovům zcela věřil, protože i když ho plán, který v myšlenkách formuloval, zavede na důležitou osobní cestu, ještě důležitější by se mohl ukázat být pro Artemise Entreriho.

	Drizzt si uvědomoval, že tento rozporuplný, hluboce zjizvený muž před ním se může stát měřítkem všeho.

	Dokáže cesta Artemise Entreriho Drizztovi, že měl pravdu, anebo udělá z jeho života ještě větší lež?

	Entreri se stále snažil pochopit poslední větu, když se na něj Drizzt opět soustředil.

	„Z mého pohledu je dobrá jakákoli cesta,“ odvětil Entreri a pokrčil rameny.

	Drizzt se usmál.

	„Za úsvitu?“ zeptal se Entreri.

	„Musím napřed něco udělat,“ vysvětlil Drizzt. „Potřebuji den, možná dva, pak půjdeme.“

	„Získat zpátky moji dýku,“ řekl Entreri.

	„Získat mnohem víc,“ odvětil Drizzt, a když Entreri zavřel dveře, pro sebe si dodal: „Pro nás oba.“

	Drizztův krok byl mnohem lehčí, když se vrátil zpátky k Dahlii. Venku se vyjasnilo a měsíc svítil silněji.

	Drizztovi se to při pohledu ven z okna zdálo příhodné, díval se totiž na svět v novém světle a s novou nadějí.

	Zničehonic.

	~

	Drizzt a Dahlia bloumali po lesní cestě na jihovýchod od Letohradu – bloumali, neboť drow navzdory své dychtivosti nechal Dahlii udávat tempo. Drizzt nepočítal s tím, že by ho dnes doprovodila, a ani ji o to nežádal. Hledal dům rusovlasé věštkyně Aruniky, která mu kdysi nabídla – a doufal, že znovu nabídne – svůj názor na Guenhwyvar.

	Bledé sluneční světlo vrhalo dlouhé stíny skrze větve stromů, poprašovalo zem před nimi a na spadaném listí vypadalo oranžově. Zima ještě nedorazila, už ale nebyla daleko. Některé stromy už přijaly podzimní barvy a nyní se obnažené vystavovaly studenému větru, zatímco jiné paličatě lpěly na posledním listí.

	„Proč jsme tady?“ zeptala se Dahlia, a ne poprvé.

	Její slova vytrhla Drizzta z úvah a nemálo ho podráždila. Napadlo ho, že by mohl Dahlii připomenout, že s ním šla dobrovolně, a třeba i dodat, že by mu bylo milejší, kdyby zůstala s ostatními ve městě.

	Napadlo ho to, věděl ale, že to neřekne.

	Nechal její slova být. Toto byla jeho říše, les, doména jeho bohyně, místo, které mu nejvíce připomínalo moc přírody. Ta pokorná představa umožňovala Drizztovi pohlížet na problémy a věci, které mu dělaly starosti, z jiné perspektivy. Z širšího úhlu pohledu, v cyklu života a smrti, v rozlehlosti božských sfér, se tolik „problémů“ zdálo nepodstatných.

	Jenže Dahlia ho znovu ponoukla stejnou otázkou.

	„Mohla jsi zůstat v Letohradu,“ odpověděl Drizzt, než mohl zvážit svá slova.

	„Ty mě s sebou nechceš?“ řekla Dahlia a do hlasu se jí rázem vloudilo hrubé ostří. Drizzt si mohl pouze povzdychnout, neboť si uvědomil, že spadl rovnou do pasti. Snažil se svůj vztah s Dahlií pochopit, to asi především, a věděl, že ona je na tom stejně. Logika a zdravý rozum byly bohužel v osobních vztazích často přebity primitivnějšími, mocnějšími emocemi.

	„Jsem rád, že jsi tady,“ řekl jí Drizzt. „Jen bych si přál, abys tomu byla ráda taky.“

	„Nikdy jsem neřekla…“

	„Už tucetkrát ses mě zeptala, proč jsme tady. Možná nemám žádný důvod kromě toho, že si chci užít sluneční paprsky pronikající skrze koruny stromů v lese.“

	Dahlia se zastavila, tvrdě se na něj zadívala a založila si ruce v bok a Drizzt si nemohl pomoct, taky se zastavil a oplatil jí pohled.

	Dahlia zavrtěla hlavou. „Posledních několik dní jsi pořád zamyšlený. Sotva mě vnímáš. Jsi tady se mnou, a přesto tu nejsi. Proč jsme tady?“

	Drizzt si povzdychl a kývl. „Po výpravě do Gauntlgrymu mám víc otázek než odpovědí.“

	„Šli jsme tam zničit meč. Zničili jsme ho.“

	„Pravda,“ připustil Drizzt. „Ale…“

	„Ale Artemis Entreri žije,“ přerušila ho Dahlia. „To ti to tolik vadí?“

	Drizzt zaváhal a zvážil řadu otázek ve své mysli, tu, kterou mu právě položila Dahlia, však zamítl. V konečném důsledku byla záležitost s Entrerim pouhou drobností, když ji zvážil ve světle skutečného důvodu, proč ten den vyrazil do lesa: chtěl zjistit víc o Guenhwyvar.

	„Má teď tvůj život vůbec nějaký smysl?“ zeptal se. Ustoupila o krok, zaujala více obrannou pozici a pečlivě si ho měřila.

	„Od chvíle, co jsme se dali dohromady, máme za sebou několik výprav,“ vysvětlil Drizzt. „Všechny byly naléhavé. Vrátili jsme prvorozeného zpátky do jeho magické pasti. Pomstili jsme se Syloře i Herzgovi Alegnimu, pak jsme šli a osvobodili Entreriho od jeho zákeřného zotročení mečem. Naše výpravy byly věcí drobných, zato důležitých potřeb, jenže jaký je vyšší cíl, který je všechny váže dohromady?“

	Dahlia na něj zírala, jako by mu narostla druhá hlava. „Přežít,“ odvětila uštěpačně.

	„Kdepak!“ opáčil drow. „Mohli jsme přenechat tuto oblast silám prvorozeného. Mohli jsme odejít pryč od těchto nepřátel.“

	„Pronásledovali by nás.“

	„Fyzicky, nebo jenom ve tvých snech?“

	„Oběma způsoby,“ rozhodla Dahlia. „Sylora by se nás pokusila najít a Alegni…“ Odplivla si.

	„Takže naše cíle určovaly naléhavé potřeby.“

	Dahlia pokrčila rameny a dál se tvářila netečně.

	„Jenže co teď?“ zajímal se.

	„Neptáš se mě,“ odvětila Dahlia. „Jen mě připravuješ na nějakou cestu, která bude podle tebe stát za to.“

	Drizzt se tomu po mnoho úderů srdce mohl jen smát, pak pokrčil rameny. „Ptám se,“ řekl nakonec. „Ptám se tebe i sám sebe.“

	„Dej mi vědět, až najdeš odpověď,“ odvětila elfka a otočila se zpátky k severu, k Letohradu.

	„Je to už jen kousek,“ řekl Drizzt, než mohla udělat víc než dva kroky.

	Dahlia se zastavila a otočila se. „Co?“ obořila se na něj.

	„Věštkyně Arunika,“ přiznal Drizzt. „Chci si s ní znovu promluvit o Guenhwyvar.“ Ještě chvíli na ni hleděl, pak se otočil, pokrčil rameny a vykročil směrem k jihu. Dahlia ho rychle dohonila.

	„Mohl jsi mi to říct, už když jsme odcházeli,“ namítla Dahlia.

	Drizzt opět jen pokrčil rameny. Záleželo na tom? Nebyl si ani jist, kde vlastně Aruničin dům je. Jelvus Grinč mu řekl, že někde na jihu, nikdo to ale nevěděl úplně přesně.

	Při jeho poslední schůzce s ní, po porážce Stínovanů v Letohradu a před výpravou do Gauntlgrymu, mu věštkyně tvrdila, že necítí vůbec žádné spojení mezi soškou, kterou Drizzt nosil u sebe, a panterem, kterého dříve vyvolávala. Pokud Drizzt věděl, nic se nezměnilo.

	Než ale opustí toto místo, musí to ještě jednou zkusit. Své nejvěrnější společnici dlužil tohle a ještě mnohem víc.

	Kvůli myšlenkám, které mu kolovaly hlavou, málem minul boční pěšinu, kterou nedávno prošlapala velká družina, což by bystrému hraničáři obvykle neuniklo. V poslední chvíli se otočil, přesunul se zpátky k pěšině a hluboko se předklonil, aby si prohlédl měkkou půdu. Dahlia k němu přistoupila.

	„Stopy nejsou staré,“ podotkla elfka.

	Drizzt si dřepl, prozkoumal tvrdost půdy a pečlivě prostudoval jeden zřetelný otisk. „Goblini.“ Vstal a zadíval se do lesa. Napadlo ho, že boční pěšina může vést k Aruničinu domu. Napadly ji snad ty špinavé malé bestie?

	Pokud ano, patrně najde tlupu mrtvých goblinů poházenou okolo Aruničina nepoškozeného příbytku. Ta žena byla podle všeho velmi mocná protivnice.

	„Anebo Ashmadai,“ odvětila Dahlia a měla tím na mysli fanatické uctívače ďábla, kteří tvořili armádu Sylory Salm v Zeleném lese. Od Sylořina pádu se její síly rozprchly po celé oblasti, to jim aspoň řekly stráže Letohradu.

	„Goblini,“ trval na svém Drizzt. Vydal se po úzké pěšině, po několika krocích se však ohlédl po Dahlii, která za ním nevyrazila.

	„Mohli by napadnout kteroukoli z karavan, která sem zamíří před příchodem zimních sněhů z Hlubiny,“ řekl Drizzt, ale Dahlia pouze pokrčila rameny. Zjevně to na ni neudělalo žádný dojem.

	Její nezájem Drizzta zabolel, nebyl však nečekaný. Věděl, že má před sebou dlouhou cestu, pokud skutečně doufá probudit v ní zájem o potřeby jiných.

	Přesto se usmála, zvedla v ruce hůl, magickou tyč známou jako Kozahova jehla, prošla kolem Drizzta a zamířila po úzké pěšině hlouběji do lesa.

	„Už víc než desetiden jsme s nikým nebojovali,“ podotkla. „Hodil by se mi trénink… a peníze.“

	Drizzt ještě nějaký čas studoval silnici, zatímco elfka se vzdalovala. Z jejích slov nesobeckost zrovna nečišela, ale možná tam přece jen byla, pohřbená pod jejím hněvem.

	Přece jen se vrátila do Gauntlgrymu a k prvorozenému, a i když předstírala, že to udělala jen proto, aby se pomstila Syloře Salm, Drizzt znal pravdu. To vina přivedla Dahlii zpátky k tak velké hrozbě na tak temném místě. Vina pramenila z její potřeby napravit zlo, které pomohla napáchat, neboť sehrála v osvobození monstrózního ohnivého stvoření svoji roli a tudíž i v katastrofě, která před desetiletím vyhladila Letohrad.

	Hluboko v Dahliině nitru byly pohřbeny soucit, empatie a cit pro dobro a zlo.

	Drizzt tomu věřil, třebaže se obával, že hlavně proto, že musí.

	O chvíli později, slunce jim stálo pořád vysoko nad hlavou, si Drizzt dřepl a zadíval se skrz houští před sebou. Zvedl pěst na znamení, že se má Dahlia držet zpátky. Goblini byli přímo před nimi a nedaleko, což poznal, protože je cítil. Pravděpodobně se utábořili hluboko ve stínech hustého javorového háje a několika balvanů, poněvadž neměli rádi slunce a jen málokdy cestovali za denního světla.

	Pokynul Dahlii, aby zamířila doprava, a zatajil dech, když vykročila a pod nohama jí hlasitě zakřupalo listí. Drizzta napadlo, jestli se vůbec snaží být opatrná. Anebo prostě trucovala?

	Drizzt zavrtěl hlavou a snažil se nechat to být. Na zemi ležel hustý hnědý podzimní koberec. Dokonce i Drizzt, temný elf a zkušený hraničář, by měl problém pohybovat se tiše. Takže si řekl, že na tom nezáleží. Vzal do ruky Taulmaril, vložil do něj šíp a plížil se kupředu, aby získal lepší výhled. Konečně tábor spatřil – nebo to, co z něj zbylo.

	Drizzt se narovnal, pohlédl na Dahlii a jeho výraz dával jasně najevo, že už se nemusí snažit být potichu. Někdo nebo něco se do tábora dostalo před nimi – a zničilo celé místo i s jeho osazenstvem.

	Kolem leželi rozmetaní mrtví goblini a stejně tak i jejich potrhané, brouky prolezlé přikrývky. Z několika malých polen stále stoupal slabý kouř. Patrně se jednalo o pozůstatek táborového ohně, který byl během bitky rozkopán.

	Drizzt vytáhl šíp z luku, vrátil ho zpět do toulce a Taulmaril si přehodil přes rameno. Dahlia se zatím objevila po straně tábora se širokým úsměvem na rtech a Drizzt si uvědomil, že od ní nedokáže odtrhnout pohled, jak tam tak stála v ranním světle – a vlastně v jiném světle, než v jakém se odehrávaly jejich nedávné rozhovory.

	Černé vlasy s rudými tóny měla opět upravené v hezkém mikádu a lehce se jí pohupovaly okolo ramen pod módním černým koženým kloboukem se širokou krempou, kterou měla na pravé straně zvednutou a přišpendlenou. Slunce pronikající korunami stromů jí tančilo po modrém tetování na tváři. V ranním světle nepřipadaly Drizztovi ty značky tak nelítostné, nýbrž měkké a dokonce nevinné, jako pihy na tváři dovádějícího dítěte.

	Drow si připomněl, že Dahlia je mistryní převleků a manipulace. Bylo víc než možné, že s ním manipuluje i v tuto chvíli. Přesto se od ní nedokázal odvrátit.

	Černou vraní pláštěnku si přehodila přes ramena vzad, bílou blůzku měla hluboko rozepnutou, a to až dolů k černé vestě, která jí obepínala štíhlý trup. Její černá, krátce a našikmo střižená sukně odhalovala velkou část jejích krásně tvarovaných nohou – tu část, kterou nezakrývaly vysoké černé boty.

	Byla dokonalou směsicí nevinnosti a slibné svůdnosti – jinými slovy, Dahlia byla nebezpečná. A on by si to měl radši pamatovat, hlavně po jejich dobrodružstvích s Artemisem Entrerim.

	Drizzt však nedokázal své myšlenky týkající se Dahlie utřídit. Ne teď, nikdy. Sledoval, jak vešla do tábora a nedbale dloubla do mrtvého goblina Kozahovou jehlou, kterou měla stále poskládanou do tlusté vycházkové hole o délce čtyř stop. Najednou působila sladce, sexy a krutě, jako by se ho chystala políbit nebo zabít a nezáleželo jí na tom, co z toho to bude. Jak to bylo možné? Jaká magie ji obklopovala? Anebo byla na vině jeho vlastní mysl, jak Drizzt přemítal?

	„Někdo se sem dostal před námi,“ pravila.

	„Zdá se. Ušetřil nám problémy.“

	„Chceš říct, že nás připravil o zábavu,“ odvětila s křivým úsměvem. Vytáhla zpoza opasku malý nůž. „V Letohradu nabízí za gobliní uši odměnu.“

	„My je nezabili.“

	„Na tom bude sotva záležet.“ Sehnula se i s nožem, ale Drizzt k ní přistoupil, chytil ji za paži a opět ji postavil.

	„Budou chtít vědět, kdo nebo co to udělalo,“ pravil drow. „Ashmadai? Netherilská hlídka?“

	Dahlia o jeho slovech chvíli přemítala, pak pohlédla dolů. „No,“ řekla. „Vím, co to udělalo, i když ne přesně kdo.“

	Drizzt se zadíval na mrtvého goblina, kterého přetočila. Způsob, jakým se mrtvola překlopila, odhalil její hrdlo a dvě ranky na něm jakoby po špičácích.

	„Upír,“ pravila Dahlia.

	Drizzt se na ránu zadíval a hledal jinou odpověď. Možná to byl vlk, řekl si, i když věděl, že je to směšné. Vlk by oběť takto nezakousl a nenechal by hrdlo nepoškozené. Přesto, představa dalšího upíra Drizzta zrovna nelákala. Jednoho takového tvora měl víc než dost v útrobách Gauntlgrymu; zabil Bruenora a Tibldorfa Pwenta.

	„Nemůžeš to vědět jistě,“ namítl Drizzt a nejen ze zoufalé naděje, neboť něco mu na celé věci nehrálo. Přesunul se ke straně, kde okolo malé větve visel omotaný potrhaný stan.

	„V tomto ohledu mám nějaké zkušenosti,“ řekla Dahlia. „Vím, jak takové rány vypadají.“ Ano, Drizzt tušil, že upír Dor’crae, který napadl Bruenora v předsíni jámy prvorozeného, byl Dahliin milenec.

	Drizzt se ze všech sil snažil na Dor’craea nemyslet. Snažil se zaplašit tu myšlenku obrázkem pěkné elfky vcházející do tábora, snažil se pohřbít ji pod čirou přitažlivostí, kterou v něm ta žena vzbuzovala.

	A když to nepomohlo, nechal se ovládnout přetrvávajícím dojmem odloučení.

	Drizzt tasil scimitar, odhodil s ním stranou stan a odhalil další gobliny nebo přesněji řečeno jejich části poházené okolo. Studoval tu ohavnou scénu, trhliny v jejich šatech a kůži. Tyto rány znal Drizzt lépe, cestoval totiž po boku bojovníka, který je rozdával, mnoho desetiletí.

	„Bojechtivec,“ zašeptal zmateně.

	„Ne,“ řekla Dahlia. „Viděla jsem ty stopy po zubech už dřív…“ Její hlas se vytratil, když k němu přistoupila a bezpochyby si všimla, že v této části zničeného tábora došlo k jinému masakru.

	„Upír,“ trvala na svém.

	„Bojechtivec,“ opáčil Drizzt.

	„Musíš se se mnou pořád hádat?“ Položila tu otázku nedbale, Drizzt však z jejích slov vycítil skutečný hněv. Kolikrát to ostří v poslední době proniklo do Dahliina hlasu?

	„Jenom když se mýlíš.“ Drizzt jí věnoval odzbrojující úsměv – a uvědomil si, že je to patrně první pobavený pohled, který na Dahlii upřel od chvíle, co opustili útroby Gauntlgrymu, nebo přesněji řečeno od chvíle, kdy se Dahlia s Artemisem Entrerim vášnivě políbili. „Proto ti asi musí připadat, že je to pořád,“ škádlil Drizzt, odhodlaný překonat svoji negativitu a žárlivost.

	Dahlia naklonila hlavu na stranu. „Konečně jsi přestal trucovat?“ zeptala se.

	Její otázka Drizzta zaskočila, neboť mu připadalo, že Dahlia promítá vlastní špatnou náladu na něj. Anebo možná přiznávala, že její vlastní trucování – nebo truchlení, šok či kombinace obojího – musí skončit.

	Otázka ale popíchla Drizzta na mnohem hlubší úrovni a patrně hlouběji, než Dahlia zamýšlela. Drizzt nedokázal popřít pravdu jejích slov.

	Pro Drizzta zůstávala Dahlia velkou záhadou, dokázala totiž vést jeho emoce, kamkoli chtěla, jak se zdálo, a to stejně snadno, jako měnila svůj účes. Ale v případě Entreriho… ne, její triky by na Entreriho nezabraly. Neboť Artemis Entreri ji znal nebo o ní aspoň něco věděl, něco, co překonávalo její účesy, pleť bez tetování a šaty, svody či sladkost. Před Drizztem možná stála nahá fyzicky, jenže před Entrerim se obnažila emocionálně, odhalila mu jádro problémů, které ji pronásledovaly.

	Drizzt je zahlédl pouze krátce, a sice v podobě zlomeného, zkrouceného mladého tieflinga, černokněžníka jménem Efron, a v Dahliině reakci na něj.

	„A co ty?“ odvětil Drizzt. „Za desetidny, které uplynuly od doby, co jsme opustili Gauntlgrym, jsi skoro nic neřekla.“

	„Možná nemám co říct.“ Dahlia zaťala čelisti, jako by se obávala toho, co by z ní mohlo vypadnout, kdyby třeba jen trošičku polevila v disciplíně. „Vezmu si jejich uši,“ řekla a zamířila pryč.

	Následoval ji ven z tábora a zpátky do lesa, pohyboval se pomalu, skláněl se k nízko k zemi a pátral po zlomených stéblech nebo po šlápotách. Šla dlouho a odpočinula si až na prosluněné mýtině, kde jediný napůl pohřbený balvan představoval pohodlný posed.

	Dahlia se opřela, sundala si klobouk, prohrábla si vlasy a zvedla tvář ke slunci.

	„Pojď se mnou,“ požádal ji. „Musíme zjistit, kdo nebo co zabilo ty gobliny. V okolí je upír, jak tvrdíš.“

	Dahlia pokrčila bez zájmu rameny.

	„Anebo bojechtivec,“ pokračoval Drizzt paličatě. „A pokud mám pravdu já, měli bychom ho radši najít. Byl by z něj mocný spojenec.“

	„To jsem si myslela i o svém upířím milenci,“ řekla Dahlia a zdálo se, že ji těší, jak se Drizzt při jejích slovech ušklíbl.

	„Promluvíme si vůbec někdy o tom, co se stalo v Gauntlgrymu?“ zeptal se Drizzt najednou. „Ten zmrzačený tiefling tě obvinil z vraždy.“ Dahliin výraz se rázem změnil. Prudce se na něj zamračila.

	Dahlia těžce polkla a neodvrátila se od Drizzta, když si sedal vedle ní.

	„Tvrdil, že Alegni byl jeho otec,“ nevzdával se Drizzt.

	„Sklapni,“ varovala Dahlia.

	„Nazval tě svojí matkou.“

	Zabodla do něj oči a Drizzt očekával, že se natáhne a rozškrábe mu obličej, nebo že vybuchne a začne hlasitě klít.

	Nic z toho však neudělala a možná právě to ho nejvíce znepokojilo. Prostě tam seděla a civěla na něj. Nad hlavami jim plul mrak, který zakryl slunce a vrhl na Dahliinu pěknou tvář stín.

	„Samozřejmě je to nepravděpodobné a patrně i nemožné,“ řekl Drizzt tiše a snažil se ustoupit.

	Dahlia seděla naprosto nehybně. Skoro slyšel tlukot jejího srdce, anebo patřil jemu? Uplynulo mnoho okamžiků. Drizzt je přestal počítat.

	„Je to pravda,“ přiznala a nyní se Drizzt zatvářil tak, jako by schytal políček.

	„Nemožné,“ odpověděl nakonec. „Je to mladík, ale i ty jsi mladá…“

	„Byla jsem sotva víc než dítě, když na můj klan dopadl stín Herzga Alegniho,“ řekla Dahlia a hovořila tak tiše, že Drizzt sotva slyšel její slova. „Před dvaceti lety.“

	Drizztovy myšlenky se točily v kruzích a velmi snadno dospěly k temnému vyústění, k němuž Dahliina slova směřovala. Pokusil se odpovědět, jenže zjistil, že dokáže jen bezmocně koktat tváří v tvář hrůze, která překonávala vše, co znal. Vzpomněl si na své mládí a na to, jak se mu po ukončení studia na Bojové Magthere chlípně nabídla vlastní sestra a donutila ho s odporem uprchnout.

	Napadlo ho, že by mohl Dahlii svůj příběh povědět, snažit se tvrdit, že chápe její bolest, potom si však uvědomil, že jeho vlastní zkušenost dozajista bledne ve srovnání s jejím traumatem.

	A tak jen chvíli koktal a nakonec se natáhl a objal ji paží, aby si ji přitáhl blíž.

	Vzdorovala, ale chvěla se. Slzy, které jí kanuly z modrých očí, pramenily z hlubokého žalu, jak věděl, i když tiše vrčela, aby zamaskovala svoji slabost.

	Jenže popírání nemohlo vydržet věčně a hněv nedokázal zakrýt její jizvu.

	Drizzt se pokusil si ji přivinout blíž, ona se mu však vytrhla, vyskočila na nohy, kousek poodešla a otočila se k němu zády.

	„Takže teď už to víš,“ prohlásila a její hlas byl studený jako led nejhlubší zimy.

	„Dahlie,“ žadonil a zariskoval a vykročil k ní. Měl by k ní přijít, chytit ji, pevně si ji k sobě přitisknout a pošeptat jí, že může dát průchod své bolesti? Chtěla to? Nevypadalo to tak, a přesto dovolila Entrerimu, aby ji políbil…

	S vlastním zavrčením Drizzt potlačil tu směšnou žárlivost. Nešlo tu o něj ani o jeho vztah s Dahlií a už vůbec ne o její okamžiky s Entrerim. Šlo tu o Dahlii a o její hlubokou bolest.

	Nevěděl, co říct nebo co dělat. Cítil se jako dítě. Vyrostl tam, kde lži, vraždy a zrada byly součástí života, možná na nejodpornějším místě na světě, proto si myslel, že se obrnil vůči jizvám zvrhlosti a nelidskosti. Byl Drizzt Do’Urden, hrdina Planiny ledového větru, hrdina Mitrilové síně, který vybojoval tisíc bitev a zabil tisíc nepřátel, který sledoval, jak jeho drazí přátelé umírají, který miloval a ztratil. Byl vyrovnaný, imunní vůči temným realitám života…

	To si aspoň myslel.

	To si aspoň nalhával.

	Směs emocí, která v tu podivnou chvíli Dahlií zmítala, mu však byla cizí. Šlo tu o temnotu znásobenou temnotou, nenapravitelnou a mimo veškeré konejšení, které mohl Drizzt nabídnout na základě svých méně komplikovaných zkušeností. Dahlia si protrpěla něco, co zasáhlo její nitro, násilí větší než je nepřítelův meč, a Drizzt se do ní nedokázal vcítit, nedokázal ji ani pochopit.

	„Pojď,“ požádala ho Dahlia silným, vyrovnaným hlasem. „Najděme toho zabijáka.“ Vyrazila do lesa.

	Drizzt ji překvapeně sledoval, dokud mu nedošlo, že nyní touží po lovu už jen proto, aby si našla nepřítele, s nímž by mohla bojovat. Emoce, které Drizzt v Dahlii probudil, byly příliš hluboké a Dahlia nemohla najít útěchu v Drizztově váhavém objetí ani v jeho nemotorných slovech, a tak potřebovala najít někoho, něco, co by mohla zničit.

	Drizzt pochopil, že propásl svůj okamžik. Že ji zklamal.

	~

	Mnich stál na hlavním náměstí Letohradu, hleděl na své ruce a obracel si je před očima.

	„To je ňáký bojový cvik?“ zeptala se Ambra.

	„Hledám nějaký náznak stínu,“ odvětil bratr Afafrenfere úsečně. „Co jsi to se mnou provedla, trpaslice?“

	„Jak sem řekla,“ odvětila Ambra. „Nemužeš vypadat jako stín, dyž se chceš toulat zeměma Torilu, že ne?“

	„Není to iluze,“ protestoval Afafrenfere. „Moje pokožka je světlá.“

	„Takže je to tvý srdce?“ zeptala se trpaslice.

	Afafrenfere se na ni zamračil.

	„Jak dlouho si byl stín?“

	„Oddal jsem se Stínopádu,“ protestoval Afafrenfere.

	„Pcha, zamiloval ses, nic víc,“ pokárala ho trpaslice. „Jak dlouho?“

	„Nemůžu…“

	„Jak dlouho?“

	„Tři troky,“ přiznal Afafrenfere.

	„Takžes strávil věčinu čtvrtstoletí tady a žils kde, to bych se zeptala, ale už to vim.“

	„Ach, opravdu?“

	„Jo, vycvičili tě v horách u Damary.“

	Afafrenfere ustoupil vzad, jako by ho uhodila. „Jak to…?“

	„Na vnitřní straně předloktí máš namalovanou žlutou růži, ty hňupe. Myslíš si, že by mi něco takovýho uteklo? Já sem z citadely Adbar a Adbar vo klášteru Žlutá růže ví.“

	„Nezáleží na tom,“ trval na svém Afafrenfere. „Dobrovolně jsem se oddal Cavus Dun.“

	„Chceš říct Parbidovi.“

	„Cavus Dun a Stínopádu,“ zavrčel na ni Afafrenfere. „A ty jsi teď ze mě sejmula stín.“

	„Ty žádný stín nejseš,“ prohlásila Ambra. „Vo nic víc než já. Si člověk, jakos byl, nežli si utek do tmy. Chováš se, jako by sem tě vo něco vokradla, ale já tě zachraňuju, před tebou samotnym, jak se zdá. Tam ve tmě pro tebe nic není, kluku. Jako stín ses nenarodil, takže tě mezi těma šedákama nic dobrýho nečeká.“

	„A ty jsi byla jenom špeh,“ řekl Afafrenfere. „Zrádný špeh.“

	„Možná,“ řekla Ambra, i když to bylo rozhodně mnohem složitější. Zrovna teď ale neměla chuť mladému mnichovi cokoli vysvětlovat. Jantar Chrupavka O’Mlatová neodešla do Stínopádu proto, aby sloužila jako špeh pro citadelu Adbar, dobrovolně. Soudci z citadely Adbar ji k tomu odsoudili za vážné prohřešky – mohla si vybrat, tento úkol nebo kouli, řetěz a krumpáč a dvacet let lámání kamene v nejhlubších dolech trpasličího komplexu.

	„Buď rád, že sem byla,“ řekla trpaslice. „Páč dyby ne, Drizzt Do’Urden by tě rozsekal na malý mnišský kousíčky.“

	„Takže teď mu mám odpustit?“ zeptal se Afafrenfere nevěřícně. „Odpustit tomu neřádovi, že zabil Parbida? Mám odpustit tobě, zrádkyni, falešnému stínu? Očekáváš, že si změním barvu kůže a budu předstírat, že se nic nestalo?“

	„Dybys byl chytrý, pokusil by ses zapomenout na celý poslední tři roky,“ odvětila Ambra.

	Afafrenfere výhrůžně vykročil směrem k ní, ale mocná trpaslice neucouvla ani o píď, ani nemrkla.

	„Podivej, kluku,“ řekla a zahrozila Afafrenferovi tlustým prstem před zamračenou tváří, „a dyž už se díváš, koukni i do svýho srdce. Nikdys k tý temný bandě nepatřil, vubec nijak. A taky to víš. Možná nejseš žádný mnich paladin, jako ty ze Žlutý růže, ale ani nejseš žádný šedý zabiják, kerý vraždí na příkaz netherilských psů.“

	„On zabil Parbida!“ zaječel Afafrenfere a Ambra byla ráda, že namítl pouze toto, neboť to hezky potvrdilo její tušení.

	„Parbid ho napad jako první a dostalo se mu toho, co se dostane většině z těch, který toho chlapíka napadnou,“ zavrčela Ambra zpátky, postavila se na špičky a přitiskla svůj tlustý nos na ten Afafrenferův. „Chceš vodpřisáhnout krevní mstu někomu, kdo se jenom bránil vašemu vlastnímu útoku?“

	Afafrenfere se narovnal a trochu se odsunul, jenže Ambra se pustila za ním.

	„No, chceš? Si fakt tak pitomý? Si fakt tak připravený a nedočkavý umřít?“

	„Ach, fuj!“ zakvílel Afafrenfere, zakryl si oči paží a odvrátil se.

	„A ušetři si ty svý scény!“ plísnila ho trpaslice. „Na ně nemám čas!“

	Afafrenfere se k ní otočil a zamračil se ještě víc.

	„Tak fajn!“ zařvala trpaslice a dupla nohou v těžké botě na dláždění. „Chceš bránu do Stínopádu, tak já ti ji votevřu a běž si, ale jenom dyž mi slíbíš, že mě neprozradíš Cavus Dun ani vostatním.“

	To vyvedlo Afafrenfera očividně z míry. „Pošleš mě zpátky?“ zeptal se dost ostýchavě.

	„To ti jako sladká hudba nezní, co?“ dotírala na něj trpaslice. „Dyž je teďka Parbid mrtvý, kerý šedák ti bude stát po boku, člověče?“

	Afafrenfere těžce polkl.

	„Nikdys na to místo nepatřil,“ řekla Ambra tiše. „Přestaň si lhát tak, jak lžeš mně. Je to těžší, viš? Nikdys do Stínopádu nechtěl. Nikdys nebyl jedním z nich a svoji kůži máš radči světlejší než tmavší.“

	„Děláš nepodložené závěry.“

	„Buď rád, dyby totiž ne, hodila bych tě do jámy prvorozenýho za Glorfathelem,“ odvětila Ambra a zakřenila se, jelikož věděla, že vyhrála, že tušila správně. Navzdory výhrůžkám a chvástání měla Ambra teatrálního, nadutého mladého mnicha ráda. Ať už ho láska, vášeň nebo zmatek, nebo co to vlastně bylo, zavedly kamkoli, Afafrenfere nebyl špatný. Uměl se dopustit špinavosti, když musel, nebyla to však jeho první volba, což by musela být, aby přežil mezi neřády a vrahy Cavus Dun.

	„Lituji, žes to neudělala,“ ozval se třetí hlas, a když se dvojice otočila, spatřila, že se k ní blíží Artemis Entreri.

	„Poslouchal jsi náš soukromý rozhovor?“ obvinil ho Afafrenfere.

	„Ach, sklapni,“ odpověděl zabiják. „Nepochybuji o tom, že vás slyšela půlka města, a byl bych vám vděčný, kdybyste podobné rozhovory příště opravdu vedli v soukromí. Nerad bych obyvatelům Letohradu připomněl svůj původ.“

	„Jak moc vděčný?“ zeptala se trpaslice a dychtivě si promnula prsty.

	„Dost na to, abych vás oba nechal žít,“ odvětil Entreri.

	Možná to byl vtip.

	Možná.

	„Kde je Drizzt?“ zeptal se Entreri.

	„Dneska ráno si někam vyšel s Dahlií,“ odpověděla Ambra.

	„Kam?“

	Trpaslice pokrčila rameny. „Řek, že na večeři bude zpátky.“

	Entreri vzhlédl k nebi a spatřil, že slunce už je skoro v zenitu. Potom se obrátil a zadíval se na přístav, kde se v docích za řekou vtékající do Mečového moře pohupovalo několik vysokých lodí.

	„Takže nás vopustíš?“ zeptala se trpaslice.

	„Přeji hezkou cestu,“ dodal Afafrenfere a jeho tón byl zároveň uštěpačný i plný naděje.

	Entreri se na něj zadíval a postavil se mnichovu pohledu s výhrůžným výrazem, který obrátil tolik potenciálních nepřátel na útěk.

	Jenže bratr Afafrenfere se neodvrátil a vzdoroval jeho pohledu se stejným odhodláním.

	To vyvolalo na tváři Artemise Entreriho zákeřný úsměv.

	„Ach, copak nemáme dost nepřátel?“ zabručela Ambra, ti dva na sebe však dál upřeně civěli a usmívali se.

	„Až se Drizzt vrátí, povězte mu, ať za mnou přijde,“ požádal Entreri. „Možná budu pořád ve městě, možná ne.“

	„A kde budeš, jesli ne v Letohradu?“ zeptala se Ambra.

	„Kdyby ti po tom něco bylo, už bys to věděla,“ řekl Entreri, odvrátil se a odešel.

	~

	Zatímco se proplétali lesem, udržoval si Drizzt od Dahlie odstup, byl totiž stále rozrušený z jejich znepokojivého rozhovoru. Dahlia postupovala vpřed a dychtila najít nějakého hmatatelného nepřítele, nějaký způsob, jak si vybít vztek. Drizzt si všiml, že se po něm ani neohlédla, a chápal, že si nepřeje strhnout strup z emocionální rány. Svými dotazy na Efrona, na zmrzačeného tieflinga, ji tvrdě zasáhl. Vymámil z ní její příběh, nyní si však uvědomil, že na to možná ještě nebyla připravena.

	Anebo hůř, Dahlia od něj patrně něco potřebovala a on nevěděl, jak jí to dát.

	Drizzt se v tu chvíli cítil velmi sám, víc než za celou dobu od chvíle, kdy Bruenor zemřel. Dahlia se mu ještě víc vzdálila, dost možná navěky, a Drizzt nemohl povolat ani tu jedinou společnici, kterou znal a spoléhal na ni ode dne, kdy opustil Menzoberranzan.

	S tou znepokojivou myšlenkou sáhl drow do váčku u opasku a vytáhl z něj magickou figurku. Zvedl si ji k očím a zadíval se na miniaturní obličej Guenhwyvar – věrné Guenhwyvar, kterou už nemohl přivolat.

	Aniž by o tom přemýšlel, tiše na kočku zavolal: „Guenhwyvar, pojď ke mně.“

	Bezmocně zíral na figurku. Nanovo cítil hlubokou ztrátu a byl jí tak uchvácen, že si po mnoho úderů srdce nevšiml šedé mlhy, která se sbírala opodál, vlastně tak dlouho, že Guenhwyvar už byla skoro plně zhmotněná, když konečně vzal na vědomí její přítomnost!

	A pak byla vedle něj, celá. Drizzt klesl na kolena, pevně ji objal a opakovaně volal její jméno. Panter se o něj otíral a oplácel mu náklonnost tím jediným způsobem, který znal.

	„Kde jsi byla?“ zeptal se Drizzt. „Guen, jak moc jsem tě potřeboval! Jak moc tě potřebuji!“

	Trvalo velmi dlouho, než se uklidnil natolik, aby zakřičel: „Dahlie!“ Obával se, že se ocitla mimo doslech.

	Jeho obavy se však ukázaly být liché, neboť Dahlia vyrazila po jeho zavolání s nachystanou zbraní z křoví. Když se však ocitla na dohled a spatřila Drizzta a pantera opět pohromadě, zase se uvolnila.

	„Jak?“ zeptala se.

	Drizzt na ni jen pohlédl a pokrčil rameny. „Zavolal jsem ji a ona přišla. Magie, která ji věznila, se musela rozplynout, anebo se opravila trhlina v látce mezi pláněmi?“

	Dahlia se sehnula a pohladila Guen po svalnatém boku. „Je fajn mít ji zase zpátky.“

	Drizzt odpověděl úsměvem a jeho výraz se stal ještě vřelejším, když sledoval, jak Dahlia hladí kočku po hebké srsti. V její často ustarané tváři byl mír, upřímné teplo a laskavost. Toto byla Dahlie, kterou si Drizzt přál za společnici. Toto byla Dahlie, kterou mohl mít rád – možná ji dokonce milovat.

	Z nějakého důvodu si v tu chvíli vzpomněl na Catti a v duchu nahradil Dahlii, kterou viděl před sebou, obrázkem své mrtvé ženy.

	„Takže už nemusíme věštkyni hledat,“ uhádla Dahlia.

	„Zdá se,“ souhlasil Drizzt a dál hladil a objímal Guenhwyvar.

	„No, tak pošli kočku na lov,“ navrhla Dahlia a hlas i výraz jí zchladly. „Chůze už mě unavila. Najděme toho zabijáka goblinů a skončeme s tímto dobrodružstvím.“

	Byl to rozumný návrh, jenže v Drizztově srdci zněl jako puklý zvon. Dokud to nebude nutné, neodloučí se od Guenhwyvar. A co víc, Dahliin tón se mu vůbec nelíbil. Nepovažovala tento lov v lese na jih od Letohradu za žádné velké nebo důležité dobrodružství. Byla připravena na boj – kdy nebyla? – ale čistě ze sobeckých důvodů: potřebovala si vybít vztek nebo získat víc peněz za gobliní uši. Ať tak či onak, byl za tím osobní zisk.

	Jako za jejich milováním, přemítal. Předtím ho napadlo, že Dahlii využívá, nebyla však ona neupřímnost oboustranná?

	Bezpečí cesty, vyšší dobro… pro tyto emoce nebylo v Dahliině zjizveném srdci místo. Aspoň ne mnoho a rozhodně ne dost na to, aby ji Drizzt viděl ve stejném světle, v jakém kdysi vídal svoji milovanou Catti.

	Vzhlédl k nebi.

	„Blíží se noc,“ řekl. „Jestli skutečně jdeme po upírovi, jak předpokládáš, bude lepší postavit se mu ve dne.“ Zadíval se zpátky na Guen a poškrábal ji na šíji. „Vrátíme se sem zítra ráno.“

	Dahlia na něj skepticky pohlédla a vypadalo to, že je připravená se hádat. Potom jí ale zjevně něco došlo a odpověděla: „Bojíš se, že budeš muset poslat kočku domů a nebudeš ji moct zase zavolat zpátky.“

	Drizzt to nepopřel. „Můžeš mi dát aspoň to?“ poprosil.

	Zdálo se, že jeho otázka elfku tvrdě zasáhla. Napřáhla k němu ruku, a když ji uchopil, zvedla ho Dahlia na nohy, pevně ho objala a neustále dokola mu šeptala do ucha: „Samozřejmě.“

	A v jejím hlase bylo zoufalství, jak Drizzt poznal, a netušil, jak na něj zareagovat.

	Opět se ukázalo, že Dahlia není osobou, za jakou se ji právě rozhodl považovat.
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		Ubohé osobní spory



	Mladý tiefling se plížil sídlem Drayga Rychlého. Věděl, že netherilský lord je právě na setkání svých druhů, protože však Efron v rezidenci dlouhé roky žil, bylo mu známo, že Draygo tu nemusí osobně být, aby bylo celé místo dobře střeženo, a to jak magií, tak schopnými a nebezpečnými pochopy.

	Přitiskl se ke stěně a zatajil dech, když zaslechl rozhovor dvou černokněžníků. Poznal jejich hlasy a věděl, že jsou mu rovni věkem, i když určitě ne schopnostmi. Kdyby došlo k boji, Efron si byl jist, že je dokáže oba docela snadno porazit.

	Jak by si ale pak stál s Draygem Rychlým?

	Při tom pomyšlení mladý černokněžník zpanikařil, rozhlédl se kolem a zapátral po nějakém úkrytu nebo únikové cestě. Nacházel se však v dlouhé, točité chodbě s několika bočními místnostmi, všechno to ale byly soukromé komnaty, takže byly pravděpodobně zamčené a chráněné magií. A kdyby se pokusil uprchnout směrem, odkud přišel, trvalo by to příliš dlouho.

	Jeho nerozhodnost rozhodla za něj, uvědomil si totiž, že kdyby se pokusil utéct teď, nedostal by se dost daleko na to, aby zůstal z dohledu. Černokněžníci byli příliš blízko.

	Proto vykročil vpřed a přiblížil se k nim otevřeně, jako by se nic nedělo.

	Oba kývli a pokračovali v rozhovoru, jeden se odmlčel jen na tak dlouho, aby k Efronovi prohodil: „Lord Draygo není doma.“

	„Ach,“ odvětil Efron. „Víte, kdy se vrátí?“

	Dvojice na sebe pohlédla a společně pokrčila rameny.

	„Nechám mu vzkaz,“ řekl Efron. „Jestli ho uvidíte, povězte mu, prosím, že si s ním přeji mluvit.“

	Kývli, šli dál a Efron si oddychl. Draygo Rychlý očividně neinformoval ostatní obyvatele sídla o jejich rozepři nebo spíše o tom, že propustil Efrona ze svého učednictví.

	Jeho úleva však trvala pouze krátce, neboť jeho pokyny mladým učedníkům Draygovi Rychlému přirozeně odhalí, že tu byl. Pokud by ho Draygo Rychlý konfrontoval, patrně by se dokázal ze své indiskrétnosti vylhat, jenže sem přišel koneckonců krást, což mu teď připadalo jako vskutku sebevražedný nápad.

	Přesto šel dál a cestou se snažil vymyslet, co dál. Pospíšil si hlavní komnatou hradu, rozlehlou síní s šachovnicovou podlahou z černých a bílých dlaždic, a odtamtud se dostal do hlavní knihovny, do místnosti s lektvary, alchymistickou laboratoří a palírnou a za ní na široké schodiště, které se stáčelo kolem hlavní věže hradu.

	O mnoho schodů později se Efron zastavil u dveří soukromých komnat Drayga Rychlého. Znal heslo, díky němuž bezpečně překoná magické ochrany, věděl však, že pokud se Draygo Rychlý obtěžoval heslo změnit, glyfy se dozajista propálí všemi magickými ochranami, které kolem sebe Efron vztyčil. Jak ubohá by byla jeho obrana proti holé moci Drayga Rychlého!

	Málem to vzdal, pak ale přece jen zavrčel očekávané heslo a odhodlaně strčil do dveří.

	Nerozpustil se.

	Efron cítil překvapení, úlevu a dokonce šok. Vzchopil se, zavřel za sebou dveře a odkvapil do přilehlého pokoje, kde se nalézal zvěřinec, na který byl Draygo Rychlý tak pyšný.

	Klícka stála na podstavci, zakrytá hedvábnou látkou, přesně jak čekal, mříže však nezářily mocí a samotná klícka byla prázdná.

	Efron se sehnul a nakoukl skrz mříže dovnitř, jelikož nedokázal pochopit, co vidí. Podařilo se panterovi utéct? Jak to bylo možné?

	A kdo mohl zrušit magická pouta na kleci?

	Efron zatajil dech, rychle se narovnal a otočil se, jeho chromá paže kolem něj přitom vlála jako šál ve vichru. Očekával, že za sebou spatří stát rozzlobeného šestisetlibrového černého pantera.

	Mnoho minut prohlížel pokoj a pohledem pátral ve stínech, než se dokázal uvolnit s jistotou, že je skutečně sám. Přistoupil k jedné z velkých skříní u stěny, opatrně ji otevřel, mávnutím zahnal mlhu a prostudoval řady lahví na policích. Každá obsahovala miniaturu nějakého mocného netvora, jednalo se o skutečná stvoření, jen zmenšená a ve stázi. Sám Efron ty věci pro Drayga Rychlého třídil a čistil, jak bylo jeho povinností, proto ihned poznal, že nic nechybí ani nepřibylo.

	Zavřel skříň, otočil se zpátky k prázdné klícce, tentokrát ponuře, a pokusil se nečekaný zvrat pochopit. Kam se kočka poděla? Efronovou myslí táhla řada možností, pouze dvě však považoval za možné: buďto se panter vrátil Drizztu Do’Urdenovi na základě nějaké dohody, kterou s ním Draygo Rychlý uzavřel, anebo byla kočka zabita či zemřela sama od sebe, možná kvůli přerušenému spojení s Astrální sférou.

	Trvalo mnoho úderů srdce, než přijal důsledky obou možností. Každopádně tak patrně jednou provždy ztratil cenný nástroj ve svém tažení s cílem konfrontovat a zabít svoji matku.

	Vzpomněl si na včerejšek, kdy viděl, jak Měňavkyně dorazila do Draygova sídla se starším Torilanem. Už tehdy si myslel, že se návštěva nějak týká pantera, a jeho tušení se potvrdilo.

	„Druid,“ zamumlal si pro sebe, když zvážil, jak byl člověk ve společnosti Měňavkyně oděn.

	Zadíval se na prázdnou klícku. Takže co přesně druid udělal?

	Efron si uvědomil, že musí jednat rychle. Draygo Rychlý se o jeho návštěvě očividně dozví a seschlý starý černokněžník neproslul svojí milosrdností. Během chvíle opustil tiefling hrad a ani se neobtěžoval skrývat se před ostatními obyvateli, které cestou potkal. Když Efron přešel nádvoří a opustil velkými branami hrad Rychlov, nedokázal popřít vlnu úlevy, která ho zalila. Po mnoho let nazýval toto místo domovem, nyní v něm však budilo pouze hrůzu.

	Kam by ale mohl jít? Napadlo ho, že by se možná měl prostě přesunout na Toril, opustit říši stínů a začít s lovem, přece jen ale počítal s tím, že bude moct při vyjednávání využít pantera. Měl by se o to pokusit i bez kočky a prostě předstírat, že na ničem z toho nezáleží?

	Stejně jako v případě dvou černokněžníků, na které narazil v chodbě, a právě kvůli onomu setkání pochopil, že rozhodnutí už bylo učiněno za něj.

	Draygo Rychlý ho najde, ať už půjde kamkoli.

	Efron se rozhodl, že ho mohou zachránit pouze informace, proto se nejvyšší rychlostí vydal najít tu nejnepolapitelnější Stínovanku.

	Čekala na něj. Seděla na lavici před svým skromným domovem, mezi černými růžemi a bledou plamenkou. Po straně stála malá fontána a voda v ní hrála úchvatnou melodii.

	Efron si nevzpomínal, že by tu vodní píseň někdy předtím slyšel, a přemítal, jestli je to další ochrana nebo klam nastrčený Měňavkyní.

	Zadíval se na ni – nebo spíše na její obraz – a přiblížil se.

	„Trvalo ti to déle, než jsem čekala,“ pozdravila ho. „Domov Drayga Rychlého přece jen není daleko.“

	„Domov Drayga Rychlého?“

	„Právě jsi odtamtud přišel,“ odvětila Měňavkyně samolibě.

	Efron začal protestovat, ale ženin výsměšný úšklebek ho umlčel.

	„Chtěl jsi ji ukrást nebo jí ublížit, abys tím ublížil lordu Draygovi?“

	„Nevím, o čem to mluvíš.“

	„Jsem si jistá, že víš. Takže? Co ty na to? Myslím, že tím náš rozhovor skončil. Prosím, běž.“

	Efron měl pocit, jako by se půda zvedala, aby ho spolkla. Zoufale potřeboval s Měňavkyní mluvit, její tón ale neponechával moc prostoru pro debatu.

	„Kde je panter?“ naléhal.

	„Právě jsem ti řekla, abys šel.“ Její hlas se tentokrát ozval ze strany a obraz před ním se rozplynul, což byla ne zrovna jemná připomínka toho, že na něj může kdykoli zaútočit, odkudkoli bude chtít.

	Efron si zvedl zdravou ruku k obličeji, protože se v tu strašlivou chvíli cítil malý a zmožený. Považoval se za tak chytrého a dokonce odvážného, když vnikl bez pozvání do soukromého sídla Drayga Rychlého, jenže i osoba, která vše sledovala zpovzdálí, ho měla prohlédnutého. Pokud tomu tak skutečně bylo, jak by mohl uniknout trestající ruce Drayga Rychlého?

	„Pořád jsi tady,“ podotkla Měňavkyně z druhé strany.

	„Abych ji ukradl,“ přiznal Efron. Nastalo dlouhé ticho. Efron se neodvažoval dál promluvit, neodvažoval se pohnout.

	„Zopakuj to,“ poručila Měňavkyně, a když Efron vzhlédl, našel ji opět pohodlně sedět na lavici.

	„Abych ji ukradl,“ přiznal.

	„Odvážil by ses podobně zradit Drayga Rychlého?“

	„Neměl jsem jinou možnost,“ odvětil Efron a jeho hlas získal podtón zoufalství. „Musím se k ní dostat – copak to nechápeš? – a nemám šanci probojovat se přes rozrůstající se řady jejích spojenců!“

	Obraz Měňavkyně pohlédl nalevo od Efrona, a když obrátil hlavu tím směrem, spatřil, jak někam za něj letí vzduchem měšec. Otočil se a uviděl Měňavkyni, která se nyní zjevila za ním, jak měšec chytila. Efron se otočil zpátky a našel ji opět sedět na lavici a cinkat mincemi.

	„Měl jsi spoustu možností,“ poznamenal Draygo Rychlý, když vykročil z křoví po levici. Byl v přízračné podobě, vzápětí však přijal tu trojrozměrnou.

	„Mistře,“ vydechl Efron a sklopil hlavu. Napadlo ho, že by měl padnout na kolena a žadonit o milost, i když by to dozajista bylo marné. Vlastním přiznáním se usvědčil a zdálo se, že před sebou nemá žádnou cestu ke svobodě.

	„Děkuji,“ řekl Draygo Rychlý Měňavkyni.

	„Moje práce tady skončila?“ zeptala se.

	Draygo kývl.

	„Pak, prosím, odveďte toho mrzáka pryč od mého domu,“ prohlásila Měňavkyně.

	Efron na ni pohlédl a jeho výraz prozrazoval, jak hluboce ho její krutá slova ranila. Najal si ji a dobře jí platil, i když ho zklamala.

	Oplatila mu pohled pokrčením ramen a jednoduše zmizela.

	„Projdi se se mnou,“ požádal ho Draygo Rychlý a vydal se po cestě močály k domovu.

	Efron se poslušně zařadil za něj, dokud na něj Draygo Rychlý nemávl.

	„Opravdu sis myslel, že můžeš přijít ke mně domů a ukrást něco tak cenného, jako je Guenhwyvar?“

	„Půjčit, ne ukrást,“ odpověděl Efron.

	„Vrátil bys ji drowovi výměnou za to, že by opustil Dahlii,“ namítl Draygo Rychlý.

	„Měl jsem v úmyslu drowovi pohrozit jejím zničením, pokud se nebude držet stranou,“ odvětil Efron.

	„Neudělala snad Měňavkyně v tunelu u Gauntlgrymu přesně to?“ zeptal se starý černokněžník. „A k ničemu to nebylo?“

	„Předpokládám, že by to dopadlo jinak, kdyby měl ten, kdo by kočku držel v zajetí, prostředky i úmysl zabít ji přímo před očima Drizzta Do’Urdena.“

	„Takže to byl tvůj plán?“

	Efron kývl a Draygo Rychlý se mu vysmál.

	„Ty Drizztu Do’Urdenovi vůbec nerozumíš.“

	„Musím to zkusit.“

	„Guenhwyvar je v tuto chvíli zpátky po jeho boku,“ vysvětlil Draygo Rychlý.

	Efron vytřeštil oči. „Vy jste mu ji vrátil? Zavraždil mi otce! On a jeho přátelé nás porazili v Gauntlgrymu! A předtím v Letohradu! Zničili meč! A vy jste zapřisáhlého nepřítele Netherilské říše odměnil?“

	„Děláš nepodložené závěry.“

	Klidný tenor hlasu Drayga Rychlého otupil Efronovo pobouření.

	Starý černokněžník se zastavil a otočil se k bývalému studentovi. „Panter je mým špehem uvnitř Drizztovy skupiny,“ řekl. „Byl bych rád, kdyby to tak i zůstalo. Vlastně na tom trvám.“

	„Špeh?“

	„Vím, že máš v úmyslu po Dahlii jít. Nemůžu tě zastavit, i když je to pošetilé, ale možná jsem na tebe byl příliš tvrdý. Tvým srdcem zmítají síly, které nechápu, a proto ti tvůj přestupek odpouštím.“

	Efron málem omdlel úlevou a šokem.

	„Toto ti ale svěřuji v nejpřísnějším utajení a pod hrozbou trestu té nejstrašlivější smrti, pokud se o tom někdy někomu zmíníš,“ řekl Draygo Rychlý. „Drizzt Do’Urden je kuriozita a možná něco mnohem víc a já mám v úmyslu to zjistit. Právě on by nám mohl poskytnout vodítka k důležitým událostem, které by mohly ovlivnit celou říši, vlastně celý Stínopád. Nabízím ti ještě jednu šanci, pošetilý mladý černokněžníku. Zanech prozatím svého tažení za pomstou Dahlii – pokud se v budoucnu rozejde s Drizztem Do’Urdenem, možná ti dokonce při jejím zničení pomůžu. Ale ne teď. Problém, který máme před sebou, je příliš důležitý na ubohé osobní spory.“

	„Dal jste mi svolení jít po ní,“ namítl Efron tiše.

	„Umyl jsem si nad tebou ruce a bylo mi to jedno,“ odvětil Draygo Rychlý bez váhání. „A teď jsem získal nové informace, proto beru své rozhodnutí zpátky. Opět jsi mým učedníkem. Očekával bych trochu vděku za to, že jsem ti odpustil.“

	Efron na něj toužil zakřičet nebo prostě frustrovaně ječet. Chtěl toho starého bídáka odmítnout a prohlásit, že už nebude v sídle Drayga Rychlého sloužit.

	Chtěl to udělat, neměl na to však srdce ani odvahu. Nepochyboval o tom, že by se ho v tom případě Draygo Rychlý hned teď a tady zbavil.

	Jeho pocit hrůzy ještě zhoršoval prudký, spalující pohled, který na něj Draygo Rychlý upíral, a Efron proto sklonil hlavu a řekl: „Děkuji, mistře.“

	Černokněžník se vítězoslavně zachechtal a sípavým smíchem se Efronovi vysmíval. „Vrať se zpátky a dej se znovu do práce,“ řekl. „Potrvá, než si opět získáš moji úctu.“

	To samo o sobě hluboce zabolelo, poté však Draygo Rychlý popadl Efrona hrubě za bradu a donutil ho, aby mu pohlédl zpříma do očí – a jak divoce na Efrona civěly!

	„Jedno ale musíš pochopit, mladý a pošetilý Efrone Alegni: pokud tomu drowskému hraničáři nějak ublížíš, zcela a naprosto tě zničím, a to takovým způsobem, že budeš žadonit po mnoho týdnů o smrt, než ti vyhovím.“

	Efron se ani nepokusil odtáhnout, třebaže stisk Drayga Rychlého byl překvapivě silný a bolestivý, neboť si uměl představit spoustu věcí, kterými mu Draygo Rychlý mohl ublížit ještě hůř.

	„Toto je příliš důležité na ubohé osobní spory,“ zopakoval starý černokněžník. „Rozumíš a souhlasíš?“

	„Ano, mistře,“ vyjekl Efron.

	Draygo Rychlý ho pustil a opět vykročil, když ale Efron přidal do kroku, aby se k němu připojil, starý černokněžník zvedl paži a odstrčil ho.

	Dva kroky za sebe.

	

		3



	
		Měsíční svit



	Drizzt si držel sošku před očima a úzkostně na ni zíral. Nechtěl předchozí noci Guenhwyvar propustit, neboť se obával, že její příchod byl anomálií a nebude se opakovat. Kočka mu však připadala ztrhaná a potřebovala si odpočinout.

	Slunce za oknem jeho pokoje v Letohradu ještě nevyšlo a kočku propustil až dlouho po západu slunce předchozího dne.

	Navzdory krátké době se ji však pokusil znovu zavolat.

	„Guenhwyvar,“ zašeptal.

	Na posteli za ním se Dahlia zavrtěla, avšak nevzbudila se.

	„Guenhwyvar.“

	Dokonce i ve tmě pokoje Drizzt viděl, jak se okolo něj kupí šedá mlha, a cítil, jak sílí Guenhwyvařina přítomnost. Během několika úderů srdce, i když Drizztovi to připadalo jako dlouhá doba, byla zpátky u něj. Drow ji pevně objal, přemožen radostí. Potřeboval ji nyní, možná víc, než když spolu před mnoha desítkami let opustili Menzoberranzan.

	Přitáhl si ji blíž a opřel si hlavu o její bok.

	Všiml si, jak trhaně dýchá.

	Příliš brzy, uvědomil si, a v duchu se pokáral za svoji netrpělivost. „Běž,“ pošeptal jí do ucha. „Brzy tě opět zavolám.“

	Kočka poslechla, začala chodit v kruhu, proměnila se v nehmotnou mlhu a nakonec zmizela úplně.

	Drizzt zamířil k posteli, v níž ležela Dahlia, pak ale změnil názor a místo toho šel k oknu. Sedl si a zadíval se ven na Letohrad, který byl ještě pořád pouhým stínem toho, čím býval. Jenže osadníci byli pilní a odhodlaní postavit Letohrad znovu z popela kataklyzmatu.

	Drizzt čerpal z té myšlenky sílu, odhodlaný vybudovat znovu svůj život. Jak o tom uvažoval, instinktivně pohlédl na Dahlii. Bude jeho součástí? Jako elfka, navíc mladá, Drizzta zajisté přežije, pokud ji nesetne čepel nepřítele. Bude kráčet Drizztovi po boku po zbytek jeho dnů?

	To nemohl vědět.

	Obrátil se zpátky k potemnělému městu, vzpomněl si na své tři zbývající společníky. Nemohl si pomoct a musel je srovnávat se čtyřmi přáteli, kteří s ním cestovali dříve.

	Odpovídal kdokoli z nich standardům a povaze kteréhokoli ze Společníků síně?

	Ta otázka drowa zabolela. Co se týkalo dovedností, ať už s použitím čepelí, holých pěstí či dokonce magie, dokázala tato skupina, čeho je schopna. Kdyby ti čtyři měli bojovat se společníky, které znal dříve, o vítězi by nebylo dlouho pochyb.

	Drizzt však chápal, že na tom nezáleží, protože důležitější byla morálka, smysl života.

	A v tom ohledu…

	Drizzt si povzdychl a začal vstávat s tím, že se vrátí do postele a k Dahlii. Opět však změnil názor a raději zůstal u okna. Usnul v křesle s pohledem upřeným na Letohrad, který se rodil z popela, neboť pohled na něj mu přinášel útěchu a naději.

	~

	„Radši ho dostaň z města, jesli chceš, aby zůstal s náma,“ nabádala Ambra Drizzta později dopoledne ve výčepu hostince. Noc byla chladná a zima pronikala až dovnitř, proto Ambra přihodila na oheň další poleno.

	„Brzy,“ ujistil ji Drizzt.

	„Lodi vyplouvaj na jih každý den,“ varovala Ambra.

	„Je teďka kvůli tobě celý úzkostný, i dyž nemám tucha proč, ale ty ho znáš dost dobře, abys věděl, že takle nervózní nezůstane dlouho a určitě ho takle nepošoupneš směrem, kerým chceš!“

	Drizzt opět kývl a nemínil se s úvahami vnímavé trpaslice přít. Navnadil Artemise Entreriho příslibem jeho drahokamy posázené dýky, další zdržení ale patrně způsobí, že se jeho zájem obrátí v hněv.

	A rozhněvat si Artemise Entreriho Drizzt Do’Urden rozhodně nechtěl. „Dnes,“ slyšel se říct Ambře, než si mohl svůj slib rozvážit. „Vyrazíme už dnes.“

	V tu chvíli se rozhodl, že si plánovanou návštěvu u Aruniky odpustí, s Guenhwyvar po boku ji už totiž nepotřeboval. Nedokázal se však jen tak odvrátit od pozoruhodné záhady, kterou objevili na jihovýchod od města. Znovu si představil zničený goblinský tábor, značky na krku jednoho z tvorů, které Dahlia připsala na vrub upírovi, a masakr ve stanu, o němž byl on sám přesvědčen, že ho způsobil jiný druh zabijáka. Dahlia trvala na tom, aby se za vrahem goblinů pustili, a jejich touha po lovu ještě sílila, jak se noc prohlubovala.

	Vtom vešla elfka do výčepu a její výraz prozrazoval, že neocenila, že se vzbudila v posteli sama.

	„Až ostatní sejdou dolů, najdete mě na náměstí u tržiště. Místo schůzky si stanovíme na sever od města,“ řekl Drizzt trpaslici. Z podnosu sebral dvě housky od snídaně a vyrazil naproti Dahlii, než mohla projít půlku místnosti.

	„Pospěš si,“ řekl jí Drizzt. „Kupci už vybalují zboží, a pokud budeme u stánků první, čeká nás nejlepší nabídka.“

	Dahlia na něj zvědavě pohlédla.

	„Náš čas se krátí,“ vysvětlil Drizzt. „Půjdeme najít tvého upíra.“

	Dahlia tam stála a s rukama v bok hleděla na Drizzta. Rozuměl jejímu zmatku, protože včera v noci, když cestou zpátky do města přišla s nápadem použít při hledání upíra nějakou magii, Drizzt její slova otevřeně zpochybnil, dokonce se jí i trochu posmíval.

	Drizzt zareagoval na její pohled plný pochybností kývnutím, hodil jí malý měšec s mincemi a zamířil ven z hostince.

	Během hodiny se jednorožec Andahar vyřítil ven z města po východní silnici, mířil vstříc vycházejícímu slunci a na hřbetě snadno nesl Drizzta i Dahlii.

	Na Dahliinu žádost Drizzt trochu zpomalil. Ohlédl se po elfce a po zvláštní, měkce zářící hůlce, kterou mířila na les po jejich pravici.

	„Tam,“ řekla a ukázala hůlkou na stromy.

	„Takže věříš kupcovu slovu a hůlce?“

	„Dobře jsem za ni zaplatila.“

	„Pošetile,“ zabrblal Drizzt, ale jen proto, aby zlehčil náladu. Přece jen to byly jeho peníze.

	Zahnul s Andaharem stranou a klusem se vydal přes malé pole k linii stromů. Podle kupce obsahovala hůlka kouzlo, které umělo vypátrat nemrtvé, jichž nebylo v poslední době v oblasti pomálu, a to od doby, co Sylora vytvořila odporný Hrůzný kruh.

	Drizzt Andahara zastavil, otočil se a zadíval se zpříma na Dahlii, která si toho ale sotva všimla, tak úporně se soustředila na hůlku. „Proč je to pro tebe najednou tak důležité?“ zajímal se Drizzt.

	Dahlia na něj překvapeně pohlédla. Na několik úderů srdce se odmlčela, pak odpověděla: „Myslíš, že nechat upíra žít je hrdinský čin dobrého občana?“

	„Les je plný nebezpečí, s upírem nebo bez něj.“

	„Takže si Drizzt Do’Urden přeje do té věci nešťourat?“ zažertovala Dahlia. „A já myslela, že jsi hrdina.“

	Drizzt nasadil úšklebek a byl rád, že se s ním Dahlia tak hravě slovně pošťuchuje. Občas naznačila, že by mezi nimi mohlo být mnohem víc, a Drizzt se odvážil doufat, že by své nové společníky mohl přetavit v družinu hodnou vzpomínek.

	Dahliin výraz se rázem změnil.

	„Vyhov mi,“ požádala ho zcela vážně.

	„Myslíš si, že je to tvůj starý společník?“

	„Dor’crae?“ vyhrkla Dahlia, tentokrát upřímně překvapená, jak Drizzt poznal. „To sotva. S radostí a naprosto jsem ho zničila! Nevzpomínáš si?“

	Drizzt si samozřejmě vzpomínal. Dahlia bojovala s Dor’craem s umírajícími trpaslíky po boku. Vyhnala ho z předsíně smrtelně zraněného a upír následně vlétl do přívalu vodních živlů, které se vracely do jámy prvorozeného v Gauntlgrymu. Vypadalo to, že upír ve vodopádu magických vod zahynul.

	V tu chvíli pochopil, že to není myšlenka na Dor’craea, co Dahlii žene, a tušil, že Dahlia má ještě jiný důvod, proč to chce dovést do konce. Možná věřila, že je za útokem Efron, její syn.

	Zjistil však, že nemůže vyslat myšlenky touto cestou, a to s ohledem na Dor’craeovy poslední okamžiky – jak by totiž mohl zapomenout na tu strašlivou chvíli, kdy našel své přátele, mrtvé nebo umírající, vedle nejdůležitější páky v Gauntlgrymu?

	„Pak to nemůže být on a měli bychom…“ začal Drizzt říkat, následně však vytřeštil oči, když si znovu vzpomněl na scénu u páky, která následovala hned po Dor’craeově skonu. Vzpomněl si na Bruenorova poslední slova, sladká, smutná a navěky rezonující jeho myslí, na Bruenora, který vzápětí nato zemřel a světlo v jeho šedých očích pohaslo, a na Tibldorfa Pwenta…

	Tibldorf Pwent.

	Drizztovi vytanul na mysli potrhaný stan v goblinském táboře a masakr, který dobře poznával. Upír nebo bojechtivec, o to se s Dahlií přeli.

	Všechny úvahy se vytříbily a Drizzt najednou měl svoji odpověď. Hádal správně, jenže Dahlia rovněž.

	Bez dalšího slova se otočil a pobídl Andahara vpřed.

	„Děkuji,“ pošeptala mu do ucha, ale nemusela, neboť kdyby byl Drizzt sám, vydal by se stejným směrem.

	Když vjeli do lesa, Drizzt zpomalil a pečlivě volil cestu mezi stromy a propletenými větvemi. Sotva se ocitli v lese, Dahliina hůlka se rozzářila jasněji a začala z ní unikat namodralá mlha a vanout do lesa před nimi.

	„No, to je zajímavé,“ podotkl Drizzt.

	„Sleduj ji,“ přikázala Dahlia.

	Mlžný úponek se táhl před nimi do dálky jako lano a vedl je mezi stromy. Minuli shluk dubů a přiblížili se k něčemu, co považovali za balvan.

	Andahar se však znenadání prudce zastavil a zafrkal a Drizzt vyděšeně zalapal po dechu, před sebou totiž neměli balvan, nýbrž velkou, zvláštní bestii, v níž se míchaly dohromady zkažené magie.

	Byl to napůl medvěd. Napůl pták.

	***

	„Takže vyrazíme na sever,“ pravil Afafrenfere. „Víš kam?“

	Artemis Entreri si přehodil naditý vak přes zadní část sedla a vyhoupl se na noční můru. „Je to jen hodinu cesty po silnici,“ vysvětlil.

	„Jo, a já a tady kámoš dokážem běžet jako nikdo jiný,“ řekla Ambra. „Ale s mýma krátkýma nohama bude možná lepčí, dyž pojedu.“

	Entreri kývl, pobídl oře vpřed a řekl přes rameno: „Pak je škoda, že nemáš koně nebo prase.“

	Ambra si založila ruce v bok a zadívala se vzhůru na něj. „V tom případě nám bude trvat dýl dostat se tam,“ namítla.

	„Ne, vám bude trvat déle dostat se tam,“ opravil ji Entreri, kopl koně do slabin a vyrazil ven ze severní brány Letohradu.

	Bratr Afafrenfere si odfrkl a bezmocně se zasmál.

	„Jo,“ souhlasila Ambra. „Dybych měla před sebou lepčí cíl, dala bych jim sbohem.“

	„Lepší než… co?“ zeptal se mnich. „Víme vůbec, jaké dobrodružství nám Drizzt chystá?“

	„Musíme se ho držet,“ vysvětlila Ambra. „A Dahlie a tohodle taky,“ řekla a kývla na Entreriho, který už byl hodně daleko. „Jesli po nás pude lord Draygo nebo Cavus Dun, chci mít jejich čepele mezi náma a stínama.“

	Afafrenfere o tom chvíli přemýšlel, pak kývl a zamířil k severní bráně.

	„Ne abys mi utek,“ varovala trpaslice. „Jinak na tebe sešlu kouzlo a vopustim tě zcepenělýho a bezmocnýho v lese.“

	Připomínka nečekaného napadení v útrobách Gauntlgrymu přiměla Afafrenfera otočit se a zamračit se na trpaslici. „Jednou ti to vyšlo,“ odvětil, „ale znovu už ne. Už nikdy.“

	Ambra se srdečně zasmála a přidala se k němu. „Bylo to to nejlepčí kouzlo, jaký si tě kdy našlo, kluku,“ řekla. „Teďka máš před sebou mnohem lepčí život! Život plný dobrodružství, vo tom nepochybuj. Život plný bitev.“

	„Jo, pravděpodobně těch s vlastními společníky,“ opáčil suše a Ambra se rozesmála ještě víc.

	~

	Netvor, medvýr, se nezvedl a nepostavil se jim a Drizzt se rychle uklidnil, neboť poznal, že je mrtvý.

	„No páni,“ podotkla Dahlia, sklouzla dolů ze hřbetu jednorožce a zastavila se vedle skoleného kolosu. A skutečně to byl kolos, obrovský jako velký hnědý medvěd, ale s hlavou a mocným zobákem sovy na statných medvědích ramenou.

	„To jo,“ souhlasil Drizzt a taky seskočil na zem.

	Dahlia se sklonila k netvorovi a prohrábla mu srst na krku – krvavou srst. „Myslím, že jsme našli nejnovější oběť našeho upíra.“

	„Upír zabil medvýra?“ zeptal se Drizzt skepticky a taky se sehnul, aby si zdechlinu prohlédl, jenže ne její šíji.

	„Takže uznáváš, že ho zabil upír?“ Když kladla svoji otázku, rozhrnula Dahlia oběma rukama hustou srst na šíji bestie a odhalila dvě ranky po špičácích.

	„Vypadá to tak,“ odvětil Drizzt. „A přesto…“ Dotkl se ramene medvýra, pootočil ho, rovněž mu rozhrnul srst a ukázal jí větší díru, mnohem hlubší bodnutí. „Tuhle ránu dobře znám.“

	„Mluv.“

	„Způsobil ji bodec na přilbě.“ Drizzt ze sebe ta slova sotva vypravil. Znovu si vzpomněl na brutální scénu u páky, na Pwenta.

	„Možná upír a bojechtivec spolupracují?“

	„Že by se trpaslík spolčil s upírem?“ zeptal se Drizzt s pochybami. Měl jiné vysvětlení, ještě však nebyl připravený se o ně podělit.

	„Atrogat cestoval s Dor’craem.“

	„Atrogat je žoldák,“ namítl Drizzt a vrtěl hlavou. Neměl na mysli jen tak nějakého bojechtivce. „Bojechtivci jsou věrní vojáci, ne žoldáci.“

	Dahlia se narovnala a namířila hůlkou na les. Znovu se objevila mlha a plížila se pryč mezi stromy.

	„No, tak zjistěme, o co tady jde,“ rozhodla Dahlia.

	Drizzt propustil Andahara a hlouběji do lesa se vydali pěšky. Spoustu hodin hledali marně a Dahlia vysílala z hůlky jeden výboj za druhým. Drizzt také mnohokrát položil ruku na váček, věděl však, že ještě přinejmenším den nesmí Guen povolat.

	„Když počkáme do soumraku, možná si upír najde nás,“ navrhla Dahlia později a teprve v tu chvíli si Drizzt uvědomil, že slunce už je za zenitem a rychle se kloní k západu. Zvážil Dahliina slova a ta představa se mu vůbec nelíbila. Ráno s nimi bude Guenhwyvar, a ta jejich kořist najde.

	Nejrůznější možnosti Drizzta natolik zaujaly, že zcela zapomněl na jiný detail svých dnešních plánů. Zadíval se na sever, kde na jeho žádost čekali jejich společníci. Artemis Entreri nebude mít radost.

	„Kam teď?“ zeptala se Dahlia.

	Drizzt se otočil zpátky na západ. Byli příliš hluboko v lese, na místech, která žádný z nich neznal. „Zpátky do Letohradu,“ rozhodl drow.

	„Ty bys nechal Entreriho a ostatní venku v lese, když se kolem potuluje upír?“

	„Jestli se do soumraku neobjevíme, vrátí se do města,“ odvětil Drizzt mimoděk. Nemohl teď myslet na ostatní. Tento lov se pro něj najednou stal mnohem důležitějším.

	„Upír…“ zopakovala Dahlia hrozivě.

	„Najdeme ho zítra.“

	„Máš se mnou strpení,“ podotkla Dahlia. „To se mi líbí.“

	Drizzt se neobtěžoval vysvětlit jí své vlastní zájmy, obzvláště když Dahlia přistoupila blíž a na rtech měla potměšilý úsměv.

	„Upír,“ zopakovala znovu, zubila se a oči jí jiskřily.

	Drizzt se zadíval na její úsměv a toužil se s ní v tu chvíli o její veselí podělit, zjistil ale, že nemůže, dělal si totiž příliš velké starosti.

	Dahlia si stoupla před něj, nedbale mu přehodila paže přes ramena a přiblížila svoji tvář k jeho. „Tentokrát nic nenamítáš?“ zeptala se tiše.

	Drizztovi se podařilo vyloudit smích.

	„Upír,“ řekla a její úsměv se proměnil v chlípný. Přesunula se na stranu, vrhla se mu na krk a hravě ho kousla.

	„Pořád nic nenamítáš?“ zeptala se a kousla ho znovu, tentokrát silněji.

	„Chápu, že doufáš v upíra,“ odvětil Drizzt. Jen těžko si udržoval jasnou mysl, protože to bylo poprvé od chvíle, kdy opustili temnotu Gauntlgrymu, co se dotkli, tedy kromě společné jízdy. „Nerad bych zklamal tvá přání.“

	Dahlia se odsunula a zadívala se mu do očí. „Doufám v něj?“

	„Nebo v to, že se jedním staneš,“ řekl Drizzt, „očividně.“

	Dahlia se zasmála a pevně ho objala. Přitiskla mu rty na ucho, políbila ho a zeptala se: „Už jsi mi odpustil?“

	Drizzt ji od sebe odstrčil na délku paže a zadíval se jí upřeně do tváře. Nemohl popřít, že ho přitahuje, zvlášť když měla vlasy upravené v něžnějším stylu a válečné tetování na její tváři nebylo skoro vidět.

	„Nemám ti co odpouštět.“

	„Polibek s Entrerim?“ zeptala se Dahlia. „Svoji žárlivost?“

	„Na vině byl meč. Využíval mé nejistoty a štval moji představivost na temná místa.“

	„Víš jistě, že za tím nic jiného nebylo?“ zeptala se, natáhla se a odhrnula Drizztovi z tváře bílé vlasy. „Možná meč využíval jen to, co už v tobě viděl.“

	Ještě než domluvila, vrtěl Drizzt hlavou. „Není co odpouštět,“ zopakoval.

	Skoro dodal: ‚Odpustila jsi sama sobě?‘ Moudře si však nechal tu myšlenku pro sebe, nechtěl totiž znovu otevřít ránu, kterou jí způsobilo zjevení mladého, zmrzačeného černokněžníka.

	„Vraťme se do Letohradu,“ řekl Drizzt, ale teď to byla Dahlia, kdo zavrtěl hlavou.

	„Ještě ne,“ vysvětlila a odvedla ho k lůžku z mechu.

	~

	Dahlia poklepala Drizztovi na paži, a když vzhlédl od misky s dušeným, kývla směrem ke dveřím hospody.

	Drizzta nepřekvapilo, když uviděl dovnitř vejít trojici svých společníků, a nezaskočil ho ani trpký výraz na tváři Artemise Entreriho. Když si ho zabiják všiml, vykročil s ostatními za zády davem k jejich stolu.

	„Zima se rychle blíží,“ poznamenal Entreri a posadil se na židli naproti Drizztovi. „Noc je studená,“ dodal, když Drizzt nereagoval.

	„Pak je dobře, že jste se vrátili zpátky do města,“ odpověděl drow ledabyle.

	„Skvělé,“ řekl Afafrenfere Ambře po straně. „Nemůžu se dočkat, až se do sebe ti dva pustí.“

	Trpaslice si odfrkla.

	Drizzt, kterému zdánlivě nic z toho nevadilo, se vrátil zpátky k dušenému, nebo se o to aspoň pokusil, jenže Entreri se natáhl přes stůl a chytil ho hrubě za zápěstí.

	Drow pomalu zvedl oči a upřel je na muže.

	„Nelíbí se mi, když mě někdo nechá trčet ve studeném lese,“ prohlásil Entreri vyrovnaně.

	„Ztratili jsme se,“ odvětil Drizzt.

	„Jak jste se mohli ztratit?“ zeptal se Entreri. „To ty jsi vybral místo schůzky.“

	„Naše cesta nás zavedla na východ, do neznámých končin,“ vložila se do hovoru Dahlia.

	„Jaká cesta?“ otázal se Entreri, aniž by spustil oči z Drizzta.

	Když Entreri pustil jeho zápěstí, opřel se Drizzt o opěradlo židle a pohledem vybídl i své zbývající společníky, aby si sedli. Přemítal o tom, co by jim měl říct. Teď už si byl docela jistý tím, koho a co s Dahlií loví. Otázka byla: Chce Artemise Entreriho s sebou na lovu? Setkání, pokud k němu vůbec dojde, bude už tak dost těžké udržet pod kontrolou, a o kolik těžší to bude, jestli se do všeho navíc zamíchá nevypočitatelný, nemilosrdný Artemis Entreri?

	„Jaký máš plán, drowe?“ zajímal se Entreri.

	Všichni čtyři, dokonce i Dahlia, na něj pohlédli a čekali na odpověď. A byla to skutečně dobrá otázka.

	„Šel jsi se mnou do nitra Gauntlgrymu, abych se mohl zbavit toho prokletého meče,“ řekl Entreri. „Za to ti dlužím.“

	Entreri pohlédl na Dahlii, velmi významně. „Nebo jsem ti dlužil,“ objasnil. „Ale už ne. Čekal jsem tam, kde jsi chtěl, a ty ses neobjevil.“

	„Velká oběť,“ opáčila Dahlia uštěpačně.

	Afafrenfere se zahihňal a Ambra si odfrkla.

	Entreri obrátil pohled od Dahlie ke zbývajícím dvěma, pak ho upřel zpátky na Drizzta.

	„Nic jsi mi nedlužil,“ odpověděl Drizzt na jeho pohled. „Ani předtím, ani teď.“

	„Tak to sotva,“ namítla Dahlia.

	„Zbavit se Herzga Alegniho, zbavit se Charonova spáru,“ odmlčel se a pohlédl zpříma na Dahlii, „zbavit se Sylory Salm – to všechno byly dobré, správné věci. Udělal bych je, i kdybych byl sám a naskytla se mi příležitost.“

	„Hrdina Drizzt,“ zamumlal Entreri.

	Drow pokrčil rameny, protože se o tom odmítal se zabijákem hádat.

	Artemis Entreri na něj ještě několik okamžiků hleděl, pak se zapřel rukama o stůl a vstal. „Nerozcházíme se jako nepřátelé, Drizzte Do’Urdene, a to není žádná maličkost,“ řekl. „Zdravím tě a buď sbohem.“

	S posledním pohledem na Dahlii se obrátil a opustil hospodu.

	„A co my?“ zeptal se Afafrenfere Ambry.

	Trpaslice hledala odpověď u Drizzta. „Kerá cesta bude podle tvýho víc vzrušující?“ zeptala se. „Tvoje, nebo Entreriho? Já už se nemužu dočkat pořádný bitky.“

	„A ne jedné,“ dodal Afafrenfere dychtivě.

	Na to Drizzt neměl odpověď, a když obrátili pohled k Dahlii, mohla elfka jen pokrčit rameny.

	I Drizzt se na Dahlii podíval a její zkroušený výraz ho bodl hluboko do srdce. Necítil však žádnou žárlivost, což mu připadalo zvláštní.

	„No, tady to nerozřešíme,“ prohlásila Ambra a taky vyskočila ze židle. „A mý břicho pořádně kručí, to je jistý!“ Při zvuku rozbíjeného talíře pohlédla směrem k baru, kde se banda hrubiánů začala prát o místo.

	„Hospoda kryje sázky,“ oznámil hospodský.

	„Ach, tendle nový Letohrad se mi začíná fakt líbit,“ prohlásila Ambra. „Poď, příteli,“ dodala k Afafrenferovi. „Dem si vydělat ňáký mince.“

	Otočila se k Drizztovi a k Dahlii a teatrálně na ně mrkla. „Nevypadá nic moc, že jo?“ prohodila a ukázala na svého malého, hubeného společníka. „Ale s holýma pěstma se mu jenom tak někdo nevyrovná!“

	Hlasitě se zasmála.

	„Budem někde kolem, jesli najdete cestu, po kerý stojí za to jít!“ řekla. Ohlédla se opět po baru, kde se mezitím dva statní muži svlékli do půl pasu, aby se pustili do rvačky, a ostatní si začali vyměňovat mince a křičet své sázky.

	„Možná nás najdete v nejdražších pokojích tady ve městě,“ nadhodila Ambra a vykročila pryč s Afafrenferem v závěsu. Jak odcházeli, Drizzt a Dahlia slyšeli trpaslici tiše nabádat svého společníka mnicha: „Nevymeť s nima podlahu moc rychle. Ať si ten další na řadě myslí, že má šanci tě dostat, a vymáčknem co nejvíc.“

	Dahlia se zachechtala a Drizzt se k ní zase otočil.

	„Zdá se, že přitahujeme zajímavé společníky,“ pravil.

	„Přinejmenším zábavné.“ Poté však zvážněla a pohlédla na Drizzta. „Jaká je naše cesta?“

	„Právě teď? Najít upíra, ne?“

	„Chceš říct bojechtivce.“

	„To taky.“

	„A pak?“

	Drizzt se zatvářil přemítavě, protože právě na to se snažil najít odpověď.

	„Vymysli něco rychle, jinak ztratíme všechny tři společníky,“ varovala Dahlia. „Nebo aspoň zbývající dva, protože to vypadá, že o jednoho už jsme přišli.“

	Drizzt to zvážil, pak zavrtěl hlavou. Vějička v podobě dýky s drahokamy udrží Entreriho aspoň ještě nějaký čas po jeho boku, v to věřil. Navzdory Entreriho slovům na rozloučenou a jeho hněvu Drizzt věděl, že toho muže dokáže přimět, aby se k němu přidal na cestách, pokud ovšem vyrazí brzy.

	„Chceš, aby zůstali s námi?“ zeptal se Drizzt a kývl na mnicha a trpaslici.

	„Svět je plný nebezpečí,“ odpověděla. Zadívala se za něj, na poprask, který se tam strhnul, a kývla na něj, aby se otočil.

	Afafrenfere tam stál svlečený do půl pasu a jeho štíhlá postava vypadala vedle obrovitého muže, kterému čelil, téměř směšně.

	Mohutný bojovník se těžce rozmáchl, mnich se však úderu snadno vyhnul a navíc muže nepozorovaně dloubl do žeber. Druhý divoký hák Afafrenfera zdaleka minul a dav zavyl smíchy.

	Třetí úder však trefil Afafrenfera ze strany do čelisti a on odlétl stranou, dopadl na zem a dav znovu zavyl.

	„Sotva se ho dotkl,“ povšimla si Dahlia a úcta v jejím hlase prozrazovala, že prohlédla mnichovu faleš. I Drizzt si jí všiml. Afafrenfere se stočil s úderem a držel se těsně před ním, úder mu tak nezpůsobil žádné vážné zranění.

	Mnich se zvedl na nohy a vypadal otřeseně, když se na něj však statný muž vrhl, zaujal Afafrenfere dokonale vyvážený postoj a pustil se do série nečekaných, prudkých úderů, které sázel muži do břicha – opět velmi nepozorovaně a zblízka a jen málo lidí si všimlo, že velký muž, který se nad ním skláněl, je tak napjatý bolestí, že prakticky nedokáže zareagovat.

	Afafrenfere vyklouzl ze sevření, ukročil do strany a opakovaně do muže bušil a otevřenýma rukama ho pleskal do žeber.

	„Krátí své údery,“ poznamenal Drizzt.

	„Nevymeť s nima podlahu moc rychle,“ řekla Dahlia v téměř dokonalém napodobení Ambry. Náhle ale zmlkla a trhla sebou a Drizzt také, poněvadž velký muž se rychle otočil a ohnal se levým hákem, který jako by mu vycházel až z kotníků, a byl to divoký, mocný úder, který by Afafrenferovi utrhl hlavu, kdyby ho trefil.

	Jenže mnich se znovu a snadno přikrčil, pěst tak prolétla nad ním a trefila jeden z podpůrných sloupů hospody, a to s takovou silou, až se celá stavba otřásla.

	A jak velký muž vrávoral, když si přitáhl zlomenou ruku k tělu, šilhal, kolena se mu klepala a zdálo se, že má co dělat, aby se nepozvracel.

	Afafrenfere proklouzl bleskurychle kolem, dostal se k němu ze strany, sehnul se a otočil se na špičce pravé nohy. Chytil se baru, pevně se zapřel levou nohou o záda velkého muže, čímž získal nezbytnou rovnováhu, a vykopl. Muž vylétl do vzduchu a přistál obličejem na stole, až se kolem rozlétly talíře, sklenice a třísky a hosté se rozprchli do stran.

	Dav divoce zajásal a ještě víc, když se velký muž pokusil vstát, upadl ale zpátky na zem, držel se za rozdrcenou ruku, probíral se a zase upadal do bezvědomí.

	Ozývalo se cinkání mincí a prskavé klení, lidé divoce jásali a žádali víc a celou hospodu ovládla ještě slavnostnější atmosféra.

	A uprostřed toho všeho pohlédli Drizzt a Dahlia na Ambru, která vytáhla svůj posvátný symbol a přesunula se k padlému boxerovi. „Vošetřím ti ruku,“ řekla a dodala: „Za pár mincí.“

	„Brilantní,“ zamumlal Drizzt bezmocně a Dahlia za ním se znovu zasmála.

	~

	„Začínám se nudit,“ řekl Afafrenfere Ambře. Dvojice stála stranou, zatímco v improvizovaném ringu probíhal další souboj.

	„Pcha, žádný strach,“ ujistila ho trpaslice. „Po tom posledním tě už stejně nikdo nevyzve.“

	Zatímco mluvila, statný muž, který zrovna bojoval, popadl svého protivníka, zvedl ho nad hlavu a hodil ho přes místnost, kde dopadl mezi stoly a židle.

	„Další mince pro léčitelku,“ zašeptala Ambra. Vykročila, pak se ale prudce zastavila a zadívala se na vítěze, který zvedl mohutné paže nad hlavu, řval a nadutě pochodoval kolem.

	„Tendle by to s tebou moh chtít zkusit,“ řekla trpaslice mnichovi.

	„Je to těžkopádný hňup,“ odvětil Afafrenfere.

	„Jo, ale pyšný.“

	Mnich pokrčil rameny.

	Krátce poté použila Ambra na nejnovějšího poraženého léčivé kouzlo a Afafrenfere se zatím postavil obrovskému muži, který v sobě snad musel mít trochu zlobří krve – tak velký a statný byl.

	To z něj však přirozeně dělalo jen větší cíl.

	Nestydatě vyrazil vpřed a mával před sebou mohutnými pažemi, jednou za druhou, zatímco Afafrenfere uhýbal vzad a dolů a do stran.

	Jásot začal utichat a diváci si začali hlasitě stěžovat, neboť otočky a obrátky nekončily žádnou zasazenou ránou.

	Afafrenfere vrhal pohledy po Ambře, která v ruce držela měšec s mincemi, nikdo však o ně neměl zájem.

	Velký muž se na něj opět vrhl s rozevřenýma rukama a tentokrát Afafrenfere neuhnul, nýbrž vykročil vpřed a zasadil muži úder do obličeje.

	Za tento úder však draze zaplatil, neboť muž ho chytil oběma rukama za krk a zvedl ho ze země. Afafrenfere vykopl, jenže muž měl tak dlouhé paže, že se mnichovi nedařilo zasadit žádnou pořádnou ránu.

	Znovu pohlédl na Ambru, která se hádala s několika hosty, kteří se dožadovali toho, aby splnila své slovo a vsadila si.

	Trpaslice se přesvědčivě hádala – příliš přesvědčivě a příliš dlouho, pomyslel si Afafrenfere, neboť muž ho škrtil a trhal s ním ze strany na stranu jako s hadrovou panenkou. Nakonec Ambra ustoupila a vsadila své mince.

	Poté zachytila mnichův pohled a mrkla na něj.

	Afafrenfere chytil muže za palce, pevně se jich přidržel a vykopl nohama jeho směrem, než však mohl muže trefit, strhl je zase zpátky. Využil totiž své setrvačnosti k tomu, aby se přetočil, zvedl nohy nad sebe a vyprostil se ze sevření.

	Dopadl na zem asi o krok zpátky, muž se však pustil za ním, přesně jak Afafrenfere doufal, a znovu se pokusil chytit mnicha pod krkem. Jenže než se k němu ten kolos stačil vůbec dostat a zvednout Afafrenfera znovu z podlahy, mnich ho popadl za ruce, zahákl své palce pod jeho, pokrčil pod sebou nohy a vrhl se přímo dolů na podlahu.

	Velký muž klopýtl vpřed, než si ale stačil uvědomit, co se děje, přistál mnich na kolenou a využil setrvačnosti pádu k tomu, aby trhl rukama dolů a opět nahoru, prudce a brutálně, čímž přehnul mužovy palce přes jeho velké ruce.

	Tlumená rána, která se ozvala, když mnichova kolena udeřila o zem, přešla v ostré prasknutí prstních kůstek.

	Velký muž vydal zvláštní zvuk, napůl zavrčení, napůl zavytí, a strhl ruce zpátky. Jenže zuřivý mnich následně vyskočil do vzduchu a vrhl se vpřed, aby udeřil muže rychle zleva a zprava do obličeje. Muž zvedl své zlomené ruce, Afafrenfere zaútočil ještě tvrději a zasadil muži pravačkou tvrdou ránu do břicha. Velký muž zavrávoral vzad, narazil do baru, zlomil se v pase a paže si zkřížil na břiše.

	Afafrenfere následně tvrdým levým hákem trhl jeho hlavou do strany. Muž zvedl ruce, aby ránu zablokoval, a mnich mu vší silou zasadil pravou rukou úder zdola do břicha, až ho zvedl ze země.

	Velký muž opět spustil ruce dolů, Afafrenfere použil levý hák a opět trhl protivníkovou hlavou do strany. Muž znovu zvedl ruce v obraně a další úder zdola ho zvedl ze země.

	Poté, co tento devastující cyklus proběhl potřetí, zůstal velký muž stát s pažemi bezmocně svěšenými. Afafrenfere pořád zuřil nad tím, že se ho muž pokusil udusit, proto se o něj opřel, pravačkou ho bušil do břicha a každá rána zvedla hrubiána ze země a zase ho spustila zpátky.

	„Dost!“ ozval se výkřik z davu.

	„Jo, zabiješ ho! Dost!“ zakřičel další.

	Bratr Afafrenfere se otočil a nevýhrůžně zvedl ruce. Hleděl do dobré dvacítky užaslých tváří, mnozí z lidí přitom nevěřícně vrtěli hlavami.

	Mnich pohlédl na Ambru, bezmocně pokrčil rameny a křivě se zakřenil, a trpaslice, která pochopila, co má za lubem, jen zavrtěla hlavou a ušklíbla se.

	A to právě ve chvíli, kdy se Afafrenfere prudce otočil na špičkách, s obrovskou rychlostí a silou, a zasadil velkému muži takový úder levým hákem do čelisti, že ho zvedl a přetočil, takže přistál na dřevěné podlaze na zádech.

	Celá místnost jako by strnula v čase a prostoru, jásot a posměšky a křik nahradilo strnulé ticho, jak všichni upřeli oči na šokujícího, šlachovitého muže s hromovými pěstmi.

	Velký muž zasténal a pohnul se, čímž dokázal, že aspoň není mrtvý, a několik hostů okolo Ambry začalo do trpaslice dloubat a ječet na ni. Afafrenfere se rychle přesunul k ní.

	„Jaká magie, trpaslice?“ obořil se na ni jeden muž.

	„Žádná,“ odvětila nečekaně žena za nimi. Dav se rozestoupil a otočil se k rusovlásce, kterou v Letohradu dobře znali.

	Arunika se přesunula k trpaslici a mnichovi a pečlivě si Afafrenfera prohlédla. Vzala ho za zápěstí, a když neprotestoval, přetočila jeho paži a odhalila žlutou růži vytetovanou na vnitřní straně jeho předloktí.

	Vědoucně se zasmála.

	„Není v tom žádná magie,“ řekla ostatním. „Byla to férová výhra, i když na protivníky toho muže bych nesázela.“

	„Ach, ošálila jsi nás, odporná malá trpaslice!“ zabručel jeden mimořádně špinavý host.

	„Ach, to tvoje sestra taky,“ zaječela na něj Ambra. „Nechtěli ste se vsadit, dokaď váš kluk nevypadal jako vítěz, potom ste najednou chtěli mý peníze!“

	„Nahrálas to tak!“ prohlásil host.

	„Nahrála sem to tak, aby málem uškrtili mýho kamaráda?“

	„Vypadá dost živý!“

	„Jo, ale jesli vyjdeme z tvých slov, pak váš šampion támdle není zrovna nic moc! Použij hlavu, hňupe!“ Jak se Ambra začala rozpalovat, přisunula se až těsně k muži, dloubla ho tlustým prstem do obličeje a tlačila ho před sebou pozpátku. „Tvrdíte, že sem to nahrála tak, aby ten váš kluk málem uškrtil toho mýho, jenom proto, aby se můj kluk pak moh vysmeknout a rozmlátit toho vašeho na kaši. To vo vašem klukovi nic dobrýho neřiká, a já mu určitě povim vo vaší důvěře a chvále,“ podívala se na muže ležícího na podlaze, „hned jak se vzbudí.“

	To donutilo agresivního muže couvnout.

	„Zaplaťte jí,“ poručila Arunika hostům. „Vyhráli férově. A pokud se chcete sázet, pak musíte i platit, když prohrajete.“

	Následovalo hlasité bručení, Ambra a Afafrenfere však nakonec opustili hospodu s několika malými měšci plnými zlata.

	„Takhle už nic dalšího nevyhrajeme,“ podotkl Afafrenfere. „Měli jsme přestat po dvou.“

	„Pcha! Však se zase vsaděj. Ti hňupové si nemůžou pomoct.“

	„Vsadí si na mě, takže kde bude tvá výhra?“

	„Možná máš pravdu,“ uznala Ambra, zákeřně se zakřenila a mrkla na něj. „Pokaď si ale třeba nemyslíš, že bys je zvlád dva.“

	Afafrenfere začal odpovídat, pak si ale místo toho jen povzdychl. Věděl, že pravděpodobnější je, že ho Ambra pošle do souboje hned se třemi protivníky najednou.

	~

	„Je tu tvá věštkyně,“ pravila Dahlia Drizztovi.

	Drow instinktivně položil ruku na váček u opasku, ihned ji z něj ale zase sundal. Nepotřeboval Aruniku, protože Guen byla zpátky s ním.

	Potom ho však něco napadlo, usmál se na Dahlii a mávl na Aruniku, ať se k nim připojí.

	„Vypadáte dobře,“ podotkla rusovláska, když se k nim přidala a sedla si vedle nich.

	„Našel svého pantera,“ vysvětlila Dahlia. „A teď hledáme…“ Drizzt jí položil ruku na předloktí a umlčel ji, čehož si Arunika určitě všimla.

	„Barabus – Artemis Entreri je tady,“ řekl Drizzt. „Je ve třetím pokoji nahoře. Zašla byste kvůli mně za ním? Zaplatím vám.“

	Dahlia vykulila oči, upřela je na Drizzta a její výraz byl plný překvapení a hněvu.

	„Nejsem žádná coura,“ odvětila Arunika se smíchem.

	„Ne,“ odpověděl Drizzt a také se zasmál, „o to mi nejde. Entreri souhlasil, že nás doprovodí na sever, teď ho ale přepadly pochybnosti. Já trvám na tom, že nejlepší cesta pro něj vede na sever, a byl bych rád, kdybyste mu to potvrdila.“

	„Protože to říkáte?“ zeptala se žena skepticky.

	„Tak použijte svoji moc,“ požádal ji Drizzt. „Vím, kde najde něco, co si přeje získat zpátky.“

	„Meč?“

	„Je zničen,“ vložila se do hovoru Dahlia.

	„Ach,“ řekla Arunika a zdálo se, že to na ni udělalo dojem.

	„Jde o něco jiného, ale neméně důležitého,“ ujistil ji Drizzt.

	Arunika na něj chvíli hleděla, pak tiše zašeptala nějaká slova – uvědomil si, že se jedná o zaklínadlo.

	„O nějaký předmět nebo prozření?“ zeptala se věštkyně mazaně.

	„Ano,“ odpověděl Drizzt.

	Arunika se začala zvedat a Drizzt se natáhl pro měšec. Žena však odmítla a slíbila: „Zajdu za ním.“

	***

	„Co chceš?“ zeptal se Artemis Entreri zpoza pootevřených dveří. Byl do půl pasu svlečený – a Arunika se postarala, aby si všiml hodnotícího pohledu, který upřela na jeho svalnatý trup.

	„Barabe,“ odvětila.

	„To není moje jméno – už nikdy nebude.“

	„Pak tedy Artemisi,“ řekla. „Promluv si se mnou. Jsme velkými hráči v moři venkovských balíků. Neměli bychom být cizinci nebo dokonce nepřáteli.“

	Vložila do svých slov nemalou magickou sugesci, ale nemusela se namáhat. U většiny mužů, a Entreri nebyl výjimkou, úplně stačil magicky odzbrojující a uchvacující vliv jejího kouzly vylepšeného vzhledu. Entreri ustoupil vzad, otevřel dveře a Arunika šťastně vstoupila do jeho obydlí.

	„Je dobře, že ses vrátil,“ řekla, posadila se na okraj zválené postele a cudně si zkřížila nohy. Napadlo ji, že by měla zapomenout na Drizztovu žádost a přesvědčit Entreriho, aby zůstal v Letohradu. Mohla by z něj třeba udělat informátora, dalšího pěšáka ve velké síti, kterou budovala. Přece jen věděla, co už Barabus Šedý v minulosti dokázal, byl to velice nebezpečný a mocný muž.

	Příliš nebezpečný, rozhodla se krátce po začátku jejich rozhovoru, když se zadívala do Entreriho studených očí. Ano, pamatovala si Baraba Šedého a vždy věděla, že je jedním z mála smrtelníků, s nimiž se setkala, kteří by ji dokázali porazit.

	To však neznamenalo, že by pro ni nemohl být užitečný, a to hned několika způsoby.

	Navzdory dřívějším protestům se rusovláska přece jen pustila do mocného svádění, a to nejen pro vlastní potěšení, nýbrž i pro Entreriho. Neopustila jeho pokoj, dokud nebe na východě nezačalo světlat úsvitem, a zanechala Entreriho zcela vyčerpaného, vlastně tvrdě spícího.

	Ukázala mu velkou rozkoš a on jí rovněž. Byl to bonus navíc, pomyslela si sukuba, neboť smyslem jejího svádění nebylo potěšení. V tuto noc ne, i když to rozhodně byl bonus navíc! Ne, uprostřed jejich styku použila Arunika na nebezpečného zabijáka kouzlo jasnozřivosti. A když skončili a zhroutili se jeden druhému do náruče, rusovlasá sukuba, našeptávající démon, udělala čest svému druhu a pošeptala Entrerimu do ucha tiché návrhy, v nichž ho ujistila, že nejlepší cesta vpřed pro něj leží po boku Drizzta a Dahlie.

	Její pověst věštkyně nebyla koneckonců úplně nezasloužená a Artemis Entreri, poznamenán Aruničiným kouzlem, teď pro ni bude špehovat.
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		Můj přítel upír



	Změna perspektivy byla pro Drayga Rychlého dosti dezorientující. V jednu chvíli stál ve svém pokoji a sledoval, jak se kočka mění v mlhu, a vzápětí už cestoval éterem, točil se a vířil, jak jeho smysly byly potají odnášeny spolu s Guenhwyvar.

	Brzy byl spolu s drowským hraničářem a Dahlií na Torilu, ale nízko u země, plížili se. Slyšel je, ale nemohl se otočit, aby na ně pohlédl. Neměl nad svaly té šelmy žádnou kontrolu, jen viděl, slyšel, cítil a vnímal totéž, co ona, což představovalo pro starého černokněžníka zvláštní zkušenost: nenacházel se totiž pouze mimo své tělo, nýbrž přišel i o veškerou kontrolu.

	Vlastně se jednalo o pozměněnou realitu, panterovy oči se totiž nedívaly na svět stejně jako ty lidské. Všechno se zdálo prodloužené a vzdálenosti mnohem přesněji definované. Křišťálová ostrost vedla k tomu, že mu tráva, větve i spadané listí připadaly větší, točila se mu hlava a vypadalo to, jako by stovka zrcadel mnohokrát zesílila sluneční svit, až zcela změnil barvy světa.

	Mysl Drayga Rychlého naplnily zvuky – některé byly tiché, jako třeba křik ptáka v dálce, najednou však zesílily, když panter natočil tím směrem uši, jiné zvuky se poté ale naopak ztišily. Draygovi připadalo, jako by kočka dokázala zacílit sluch jistým směrem, tím nebo oním, a zesílit některé zvuky tak, že jiné vyloučila.

	Pohybovala se rychle, něco pronásledovala a půda a nízké křoviny letěly kolem tak divoce, že Draygo instinktivně zavřel oči, aby se pokusil vjemy vytěsnit. Guenhwyvařiny oči však zavřít nedokázal, proto jeho vlastní reakce neměla žádný vliv. Skoro přerušil spojení, jenže pak se na dohled ocitla Guenhwyvařina kořist.

	Lidé a tieflingové – fanatici Ashmadai – začali zmateně pobíhat kolem, chápali se svých válečných žezel a strkali jeden do druhého.

	Vzduch nad ním rozčísl oslepující záblesk a jeden Ashmadai odlétl stranou.

	Potom měl i černokněžník dojem, že letí, když Guenhwyvar skočila. Viděl, jak se jedna žena vrhla stranou, další se otočila a zaječela, on však prolétl kolem obou a vrazil do hrudi statného tieflinga. Draygo Rychlý ucítil ránu, když se válečník pokusil udeřit pantera žezlem do boku, výrazněji však cítil pot a maso, když Guenhwyvar skousla. Zrak mu selhal. Kočka zavřela oči, slyšel však zřetelně trhání masa a křupnutí kosti, a přemohl ho pach – ach, ten pach! Měděný a teplý.

	Pach prýštící krve.

	Opět měl pocit, jako by letěl, a najednou se mu vrátil zrak. Viděl, jak se kolem protočil drow a jeho scimitary hučely vzduchem. Přeskočila ho Dahlia, načež uslyšel chroptění, sténání a zásah holí do hlavy nějaké ženy. Panter vrazil do dalšího muže, povalil ho, zlámal větve a srovnal se zemí křoví. Sotva dopadli, Guenhwyvar se otočila a odskočila. Draygo Rychlý si ani neuvědomil, že hrabe a seká zahnutými prsty do vzduchu a instinktivně tak imituje Guenhwyvařiny drápy trhající z muže maso.

	Opět se sprintem rozběhli a před nimi se k zemi sklátil Ashmadai. Přímo před očima Drayga Rychlého se zableskl scimitar a on vykřikl, zvedl si paže před obličej a zoufale se snažil uniknout zrakovým, sluchovým a pachovým vjemům, které ho přemáhaly.

	Měl pocit, jako by padal, padal do obrovské tmavé díry.

	„… zavedla nás sem, protože tady něco bylo.“ Dotkl se ho Drizztův hlas a vtáhl ho ze tmy zpět do panterových smyslů. „Něco mocného…“

	Poslední slovo znělo tlumeně, jak Guenhwyvar natočila uši a soustředila se na křik v dálce. Podařilo se někomu z Ashmadai uprchnout?

	„… dílo upíra?“ zeptala se Dahlia.

	Kočka odskočila a vyběhla nahoru po kmeni stromu, a tak jediné, co Draygo Rychlý z Drizztovy odpovědi zachytil, bylo: „… je to mnohem horší.“

	Ach, vrať se zpátky, ty hloupá kočko! křičela marně černokněžníkova mysl.

	Elfka a drow spolu dole pod ním dál debatovali, jenže panter se soustředil do dálky, a Draygo Rychlý tak lépe slyšel dech prchajícího válečníka Ashmadai než jejich slova. V myšlenkách na Guenhwyvar naléhal, ale panter ho přirozeně neslyšel.

	Panter seskočil dolů ze stromu a Draygo Rychlý vykřikl hrůzou, když viděl, jak mu zem letí v ústrety. Prudký šok přerušil jeho spojení s Guenhwyvar, avšak těsně předtím, než se jeho vědomí vrátilo zpět do jeho pokoje ve Stínopádu, uslyšel Drizzta říct: „Co víme o osudu Valindry Stínopláště?“

	~

	„Lorde Draygo?“ zeptal se Efron tiše, když vstoupil do soukromých komnat starého černokněžníka. Rozhlédl se kolem. Celé místo se zdálo docela prázdné. Podle všeho tu ale Draygo Rychlý měl být. Starý černokněžník ho přece zavolal.

	Kdykoli se Efron ocitl v blízkosti toho nebezpečného, pomstychtivého bídáka, pohyboval se pomalu a opatrně, jako by kráčel po dlaždicích z foukaného skla, nevyskočil proto radosti, když mu posel Drayga Rychlého oznámil, že ho chce mistr vidět.

	Minul boční komnatu, kde byla držena Guenhwyvar, a odolal nutkání vejít dovnitř ze strachu, aby nebyl odhalen a obviněn z pokusu znovu pantera ukrást.

	„Lorde Draygo?“ zopakoval, když vešel do hlavní komnaty.

	Pořád nic. Efron se opět otočil k boční místnosti. Sebral odvahu, přistoupil ke dveřím, jemně otočil klikou a hlasitěji zavolal: „Lorde Draygo!“

	Poté strnul, neboť když nahlédl do komnaty, spatřil tam Drayga Rychlého sedět na podlaze! Prořídlé zbytky vlasů trčely starci na všechny strany a nepřítomně na Efrona civěl. Předtím mu Draygo Rychlý vždy připadal pod kontrolou a sebejistý, vlasy měl pokaždé učesané a oděv, ať už to byl háv nebo elegantní vesta a kalhoty, uhlazený a čistý.

	Draygo Rychlý na něj po dobu mnoha úderů srdce jen zíral, teprve pak se zdálo, že zaregistroval jeho přítomnost.

	„Ach, Efrone, dobře, že jsi tady,“ řekl nakonec a začal se zvedat z podlahy.

	Efron přispěchal, aby mu pomohl na nohy.

	Seschlý starý černokněžník si přejel rukama po hlavě, aby si uhladil řídké vlasy, a vycenil žluté zuby v úsměvu.

	„To byla ale jízda, chlapče,“ vysvětlil.

	Efron nechápal. Rozhlédl se po pokoji a zadíval se na klec. Její mříže nezářily a uvnitř nepřecházel sem a tam panter.

	„Byl jsem na Torilu,“ vysvětlil Draygo Rychlý. „Skrze panterovy smysly.“

	Efron na něj zíral, protože tak docela nechápal.

	„Jsem s panterem svázaný prostřednictvím požehnání oklamaného druida,“ vysvětlil seschlý starý černokněžník. „Vidím skrze něj, slyším skrze něj, cítím skrze něj a dokonce i vnímám skrze něj. Je to docela vzrušující jízda, o tom tě ujišťuji!“ Zasmál se, potom ale vystřízlivěl a nasadil vážný výraz. „Ještě nikdy jsem takto neprožil zabití. Ten pach… byl… osobní.“ Vzhlédl k Efronovi. „A nádherný.“

	„Mistře?“

	Draygo Rychlý zavrtěl hlavou, jako by se snažil vymanit z transu. „Na tom nezáleží,“ řekl. „Aspoň ne teď, i když mám v úmyslu to blíže prozkoumat.“

	„Ano, mistře,“ odvětil Efron a pohled mu zalétl zpátky k prázdné kleci. „A jaká je moje role?“

	„Tvá role?“

	„Řekli mi, že si mě přejete ihned vidět.“

	Draygo Rychlý se zdál na několik okamžiků vyvedený z míry – něco podobného Efron ještě nikdy nezažil. Nemohl si pomoct a opět střelil pohledem po prázdné kleci a snažil se pochopit, jaký úžasný nebo děsivý zážitek má Draygo Rychlý za sebou.

	„Ach, ano,“ řekl černokněžník, když se vzchopil. „Chceš dostat šanci vykoupit se, proto ti ji nabízím. Měl jsem v úmyslu pustit se jedním směrem, ale nyní, vlastně teprve nedávno,“ pohlédl na klec a zakřenil se, „jsem obdržel jiné informace. Co víš o stvoření jménem Valindra Stínoplášť?“

	„O kostějce?“ zeptal se Efron. „Sledoval jsem ji zdálky. Je úplně šílená a dozajista nebezpečná.“

	„Běž a znovu ji prověř. Tentokrát pro mě,“ informoval ho Draygo Rychlý. „Chci vědět vše o jejích pohybech a záměrech a o tom, jestli představuje vážnou hrozbu pro oblast Letohradu.“

	„Mistře?“ Efron tím byl pramálo nadšený a jeho hlas to dával jasně najevo.

	„Běž, běž,“ řekl Draygo a mávl na mladého černokněžníka seschlýma rukama. „Zjisti, co se dá, a vrať se s úplným hlášením. A dovol, abych tě opět varoval, můj drzý mladý chráněnče, vyhýbej se střetu s Dahlií a jejími společníky – obzvláště s nimi. Na Dahlii zrovna teď nezáleží.“

	Efronova tvář se velmi napjala.

	„Ty to možná vidíš jinak,“ uznal Draygo Rychlý. „Tvé potřeby a touhy ale nejsou podstatné a popravdě blednou ve srovnání s důležitějšími věcmi, k nimž s velkou pravděpodobností patří Drizzt Do’Urden. Proto tě varuji, a nebudu tolerovat žádný vzdor ani neposlušnost, drž se od nich dál.“

	Efron po mnoho úderů srdce ani nemrkal.

	„Udělej to, a až nastane vhodný čas, pomůžu ti se pomstít,“ slíbil starý černokněžník.

	To muselo stačit, neboť Efron skutečně neměl na vybranou. Musel přiznat, aspoň sám sobě, že bez pomoci zmůže velmi málo proti někomu, jako jsou Dahlia, Drizzt Do’Urden a Barabus Šedý; každý z nich by byl dostatečně mocným protivníkem.

	„Valindra Stínoplášť,“ odvětil tiše. „Ovšem.“

	~

	Efron ještě ani neopustil pokoj, když se Draygo Rychlý opět posadil na podlahu, zavřel oči a zklidnil dech, aby se připravil na návrat k panterovým smyslům. Po dlouhé době, když se mu projasnila mysl a získal zpět sílu, navázal spojení.

	Na mysli mu vytanul obrázek, překvapivě jasný s ohledem na tmu. Nastala noc – uběhla tak dlouhá doba? – a Draygo Rychlý se v Guenhwyvařiných smyslech opět cítil vyvedený z míry. Panterovy oči zachytily nejslabší světlo a mnohokrát ho zesílily, čímž dodaly větvím stromů zvláštní stínový vzhled. Okraje větviček kolébajících se v nočním vánku tvořily strohé, kontrastující, bezbarvé linie.

	Jasně a výrazně slyšel srdeční tep svých dvou společníků. Jak zvláštní proto bylo, že když Guenhwyvar otočila hlavou, spatřil nejen Dahlii a Drizzta, nýbrž i třetího společníka, špinavě vypadajícího trpaslíka v nabroušené zbroji a v přilbě s bodcem, který byl z půlky tak dlouhý, jako byl trpaslík vysoký!

	Draygo Rychlý pochopil, že právě on nemá žádný tep, a s ohledem na předchozí konverzaci věděl i proč. Pomyslel si, že by to mohlo být zajímavé a důležité.

	„Běž domů, Guen,“ řekl v tu chvíli Drizzt… a vše se proměnilo v šedou mlhu a vířící opar.

	Zpátky ve svém pokoji Draygo Rychlý proklel svoji smůlu. Zdálo se, že Dahlia a drow našli starého přítele, trpaslíka proměněného v upíra. Draygo chtěl vidět, jak celá věc dopadne. Jestli se Drizzt Do’Urden spojí s upírem, i kdyby se jednalo o starého přítele obráceného k temnotě, mohlo by to být mocným vodítkem k tomu, která bohyně by si mohla tohoto drowa vybrat za svého vyvoleného stoupence. Přijala by Mielikki, bohyně přírody, tak nepřirozeného tvora?

	A lady Lolth by naopak podobné spojenectví uvítala.

	Draygo Rychlý si mohl jen povzdychnout a připomenout si, že musí být trpělivý. Guenhwyvar byla zpátky v kleci.

	Drizzt ji ale opět zavolá.

	~

	„Budu se muset nakrmit,“ pravil Tibldorf Pwent trpce. Poté, co ho Drizzt a Dahlia objevili v lese, se vrátil zpět do svého brlohu, do jeskyně v kopcích. „A tentokrát možná nenarazím na žádný gobliny.“

	„To se nestane,“ trval na svém Drizzt. Nebo vlastně prosil, třebaže se snažil zamaskovat své zoufalství před Dahlií a hlavně před Pwentem. Když však pohlédl na elfku, poznal, že nebyl úspěšný.

	„Ne?“ odpověděl trpaslík. „To nemůžeš vědět, elfe,“ Zamířil k ústí jeskyně a plácl sebou na zem. Působil ještě sklíčeněji než Drizzt. „Umřel sem. Měl bych být mrtvý. Možná tu prostě vostanu sedět a počkám na slunce.“

	Drizzt nezpochybnil jeho odhodlání. Koneckonců to byl Pwent.

	Za trpaslíkem se začalo rozjasňovat, jak se na východě objevilo první světlo předcházející svítání.

	„To by možná bylo nejlepší,“ prohlásila Dahlia a prošla kolem něj na vzduch. Neomaleně pak dodala: „Je velmi nepravděpodobné, že vysaješ nějaké ubohé dítě, když z tebe zbyde jenom prach.“

	„Jenom prach,“ zopakoval Drizzt bezhlesně a díval se, jak Dahlia odchází. Nemohl si pomoct a zkřivil obličej. Nechápala, o jak hlubokou ztrátu a urážku tady jde. Drizzt sotva dokázal snést skutečnost, že hrdý a věrný bojechtivec byl odsouzen k tak bídnému osudu.

	A Dahlii to očividně bylo úplně jedno. Důraz, s jakým pronesla slovo „prach“, popravdě způsobil, že Drizzt zahanbeně přešlápl. Přistoupil k příteli a položil mu ruku na statné rameno.

	„Musí existovat způsob,“ řekl.

	„Ne, neexistuje,“ odvětil Pwent.

	„Kletba upírství se nedá zvrátit,“ prohlásila Dahlia dost chladně. „Znám ty netvory, v Thayi je jich spousta. Mnozí se snažili – a jak moc! – vrátit se zpátky ke světlu. Nejmocnějši z Rudých mágů a nejmocnější z kněží se snažili najít řešení. Bohužel žádný návrat není.“

	Drizzt se na ni chladně zadíval, ale elfka jen pokrčila rameny.

	Drow přemítal, co by mohl udělat. Šlo tu o Pwenta, o věrného Pwenta. Tibldorf Pwent, který jim přivedl Dměcha Stříbrný pramen a jeho muže z Planiny ledového větru na pomoc v boji o Gauntlgrym. Tibldorf Pwent, který přenesl Bruenora přes jámu prvorozeného, aby svému milovanému králi pomohl zatáhnout za páku, která vrátila ohnivou bestii zpátky do díry.

	Tibldorf Pwent, hrdina.

	Tibldorf Pwent, upír.

	A tak se Drizzt zadíval do svého srdce – co by udělal on, kdyby ho potkalo něco takového? Nedokázal vyvrátit trpaslíkovu logiku. Pwent byl upír a upíři pijí krev. Její pach nakonec určitě přemůže jeho morálku, protože tak už to chodilo. Pravdě kletby nebylo možné se vyhnout a na toto postižení bohužel neexistoval lék.

	„Tak to chceš skončit, příteli?“ zeptal se tiše. „Chceš shořet?“

	„Umřel sem se svým králem, v Gauntlgrymu. Jenom se k němu zas vrátím.“

	„Nemůžu změnit tvůj názor?“ zeptal se Drizzt.

	„Můj král,“ odpověděl trpaslík. „Bude na mě čekat vedle Moradina a já ještě furt neudělal nic, kvůli čemu by mě Moradin zavrh! Ale udělám. Vim, že jo, pokaď to hned teď neskončím.“

	Drizzt se snažil soustředit na jeho slova, když se však Pwent zmínil o svém králi, hlavou mu prokmitla znepokojivá myšlenka.

	„Bruenor… nepovstane?“ zeptal se drow váhavě. Na Pwenta, svého starého přítele, dokázal v tomto bídném stavu sotva pohlédnout, ale vidět podobně postiženého Bruenora Válečné kladivo, svého nejdražšího přítele po víc než sto let, to by jeho srdce nedokázalo snést, tím si byl jist.

	„Ne, elfe,“ ujistil ho Pwent. „Je furt ve svým hrobě, kams ho pohřbil. Umřel přirozeně a nadobro a podobný věci. Prostě jako hrdina. Ne jako já.“

	„Nikdo nepochybuje o hrdinství Tibldorfa Pwenta v boji o Gauntlgrym a ve stovce bitev předtím,“ řekl Drizzt. „Tvá legenda je slavná a velkolepá, tvůj odkaz zajištěn.“

	Pwent kývl a zabručel dík, očividné však nezmínil: že jeho odkaz zůstane zajištěn jen tehdy, když opustí svoji současnou cestu. A existoval pouze jeden způsob, jak toho dosáhnout.

	Položil silnou ruku na Drizztovu a zopakoval: „Ach, můj král.“

	„Budiž,“ řekl Drizzt a měl problém ze sebe ta slova vůbec dostat.

	Dahlia na něj zavolala: „Pojďme. Chci se co nejdříve vrátit do Letohradu!“

	„Sbohem, příteli,“ řekl Drizzt a vyšel ven z jeskyně. „Posaď se k hodovnímu stolu a pozvedni korbel na počest krále Bruenora v domovině trpaslíků.“

	„Na klan Válečnýho kladiva a na tebe taky, elfe,“ odpověděl Pwent a Drizztovo srdce trochu utěšil mír v jeho hlase, jako by se s tím skutečně smířil, jako by pochopil, že toto je ta nejlepší nebo jediná možnost. Přesto Drizztovo srdce nemohlo být těžší, když jeskyni opouštěl.

	Venku se zastavil a ohlédl se zpátky po tmavém otvoru, Pwent však byl z dohledu. Napadlo ho, že by měl zůstat a být toho svědkem. Aspoň tolik dlužil trpaslíkovi, který toho tolik jemu a Bruenorovi během desetiletí dal. Pwent byl stejně tak hrdinou boje o Gauntlgrym jako kdokoli z nich a Drizzt se teď chystal odejít a nechat ho napospas vycházejícímu slunci?

	„Pojď,“ vyzvala ho Dahlia a on po ní střelil rozzlobeným pohledem.

	„Nemůžeš pro něj nic udělat,“ vysvětlila, přistoupila k Drizztovi a vzala ho za ruku. „A morálního hlediska se rozhodl správně. Nesouhlasíš snad? Jestli ne, tak běž a naverbuj ho pro naši stranu. Vím, že upír je mocný společník.“

	Drizzt se na ni pátravě zadíval, protože tak docela nechápal, kam tím míří, a nebyl zcela schopen odmítnout její slova nebo možnost vzít Tibldorfa Pwenta s sebou. Nedlužil starému příteli aspoň to?

	„Bude se ale potřebovat krmit,“ dodala Dahlia. „A pokud nenajde jinou potravu, než jsou goblini, vezme zavděk krkem elfa nebo člověka. Jiná možnost neexistuje. Nedokáže hladu vzdorovat – kdyby to šlo, existovaly by velké a mocné komunity upírů, a který král by dokázal odolat svodům nesmrtelnosti?“

	„Víš to jistě?“

	„Mám s těmi tvory hodně zkušeností,“ vysvětlila Dahlia. „Thay je jich plný.“

	Drizzt se ohlédl po vchodu do jeskyně.

	„Nemůžeš pro něj nic udělat,“ zašeptala Dahlia, a když na ni Drizzt znovu pohlédl, našel v jejích modrých očích skutečný soucit, s ním i s Pwentem, a za to byl rád. „Nikdo už pro něj nemůže nic udělat, jen ten trpaslík sám. Může ukončit svá muka, jak se rozhodl, než kletba pozře jeho mysl a zažene ho do temnoty. Viděla jsem to: mladé upíry, nové nemrtvé, kteří zničili sami sebe, než je mohlo postižení ovládnout.“

	Drizzt se zhluboka nadechl, ale neodvrátil se od jeskyně, dokonce se předklonil, jako by pomýšlel na návrat.

	„Přenech mu tu chvíli,“ zašeptala Dahlia. „Zemře opět jako hrdina, neboť málo podobně postižených dokáže odolat temným svodům tak, jak se to teď chystá udělat on.“

	Drizzt kývl a věděl, že se s tím musí spokojit, že musí přijmout toto malé vítězství a lpět na něm. V mysli si vytvořil paralelu mezi Pwentem a Artemisem Entrerim, když přemýšlel o Dahliině tvrzení, že Pwent by nakonec vysál elfa, člověka nebo jiného dobrého tvora. Byla to teď jeho podstata a jednalo se o mocný, neodolatelný chtíč.

	A co Entreri? Ten muž zabil tolik lidí. Bude zabíjet dál, a to nejen ty, kdo si to zaslouží, nýbrž i ty, kdo slouží vyššímu dobru?

	Ano, ta otázka tu byla vždy, jak Drizzt poznal. A také neustálá naděje, že Entreri najde způsob, jak překonat svoji zákeřnou povahu.

	Jaká ironie, že se Tibldorf Pwent musí obětovat, bez naděje, zatímco Entreri stále dýchá. Jak tragické, že Pwent musí nést nepřekonatelné nebezpečí, zatímco Artemisi Entrerimu zůstává naděje.

	Realita je skutečně hořká.
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	Na Drizztovo naléhání opustila pětice společníků následujícího dne brzy zrána Letohrad. Přestože Drizzt předchozí noci vůbec nespal, byl odhodlaný vydat se na cestu. Mnohokrát se ohlédl na východ, k lesu, kde našel prokletého Tibldorfa Pwenta, a mnohokrát ho ta smutná realita vrátila zpátky v čase, k pádu Pwenta a Bruenora.

	Neustále ze sebe tu temnotu setřásal, pohyboval se cílevědomě a vedl svých pět společníků vzhůru podél pobřeží, dříve než nápor zimy, která přicházela brzy a útočila tvrdě, pohřbí oblast okolo lesa pod nánosy sněhu a přinese ze severu Mečového pobřeží nebezpečné náledí. Během krátké cesty se Dahlia Drizzta mnohokrát zeptala na to, co má v plánu, a také Entreri se mnohokrát zeptal na svoji dýku, jenže drow mlčel a jen se klidně, spokojeně křenil.

	„Vytrvalý Přístav?“ zeptal se Entreri, když se jejich cíl stal zřejmým – odbočili totiž na pěšinu vedoucí dolů z kamenitých skal k tichému městu na pobřeží. Vytrvalý Přístav dříve býval vzkvétajícím městem, v jehož okolí se lámal kámen, nyní se však sotva podobal vesnici.

	„Jaký že?“ zeptala se Ambra.

	„Vytrvalý,“ odvětil Drizzt. „To je jeho název. Vytrvalý Přístav.“

	„Spíše Pekelná díra,“ zabrblal jako vždy uštěpačný Entreri.

	„Todle místo neznám,“ odvětila trpaslice a také Afafrenfere pokrčil rameny.

	„Před sto lety to bylo prosperující město,“ vysvětlil Drizzt. „V místních skalách se lámal kámen na stavbu nejvelkolepějších budov v Hlubině, Luskanu a Letohradu i v ostatních městech podél pobřeží.“

	„A co se stalo?“ zeptala se Ambra a rozhlédla se. „Todle mi připadá jako dobrý kámen, a toho nikdy není dost, ne?“

	„Orci… bandité…“ vysvětlil Drizzt.

	„Luskan,“ dodal Entreri a Drizzt sebou instinktivně trhl, i když si byl docela jistý, že Entreri nemá tušení, jakou roli Drizzt sehrál v katastrofě, která potkala Město plachet ležící jen několik dní cesty výš po pobřeží.

	„Vytrvalý Přístav byl přemožen a vyčerpán,“ pokračoval Drizzt. „Během krátké doby se z města o skoro dvaceti tisících obyvatel stala vesnice s několika stovkami lidí.“

	„Pak je jich pořád ještě dost,“ namítl Afafrenfere. „Několik set obyvatel a navíc v přístavním městě?“

	„To bylo před Morem kouzel,“ ozval se Entreri. Pohlédl na Drizzta a dodal: „Pověz jim o ráji, který je naším cílem.“

	„Tím směrem,“ pravil Drizzt a ukázal na západ, na otevřené moře, „se zvedla z moře země. Říká se, že následkem Moru kouzel, ale ať už byla příčina jakákoli, rozhodně tam je. Nový ostrov změnil mořské proudy, které zničily přístav a ukončily tak zbývající naděje města.“

	„Ukončily?“ zeptala se trpaslice.

	„Několikrát jsme jeli kolem,“ řekla Dahlia zmateně. „Pořád jsou tam lidé.“

	„Několik, ale ne moc,“ vysvětlil Drizzt.

	„Je to teď město Amberlie,“ řekl Entreri. Měl tím na mysli zlou mořskou bohyni, která podle pověsti posílala strašlivé mořské stvůry pustošit břehy Faerûnu.

	„A lidé se tu pořád drží a bojují s ní,“ namítl Drizzt.

	„Vznešené,“ pravil Afafrenfere.

	„Tvrdohlavý,“ přisadila si Ambra.

	„Hloupé,“ prohlásil Entreri, a to tak jasně a jistě, že na něj ostatní pohlédli. „Drží se čeho? Nemají přístav ani lom, jenom vzpomínky na ztracené časy, které se už nikdy nevrátí.“

	„Bránit svůj domov je čestný,“ hádala se Ambra.

	Entreri se jí vysmál. „Bez naděje?“ řekl. „Kolik vesničanů tu zůstává, drowe? Tři sta? Dvě stě? A s každým rokem je jich míň. Někteří to vzdají a odstěhují se, jiné zabijí Amberliini ďáblové nebo orci a bandité, kteří oblast ovládají. Nemají žádnou šanci svůj domov ubránit. Nemají nic cenného, čím by přilákali nové osadníky, a žádné posily pro své prořídlé řady.“

	Dahlia hleděla na Drizzta s vědoucím úsměvem. „Očividně mají nás.“

	Entreri se na Drizzta tvrdě zadíval, pak se nevěřícně zeptal: „Vážně?“

	„Uvidíme, co se o tom místě dá zjistit,“ odvětil Drizzt. „Strávit zimu tady nebude o nic nebezpečnější než kdekoli jinde.“

	Entreri zavrtěl hlavou, spíše v naprosté nevíře než odevzdaně, ale nic víc neřekl. Pohled, který na Drizzta upřel, však hovořil za vše, a připomněl Drizztovi hlavně to, že Entreri s ním šel jen proto, aby získal zpět svoji vzácnou dýku.

	Pěšina vedla dolů mezi vysokými stěnami z tmavého kamene. Na několika vytesaných plošinách stály zbytky starých katapultů, všechny přitom byly obráceny k přístavu hluboko pod nimi. Po řadě ostrých zatáček na prudkém svahu konečně pětice dorazila k jižní bráně města, kterou našla zavřenou a dobře chráněnou.

	„Stůjte a ohlaste se!“ křikl voják dolů z hradeb. „Jak podivná tlupa suchozemských krys to klepe na naše dveře. Drow v čele a za ním pěkná cháska.“ Muž zavrtěl hlavou a zavolal něco přes rameno. Na zdi se k němu připojila dvojice vojáků a oba vykulili oči.

	A nebylo to nijak překvapivé, neboť nejenže družinu vedl drow, ale navíc seděl na jednorožci a po jeho boku jel muž na noční můře z nižších sfér!

	„Něco takovýho nevidíte každý den, co?“ křikla na ně Ambra.

	„Zdravím,“ řekl Drizzt. „A prosím, povězte mi, jestli je kapitánem Vytrvalého Přístavu stále Dovos Dotwintyl?“

	„Takže ho znáte?“ odvětil strážce.

	„Ne dobře. Lépe jsem znal Haeromose Dotwintyla, v dávných dobách, když jsem se ještě plavil s Deudermontem na Mořském skřítkovi.“

	Mezi trojicí se rozpoutala debata, a když se otočila zpátky k nim, žena – jedna ze strážců – zavolala dolů: „Kdo jste, temný elfe? Třeba chlapík jménem Drizzt?“

	„K vašim službám,“ řekl Drizzt a lehce se uklonil, i když ho omezovalo, že sedí na hřbetu Andahara.

	„Projíždíte tudy?“ zeptala se. Drizzt si všiml ostří v jejím hlase a chápal to; když se totiž kapitán Deudermont nerozumně pokusil zkrotit zákeřný Luskan, následná revoluce vyústila v to, že se v Městě plachet dostali k moci zlí lidé, což naopak vrhlo dlouhý stín na Vytrvalý Přístav, který už v té době bojoval o přežití. Drizzt se podílel na Deudermontově selhání, což bylo všeobecně známo. Skutečnost, že se pokusil kapitána od jeho nebezpečných záměrů odvrátit už dlouho předtím, než došlo ke katastroíe, však znal jen málokdo.

	Za posledních několik desetiletí se Drizzt ve Vytrvalém Přístavu několikrát zastavil, od debaklu v Luskanu se mu tu však nikdy nedostalo vřelého přijetí. Proto se městu při svých cestách na sever a na jih spíše vyhýbal.

	„Doufáme, že bychom mohli ve vašem krásném městě přezimovat,“ odpověděl.

	Dvojice strážců zmizela a třetí se otočil, očividně aby se připojil k rozhovoru, který společníci zdola nemohli slyšet. Než mohli získat slovní odpověď, pootevřela se brána.

	„Pak vás tu vítáme,“ uvítal je strážce, který dorazil na hradby jako třetí, a kývl na ně, když ho míjeli. „Ve stínu východního útesu stojí hostinec, U Kameníkovy útěchy. Hádám, že tam najdete slušné ubytování. Buďte chytří, držte se na východě a nepřibližujte se k dokům.“

	Drizzt kývl, sklouzl dolů ze sedla, pak Andahara propustil. Strážce vykulil oči, když mocný jednorožec odskočil a zmenšil se na polovinu. Druhý skok ho opět zmenšil na polovinu a třetí a čtvrtý taky, až Andahar jednoduše zmizel.

	„Byli jste v poslední době v Letohradu?“ zeptal se strážce, který se snažil působit klidně, ale zjevně žasl. „Jak se jim vede?“

	„Sílí,“ odvětil Drizzt. „Nejnaléhavější a největší hrozby městu byly zažehnány.“

	Muž kývl a zdálo se, že ho ty zprávy potěšily, což Drizzt dobře chápal. Vytrvalý Přístav potřeboval silný a bezpečný Letohrad, aby jim pomohl udržet si od těla luskanské piráty a možná je i podpořil v jejich neustálém soužení s netvory z oceánské říše Amberlie. Město plachet by nemělo žádný problém přemoci toto dříve vzkvétající, ale nyní téměř opuštěné město, a Drizztovi to důrazně připomnělo pohled do chráněného přístavu, kde se na vlnách pohupoval jen asi tucet loděk a z této ubohé flotily se navíc několik sotva drželo na vodě. Katapulty na východních útesech nad městem však byly stále funkční a obsazené a vypadaly působivěji. Jenže trefit pohybující se loď kamenem nebylo nijak snadné. Kdyby se vrchní kapitáni Luskanu rozhodli Vytrvalý Přístav dobýt, ten by jen s malým odporem téměř jistě padl.

	„Nevypadá to na přátelské místo,“ podotkl Afafrenfere, když pětice zamířila po silnici dolů kolem sešlých kamenných domů a obchodů. Skutečně, většina okenic byla pevně zavřená a další se s bouchnutím zavíraly, jak neobvyklá družina procházela kolem.

	„Jsou to soužené země plné divokých stvůr,“ odvětil Drizzt. „Místní jsou opatrní a z dobrého důvodu.“

	„Tuším, že už jen svým příchodem jsme zdvojnásobili jejich obranu,“ zavtipkovala Dahlia.

	„A já tuším, že podceňuješ sílu osadníků,“ ozval se nečekaně Artemis Entreri, který stále seděl v sedle noční můry. Jeho společníci se k němu otočili. „Přežívají, a to není žádná maličkost.“

	„Dobře řečeno,“ pochválil Drizzt a opět vykročil. „Je to dobré místo na přezimování.“

	„Proč?“ zeptal se zabiják, a když se Drizzt zastavil a otočil se k němu, dodal: „Máš v úmyslu nám to vůbec někdy říct?“

	„Dnes večer,“ slíbil Drizzt a šel dál.

	Ulice se rozdělovala, levá odnož však byla přehrazená kamennou zdí obsazenou trojicí stráží. Tato silnice vedla do nižších částí města, do přístavu a na pobřeží, a když se pětice rozhlédla, uviděla, že v okolí bylo vztyčeno mnoho nových zdí, které prakticky rozdělovaly město napůl: na východ a západ. Pravá odnož vedla téměř přímo na východ, směrem k útesům a do vyšších částí města, a dokonce i na tuto vzdálenost společníci snadno uviděli svůj cíl, nově postavenou centrální budovu, která nebyla porostlá mechem a jejíž kamení ještě nezešedlo počasím.

	Výčep U Kameníkovy útěchy byl široký a hluboký a docela plný, jasně tu hořelo několik krbů a tucty měšťanů seděly u kulatých stolů před velkým barem. Poloviční zeď za ním odhalovala rušnou kuchyň.

	„Na todle místo bych si uměla zvyknout,“ zhodnotila Ambra slibnou scénu. Přiloudala se k nejbližšímu stolu a usmála se na trojici sedící u něj, na člověka a dva trpaslíky, kteří měli tváře vysušené přímořským sluncem, ruce mozolnaté od lámání kamene a mohutné svaly.

	„Zdravím,“ řekla jim Ambra.

	„Jo, děvče, a posaď se k nám, co ty na to?“ odvětil jeden z trpaslíků.

	„Žádné bitky,“ varoval Drizzt Afafrenfera, když procházeli kolem stolu. „Nedovolím, aby nás z hostince nebo z výčepu vyhodili.“

	„Rozhodnutí není nikdy na mně,“ odpověděl mnich. „Ambra vždycky chce, aby na ní za chůze chřestily mince.“

	„Chápu a viděl jsem a nic takového teď nepřipustím,“ řekl Drizzt. „Máme tu důležité věci na práci.“

	„Možná bys nám o tom mohl brzy říct víc,“ odsekl Afafrenfere dost hrubě a zamířil k baru.

	Drizzt se zastavil a otočil se k Dahlii. „Zůstaň s ním,“ požádal ji tiše a ohlédl se po bavící se trpaslici. „Pokus se našeho mnišského společníka lépe poznat. Potřebuji ho pochopit a zjistit, komu je věrný.“

	„Umí bojovat,“ podotkla Dahlia.

	„Ale ví, kdy bojovat a proti komu?“

	„Udělá, co mu řekne trpaslice,“ pravil Entreri.

	Drizzt se ohlédl po stole, u kterého do sebe Ambra obracela sklenky silného alkoholu se třemi novými přáteli.

	„Myslíš si, že ji znáš?“ podotkl Entreri. „Dáváš jí Bruenorův obličej. Buď opatrný.“

	„Artemis Entreri mě varuje před těmi, které jsem si zvolil za společníky na cestách,“ zamumlal Drizzt. „Svět zešílel.“

	Dahlia se tomu zasmála a živým krokem následovala Afafrenfera k baru. Drizzt a Entreri si zatím našli prázdný stůl v koutě naproti dveřím.

	„Tohle město je odsouzené k záhubě,“ prohlásil zabiják, sotva se usadili. „Proč tady marníme čas?“ Po dobu úderu srdce svá slova zvažoval, pak je lehce pozměnil: „Proč tady marníš můj čas?“

	„Není odsouzené k záhubě,“ odmítl Drizzt. „Ne, pokud nad ním nezlomíme hůl.“

	„A ty jsi ji nad ním nezlomil,“ shrnul Entreri.

	Drizzt pokrčil rameny. „Máme šanci udělat tady něco dobrého,“ vysvětlil, zmlkl ale, když k nim dorazila číšnice a nabídla jim pití.

	„Něco dobrého?“ zopakoval Entreri s pochybami, když odešla.

	„Obyvatelé Vytrvalého Přístavu si zaslouží dostat šanci,“ řekl Drizzt. „I přese všechno pořád vzdorují.“

	„Protože jsou hloupí,“ přerušil ho Entreri. „Myslel jsem, že tohle jsme už vyřešili.“

	„Ušetři mě svých trpkých žertů,“ odvětil Drizzt. „Mluvím vážně. Doposud jsi vedl… pochybný život. Nehlodá tě svědomí?“

	„Teď mě chceš poučovat?“

	Drizzt se na něj pátravě zadíval a zavrtěl hlavou. „Ptám se. Upřímně.“ Číšnice, mladá, hezká brunetka, které nemohlo být víc než patnáct, se vrátila s pitím, postavila ho na stůl a odběhla k dalšímu stolu, odkud na ni volali.

	„Zní to, jako bys mě poučoval,“ namítl Entreri poté, co se dlouze napil červeného piva z Baldurovy Brány.

	„Pak se omlouvám a opět se tě ptám, jestli ničeho nelituješ?“

	„Ne.“

	Dlouho na sebe upřeně hleděli. Drizzt Entreriho odpovědi nevěřil, zjistil však, že jeho pevnému tónu může jen těžko protiřečit. „Udělal jsi někdy něco pro někoho zkrátka proto, že to bylo správné?“ zeptal se. „Musí na tebe na konci každého úkolu čekat odměna?“

	Entreri na něj jen civěl, pak se znovu napil.

	„Zkusil jsi to vůbec někdy?“

	„Vydal jsem se s tebou na sever proto, že jsi mi slíbil moji dýku.“

	„Časem,“ ujistil ho Drizzt přezíravě. „Teď ale chci znát odpověď.“

	„Kam tím směřuješ?“

	„Máme šanci udělat tu něco dobrého pro hodně lidí,“ vysvětlil Drizzt. „Přináší to uspokojení, jaké jsi podle mě ještě nikdy nezažil.“

	Entreri se mu vysmál a nevěřícně na něj zíral. „Tak si léčíš rány?“ zeptal se, a když na něj Drizzt zmateně pohlédl, pokračoval: „Pokud se ti podaří mě změnit, nebudeš se muset cítit provinile kvůli tomu, že jsi mě v minulosti nechal uniknout svým čepelím, není to tak? Víc než jednou jsi mě mohl zabít, ale nikdy jsi to neudělal, a teď o svém milosrdenství pochybuješ. Kolik nevinných zemřelo, protože jsi nenašel odvahu mě zabít?“

	„Ne,“ řekl Drizzt tiše a zavrtěl hlavou.

	„Anebo jde o něco jiného?“ zeptal se Entreri, který si rozhovor zjevně užíval. „Jednou jsem se setkal s králem paladinem – vlastně jsem byl hostem v jeho kobkách. Jak moc mě nenáviděl, protože ve mně viděl temný odraz vlastního srdce. O to jde? Bojíš se, že my dva se zase tolik nelišíme?“

	Drizzt o tom chvíli přemýšlel, pak oplatil Entrerimu jeho sebevědomý pohled. „Doufám, že nelišíme.“

	Entreriho výraz se rychle změnil. „A proto mě musíš napravit, abys měl pocit, že tvůj vlastní život má smysl?“ V jeho hlase zaznívalo málo jistoty.

	„Ne,“ odvětil Drizzt. „Naše cesty se tolikrát zkřížily. Nenazývám tě přítelem…“

	„To ani já ne.“

	Drizzt kývl. „Ale společníkem… možná díky okolnostem, ale přesto společníkem. Dovol mi, abych ti ukázal tuto cestu. Považuj to za šanci podívat se na svět z jiné perspektivy. Co můžeš ztratit?“

	Entreriho výraz ztvrdl. „Slíbil jsi mi moji dýku.“

	„A dostaneš ji, nebo ti aspoň ukážu, kde je.“

	„Pokud ti vyhovím?“ zeptal se se sarkastickým ostřím.

	Drizzt se zhluboka nadechl a snažil se nenechat se zabijákovými paličatými odpověďmi vyvést z míry. „Ať už mi vyhovíš nebo ne. Nenavrhl jsem ti dohodu, pouze jistou cestu.“

	„Tak proč bych ti měl pomáhat?“

	Drizzt se chystal hádat, jenže pak zachytil v pozadí Entreriho ledabylé odpovědi něco, co mu odhalilo pravdu o jejich debatě. Vědoucně se na starého nepřítele usmál.

	Entreri vyprázdnil korbel a udeřil s ním o stůl na znamení, že chce další.

	„Platíš,“ informoval drowa.

	„Budeš mi pak dlužit,“ řekl Drizzt.

	„Co? Několik stříbrných?“

	„Ne za pivo,“ odpověděl Drizzt.

	Entreri se snažil tvářit, že ho celá konverzace nudí a dráždí, a možná tomu tak do jisté míry i bylo. Drizzt však nedokázal potlačit úsměv, neboť věděl, že starého nepřítele zaujal.

	Jeho úsměv však vzápětí zmizel, vstupní dveře výčepu se totiž rozlétly a dovnitř vpadlo několik obyvatel. Žena a elf a muž mezi nimi, kterého podpírali, paže měl přehozené přes jejich ramena a hlava se mu nekontrolované kolébala.

	„Pomoc!“ vykřikla žena. „Přiveďte kněze!“

	Dveřmi museli projít skoro bokem, aby se do nich vešli. Když se narovnali, Drizzt i všichni ostatní pochopili, kde je problém. Mužova košile byla potrhaná a nasáklá krví a od boku k žebrům mu břicho hyzdila řada zranění.

	„Sem s nim!“ zaječela Ambra, zatímco ostatní běželi ke dveřím a jeden člověk už vyrazil ven a volal klerika. Ambra smetla ze stolu pití a trojice u stolu s hlasitými protesty uskočila, pak si ale všimla, že trpaslice vytáhla svůj posvátný symbol, zvedla prosebně ruce a začala šeptat Dumathoinovo jméno.

	Drizzt, Entreri, Dahlia a Afafrenfere se dostali ke stolu skoro ve stejnou chvíli, kdy na něj elf a žena zraněného položili. Mnich, který byl s prací trpaslice obeznámen, si pospíšil k Ambře a sehnul se, aby zraněného znehybnil.

	Hospodou se rozléhaly otázky spolu s výkřiky „Mořští ďáblové!“ a nadávkami na proradnou bohyni Amberlie. Uprostřed zmatku odtáhl Drizzt elfa stranou. Ten ho po krátkém zaváhání následoval, zjevení drowa ve Vytrvalém Přístavu ho totiž muselo dozajista zmást.

	„Jak se to stalo?“ zeptal se Drizzt.

	„Přesně jak říkají,“ odvětil elf a dál podezřívavě hleděl na Drizzta.

	„Nejsem nepřítel,“ ujistil ho Drizzt. „Jsem Drizzt Do’Urden, přítel…“

	Nemusel větu dokončit, neboť elf jeho jméno znal a zareagoval na něj vřelým úsměvem a kývnutím. „Já jsem Dorwyllan z Baldurovy Brány,“ řekl.

	„Zdravím.“

	„Mořští ďáblové,“ vysvětlil Dorwyllan. „Sahuaginové, metla Vytrvalého Přístavu.“

	Drizzt to jméno znal, a také ty stvůry, neboť s těmi zlými rybími muži několikrát bojoval během let, kdy se plavil na Mořském skřítkovi s kapitánem Deudermontem. Pohlédl na zraněného – Afafrenfere mu rozhrnul potrhanou košili a jiní ho postříkali vodou, aby ho očistili od krve. Drow nyní viděl rány jasně: tři hluboká bodnutí, jako by ho trefily tři oštěpy v řadě vedle sebe. Uměl si dobře představit trojzubec, oblíbenou zbraň sahuaginů, která nebožáka bodla.

	„Kde?“

	Ostatní kladli stejnou otázku.

	„V loděnici na severu,“ odvětil Dorwyllan.

	„A tak to začíná,“ zamumlala Dahlia po jeho boku.

	Elf na ni pohlédl a trhl sebou, když plně docenil eltku stojící před ním, její krásu a zvláštní vzor z namodralých teček, který zdobil její tvář.

	„Dobře, že jsme dorazili dneska,“ řekl Drizzt.

	„Pcha, tydle věci se dějou skoro furt!“ vysvětlil jeden z trpaslíků, který předtím pil s Ambrou. „Mořský ďáblové třikrát za desetiden, jinak to není Vytrvalý Přístav, copa vy to nevíte?“

	V tu chvíli vyrazilo mnoho hostů ven z hospody a venku se začali dožadovat posil.

	Drizzt pohlédl na Dahlii a Entreriho a společně vykročili, aby je následovali, Dorwyllan však chytil Drizzta za paži. „Není to nutné,“ vysvětlil, když se k němu Drizzt otočil. „Mořští ďáblové se už určitě vrátili zpátky do svého vodního útočiště, protože ví, že jsme se na ústupu dostali přes zeď. Lidi sejdou hromadně dolů k vodě, obsadí doky a začnou do tmavé vody házet kamení, jen aby dali těm stvůrám najevo, že Vytrvalý Přístav zůstává ve střehu. A sahuaginové budou poslouchat šplouchání nad sebou z bezpečí svého vodního domova, připravení se vrátit. Stala se z toho skoro smutná hra.“

	„Tak proč jste byli vy tři tam dole sami?“

	„Za denního světla moc často ven na břeh nelezou,“ odvětil Dorwyllan.

	„Ale v noci?“ zeptal se Artemis Entreri ze strany, než to mohl udělat Drizzt.

	„Vyplazí se z vln,“ odpověděl Dorwyllan. „Přiblíží se ke zdi, posmívají se nám a vrhají po nás kamení a oštěpy. Zkoušejí nás, hledají nějakou slabinu, aby mohli přepadnout horní část města a nakrmit se lidským masem. A my každý den posíláme dolů hlídky.“ Kývl na ženu a na zraněného muže, s nimiž vstoupil do hostince. „Mořští ďáblové budují obrany v přípravě na nadcházející bitvu. Každý den chodíme tam dolů a snažíme se ty barikády najít a strhnout.“

	„Ale v noci?“ navedl ho Drizzt.

	„V noci se dokům vyhýbáme,“ odpověděl Dorwyllan. „Hustě obsadíme zeď, ale za ni se neodvážíme. Nemáme dost lidí, kteří by viděli ve tmě, a pochodeň dělá z lidí dobrý cíl.“

	„Předpokládám, že mořští ďáblové chodí na břeh každou noc.“

	Dorwyllan kývl. Drizzt se zakřenil a pohlédl na Entreriho, který se tvářil ponuře, neboť dobře věděl, kam to povede.

	„Jsi už skoro hotová s prací, Jantar?“ zeptal se Drizzt.

	„Jo, a von bude žít, ale ňákou dobu by neměl chlastat, jináč vyteče,“ odpověděla trpaslice a utřela si zakrvácené ruce.

	„Ty sama skonči s pitím brzy,“ poradil jí Drizzt. „Dnes v noci nás čeká práce.“

	Udělal krok pryč, jenže Dorwyllan ho opět chytil za paži a obrátil ho k sobě. „Budou venku v plné síle,“ varoval.

	„S tím počítám,“ odvětil Drizzt.

	Krátce poté shromáždil Drizzt své společníky a omezil jejich pití, brzy si však měli užít báječnou hostinu, jak se zdálo, neboť majitel hospody U kameníkovy útěchy se chtěl Ambře odvděčit za to, že vyléčila jeho zraněného přítele.

	„Zůstalo ti dost magie na to, abys nám za této obtížné noci pomohla?“ zeptal se Drizzt trpaslice.

	„Mám jí dost. Co máš za lubem, elfe? A radši by to mělo být dobrý, jesli mě chceš držet stranou vod pití.“

	„Tma ti nebude vadit?“ zeptal se Drizzt Entreriho.

	„Kdysi dávno jsem získal dar vidět ve tmě.“

	„Od Jarlaxla,“ dodal Drizzt, neboť si vzpomněl, že mu to Entreri kdysi dávno řekl.

	„Nezmiňuj přede mnou jeho jméno,“ řekl zabiják.

	„Takže noc omezí jenom Afafrenfera,“ hádal Drizzt.

	Mnich si odfrkl, jako by jeho slova byla absurdní.

	„Kdepak,“ vysvětlila Ambra. „Tendle byl cvičený k boji poslepu a pak žil roky ve Stínopádu. Sice není ještě úplný stín, ale měl k tomu dost blízko, vo tom nepochybuj. Vaše noc září vedle dne ve Stínopádu jako maják.“

	„Skvělé,“ pravil Drizzt.

	„Vydáme se za zeď,“ uhádla Dahlia. „Uzavřel jsi nějakou dohodu na záchranu města.“

	„Vydáme se za zeď, protože je to správné,“ opravil ji Drizzt. „Udeříme tvrdě na sahuaginy a třeba je donutíme stáhnout se na dost dlouho, aby se na ně mohl Vytrvalý Přístav připravit.“

	„Mořský ďáblové sou nebezpeční protivníci,“ varovala Ambra ponuře.

	„To i my.“ Když to Drizzt řekl, zadíval se na Entreriho, jelikož si byl jist, že právě on jeho plán s největší pravděpodobností zavrhne. Zabiják však působil zcela uvolněně, opíral se o opěradlo židle a paže měl založené na hrudi. Neprotestoval.

	„Počkáme, dokud nevyjde měsíc,“ vysvětlil Drizzt.

	„Dneska v noci moc svítit nebude,“ namítla Dahlia.

	„Myslím, že to nám pomůže,“ prohlásila trpaslice.

	Drizzt kývl a víc neřekl, neboť se k nim blížil zástup osazenstva hospody a každý nesl podnos s nejvybranějšími lahůdkami. Jídlo bylo o to vzácnější, že ho dali dohromady pod tlakem, jak si Drizzt i ostatní uvědomovali. Podnosy byly plné ryb a škeblí, salátu z mořských řas a obrovských rudých humrů, kteří byli kdysi považováni za nejlepší lahůdku na celém severním Mečovém pobřeží. Nyní je v Luskanu lovil už jen málokdo a v okolí Vytrvalého Přístavu i přímo v něm byl každý výlet na vodu nebezpečný.

	„Rybaříme dole u moře,“ vysvětlil majitel, vysoký, hubený muž s nohama permanentně do O a s tváří tak kožnatou, že by mu ji mohli odříznout a použít jako zbroj. „Už brzo budu mít na jídelníčku mořského ďábla. Jen doufám, že ti odporní parchanti mají lepší chuť než chování!“

	To vyvolalo po celé hospodě výkřiky „hurá“, které ještě zesílily, když se muž, kterého zranil trojzubec, zvedl na loktech a s chutí se k jásotu připojil.

	„Hurá Jantar Chrupavce O’Mlatové,“ povykovali.

	„Z adbarských O’Mlatů!“ dodala trojice, která s ní seděla, když se rozpoutal poprask.

	„Dobrý jídlo,“ pochvalovala si Jantar o chvíli později a říhla.

	„To poslední večeře obvykle bývají,“ podotkl Entreri.

	Drizzt i ostatní se na něj trpce zadívali.

	„Co?“ zeptal se nevinně, vzhlédl a v každé ruce přitom držel humří klepeto.

	„To seš dycky tak plný voptimismu?“ zeptala se trpaslice.

	„O sebe se nebojím,“ vysvětlil Entreri nevinně. „Vím, že tě předběhnu, trpaslice. A tenhle,“ dodal a ukázal klepetem na Drizzta, „určitě zůstane vzadu a bude statečně bojovat až do hořkého konce, aby jeho společníci mohli uprchnout.“

	Afafrenfere a Ambra se k Drizztovi zvědavě otočili a Entreri dodal: „Proč bych s tím bláznem jinak zůstával?“

	Drizzt se nezmohl na odpověď, tak šokovaný byl tím, že právě žert Artemise Entreriho mu pomohl zklidnit nervy před nebezpečnou výpravou.

	~

	Plížili se tmavými uličkami dolního města, precizně se přesunovali od domu k domu a drželi se z velké části na jižním konci města, ve stínu vysokých skal, po nichž předtím zamířili dolů do Vytrvalého Přístavu.

	Tyto „žabí skoky“, jak tomu říkala Ambra, dělali Entreri, Dahlia a Drizzt, střidali se v čele, aby prohlédli a zajistili okolí a dali znamení dalšímu v řadě, který se následně protáhl kolem. Afafrenfere zůstával s trpaslicí a společně se drželi po boku posledního z trojice žabích skokanů.

	Drizzt se dostal k severozápadnímu rohu nízké kamenné budovy a nakoukl za něj. Dřepěl na konci dlouhé a docela rovné ulice, která vedla do srdce dolního města. Na východ od něj, zpátky vpravo a sotva blok daleko, se tyčila zeď, na níž v pravidelných rozestupech hořely pochodně. Nalevo a asi stejně daleko klesalo město strmě dolů ke kamenitému pobřeží.

	Drow se ohlédl po Entrerim, který byl další v řadě, a namísto toho, aby mu dal znamení, ať se přesune před něj, mu pokynul, ať se k němu připojí. Téměř ihned poté, co dorazil, zabiják kývl, neboť uviděl stejný potenciál, kterého si na tomto konkrétním místě všiml i Drizzt.

	Drizzt ukázal na Entreriho, zvedl dva prsty a pokynul k jihovýchodnímu rohu budovy, u které dřepěli, a k paralelní ulici za ní. Potom znovu zvedl dva prsty a ukázal na budovu na západě, naproti této a na opačné straně ulice.

	Entreri se odplížil zpátky směrem, odkud přišel, a shromáždil ostatní. S Dahlií pak zamířili na východ od Drizzta a trpaslice a mnich se přesunuli k paralelní ulici na západě.

	Pětice si následně dřepla do stínů a čekala, avšak ne dlouho. Varoval je výkřik ze zdi, která město rozdělovala.

	Drizzt pohlédl na Entreriho a Dahlii, kteří se nacházeli nejblíže zdi. Zabiják se podíval na něj, ukázal na sever a kývl. S tím Drizzt vložil šíp do Taulmarilu, obešel roh budovy a dřepl si do stínů u paty budovy.

	Na východě Dahlia zahvízdala, znělo to jako volání nočního ptáka. Na západě Afafrenfere odpověděl, přesně jak se předtím dohodli.

	Při prvním náznaku pohybu v ulici Drizzt napnul Taulmaril a držel ho zacílený. Viděl nějaké postavy, které ve stínech budovy o kus dál v ulici hledaly krytí, a slyšel třeskot kamení, které vylétlo z městské hradby jejich směrem. Přesto čekal s výstřelem, jelikož si chtěl být jistý.

	Humanoidní postava ustoupila od smečky, přesunula se doprostřed ulice a zvedla oštěp, aby s ním hodila.

	Byla humanoidní, jenže ne lidská, jak si Drizzt všiml i na takovou vzdálenost a za takové tmy. Postava byla přinejmenším tak vysoká jako člověk, z vrcholu hlavy se jí dolů po hřbetě táhl hřeben z malých bodlin a její pohyby byly trhané, ještěří.

	Stvoření hodilo oštěpem zrovna ve chvíli, kdy Drizzt vypustil šíp. Stříbrný záblesk prolétl ulicí a vrhal kolem sebe množství pableskujících obrazů a stínů.

	Pod tíhou zásahu tvor zavrávoral o několik kroků vzad a pootočil se, aby pohlédl Drizztovým směrem. Dál se však točil a klesal stále níž a níž, až se nakonec zhroutil na ulici.

	Kolem začaly pobíhat další postavy a Drizzt vypouštěl šíp za šípem, neměl ale žádný konkrétní cíl, jeho úmyslem bylo hlavně upoutat na sebe pozornost těch tvorů.

	Viděl, jak dva přeběhli ulici a překulili se do bezpečí budovy naproti. Slyšel podivné pištění, tenké a plné ostrého hvízdání, které přešlo v disharmonické syčivé zvuky.

	Vylétly další šípy a Drizzt přesunoval Taulmaril zprava doleva přes ulici a zase zpátky.

	Na jediný úder srdce zahlédl jednoho mořského ďábla na střeše, přeskakoval z budovy na budovu po jeho levici a mířil k němu. O chvíli později ho zahlédl znovu, jen na jediný úder srdce.

	Stačilo to.

	Ve stříbřité záři šípu z Taulmarilu spatřil překvapený a zděšený výraz tvora těsně předtím, než byl odmrštěn stranou, a to takovou silou, že si Drizzt všiml plovacích blán mezi prsty na jeho nohou, jak se točil dokola.

	Hádal, že tam nahoře je jich víc a další se patrně blíží po střechách budov na této straně.

	Překulil se doprostřed ulice a znovu začal pálit šípy, aby upoutal pozornost. Nesledoval, kam střílí, neobtěžoval se míňt na něco konkrétního a těkal přitom pohledem vzhůru, doprava a doleva, připraven na nevyhnutelný střet.

	~

	Jakmile si Entreri a Dahlia všimli záblesku Drizztova prvního šípu, vyrazili. Oběhli první dům, zapadli do úzké uličky za ním, opustili ji a vběhli do druhé, a tak pořád dál, dolů čtvrtí.

	Když Entreri po několika podobných přesunech opět vyrazil, Dahlia ho chytila a zadržela. Všimla si totiž drowova výstřelu naproti, šípu, který sestřelil mořského ďábla ze střechy.

	Dahlia ukázala palcem nahoru, a sotva s Entrerim vzhlédli, spatřili, jak se nad nimi mihl mořský ďábel a přehoupl se na střechu budovy, kterou právě minuli.

	Dahlia se zapřela holí o zem a Entreri se otočil, podřepl a sepjal ruce, aby jí pomohl při skoku. Vylétla do vzduchu, na vrcholu osm stop dlouhé hole se přetočila a přehoupla se přes okraj střechy. Přistála v podřepu, břichem se skoro dotýkala střechy a čelem byla otočená k uličce, neztrácela ale čas, prudce se otočila, široce se rozmáchla Kozahovou jehlou a podrazila mořskému ďáblovi nohy.

	Poté Dahlia vyskočila do vzduchu a opakovaně bodala, aby si udržela onoho sahuagina a ještě jednoho dalšího od těla a získala čas.

	Objevil se Entreri, s lehkostí vyšplhal nahoru po stěně a na střechu se vyhoupl nečekaně prudce. Prohnal se kolem Dahlie a kolem hrotů dvou trojzubců, které si s ní vyměňovaly údery. Když se zabiják ocitl uvnitř jejich dosahu, zastavil se a stočil se doprava. Jakmile se přiblížil, mořský ďábel na té straně se ho pokusil kousnout, změnil ale názor nebo ho k tomu donutil Entreri, zabodl mu totiž dýku zespodu pod bradu a skrz spodní čelist do horní. Aniž by ho Entreri pustil, stočil se za protivníka, vyškubl dýku z rány, sekl tvora mečem do zad a sťal ho.

	Druhý sahuagin zůstával s Dahlií, která klopýtla, jak na ni v útoku dotíral. Sahuagin vycítil svoji šanci, proto bodl trojzubcem, kterému se Dahlia snadno vyhnula.

	Mořský ďábel nebyl tak hbitý, když elfka přešla do protiútoku. Bodla ho Kozahovou jehlou do hrudi, zkrátila výpad, strhla hůl zpátky a udeřila znovu, zatlačila ho o krok vzad, načež udeřila potřetí a trefila ho do krku. Tvor vrávoral a dál couval.

	Čtvrtý zásah ho srazil ze střechy, takže slétl dolů na ulici a tvrdě přistál na zádech.

	„Další,“ zavolal Entreri a obrátil Dahliin pohled k následující střeše v řadě.

	Dahlia rozlomila hůl napůl, pak ještě dál na cepy a spolu s Entrerim vyrazili blížící se hrozbě v ústrety. Přes další uličku se přenesli bok po boku, dopadli, běželi dál a zaútočili na blížící se monstra.

	Dahlia se natočila bokem, vyhnula se bodnutí, její pravá ruka udeřila napříč a roztočená zbraň se omotala kolem rukojeti trojzubce. Strhla ji zpátky a zvedla vzhůru, přetočila se pod zbraní a druhým cepem zasadila sahuaginovi tvrdou ránu do obličeje. Tvor klopýtl, viditelně omámený, a Dahlia se otočila, sehnula se, vrazila do něj a stále přitom tahala za zamotaný cep.

	Mořský ďábel ji kousl zezadu do krku, jenže Dahlia do něj dál tlačila, až ho přehodila přes sebe. Při pádu pustil trojzubec a Dahlia odmrštila zbraň prudkým trhnutím zápěstí. Když se tvor přetočil a pokusil se vstát, znovu udeřila druhým cepem a tentokrát mu zasadila tvrdou ránu do čela. Přesto se paličatě zvedl, jen aby ho Dahlia mohla dvojitým vykopnutím poslat také dolů ze střechy.

	Dopadla, vyskočila zpátky na nohy a postavila se útoku dalšího mořského ďábla. Tento byl beze zbraně, neznamenalo to však, že by byl neozbrojený, při útoku totiž sekal do vzduchu drápy.

	Její cepy se proměnily ve šmouhu, tloukly do jeho rukou a opakovaně třeskaly i o sebe, aby se nabily energií.

	Vedle ní Entreri bojoval s druhým tvorem a Dahlii se podařilo střelit pohledem jeho směrem a vyloudit úsměv – ten však rázem zmizel, když se zadívala za něj a uvědomila si, že už setnul dva další.

	Teď z toho byla soutěž a Dahlia měla v plánu vyhrát!

	~

	Ambra vrazila do Afafrenfera, který se zastavil uprostřed kroku u západní stěny budovy asi v půlce ulice. Trpaslice málem něco řekla, moudře ale udržela jazyk za zuby.

	Mnich zvedl levou ruku k zatlučenému oknu a špičky prstů přiblížil ke dřevu, jako by cítil vibrace uvnitř. Oči měl zavřené a vypadalo to, jako by strnul na místě.

	Až na pravou ruku, kterou si pomalu zvedl před hrudník a prsty zahnul jako orlí drápy.

	Anebo hadí zuby, jak si Ambra uvědomila, když Afafrenfere udeřil. Jeho ruka totiž zaútočila s rychlostí zmije, prorazila prkna a trefila mořského ďábla uvnitř z boku do hlavy. Mnichovi se podařilo drapnout sahuagina za bodliny na hřebeni a protáhnout jeho hlavu dírou. Afafrenfere se přitom natočil, levou paži zvedl do výšky, sahuaginův krk zapřel o zubatý okraj rozlomeného prkna a loktem udeřil tvrdě dolů, jako když padá čepel gilotiny.

	Stvoření vydalo zvláštní mokré zabublání, které doprovodilo ostré prasknutí vazu.

	Když se uvnitř budovy ozvaly zvuky, proběhla Ambra kolem mnicha a svůj příchod i mocný obouruční úder Lebkodrtičem, čtyři stopy dlouhým palcátem, si načasovala tak dokonale, že trefila hned dalšího mořského ďábla, který se vyhrnul ven ze zadních dveří chatrče. Mocný úder odmrštil sahuagina stranou, až tvrdě dosedl na dláždění.

	Zdráhavě se zvedl, vrávoral a jedna paže mu ochable visela. Očividně nechtěl mít s trpaslicí už nic do činění, neboť se obrátil a dal se na útěk.

	Ze dveří však vyskočil další, vrhl se na rozptýlenou trpaslici, sekal drápy, kousal a strhl ji pod sebe na zem.

	Trpaslici vylétl z rukou palcát. Vzpouzela se a svíjela, dokud se jí nepodařilo uvolnit si jednu ruku natolik, že pevně chytila mořského ďábla za paži. Jeho drápy se jí však bolestivě zaryly do nadloktí.

	A co hůř, sahuaginovi se podařilo přesunout svůj obličej nad její. Mořský ďábel zasyčel, otevřel dokořán tlamu a odhalil řady naostřených zubů.

	Trpaslice vykulila své hnědé oči stejně tak dokořán a vzdorně mu plivla do chřtánu.

	Byl to však spíše obyčejný projev vzdoru než skutečná obrana.

	~

	Drizzt si všiml, že ze střechy po jeho pravici slétl dolů mořský ďábel, nemohl však obrátit Taulmaril, aby netvora odpravil. Jeden se totiž objevil nalevo přímo nad ním, zvedl paži a chystal se hodit oštěpem.

	Drow vystřelil, couvl a jeho šíp trefil sahuagina do hrudi a zvedl ho do vzduchu. Tvor nemířil přesně anebo naopak mířil až příliš přesně, neboť oštěp se zabodl do země přímo v místě, kde Drizzt ještě před okamžikem dřepěl.

	Tento souboj Drizzt vyhrál, jenže mrtvého mořského ďábla nahradil jiný a drow uslyšel na střeše za sebou vpravo ještě dalšího. Zapřel se nohou, podpatek zaryl do země a otočil se. Udělal dva kroky a vrhl se k severní stěně budovy nalevo, ocitl se tak natolik blízko, že mořský ďábel na střeše by se musel vyklonit přes okraj, aby po něm mohl hodit.

	Pošetile to skutečně udělal a šíp z Taulmarilu mu rozerval lebku.

	Zatímco padal, ze stejné střechy seskočil další a vrhl se rovnou na Drizzta a další dva skočili dolů ze střechy naproti, oba přitom drželi v rukách oštěpy.

	Ve stejné chvíli, kdy oštěpy vylétly jeho směrem, se zableskly Drizztovy scimitary. Drizzt se stočil doleva, pryč od budovy, jednomu se tak čistě vyhnul a Záblesk zvedl právě věas, aby odklonil druhý, jenže ne natolik, aby ho oštěp úplně minul.

	~~

	„Běž!“ zakřičel Artemis Entreri a Dahlia se ohnala cepem v levé ruce po svém protivníkovi, čímž zatlačila mořského ďábla vzad. Když ho strhla zpátky, přenesla váhu na zakročenou levou nohu, přetočila se doprava a Entreri se přesunul před ni.

	Ocitla se tak před zabijákovým protivníkem, zatímco sahuagin stále civěl za Entrerim. Její cep mu tak roztříštil lebku ve stejnou chvíli, kdy Entreriho meč podřízl hrdlo jejímu předchozímu protivníkovi.

	Běželi dál bok po boku. Entreri se vrhl k zemi, stočil se doleva, sekl mečem napříč a srazil letící oštěp stranou.

	Ve stejnou chvíli se k zemi vrhla i Dahlia a stočila se doprava. Složila přitom cepy do dvou čtyři stopy dlouhých holí, a když se následně s Entrerim rozběhla k okraji budovy, složila i je do osmistopé hole.

	Jenže příliš pozdě, což oba poznali, když se přiblížili, na střeše naproti se totiž mezitím dva mořští ďáblové přesunuli na římsu a sklonili oštěpy, aby jim zablokovali cestu.

	Když se Artemis Entreri přiblížil k okraji střechy, prudce se zastavil a spustil ruku k opasku.

	Dahlia se dostala až k němu, ale ani nezpomalila, zapřela se koncem dlouhé hole, přehoupla se přes uličku a namířila si to rovnou na tvora. Mořský ďábel náležitě upravil pozici trojzubce a byl si jist, že se mu podaří elfku probodnout, jenže Dahlia na poslední chvíli zvedla nohy do výšky, napnula svaly na trupu, zatlačila svojí značnou silou a zvedla se ještě výš. Prolétla tak nad stoupajícím trojzubcem i šupinatým humanoidem a ještě ve vzduchu se převrátila tak, aby dopadla čelem ke směru, odkud přišla. Přitáhla si hůl blíž a sekla s ní vodorovně právě včas, aby zablokovala trojzubec, který udeřil napříč.

	Pohlédla na druhého mořského ďábla, ten se o ni však vůbec nestaral. Držel se za břicho, kam se mu zabodl Entreriho nůž z opasku. Přesto se mu dařilo mávat před sebou trojzubcem, aby zabránil zabijákovi přeskočit na střechu.

	Dahlia odrazila bodající trojzubec svého protivníka a snažila se vymyslet, jak by se mohla vykroutit ze svého souboje a vyklidit cestu svému společníkovi, aby se k ní mohl připojit. Pohlédla na Entreriho, který marně tloukl do dlouhé zbraně mečem, přestože na ni sotva dosáhl a neměl žádnou šanci ji nepříteli vyrazit nebo jí aspoň odklonit na tak dlouho, aby mohl přeskočit uličku.

	Dahlia se právě to chystala na něj zakřičet, pak se ale rozhodla držet jazyk za zuby, neboť pochopila, že Entreriho šermování je pouze léčkou, že mává mečem proto, aby upoutal sahuaginovu pozornost. Mořský ďábel vrávoral a syčel a snažil se vykrýt meč trojzubcem, takže si ani nevšiml dýky, kterou Entreri hodil a která ho trefila rovnou do obličeje.

	Mořský ďábel odklopýtal o několik kroků vzad. Dýka se nestačila dostatečně otočit, a nezabodla se mu proto do tváře, pouze ho trefila do čela a odskočila, sahuagina to však zaskočilo a vyvedlo z míry. Když se konečně vzpamatoval a znovu se soustředil, Entreri už stál na střeše před ním a jeho krásný meč bodl tvora do hrudi.

	Sahuagin se pokusil otočit, pokusil se ho vykrýt.

	Jediné, co však nakonec mohl udělat, bylo zachroptět, když si zbraň našla cíl.

	Entreri zabodl meč do protivníka až po jílec a přistoupil až k němu, aby umírající tvor nemohl zaútočit dlouhým trojzubcem.

	Dahliin protivník strašlivě zapištěl a naklonil trojzubec, aby mohl Entreriho bodnout, elfka to ale nemínila připustit. Pustila se do něj tvrdou sérií seknutí a bodnutí a držela se neustále těsně před trojzubcem, jak se mořský ďábel snažil vzpamatovat se a opět s ní srovnat krok.

	Nakonec po ní frustrovaný tvor trojzubec jednoduše hodil, ona ale snadno uhnula, poté se vrhl na Dahlii sám, chňapal po ní zuby a sekal drápy.

	Nebo se o to aspoň pokusil, jelikož elfská válečnice ho několikrát udeřila, Kozahova jehla ho zasáhla tvrdě a opakovaně a při posledním úderu Dahlia navíc vypustila z hole energii blesku, která mořského ďábla odhodila vzad a srazila ho ze střechy takovou silou, že narazil do zdi protější budovy.

	Dahlia pohlédla na Entreriho, který se otočil a shodil propíchnutého sahuagina ze své čepele tak, aby i on spadl mrtvý dolů do ulice, a zatímco tvor letěl kolem, vytrhl mu zabiják volnou rukou z břicha dýku z opasku.

	„Čtyři,“ oznámil a šel si pro dýku, která ležela na střeše.

	Dahlia na něj zavrčela a vyrazila pryč po střeše.

	Tedy dala se do běhu, daleko se však nedostala, neboť ji do spánku udeřil kámen a omámenou ji srazil na kolena.

	Entreri na ni zmateně civěl, pak se zadíval na sever, směrem ke zdi, a pochopil nečekaný zvrat, vzduch totiž naplnilo kamení, celý déšť balvanů, měšťané totiž ve tmě nedokázali rozeznat mořského ďábla od spojence!

	***

	Sabuagin skousl a Ambra postavila proti útoku úder hlavou, čelem tak mořského ďábla zasáhla do horní čelisti. Utržila ošklivý šrám, jak omámený tvor ucukl, akceptovala však bolest kvůli výhodě, kterou jí přinesla.

	Potom se nad ní mihla Afafrenferova noha a nakopla omráčeného mořského ďábla z boku do čelisti. Ambra ale pochopila, že mnich nebude jejím zachráncem, vyrazil totiž vpřed, aby se postavil dalšímu sahuaginovi, který vybíhal ven z chatrče.

	Když se nad ní mořský ďábel nadzvedl, aby se vzpamatoval a utřídil si rozvířené myšlenky, podařilo se Ambře pokrčit pod sebe nohy. Vykopla přímo nahoru a chytila přitom netvora za paže, aby si ho přehodila přes hlavu. Její mocné nohy tvrdě zatlačily, silná trpaslice zvedla zadek ze země, překulila se na lopatky a odmrštila mořského ďábla přes sebe, takže přistál tvrdě na zádech.

	Ambra se prohnula, napnula svaly v horní části zad a vyšvihla se zpátky na nohy. Ihned se otočila, a když si uvědomila, že její palcát leží příliš daleko, shodila si ze zad malý kulatý štít a skočila na padlého netvora. Popadla štít oběma rukama a zarazila jeho hranu svojí značnou silou ležícímu mořskému ďáblovi do krku.

	Silou úderu zvedl sahuagin nohy ze země, pak sebou začal cukat a zmítat se a lapat po dechu, který nepřicházel.

	Ambra se ohlédla přes rameno a sledovala svého společníka v akci. Před sebou měl na kolenou mořského ďábla, který byl zcela bezmocný vůči sérii úderů, které mu trhaly hlavou doleva a doprava.

	„Za tebou!“ zakřičela trpaslice, když uviděla ze dveří vyrazit dalšího nepřítele s trojzubcem. Nemusela se však obtěžovat, jelikož bitvou zocelený mnich si ho byl zjevně dobře vědom a dokonce ho vylákal k útoku tím, že se tvářil tak rozptýleně.

	Když trojzubec dloubl jeho směrem, přetočil se Afafrenfere vzad, čímž se ocitl za bodajícími hroty. Levou rukou drapl dlouhou násadu, pravou sekl mocně dolů a čistě dřevo přerazil. Afafrenfere následně neztrácel čas, máchl levou rukou zeširoka napříč, přehodil si kus násady v ruce a ostrým koncem napřed ji vrhl mořskému ďáblovi do obličeje.

	Poté mnich vyskočil do vzduchu a prudce nakopl protivníka do tváře. Dopadl zpátky na zem, otočil se na špičce, znovu vyskočil, nakopl sahuagina do hrudníku a odhodil ho vzad, takže prudce narazil na stěnu chatrče.

	Mnich klesl na koleno, sebral spadlou polovinu trojzubce, v otočce se zvedl, a když se ocitl mořskému ďáblovi tváří v tvář, držel násadu zvednutou vysoko za svým uchem.

	Afafrenfere prudce máchl rukou vpřed a zabodl zlomený trojzubec sahuaginovi do hrudi. Ten chytil zbraň za násadu, jenže Afafrenfere byl rázem u něj, vyškubl trojzubec z šupinatého netvora, znovu bodl a tentokrát mířil mořskému ďáblovi na hrdlo. Opět ho vyškubl a znovu ho bodl do hrudi, nad třemi dírami po předchozím vrhu tak udělal tři další.

	Při každém pohybu krátce vykřikl, ostrý křik jeho řádu totiž ještě zvyšoval jeho energii a jeho čchi bylo stejně soustředěné jako hrot oštěpu.

	Anebo trojzubce.

	~

	Drizztova mitrilová košile oštěp odklonila a zvedla ho, aby se mu nezabodl do ramene. Hrot mu zanechal na krku bolestivý šrám, nebyl ale vážný ani ochromující.

	A rozhodně nebyl tak bolestivý jako zásah druhého oštěpu, jak si Drizzt uvědomil, když se za ním otočil a spatřil, že se zabodl hluboko do stehna tvora, který seskočil ze střechy a přistál vedle něj. Tvrdošíjný mořský ďábel však i nadále útočil, třebaže zle kulhal a z nohy mu trčel oštěp.

	Drizzt k němu vyrazil a do oštěpu kopl. Tvor klopýtl bolestí, drow se prohnal kolem a sekl Zábleskem. Paličatý sahuagin se otočil a snažil se s ním držet krok, jenže Drizzt se prudce zastavil, obrátil se a pustil se do něj čepelemi, než mohl tvor zaujmout obranný postoj.

	Drow musel uskočit vzad, když se na něj vrhli další dva, a k jeho úžasu se za ním tvrdohlavý, zraněný mořský ďábel znovu pustil. Z tuctu hlubokých ran na pažích a trupu mu kapala krev a z nohy mu pod ještě nešikovnějším úhlem trčel oštěp. Drizztovo kopnutí ránu ještě rozšířilo. Jenže i když mořskému ďáblovi visel z těla kus dřeva a zanechával za sebou krvavé cestičky, stále ho pronásledoval.

	Drizzt ho zeširoka oběhl, aby zaútočil na zbývající dva netvory, postavil se pronásledovatelům prudkou sérií pohybů, točil se a sekal, sklouzl k zemi, obrátil se a sekl jim po nohách, poté vyskočil vysoko do vzduchu, znovu se otočil a ťal. Neznalý přihlížející by viděl jen naprostý chaos, zkušenému válečníkovi by ale každá otočka, pokles i vzestup, sek i bodnutí drowského hraničáře znělo stejně harmonicky jako tóny líbezné, dokonalé melodie. Manévry přecházely jeden ve druhý, logicky, vyrovnaně a mocně. Každý úder, ať už přímé bodnutí nebo široké seknutí, našel svůj cíl.

	A každé šikmé zpětné trhnutí čepelí odrazilo sekající spár, kopnutí nebo výpad některého ze sahuaginů. Trvalo to pouze několik úderů srdce, když se ale Drizzt odkulil stranou od zuřivé bitky, zanechal oba mořské ďábly vrávorající, krvácející a dezorientované, což mu dalo dost času na to, aby se stačil vrhnout k zemi a znovu sebral svůj luk.

	Překulil se zpátky na nohy, otočil se, vložil šíp do luku a vstal.

	Nejbližší sahuagin odlétl v zášlehu blesku.

	Druhý se narovnal a vytřeštil rybí oči.

	Drizzt ho odhodil na zem a tíha zásahu přitom rozervala netvorovu hlavu na kusy.

	Takže zůstal už jen třetí, který stále kulhal jeho směrem, nabodnutý na oštěp a krvácející. Drizzt vytáhl další šíp, zacílil a stále mu zůstávalo dost času. Zadíval se přes střelu na tvora a hledal nějaké známky strachu, poznání, že zemře, pochopení, že nemá šanci se k Drizztovi dostat.

	Neviděl nic než odhodlání a nenávist.

	Skoro toho tvora litoval.

	Skoro.

	Poté mořského ďábla odstřelil.

	„Vostatní prchaj do moře,“ oznámila Ambra, když spolu s mnichem obešli budovu naproti Drizztovi. „Jesli sebou hodíš, ještě jich budeš moct pár vodstřelit.“

	„Nechte je jít,“ poručil Drizzt. „Vrátíme se zítra po západu slunce a další noc taky. Budeme do nich píchat a píchat. Nakonec je to omrzí a my pomůžeme místním vrátit Vytrvalý Přístav moři.“

	„Hrdinové,“ přisadil si jiný hlas uštěpačně a trojice se otočila k ulici, kterou se k nim blížili Entreri a Dahlia. Elfka se sotva držela na nohou a těžce se opírala o zabijáka, který byl sám zraněný, mimo jiné měl tak oteklé a znetvořené oko, že to ostatní viděli i ve svitu hvězd.

	Drizzt přiběhl k Dahlii, vzal si ji od Entreriho a ihned si všiml, že má vlasy slepené krví.

	„Jantar!“ zvolal Drizzt a položil Dahlii na zem.

	„Myslim, že i tobě by se hodilo ňáký mý kouzlo,“ podotkla trpaslice, když si klekla vedle Dahlie, hleděla ale na krvavý šrám na Drizztově krku.

	Když Drizzt na trpaslici pohlédl a všiml si jejího krvavého, roztrženého čela, uvědomil si, že totéž mohla říct i sama o sobě.

	„Měli bychom se stáhnout do vyšší části města za zdí,“ navrhl Afafrenfere. „Sahuaginové by se mohli vrátit s posilami a ve formaci.“

	„Ano, udělejme to,“ souhlasil Entreri. „Potřebuji si promluvit s těmi granátníky.“

	Jeho tón přiměl všechny pohlédnout jeho směrem.

	„Varuji vás,“ dodal Entreri ponuře, „možná budeme muset brzy vyrazit na cestu.“
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		Bitva o Vytrvalý Přístav



	Jásot je provázel celou cestu zpátky do hospody U Kameníkovy útěchy a dokonce i dovnitř, kde jejich stůl opakovaně navštěvovali pyšní obyvatelé Vytrvalého Přístavu, kteří je plácali po zádech a slibovali jim, že v jejich pobřežním městě nikdy nebudou potřebovat zlato.

	„Takovou noc, jakou jsme jim zařídili my, už dlouho nezažili,“ podotkl Drizzt v jednom z mála okamžiků, kdy se pětice ocitla o samotě. „Prahli po troše naděje. Tohle město až příliš dlouho ustupovalo a přisluhovači Amberlie byli až příliš dlouho na postupu.“

	„Pcha, ale nebude to tak zas?“ zeptala se Ambra.

	„Jen pokud to dovolíme,“ ozval se Afafrenfere dřív, než to mohl udělat Drizzt, a drow kývl a souhlasně a vděčně se na mnicha usmál.

	Pak k nim zamířili další lidé, všichni nesli v rukách pěnící, přetékající korbele, rozhovor se rozproudil a pohltil mnohé „hurá“, které hosté zakřičeli jejich směrem. Trpaslice to všechno přijímala se širokým úsměvem a užívala si pochval, avšak ne tolik jako piva.

	I Afafrenfere si slávy užíval, alkoholu se však nenapil a korbely před sebou strkal trpaslici, což dělalo Ambru ještě šťastnější.

	Drizzt si popravdě užíval reakcí svých společníků na oslavy víc než samotné radosti měšťanů, kterou považoval za uspokojivou, a alkoholu, který pil pouze střídmě. Jeho srdci dělalo dobře sledovat Ambru, která mu připomínala tolik starých přátel, které poznal během desítek let v Mitrilové síni, a Afafrenfera, který, jak se zdálo, potvrzoval víru trpaslice v dobrotu jeho povahy. Nejvíce ze všeho však Drizzta hřála reakce a upřímný úsměv Dahlie. Pomyslel si, že si ten úsměv zasloužila.

	Cesta do Gauntlgrymu jí velmi ublížila. Drizzt věděl, že i vítězství, po němž nejvíce toužila a jehož dosáhla tím, že zabila Herzga Alegniho, jí toho víc vzalo, než dalo. Cestou do Gauntlgrymu, než se dozvěděli, že Alegni boj na dračím mostě přežil, Entreri nadhodil, že očekávání pomsty možná krotilo Dahliin neutuchající hněv víc než pomsta samotná. Entreri to Drizztovi vysvětlil tak, že každý může vždy předstírat, že nějaká budoucí událost vyřeší mnohem víc z jeho problémů, než by se to té události mohlo kdy podařit.

	Drizzt sebou lehce trhl, když sledoval mladou elfku nyní a srovnal ten obrázek s Dahlií, která nemilosrdně bušila divoce roztočenými cepy do mrtvého Herzga Alegniho. Její slzy, hrůza, nepolevující hněv… ne, nebyl to hněv, neboť to slovo stěží dokázalo náležitě popsat emoce, které z pobouřené Dahlie prýštily.

	Drizzt její zuřivost samozřejmě chápal, protože Dahlia mu vykreslila skutečně velmi temnou scénu. Herzgo Alegni jí zavraždil matku poté, co ji samotnou znásilnil, i když v tu dobu byla sotva víc než dítě.

	A nyní se ke komplikovaným emocím, které se v Dahlii rozvířily poté, co vykonala svoji pomstu, přidala druhá bolestivá rána, ještě hlubší nebo přinejmenším víc matoucí a konfliktní problém: zmrzačený tiefling černokněžník, Dahliin syn. Drizzt přemítal, jaká vřava musí její klamně jemnou postavou zmítat. Jaké nezodpověditelné otázky a jaká hluboká lítost?

	Drizzt si to mohl pouze představovat. Nic ve své minulosti nemohl srovnat s bouří v Dahliině nitru. Sám čelil vlastním zkouškám a traumatům, dokonce zradě své rodiny, to všechno však zdánlivě bledlo ve srovnání s tím, co si prožila mladá elfka – a právě to Drizztovi jen znovu připomnělo, že je sotva stejně stará, jako byl on, když opustil sídlo rodu Do’Urden, aby sloužil v Bojové Magthere.

	Toužil se do ní vcítit, pochopit ji, nabídnout jí nějakou radu a útěchu, věděl ale, že ať už by řekl cokoli, dozajista by to vyznělo planě.

	Nikdy ji nedokáže doopravdy pochopit.

	Což ho přimělo otočit hlavu k někomu, kdo to očividně dokázal. Artemise Entreriho a Dahlii spojovalo trauma, proto nacházeli jeden v druhém útěchu. To Drizzt nedokázal popřít. Nyní chápal jejich tichá slova a uvědomoval si, jaký byl blázen, že se poddal iracionální žárlivosti a hněvu. Pravda, zákeřný Charonův spár jeho reakci znásobil a neustále ho popichoval obrázky těch dvou propletených ve vášnivém objetí, přesto Drizztovi připadalo, jako by v zaslepení svými potřebami a pýchou selhal v nejdůležitější zkoušce ve svém vztahu s Dahlií.

	A tam, kde on zklamal, tento muž, Entreri, uspěl.

	Sledoval zabijáka nyní, jak tam klidně sedí, přijímá pití a dokonce i plácání po zádech, ale se vzdáleným, rezervovaným výrazem.

	Když nastala přestávka v proudu gratulací, naklonil se Drizzt k Entrerimu a pošeptal mu: „Musíš přiznat, že ti to, co jsme dnes v noci udělali, dobro, které jsme vykonali, přineslo aspoň nějaké uspokojení.“

	Artemis Entreri na něj pohlédl, jako by byl potomkem ettina. „Vlastně,“ opravil Drizzta, „jak já to vidím, my jsme jim pomohli a oni po nás házeli kamení.“

	„Nevěděli, že jste to tam na střeše byli vy,“ namítl Drizzt.

	„Přesto to bolí.“

	Jenže ani Entreriho neodbytná uštěpačnost nemohla Drizztovi zkazit noc. Když sem své společníky přivedl, doufal právě v tuto situaci a v tento výsledek. Ne, to neodpovídalo, pomyslel si drow, protože tato noc předčila jeho nejdivočejší naděje pro jejich pobyt ve Vytrvalém Přístavu.

	A Drizzt Do’Urden si odpřisáhl, že je to jen začátek, a pozvedl korbel v přípitku Artemisi Entrerimu.

	Zabiják se nepřipojil, zato Ambra ano, a to srdečně, a také Dahlia a nakonec i Afafrenfere odhodil svoji averzi vůči alkoholu a zvedl korbel.

	„Jen začátek,“ pronesl Drizzt tiše rty olepenými pěnou.

	~

	„Thayci nepředstavuji hrozbu,“ řekl Efron Draygovi Rychlému. „Jsou roztroušení, je jich málo a vede je ta nemrtvá stvůra, Valindra Stínoplášť, ze které se stal užvaněný idiot.“

	„Velmi mocný užvaněný idiot,“ připomněl Draygo Rychlý. Zaujal v křesle přemýšlivou pózu, klepal o sebe špičkami prstů a na seschlé staré tváři měl povýšený výraz, jako by na všechno pohlížel z výšky a s chápáním, kterého jeho přisluhovači na zemi hluboko pod ním nebyli úplně schopni.

	Tak to aspoň viděl Efron.

	Zkroucený mladý tiefling se snažil držet své emoce pod kontrolou. Věděl, že jeho vztah s lordem Draygem je už teď velmi křehký, a nechtěl ho ještě víc narušit případným výbuchem.

	Skutečně ale toužil křičet. Odešel do Zeleného lesa a sledoval Thayce, jejichž počet se nyní zmenšil na neorganizované hloučky fanatiků Ashmadai. Staly se z nich nezávislé bandy, ztracené a neřízené žádnou vyšší mocí, rozhodně ne Valindrou, která trčela ve stejné stromové věži, kterou obsadila už Sylora, jenže se zdála neschopná čehokoli kromě chrlení nesmyslů.

	Když mu Draygo Rychlý tento úkol zadal, Efron si myslel, že se jedná o důležitou misi, jakmile však začal Efron pátrat v Zeleném lese, napadlo ho, jestli ho ten seschlý starý bídák prostě neodklidil stranou od důležitějších záležitostí.

	„Tváhš se, jako by sis myslel, že by mě měla tvá slova potěšit,“ řekl Draygo Rychlý.

	„Thayci už nepředstavují hrozbu,“ odvětil Efron, jako by důsledky byly logické.

	„Valindra Stínoplášť je nepopiratelně mocná a nebezpečná.“

	„Je to idiot.“

	„Což ji dělá dvojnásob nebezpečnou.“

	„Nikdy nepřijde natolik k rozumu, aby zorganizovala rozeseté zbytky thayských sil k útoku na Letohrad a dokonce ani k tomu, aby nás zastavila, kdybychom se rozhodli znovu vstoupit do Zeleného lesa.“

	„V tuto chvíli mě ani jedno nezajímá.“

	Efron se instinktivně chtěl začít hádat, poté se ale rozhodl držet jazyk za zuby a raději si slova Drayga Rychlého přebral a snažil se pochopit jak je, tak úvahy starého Stínovana. Proč by Draygo Rychlý řekl něco takového v kontextu thayské moci? Či přesněji řečeno v kontextu relativní výbušnosti a nebezpečí, které představovala Valindra Stínoplášť? Jestli neměl zájem o návrat do Zeleného lesa ani o opětovné získání města, proč se o Valindru a ostatní Thayce vůbec zajímal?

	„Nemyslím si, že se Szass Tam bude chtít vrátit zpátky do této oblasti,“ řekl Efron. „Hrůzný kruh se zdá docela mrtvý, nemá žádnou skutečnou moc. S ohledem na to, kolik péče si žádá jeho vytvoření nebo obnovení, mi připadá, že mu to nebude stát za ty problémy ani za riziko. Obyvatelé Letohradu teď o Thaycích vědí a budou s nimi ze všech sil bojovat.“

	„Nemám důvod myslet si, že by se Szass Tam v nejbližší době vrátil do Letohradu,“ odvětil Draygo Rychlý. „Možná to udělá nebo se o to pravděpodobněji pokusí jeden z jeho drzých, ctižádostivých přisluhovačů, ale na tom nesejde.“

	Efron tak skončil přesně tam, kde začal, a znovu musel bojovat se sílící frustrací. Skoro se Drayga Rychlého zeptal, v čem je tedy problém, když vzal v úvahu vše, co mu černokněžník právě řekl, považoval by to však za přiznání, že selhal, že Draygo Rychlý uvažuje na vyšší úrovni než on, a to samozřejmě nemohl Efron dovolit.

	A proto tam jen dlouhou dobu stál, hleděl na starého Stínovana a skládal si střípky v logické sousledy, zvažoval každičký útržek informace, který mu Draygo Rychlý nabídl, a i způsob, jakým mu ho tajnůstkářský černokněžník nabídl.

	A pak pochopil.

	„Obáváte se, že by Valindra Stínoplášť mohla ohrozit Drizzta a Dahlii… ne, jen Drizzta,“ řekl. „Tohle všechno je kvůli drowskému odpadlíkovi. Na ničem jiném vám nezáleží.“

	„Velmi dobře,“ poblahopřál mu Draygo Rychlý. „Třeba mě konečně posloucháš.“

	„Po Drizztovi nepůjde, a i kdyby to udělala, on a jeho společníci ji zničí,“ pravil Efron.

	„Nemůžeš to vědět jistě. Ani jedno.“

	„Ale můžu!“ trval na svém Efron. „Valindra sedí ve své věži a pořád dokola mumlá jméno Arklema Gríta jako nějakou litanii proti návratu své příčetnosti, ne v pokusu získat ji zpět. A teď k tomu přidala druhé jméno, Dor’crae. Polovinu času je ze sebe chrlí nesmyslně propletená.“ Rozhodil pažemi, dramaticky zaklonil hlavu a směšně zvolal: „Arkcrae Lemdorgrít! Pochybuji, že je natolik při vědomí, aby si vůbec vzpomněla, že umí kouzlit, natož aby odříkala slova zaklínadla,“ dokončil.

	„Pak určitě s radostí půjdeš a zabiješ ji,“ odpověděl Draygo Rychlý.

	Efron se snažil zabránit tomu, aby mu z tváře vyprchala barva, věděl ale, že marně. Navzdory vlastním teatrálním prohlášením hluboko v srdci věděl, že Draygo Rychlý se ve svém odhadu moci Valindry Stínopláště blíží pravdě patrně víc než on. Přece jen to byla kostějka.

	„Je to váš rozkaz?“ zeptal se ponuře.

	Draygo Rychlý se zachechtal a Efron pochopil, že seschlý starý bídák nad ním zase získal navrch.

	„Dokud zůstane v Zeleném lese, nevěnuj jí pozornost, pouze se ujisti o tom, že to, co jsi mi řekl, stále platí,“ poručil Draygo Rychlý. „Naše skutečné cíle odtamtud, jak se zdá, odešly a možná na ně Valindra zapomene.“

	První část poslední věty přiměla Efrona nastražit uši. „Odešly?“ zeptal se tiše.

	„Tím se nezabývej,“ přikázal Draygo. „Věř, že je sleduji.“

	Efronova tvář se napjala a trhl sebou, když si uvědomil, že si Draygo Rychlý všiml nervozity v jeho hlase.

	„Co žádáte ode mě, lorde Draygo?“ zeptal se.

	„Vrať se ke studiu. Dám ti vědět, až tě bude potřeba.“

	Efron strnul na místě, vzdoroval nepřijatelnému povelu, neměl však žádnou skutečnou moc vzepřít se mu nebo ho odmítnout. Uplynulo několik úderů srdce a Draygo Rychlý na něj zvědavě pohlédl.

	„Chci se vrátit na Toril,“ vyhrkl, i když věděl, že to zní zoufale a uboze.

	Draygo Rychlý se usmál.

	Efron trapně přešlápl. Byl starému černokněžníkovi vydán na milost. Právě to přiznal.

	„Předpokládám, že ne proto, abys špehoval Valindru,“ podotkl Draygo Rychlý.

	„Pomohu vám dohlédnout na Drizzta Do’Urdena.“

	„Zaútočíš a budeš zničen…“

	„Ne!“ přerušil ho Efron procítěně. „To neudělám. Ne bez vašeho výslovného svolení.“

	„Proč bych ti měl důvěřovat? Proč bych ti to měl dovolit?“

	Efron jen pokrčil rameny, což při jeho zkroucené postavě a mrtvé paži vlající bezvládně za ním vypadalo zvláštně a pateticky. Samozřejmě neměl žádnou odpověď, proto ho překvapilo, když Draygo Rychlý souhlasil.

	„Pak tedy běž,“ řekl starý černokněžník. „Zkontroluj Valindru a ověř si svá podezření a očekávání – a věz, že jestli způsobí problémy, nebudu k tobě milosrdný! Buď pečlivý, ne nedočkavý. Tohle je důležité!“

	„Ano, mistře.“

	„Pak prozkoumej město tak opatrně, jak jen to půjde. Drizzt a jeho společníci ho stále mohou používat jako základnu, pokud ale ne, pak sleduj jejich stopu. Najdi je, ale pozoruj je zdálky. Zjisti víc o lidech v jejich okolí. Chci pečlivou zprávu o prostředí, ve kterém se pohybuji: o městech a jejich domobraně, o každém, koho považují za spojence či za nepřítele.“

	„Ano, mistře!“ řekl Efron a marně se snažil vytěsnit z hlasu vzrušení.

	„A především zjisti, ke které bohyni se modlí Drizzt Do’Urden.“

	„Předpokládám, že k Mielikki.“

	Draygo Rychlý se na něj tvrdě zadíval a Efron o krok couvl.

	„A pokud to půjde, zjisti, která bohyně odpovídá na jeho volání.“

	„Mistře?“

	Draygo rychlý tam jen bez mrkání seděl, jako by už neměli o čem dál diskutovat.

	Po krátké úkloně se Efron otočil a rychle opustil komnatu, aby si připravil brašnu na cestu na Toril. Věž Drayga Rychlého však neopustil hned, třebaže totiž doufal splnit mistrovy rozkazy – samozřejmě se děsil toho, že by Drayga Rychlého znovu rozzlobil – uvědomoval si, že ta družina obešla, odzbrojila nebo rovnou zničila každý plán nebo past, které před ně on, jeho otec a Draygo Rychlý nastražili.

	Efron chtěl být připraven, a to víc, než pro co by lord Draygo měl pochopení.

	Počkal si na vhodný okamžik, pak se vplížil zpátky do soukromých komnat Drayga Rychlého. Znal je dost dobře, neboť tomu muži sloužil jako nejbližší učedník téměř deset let. Napřed se přesunul na opačnou stranu pokoje, k velkému dubovému táflování ozdobenému nádherným reliéfem velkého lovu, na němž stínoví mastifové vedli stínovské lovce za prchajícím jelenem.

	Efron zahákl prsty za jelenovo paroží, potáhl dolů a táflování se odsunulo stranou a odhalilo schránku se svitky, která měla třicet přihrádek podélně a dvacet svisle, bylo jich tu tedy dost na šest set pouzder se svitky. Většina byla zabraná.

	Efron se v katalogizačním systému vyznal, protože právě on ho zavedl. Uprostřed, v nevalně vyhlížejících tubách, se ukrývala nejmocnější zaklínadla. Jedno vytáhl, prohlédl si ho a vrátil ho zpět na místo – tak postupoval, bral jedno po druhém, dokud nenašel kouzlo, které hledal. Třesoucími se prsty tubu otevřel, vytáhl z ní pergamen a ani se neodvažoval ho rozvinout. Dobře věděl, že to zaklínadlo přesahuje jeho dovednosti. Bez svitku by se nemohl ani pokusit ho použít a dokonce i se svitkem by to byl zoufalý krok.

	Toto však byly zoufalé časy.

	Efron si strčil svitek do podpaží, znovu nasadil víčko na tubu a zasunul ji zpět do přihrádky. Táflování vrátil zpátky na místo tak, že stiskl kolo jednoho z kočárů pronásledujících lovců. Poté se přesunul ke koši s prázdnými pouzdry, aby ukradené kouzlo ochránil.

	Mladý tiefling se zhluboka nadechl a ujistil sám sebe, že Draygo Rychlý tajnou schránku patrně ani nenavštíví, natož aby si všiml, že tento svitek zmizel.

	Draygo Rychlý ho přece jen vlastnil déle, než byl Efron naživu, a starý černokněžník nacházel pro podobná kouzla zde ve Stínopádu jen vzácně využití. Při tom pomyšlení Efron znovu těžce polkl, protože co když se Draygo Rychlý v nejbližší době vydá na Toril? A pokud ano a pokud se rozhodne dopadnout Drizzta Do’Urdena, nebude chtít kopii svitku s tímto konkrétním kouzlem?

	Efron si schoval tubu se svitkem do hávu, odhodlaný riskovat.

	Následující část bude obtížnější, chystal se totiž vzít něco mnohem očividnějšího. Draygo Rychlý si přirozeně může všimnout, že ten předmět zmizel, jenže Efron se rozhodl, že dokáže ospravedlnit fakt, že si ho vypůjčil, jako nezbytnou ochranu.

	Klícka s Guenhwyvar nebyla jediným podobným nástrojem, který Draygo Rychlý vlastnil, i když byla nejpropracovanější. Guenhwyvařina klícka musela kočku nejen zmenšit a udržet ji v zajetí, nýbrž jí zabránit v návratu do jejího astrálního domova.

	Tato jiná vězení nebyla ani zdaleka tak propracovaná, vlastně to byly obyčejné jednoduché nádoby za zavřenými dveřmi skříně.

	Efron ty dveře otevřel a mávl rukou, aby rozehnal věčnou magickou mlhu, která udržovala obsah skříně nedotčený a ve stavu strnulosti. Za mlhou se nacházel zvěřinec Drayga Rychlého, který by v malé holce snící o štěňatech a koťatech rozhodně nevzbudil žárlivost. Spíše by dítě jakékoli rasy přiměl prchnout v hrůze nebo padnout k zemi, ochromené nejhlubším strachem.

	Protože žádný z tvorů v těch mnoha nádobách nebyl živý. Draygo Rychlý byl nekromant a toto byla mrtvá stvoření, nebo spíše nemrtvá, v různých stádiích rozkladu, a bylo mezi nimi i pár magických konstruktů, golemů. Efron uchopil nejnovější nádobu a užasl nad malinkatým klepetnatcem uvnitř. Draygo Rychlý nedávno sebral jeho mrtvolu v ulicích Letohradu.

	Jen několik málo okamžiků mimo skříň způsobilo, že se malinkatý klepetnatec pohnul, nejistě vstal a zdánlivě se zadíval na Efrona. Malinký byl pouze díky nádobě, a kdyby Efron zombii vyklopil ven, rázem by narostla zpátky do výšky dvanácti stop.

	Ano, proti tak mocným nepřátelům by mohl podobně úderného vojáka potřebovat. Schoval nádobu do váčku.

	Pro něj sem však nepřišel, nýbrž pro něco jiného, pro stvoření, které vytvořil na rozkaz Drayga Rychlého a s použitím Manuálu o golemech, který mu zapůjčil mistr. Byla to jedna z Efronových nejtěžších zkoušek a jeden z jeho největších úspěchů. Právě tohle, víc než cokoli jiného – až na jeho původ –, mu získalo vysoké postavení v řadách stoupenců lorda Drayga.

	Vytáhl nádobu ze skříně. Uvnitř se nacházela kostra hada ne delší než Efronův prostředník. Pohnul se a svinul, pak zvedl hlavu a začal se kolébat, a byl to tanec, který Efrona přiměl na okamžik se zapomenout, třebaže se golem nacházel v nádobě a byl zmenšený na zlomek své skutečné délky, která byla větší než dvojnásobná výška vysokého lidského muže.

	Efron se na něj zadíval pozorněji a obdivoval své dávné dílo. Golem, nekrofidius, měl hlavu z lidské lebky, ale s hadími špičáky.

	„Můj smrtící červe,“ zašeptal Efron a použil běžnější název pro takového tvora. „Jsi připravený vyrazit na lov?“

	~

	Afafrenfere zvědavě sledoval, jak jeho parťačka tanči, melodicky prozpěvuje a kadidelnicí rozhání po jejich pokoji v hostinci U kameníkovy útěchy vonný kouř. Ambra pokoj koupila, místo aby si ho jen pronajala, i když za výhodnou cenu s ohledem na náklonnost, kterou jim obyvatelé města po jejich vítězství nad mořskými ďábly projevovali.

	„Co to děláš?“ zeptal se mnich, ale trpaslice jen dál tančila, zpívala a neodpověděla.

	Afafrenfere si založil paže na hrudi a těžce si povzdychl.

	Po dlouhé době trpaslice konečně skončila. Rozhlédla se kolem a usmála se, protože byla se sebou očividně spokojená.

	„No?“ ponoukl ji mnich.

	Ambra na něj mrkla. „Teď je to moje útočiště,“ vysvětlila. „Místo, kerýmu říkám domov.“

	„Máš v úmyslu tady zůstat?“

	„Zůstanem tu celou zimu,“ odvětila trpaslice se zjevnou jistotou.

	„A pak?“

	Ambra pokrčila rameny, jako by na tom nezáleželo.

	„Pak mi to připadá jako hloupost,“ poznamenal Afafrenfere a vykročil ke dveřím, aby si zašel na snídani.

	Ambra se jen usmála a neobtěžovala se odpovědět. Znala však něco, co Afafrenfere ne, a to skutečný význam slova „útočiště“. Když se vydala pro citadelu Adbar špehovat do Stínopádu, obdržela zvláštní brož s jediným kouzlem, které ji mělo v okamžení přenést zpět do určeného útočiště.

	Následovala Afafrenfera ven z pokoje – tedy skoro, na prahu se totiž zastavila, otočila se a rozhlédla se po zbytcích kadidlového kouře, které se stále vznášely v koutech pokoje. Teprve v tu chvíli jí došel význam toho, co udělala. Její předchozí útočiště se nacházelo v citadele Adbar, v jejím rodném domě, a nikdy předtím ji ani nenapadlo, že by ho měla změnit.

	Nyní jí to však připadalo jako dokonale očividná volba.

	Ambra se upřímně usmála. Našla nové útočiště, protože našla nový domov, a nový domov našla, zcela nečekaně, protože našla v jistém ohledu novou rodinu.

	Udělala to prakticky bez přemýšlení, prostě z pragmatického přístupu k současné situaci. Když ale nyní hleděla zpátky na pokoj, pochopila hlubší důsledky, podvědomé naděje a emoce, které ji vedly k tak dramatickému činu. Zavřela dveře a následovala Afafrenfera do výčepu s jistou živostí v kroku.

	~

	Dny přešly v měsíc, přišly zimní sněhy a společníci stále zůstávali ve Vytrvalém Přístavu. Často vyráželi za obrannou zeď, aby pátrali po sahuaginech, a každý střet končil rychleji než ten předchozí, neboť mořští ďáblové se naučili, že čím dříve před mocnou družinou prchnou, tím menší ztráty utrpí.

	Důležitější práce ale probíhaly za narychlo zbudovanou obrannou zdí ve Vytrvalém Přístavu. Drizzt a jeho čtyři společníci totiž přinesli utrápeným obyvatelům především naději, a v tomto novém světle se Dorwyllan a ostatní měšťané přeskupili a zorganizovali efektivnější útočné hlídky. Drizzt a ostatní je cvičili a často jeden nebo i více společníků doprovázeli obyvatele při jejich výpadech do nebezpečnějších částí města.

	Na těchto výpravách si dávali velký pozor; hlídka se nikdy nevydávala za zeď, aniž by za zády neměla podpůrnou linii vedoucí až zpátky ke zdi.

	Až příliš dlouho patřila noc ve Vytrvalém Přístavu mořským ďáblům, ale všichni, kdo znali temné elfy, věděli, že se to teď změnilo. Nyní patřila noc ve Vytrvalém Přístavu drowovi a hlavně jeho ochotným stoupencům.

	„Výhry v bitvách jsou teprve první krok,“ vysvětlil Drizzt měšťanům na jedné schůzce, na kterou se jich dostavily celé tři stovky. „Dobýt území a udržet si ho bude obtížnější.“

	„Za zdí to bude skoro nemožné,“ zavolal na něj hlas.

	„Pak posuňte zeď,“ navrhl Artemis Entreri.

	Drizzt na zabijáka opatrně pohlédl. Za poslední desetidny se v jejich vztahu skoro nic nezměnilo. Entreri zůstával trpký, cynický a připravený kritizovat cokoli a všechno, o co se Drizzt snažil. Navzdory jeho vnějšímu tvrdému brnění hovořily jeho činy hlasitěji. Neopustil Vytrvalý Přístav a nevydal se do pohodlnějšího města, třebaže Letohrad by byl na noční můře snadno v dosahu, a do boje se pouštěl bez váhání, i když ne bez stížností. Možná se Artemisi Entrerimu začínala nová role, ve které se ocitl, líbit.

	Také ale Drizzta neustále otravoval otázkami na svoji dýku a tvrdil, že se mu podvoluje jen z důvodů praktického zisku. Ať už tomu Drizzt věřil nebo ne, ať už Entreri měl nebo neměl i jiný důvod, proč jim pomáhal, kromě hmatatelného, nebylo ve skutečnosti podstatné, Drizzt mu slíbil cestu do Luskanu a muže jménem Beniago, a to v nejbližší budoucnosti.

	Během druhého měsíce se pustili do prací na druhé zdi. Začali na útesech na severu a už byli skoro napůl cesty od současné zdi k moři. Zpočátku je ten úkol mátl: nepřenechají novou zeď mořským ďáblům, když se každou noc museli stáhnout za tu první?

	Odpověď našla Ambra. Vymyslela totiž přenosnou část zdi, která se dala každou noc vztyčit mezi první zdí a koncem té nedokončené. Zatímco kameníci a zedníci tak pracovali na nové zdi, druhý tým vybourával přístupové dveře v té staré a třetí dokončoval uzávěru, a to tak, že umisťoval přenosnou zeď, kterou Ambra vymyslela, mezi tu první a nový konec té druhé.

	Nedokončená zeď byla každou noc obsazena strážemi, kterým kdykoli mohly přispěchat z města na pomoc posily a v případě potřeby měly k dispozici snadné únikové cesty.

	Druhá zeď už vedla přes víc než půlku města od severu k jihu, když proti ní mořští ďáblové zahájili koordinovaný útok.

	Jenže tu noc se mezi sahuaginy pohyboval Drizzt Do’Urden, i když si toho nebyli vědomi, měšťanům se tak dostalo varování s předstihem, a když mořští ďáblové zaútočili, postavilo se jim veškeré obyvatelstvo Vytrvalého Přístavu stojící bok po boku.

	Dolů ze zdi slétla stovka pochodní, prozářila noc a půl tuctu kněží spolu se stejným počtem kouzelníků, které koordinovala Ambra, proměnilo magickou iluminací tmu v den.

	Milice vyzbrojená kamením a oštěpy, kopími a luky spustila těžké bombardování, kterým zahnala mořské ďábly zpátky.

	Ve stejnou chvíli se velký oddíl vedený Entrerim, Dahlií a Afafrenťerem pustil pokradmu dolů podél jižní části města, stočil se zpátky a napadl nájezdníky z boku. Řady Amberliiných přisluhovačů roztříštila salva ze zdi, která je zcela zaskočila, začátek bitvy tak byl téměř úplně jednostranný a měšťané masakrovali mořské ďábly po tuctech.

	Drizzt sledoval průběh bitvy ze střechy o několik bloků dál. Zpočátku to vypadalo na jisté vítězství. Sahuaginy víc zajímal útěk než cokoli jiného.

	Potom se však nečekaně přeskupili, obrátili se zpátky proti Entreriho oddílu a zdálo se, že dychtí po líté bitvě.

	Drizzt při tom pomyšlení zkřivil obličej. Obyvatelé Vytrvalého Přístavu si stěží mohli dovolit větší ztráty. Drow se přesunoval ze střechy na střechu a snažil se najít vysvětlení pro tuto obnovenou koordinaci. Taulmaril držel v ruce, do bojů se však nezapojil, neboť nebyl ochotný vzdát se své sledovací pozice kvůli několika zabitím.

	Zamířil dolů k moři a dobře si uvědomoval, že pokud ho odhalí, nachází se mimo dosah jakýchkoli posil.

	Byla však noc, čas drowů.

	Konečně objevil zdroj odhodlání sahuaginů, mořského ďábla mimořádné velikosti, který stál v docích a křičel rozkazy – a to jak na běžce, kteří se pohybovali mezi doky a jednotkami v čele, tak na další mořské ďábly, které povolával z moře, aby se zapojili do boje.

	Drizzt si dřepl a tiše zavolal Guenhwyvar, která se brzy objevila. Drizzt jí začal vysvětlovat, co po ní chce, nemohl si však pomoct a na okamžik zapomněl na události okolo. Guen vypadala ztrhaně, dýchala mělce a roztřeseně. Svalnaté zadní běhy měla povislé a její srst ztratila lesk.

	Kéž by ji Drizzt mohl vzít na světlo, aby si ji lépe prohlédl!

	Řekl si však, že nemůže. Čím dřív dokončí úkol, tím dřív bude moci poslat Guen zpátky domů, aby si mohla podle potřeby odpočinout. Požádal pantera, aby zůstal s ním a hlídal ho. Bylo zapotřebí, aby se opět plně soustředil. Přesunul se na další střechu, pak objevil lepší vyhlídku ještě z další střechy před sebou. Aby se tam ale dostal, bude muset skočit hodně daleko a navíc přes úzkou ulici plnou mořských ďáblů.

	Bude to obtížný skok a bude prakticky nemožné, aby si ho nikdo nevšiml.

	Drizzt sáhl po svém odkazu, po vjemech hlubokých Temných říší, které stále vibrovaly v jeho drowském těle. Nad ulicí vyvolal kouli magické temnoty, která zakryla většinu otevřeného prostoru, přes který bude muset skočit.

	Jak obtížný se však ten skok zdál! Bude muset skočit do černoty, přes ulici na vzdálenou střechu a navíc bezpečně přistát.

	Objasnil svůj plán Guenhwyvar. Zvuky těžkých bojů za ním, zpátky u stěny, mu připomněly, že každý okamžik zdržení může stát dalšího člověka život.

	Rozběhl se k okraji střechy, kde se odrazil, skočil do magické temnoty a letěl tak daleko, kam až mohl. Logicky věděl, že skok zvládne, jenže představa skoku naslepo rozbušila jeho srdce vzrušením a strachem.

	Z koule vylétl až těsně před dopadem, a protože neviděl, kam skáče, přistál nešikovně a měl co dělat, aby nevykřikl, když se vrhl do kotoulu, aby absorboval šok z dopadu. Guenhwyvar se vrhla za ním a prolétla nad ním, snadno proskočila koulí a mocný skok ji nesl dost daleko na to, aby mohla ladně a tiše přistát.

	Drizzt sebral myšlenky, oklepal se z drobných modřin a šrámů a odkvapil k severozápadnímu rohu zdi, odkud měl k vůdci sahuaginů nejblíž.

	Tvor dál vydával rozkazy a o zabijákovi, který se krčil sotva dvacet kroků od něj, neměl ani tušení.

	Drizzt zamířil šípem a zatajil dech, aby dokonale zklidnil své ruce. Pohlédl na Guen a mrkl na ni na znamení, že brzy zažijí vzrušení. Pak opět zacílil.

	První bleskový šíp trefil sahuagina do šupinatého trupu. Druhý mu udělal díru do těla hned vedle té první a třetí utrhl netvorovi obličej. Mořský ďábel se svíjel a kroutil a jeho hadí tělo se pomalu svezlo na dlažbu.

	Drizzt přeběhl doprostřed střechy a odtamtud k jejímu jižnímu okraji, kde seskočil dolů do ulice, a těsně tak unikl dešti oštěpů mořských ďáblů. Spolu s Guenhwyvar zůstávali v pohybu, ale směrem k moři, pryč od mořských ďáblů, kteří se za nimi pustili. Cestou na několik z nich narazili, zbavili se jich ale střelbou z Taulmarilu a útočnými skoky Guenhwyvar, a hřímavé dunění šípů, volání a křik mořských ďáblů a řev Guenhwyvar doplnilo jediné hvízdnutí, fouknutí do přívěsku ve tvaru hlavy jednorožce.

	O několik okamžiků později už se Drizzt hnal na Andaharovi směrem k jihu, pak zahnul zpátky na východ, cválal dlážděnými ulicemi a za patami měl dav mořských ďáblů.

	„Ztrať se, Guen!“ poručil Drizzt, sklonil hlavu nízko k Andaharově silné šíji a důvěřoval štěstěně a rychlosti, že ho ochrání před letícími oštěpy.

	První spojenec, na kterého při úprku narazil, byla samotná Dahlia číhající za rohem budovy. Naproti ní se krčil Afafrenfere a za oběma stály linie měšťanů.

	Mořští ďáblové dál pronásledovali prchající kořist a soustředili se pouze na ni, proto je zcela zaskočilo, když se na ně vrhly čekající síly.

	A tak se té temné noci rozpoutala uprostřed Vytrvalého Přístavu skutečná, lítá bitva. Trvala jen krátce, avšak všem, kdo se jí účastnili, plynuly ony strašlivé okamžiky až příliš pomalu – to bylo jisté.

	Hlas velitele bojové družiny sahuaginů zmlkl a posily nepřicházely. A postavili se jim všichni obyvatelé Vytrvalého Přístavu.

	Vítězství.

	O desetiden později byla hotová druhá zeď, která se táhla přes celé město, a Vytrvalý Přístav tak zdvojnásobil své území oproti předchozímu útočišti. Přestože jejich ztráty byly v té kruté bitvě malé, díky Ambře a několika dalším kněžím vlastně padla pouze hrstka lidí, a přestože ulice lemovaly mrtvoly sahuaginů, expanze s sebou přinesla nové dilema.

	„Když teď musíme bránit větší území, budeme víc roztažení,“ upozornil Dorwyllan na schůzce městských vůdců, která následovala hned po dokončení zdi.

	„Zima pomůže,“ ozval se někdo další. „Záliv začíná zamrzat.“

	„Mořští ďáblové se kvůli zimě uchýlí do hlubších vod,“ řekl třetí.

	„To nám přinese oddych tak na několik měsíců,“ pravil Dorwyllan. „Na jaře proti nám ale znovu neodbytně vyrazí. Obávám se, že nemáme dost lidí na to, abychom ubránili druhou zeď před útokem.“

	Drizzt Do’Urden však měl odpověď i na to. Kývl na Dorwyllana a slíbil: „Budete je mít.“
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		Drowské sítě



	„Nelíbí se ti, co vidíš?“ zeptal se drow svého trpasličího společníka.

	Podsaditý trpaslík s černým vousem spleteným do dvou copů s konečky namočenými v trusu, které mu visely dolů na svalnatou hruď, a s mocnými řemdihy pověšenými křížem na zádech, takže mu jejich adamantinové hlavy poskakovaly na koncích řetězů kolem ramen, se musel zhluboka nadechnout a pohladit si zarostlý obličej. Nedokázal tak docela najít hlas. Atrogat necítil k temným elfům nenávist jako většina delzounských trpaslíků – jeho nejlepší přítel na světě byl koneckonců jedním z nich a stál teď vedle něj. A sám Atrogat byl formálním členem Bregan D’aerthe, žoldácké bandy temných elfů z Menzoberranzanu – klerici té téměř výlučně drowské organizace mu po jeho málem smrtelném pádu v Gauntlgrymu vrátili zpět zdraví.

	Avšak s ohledem na to, co viděl před sebou, nedokázal tak úplně najít hlas. Bojem zocelený trpaslík byl za svůj velmi, velmi dlouhý život už mnohokrát na prahu smrti, nikdy ale ne tak, jak se mu to stalo na tomto tmavém místě, a nikdy ne v boji s nepřítelem, který nad ním měl naprostou převahu. Přepadl přes okraj jámy prvorozeného a řítil se dolů do ohnivého chřtánu nadpřirozené, nezastavitelné bestie. Bylo holým štěstím, že přistál na římse, a jeho společník, Jarlaxl, ho zachránil tak, že ho natlačil do zadní části výklenku a přivolal vodní živly, které je ochránily před plameny prvorozeného. Přesto Atrogat skoro zemřel a prožil bolest, jakou si neuměl ani představit, spálené maso se mu totiž doslova loupalo z kostí.

	A víc než cokoli jiného se statečný, mocný Atrogat cítil… nevýznamný a bezmocný. Ty pocity se hrdému trpaslíkovi vůbec nelíbily.

	Nyní byli zpátky v Gauntlgrymu a sestupovali dolů po obrovském točitém schodišti do nižších částí komplexu, po schodišti, které bylo teprve nedávno opraveno, a to řemeslníky s úplně jiným a jemnějším stylem, než mělo původní trpasličí dílo.

	Věděli, co ve starodávném komplexu najdou, neboť sem byli posláni – vlastně sem byl poslán Jarlaxl – Kimmurielem Oblodrou, velitelem Bregan D’aerthe, který zase plnil rozkaz mnohem mocnější osoby, a to matrony matky vládnoucího rodu Menzoberranzanu.

	„No?“ ponoukl ho Jarlaxl, když sestoupili hlouběji a přešli z novějšího drowského díla na původní trpasličí schody. „Buď upřímný. Slibuji, že se neurazím.“

	Atrogat mluvil téměř vždy na rovinu, zvlášť když šlo o záležitosti trpaslíků, a o ty v případě Gauntlgrymu skutečně šlo. Dokázal však jen zabručet a zavrtět vlasatou hlavou, neboť mysl mu plnily obrázky jeho pádu na římsu a vzpomínky na hlubokou agónii.

	A nyní se jeho emoce ještě víc rozbouřily, tento vývoj událostí se mu totiž nelíbil. Vůbec a ani trochu. Aura a pach této drowské osady mu připadaly jako naprosté znesvěcení Gauntlgrymu. Po logické stránce to dávalo dokonalý smysl. Proč by sem neměli drowové nebo nějaká jiná rasa přijít a pokusit se to místo obnovit?

	A snažil se namluvit si, že raději drowové než goblini.

	Jenže hluboko uvnitř cítil, že drowské město vyrůstající na ruinách nejstarodávnější z domovin trpaslíků je pro jeho lid tragickou ztrátou nebo velkou krádeží – i když jeho vlastní lid Atrogata dávno zavrhl a temní elfové ho naopak přijali mezi sebe.

	Jarlaxl ho poplácal po rameni, a když trpaslík vzhlédl, drow na něj mrkl okem nezakrytým podivnou magickou klapkou, čímž dal Atrogatovi najevo, že rozumí zmatku v jeho nitru.

	„Raději si své pochybnosti nech pro sebe,“ poradil mu tiše Jarlaxl, když se blížili ke konci schodiště a ocitli se dost nízko na to, aby viděli, že na ně dole čeká skupina drowů v sedlech podzemních ještěrů. „Rod Xorlarrin je tady, ať už se to tobě, mně nebo komukoli jinému líbí nebo ne, a pokud si tvůj odpor vyloží jako hrozbu, vypořádají se s ním svým obvyklým efektivním a permanentním způsobem.“

	„Pcha, nemam právě proto za zádama Bregan D’aerthe?“ odvětil Atrogat.

	„Vidíš toho v sedle největšího ještěra? Toho se zářícím štítem na paži?“ zeptal se Jarlaxl a ukázal bradou dolů. Atrogat se tím směrem zadíval a snadno rozpoznal, o kom je řeč.

	„Je Baenre,“ vysvětlil Jarlaxl. „Milovaný a důležitý Baenre.“

	„První rod?“

	„Jestli rod Baenre vznese námitku proti tvému přístupu, Bregan D’aerthe toho moc nezmůže. Vlastně bychom tě co nejrychleji vydali matroně matce Quenthel, abychom se vyhnuli podezření, že jsme se na tvé hlouposti nějak podíleli.“

	Atrogat se té hrozbě široce zakřenil, protože věděl, že Jarlaxl by nic takového neudělal. Kimmuriel samozřejmě ano a spolu s ním i zbytek Bregan D’aerthe. Jenže Jarlaxl by to neudělal, což přiznal, když trpaslíkovi oplatil jeho vědoucí úsměv.

	„Konečně, Jarlaxle,“ pozdravil ho drow v sedle velkého ještěra. „Už je to příliš dlouho, co jsem tě naposledy viděl.“

	„Kdybych znal tvé jméno, jistě bych ti tvůj kompliment oplatil,“ odvětil Jarlaxl a ladně se uklonil.

	Jezdec, Tiago Baenre, se naježil a pohlédl na své společníky vlevo a vpravo, na starého bojového mistra, kterého Jarlaxl znal jako Jeartha, a na mladšího kouzelníka rodu Xorlarrin. Jarlaxl přirozeně věděl, kdo ten Baenre je, jeho jméno bylo v poslední době často zmiňováno, v nemalé míře kvůli štítu, který měl Tiago u sebe, a meči, který mu visel u boku, byly to totiž zázračné nové výtvory staré magie. Jarlaxl se snažil na kulatý štít necivět, neboť se zdálo, že se jedná o skutečně pozoruhodnou věc. Byl téměř průsvitný, jako by byl z ledu, a uvnitř se třpytily diamanty. Navzdory předstíranému nezájmu se Jarlaxl neubránil bližšímu pohledu, neboť linie uvnitř sklové oceli byly propojené v určitém vzoru. Vypadalo to jako brilantně symetrická pavučina uvězněná v ledu.

	Úžasné, pomyslel si Jarlaxl, nahlas to však neřekl. Sotva na tom ale záleželo. Uvědomil si, že jeho myšlenky prozradil jeho výraz, když totiž od štítu odtrhl oči a vzhlédl k Tiagovi, zjistil, že mladý válečník překypuje pýchou.

	„Máš velmi zvláštní vkus na společníky,“ prohlásil Tiago, když si všiml Atrogata.

	„Jo, ale ten smrad se dá snýst,“ zavtipkoval trpaslík.

	Tiagovy oči zahořely hněvem. Jarlaxl toužil přítele umlčet. Zároveň se však toužil nahlas rozesmát. Ani jedno se v tu chvíli nezdálo možné.

	„Jsem Tiago Baenre,“ představil se mladý válečník. „Prasynovec matrony matky Quenthel a vnuk bojového mistra Dantraga.“

	„Toho jsem dobře znal,“ odvětil Jarlaxl.

	„Chápeš, proč jsme požádali Kimmuriela o schůzku?“ ozval se spřádač kouzel a jen fakt, že se odvážil promluvit, aniž by k tomu byl vyzván Tiagem Baenre, Jarlaxlovi prozradil jeho identitu. Byl to mladý Ravel Xorlarrin, mág, který expedici do Gauntlgrymu vedl.

	Spřádač kouzel, kterého Jarlaxlův bratr Gromph navedl k „objevení“ Gauntlgrymu skrze informace, které získal z drahokamu ve tvaru lebky, který mu dal Jarlaxl.

	„Máme mnoho podniků na povrchu a tato nová… osada se může stát prostředníkem mezi nimi a Menzoberranzanem,“ odvětil Jarlaxl. „Bregan D’aerthe by se na vás každopádně obrátilo.“

	„Opravdu?“ zeptal se Tiago lstivě. „Anebo už se stalo?“

	„No, jsem teď tady,“ odvětil Jarlaxl, který tajemnou poznámku nepochopil.

	„A co trojice agentů Bregan D’aerthe, která tu byla před tebou? Jen před několika desetidny, když jsme do Gauntlgrymu poprvé vstoupili?“

	Jarlaxl zvedl ruce, jako by netušil, o čem je řeč, a popravdě netušil. „Požádali mě, abych sem přišel a pozdravil vás, tak jsem tady.“

	„Měli jsme tady trojici, která tvrdila, že patří k Bregan D’aerthe, a to včetně jedné darthiir, která se prohlásila tvojí milenkou,“ řekl Ravel a použil drowské slovo pro povrchové elfy.

	„Opravdu?“ Jarlaxl si poklepal prstem na rty. „Byla krásná?“

	„Darthiir!“ pokáral ho Tiago. „To je odporné.“

	Jarlaxl se zasmál nahlas. „Já bych takové slovo nepoužil, ale provinční balík, který se jen vzácně dostane za hranice Menzoberranzanu, by si to myslet mohl.“

	„Ušetři mě své blahosklonnosti,“ řekl Tiago.

	„Blahosklonnosti?“ zopakoval Jarlaxl s falešnou nevinností. „Je to spíše úleva. Protože tolik příslušníků mé rasy sdílí tvůj názor na všechny, kdo nejsou drowové, zůstává víc dobrot pro mě.“

	„Byla s drowem a s člověkem, malým mužem s šedivou kůží,“ přerušil je Ravel ve snaze udržet směr rozhovoru.

	„Podle Berellip Xorlarrin navštívil ten muž po tvém boku kdysi dávno Menzoberranzan,“ ozval se Jearth.

	Jarlaxl se snažil skrýt své překvapení, obával se však, že neúspěšně, a i kdyby se mu to zdařilo, Atrogat vedle něj zalapal po dechu.

	„Takže toho člověka znáš,“ podotkl Tiago.

	„Pokud je to ten, o kom mluvíš, měl by být dávno mrtvý,“ řekl Jarlaxl. „Máte jeho jméno nebo jména ostatních?“ zeptal se, i když ho napadlo, že už zná odpověď. Ale jak se Artemis Entreri, pokud to skutečně byl on, znovu ocitl ve společnosti Drizzta a Dahlie, tomu vůbec nerozuměl.

	„Masoj Oblodra,“ odvětil Tiago.

	„Oblodra?“

	„Ten drow,“ objasnil mladý Baenre. „Předpokládám, že je to Kimmurielův příbuzný. To jméno aspoň používal.“

	Způsob, jakým to řekl, odhalil stejně tolik jako slova samotná, jak Jarlaxl věděl. Masoj byl koneckonců mág, kterému Drizzt před mnoha desítkami let sebral Guenhwyvar, i když Masoj určitě nebyl Oblodra. Vtom nad veškerou pochybnost pochopil, že ti blázni narazili na Drizzta a vůbec si to neuvědomili.

	Tiagův mrtvý dědeček, který padl Drizztovou rukou, určitě frustrovaně sténal v Démonských pavučinách!

	„Ostatní nás nezajímali natolik, abychom se jich ptali na jméno,“ dodal Tiago.

	„Patřili nebo nepatřili k Bregan D’aerthe?“ zeptal se Ravel přímo.

	„Kdo ví?“ blufoval Jarlaxl a použil trochu magie z klapky na oku, aby dodal svým slovům váhu. „Podél Mečového pobřeží máme mnoho nezávislých agentů. Je možné, že některý z nich…“

	„Snad bys věděl, jestli to byla tvá milenka, jak tvrdila, nebo ne?“ zeptal se Tiago a ostří v jeho hlase jasně nkalo, že věří, že zahnal Jarlaxla do kouta.

	„Jedna z kolika tuctů?“ opáčil žoldák lstivě. „Jak už jsem řekl, skutečnost, že tolik mých bratří je příliš pošetilých, než aby umělo ocenit fyzickou krásu, rozšiřuje okruh mých lásek. Popravdě jich v této oblasti žije mnoho, které by mohly tvrdit něco takového!“

	Atrogat si odfrkl.

	„Kde jsou ti tři, o kterých mluvíte?“ zeptal se Jarlaxl.

	„Dávno pryč,“ řekl Jearth, „stejně jako Netherijci, se kterými bojovali.“

	„Pak je to rozhovor na jindy,“ rozhodl Jarlaxl. „Můj čas tady se krátí, a jestli na těch třech nezáleží…“

	„Zabili šlechtice rodu Xorlarrin,“ přerušil ho Tiago.

	Jarlaxl kývl a chvíli zvažoval následky. „Pak o tom informuji Kimmuriela a uděláme vše, co je v našich silách, abychom zjistili, kdo jsou a jestli je skutečně něco váže k naší skromné organizaci.“ Znovu se uklonil a přitom pokradmu střelil pohledem po Atrogatovi, aby ho varoval, že jejich úkol tady se najednou velmi zkomplikoval.

	„Probereme naše předběžné obchodní dohody v tomto úzkém kruhu?“ zeptal se Jarlaxl.

	„Bylo by předčasné cokoli formalizovat,“ rozhodl spřádač kouzel. „Dovol ale, abychom ti předvedli, čeho už jsme dosáhli, a možná se ukáže, že nám Bregan D’aerthe může nabídnout jisté služby nebo předměty, které by budoucí dohody posílily. Třeba materiál a formule.“ Podíval se zpříma na Atrogata a dokončil: „Kovárna je naše.“

	„Veď nás,“ požádal Jarlaxl a společně s Atrogatem vykročil.

	„On ne,“ prohlásil Tiago a ukázal na trpaslíka.

	„Pracuje pro mě.“

	„On ne.“ Tiagův tón neponechával prostor pro debatu a Jarlaxla překvapilo, že ho zbrklý mladý válečník tak otevřeně vyzývá. Na druhou stranu to nebyl spor, do kterého by se Jarlaxl chtěl pouštět, a navíc, kdyby to bylo nutné, dokázal by snadno uprchnout, pravděpodobně by však nedokázal pomoct Atrogatovi dostat se bezpečně pryč. Otočil se k trpaslíkovi a pošeptal mu: „Nahoru.“ A Atrogat kývl na znamení, že souhlasí a chápe. Na vrcholu schodiště použil Jarlaxl kouzlo ze svého klobouku se širokou krempou a obrovským perem a vytvořil tam mimosférickou bezpečnou místnost.

	Jarlaxl povolal svoji noční můru a odjel na ní spolu s trojicí na ještěrech a Atrogat si mezitím pospíšil nahoru po dlouhém schodišti do bezpečí oné místnosti. Atrogat z boje nikdy neutíkal, tohle ale byli přece jen temní elfové.

	~

	„To je obdivuhodný štít,“ pochválil Jarlaxl o nějaký čas později, když s Tiagem v kovárně sledovali řady řemeslníků pracujících u žhnoucích pecí. Očima zabloudil k pavoukovi na jílci meče u jeho boku a dodal: „Nedávno vykovaný?“

	Tiago se zasmál. „Byl to druhý předmět vytvořený v nově zapálené velké výhni v komplexu.“

	„A prvním byl meč,“ uhádl Jarlaxl.

	Tiago tasil čepel a podržel ji tak, aby si ji Jarlaxl mohl prohlédnout. Byla vykovaná ze stejné sklové oceli jako štít a podobně se v ní i třpytily diamanty, je, koš tvořila černá pavoučí síť a jílec měl tvar pavouka.

	„Gol’faninovo dílo,“ řekl Jarlaxl a jeho poznání mladého válečníka Baenr zjevně zaskočilo.

	„Starý přítel,“ vysvětlil Jarlaxl. „Je tu někde?“

	„Je, ale předpokládám, že odpočívá. Předám mu tvoji pochvalu.“

	Jarlaxl pochopil, že Tiago odpověděl vyhýbavě proto, že se obával, že kdyb je dva svedl dohromady, Jarlaxl by nad ním mohl v jeho vztahu s nejdůležitějším z kovářů získat navrch.

	„Takže rod Xorlarrin půjde do války s Bregan D’aerthe?“ zeptal se Jarlaxl bez obalu a Tiago vytřeštil oči. „Chci tím říct, pokud se ukáže, že ti tři spolu pracovali s Kimmurielovou bandou. Protože zabili šlechtice – anebo je to pouze podezření?“

	Ta poslední část nebyla žádná drobnost. V Menzoberranzanu bylo přípustné, aby drow zabil drowa, pokud se neobjevil žádný důkaz vedoucí k vrahovi.

	„Byl to Brack’thal Xorlarrin,“ vysvětlil Tiago.

	Jarlaxl toho mága znal. „Zajímavé. Myslel jsem, že ho Mor kouzel dohnal k šílenství.“

	„Byl to syn Zeerith a První syn rodu,“ řekl Tiago.

	„A vy máte konkrétní důkazy toho zločinu?“

	„Záleží na tom? Toto není Menzoberranzan, tady si Xorlarriné stanovují vlastní pravidla. Raději bys měl zjistit o těch třech pravdu a co nejrychleji nám je vydat.“

	Po Jarlaxlově tváři se rozlil křivý úsměv a vrhl pobaveným pohledem po Tiagovi.

	„Opravdu tomu věříš?“ zeptal se.

	Tiago se i nadále tvářil kamenně.

	„Tvoji pratetu Quenthel by tvá nepokrytá hrozba pobavila stejně jako mě, o tom nepochybuj.“

	„Stejně jako by ji pobavilo, že se Jarlaxl z Bregan D’aerthe spolčil s kacířem Drizztem Do’Urdenem, který se jí postavil v bitvě, v níž padla její milovaná matrona matka? S kacířem Drizztem Do’Urdenem, který jí zabil bratra, mého dědečka Dantraga, největšího bojového mistra, jakého kdy Menzoberranzan poznal?“

	Jarlaxl málem upozornil na to, že kdyby Dantrag opravdu byl největší bojový mistr, Drizzt by souboj s ním nepřežil, moudře ale mlčel.

	„Vznášíš odvážná obvinění, mladý mistře Baenre,“ řekl.

	„Ti tři tvrdili, že patří k Bregan D’aerthe.“

	„To pouze znamená, že byli chytří, ne že říkali pravdu,“ namítl Jarlaxl. „Ale moment, tvrdíš, že mezi tou trojicí byl odpadlík Do’Urden?“

	Tiago na něj tvrdě zíral a Jarlaxl pochopil, že to není žádný hlupák.

	„Zajímavé,“ dodal Jarlaxl a předstíral překvapení. „Takže odpadlík Do’Urden stále žije?“

	„A patří k Bregan D’aerthe,“ řekl Tiago suše.

	„Chytrá lež.“

	„To tvrdíš ty a musíš to tvrdit. Člověk, který ho doprovázel, s tebou kdysi navštívil Menzoberranzan,“ hádal se Tiago.

	„Dlouho předtím, než ses narodil, pokud je to vůbec stejný člověk.“

	„Dosvědčila to Berellip Xorlarrin. Pochybuješ snad o slovu kněžky Pavoučí královny?“

	I to Jarlaxla rozesmálo. Copak o kněžkách někdy nepochyboval?

	„To z něj dělá velmi, velmi starého člověka,“ řekl Jarlaxl. „A já tě ujišťuji, že muže, o kterém mluvíš, jsem neviděl víc než půl století, ne-li víc. A není členem Bregan D’aerthe. A není jím ani Drizzt Do’Urden – pokud věříš, že to byla drowova pravá identita – a nikdy nebyl. A ani by po tom netoužil, což bys chápal, kdybys věděl něco o srdci Drizzta Do’Urdena.“

	Tiago na něj hleděl s jasným podezřením. „Zeptám se na to samotného Drizzta Do’Urdena,“ podotkl Tiago, „těsně předtím, než ho zabiji.“

	Z pohledu na něj Jarlaxl poznal, že mluví vážně. Byl zbrklý, přetékal sebevědomím a očividně byl dobře vyzbrojený i vystrojený, dokonce lépe, než by se dalo očekávat od Baenre. Jarlaxl si v duchu poznamenal, že musí blíže prověřit rostoucí pověst Tiaga Baenre – a rovněž Ravela Xorlarrina, dodal si pro sebe, když si všiml, že k nim spřádač kouzel míří.

	Při nedávné návštěvě Menzoberranzanu Jarlaxl zjistil, že ti dva patří k nejvýznamnějším postavám nové generace města. Gromph mluvil o Tiagovi velmi pochvalně a naznačil, že Tiago patrně brzy nahradí Andzrela na pozici bojového mistra Prvního rodu. Skrze klapku na oku Jarlaxl viděl na Tiagovi spoustu magie a oslnivá zář štítu a meče jako by jen potvrzovala Gromphovo tušení, neboť Andzrel skutečně nebude mít radost, až se dozví, že Tiago bojuje s tak báječnými zbraněmi, a matrona matka Quenthel by Gol’faninovi nikdy nedovolila ten meč a štít pro Tiaga vykovat, kdyby měla v úmyslu držet ho v rodové hierarchii za Andzrelem.

	Pokud ovšem Tiago skutečně půjde po Drizztovi, jak právě prohlásil, pak bez ohledu na to, jakou zbraní či zbrojí se na to vybaví, čeká Andzrela patrně dlouhá a klidná vláda na pozici bojového mistra, neboť žádného jiného živého dědice nemá.

	Jarlaxlovi se při té představě podařilo vyloudit malý úsměv, ale jen malý, poněvadž na tom mladíkovi bylo něco vskutku znepokojivého – a jeho spojenci, pomyslel si Jarlaxl, když se k nim připojil Ravel, jsou stejně sebevědomí a unáhlení.

	Jarlaxl byl dlouholetý vůdce Bregan D’aerthe, po staletí obávaný a ctěný po celém Menzoberranzanu. Ve výrazech a slovech těch dvou se však žádná úcta neodrážela. Stával se starým a nedůležitým?

	Že by tito dva byli na vzestupu? Nastala jejich hodina?

	Bude Drizzt na Dantragova potomka stačit?

	~

	„Tak povíš mi vo tom?“ zeptal se Atrogat dlouho poté, co s Jarlaxlem opustili Gauntlgrym. Oba jeli na svých ořích, Jarlaxl na pekelném koni, Atrogat na pekelném kanci.

	„Vím jistě, že netuším, o čem mluvíš.“

	„Vod chvíle, co ses vrátil vod těch drowů, seš celý nanicovatý.“

	„Není to zrovna milá skupina.“

	„De vo víc,“ prohlásil Atrogat. „Anis mi neřek vo zapálených výhních!“

	Jarlaxl zpomalil koně a zadíval se na trpasličího společníka. „Je to skutečně báječné místo a už teď se v něm vyrábí mimořádné zbraně.“

	„Pro zatracený drowy!“ řekl Atrogat a odplivl si na zem, na což Jarlaxl zareagoval vykuleným pohledem. „Ne ty. Voni vostatní.“

	„Ovšem.“

	„De vo Entreriho, že jo?“

	„Možná, s ohledem na popis.“

	„Ne, chcu tim říct, že to kvůli Entrerimu si celý nanicovatý. Celý rokys na něho myslel a najednou ho tu máš zas.“

	„Udělal jsem, co jsem musel udělat, kvůli němu i kvůli nám.“

	„To už řikáš celých padesát let.“

	„Nesouhlasíš?“

	„Není to na mně. Nebyl sem u toho, ale vim, čemus čelil vod těch netherilských psů i vod vlastních lidí.“ Kývl dopředu, na místo u silnice, kde v tmavších stínech stál známý drow. „A dyž už vo nich mluvíme…“

	Oba propustili své magické oře a připojili se ke Kimmurielovi. Nemuseli samozřejmě podávat žádnou zprávu, jelikož Kimmuriel se jejich výletu do Gauntlgrymu zúčastnil, telepaticky se totiž spojil s Jarlaxlem, a byl tedy u jeho setkání s Xorlarriny a jejich družinou.

	„Pokrok, kterého dosáhli, je značný a chvályhodný,“ zahájil Kimmuriel rozhovor. „Matrona matka Quenthel jednala moudře, když Xorlarrinům dovolila vydat se na cestu. Vím jistě, že útroby Gauntlgrymu se ukážou být cenné a výdělečné pro nás pro všechny.“

	„Je předčasné dělat závěry,“ odvětil Jarlaxl. „Teď už o tom místě ví spousta lidí, takže je víc než pravděpodobné, že Xorlarriny čekají jisté zkoušky.“

	„Jo, trpaslíci těm zatraceným drowům Gauntlgrym jenom tak nepřenechaj,“ ozval se Atrogat a oba drowové na něj pohlédli. Jarlaxl se tvářil pobaveně, Kimmuriel moc ne.

	„Pak jich mnoho zemře,“ opáčil Kimmuriel suše a otočil se zpět k Jarlaxlovi, čímž pošetilého trpaslíka vizuálně vypustil z mysli. „Tato osada nám usnadní styk s povrchem.“

	„Rozhodně zlepší náš přístup na drowský trh, protože je tam snadnější přístup než do Menzoberranzanu,“ souhlasil Jarlaxl. „Škoda, že jsme opustili nejbližší okolí.“

	„Luskan,“ řekl Kimmuriel s jasným podrážděním, protože se s Jarlaxlem dost vehementně hádali kvůli tomu, co s Městem plachet dělat. Jarlaxl chtěl, aby si Bregan D’aerthe zachovalo významné postavení mezi vrchními kapitány, kteří městu vládli, jenže Kimmurielovy zájmy ležely jinde, proto ho přehlasoval.

	„No tak, můj přemýšlivý příteli,“ řekl Jarlaxl. „Teď už vidíš hodnotu Luskanu jasněji. Můžeš popírat pravdu, ale jen s malým přesvědčením. Musíme se vrátit v plné síle zpět a zase se stát tichou mocí mezi vrchními kapitány. S radostí se toho tažení ujmu.“

	„Ano,“ souhlasil Kimmuriel a Jarlaxl se dotkl střechy klobouku a usmíval se, aspoň dokud Kimmuriel nedodal, „a ne.“

	„Hodně si dovoluješ.“ Jarlaxl neskrýval hněv.

	„Mám ti připomenout podmínky našeho partnerství?“ odvětil Kimmuriel rychle.

	„Bregan D’aerthe není jenom tvé.“

	Kimmuriel se uctivě uklonil, což zchladilo Jarlaxlův narůstající hněv. Jarlaxl a Kimmuriel se o velení Bregan D’aerthe dělili, ale pro dobro družiny mohl Kimmuriel převzít kontrolu, když dospěl k názoru, že Jarlaxlovy zájmy – a hlavně spousta přátel, které měl na povrchu a mezi nimiž bylo i mnoho iblith, neboli nedrowů – poškozuji to, co Kimmuriel považoval za dobro žoldácké tlupy. Kimmuriel jednal vždy logicky a čistě pragmaticky, proto by jejich dohodu nikdy nezneužil.

	Kimmuriel byl svědkem jeho rozhovoru s Tiagem v útrobách Gauntlgrymu, proto chápal, co se opravdu skrývá za Jarlaxlovou štědrou nabídkou přivést Bregan D’aerthe zpátky do Města plachet, takže fakt, že mu Kimmuriel připomněl jejich dohodu, zcela odpovídal zájmům Bregan D’aerthe. Jarlaxl udělal dobře, když jmenoval tohoto brilantního poručíka na své místo.

	Možná až příliš dobře.

	„Máme možnost uzavřít dohodu se skupinou netherilských lordů ve Stínové enklávě,“ řekl Kimmuriel. „Mají dost velký zájem o ustanovení tajné obchodní sítě.“

	„Stínová enkláva?“ zamumlal Jarlaxl. Nikdy tam nebyl, na místě, kde se před Morem kouzel nacházela poušť Anauroch, kterou následná pozdvižení tolik změnila.

	„Byl bys dokonalý vyjednavač,“ řekl Kimmuriel. „Porážkou prvorozeného jsi zasadil velkou ránu přisluhovačům Thaye, čehož si jsou tito lordi dobře vědomi. Rádi se s tebou setkají a zahájí vyjednávání.“

	„A co Luskan?“

	„O Luskan se postarám.“

	„Měl by sis promluvit s Baenre.“

	„To už jsem udělal.“

	Přijdou o svého milovaného mladého bojového mistra, řekl Jarlaxl prsty.

	Postarám se o to, odvětil Kimmuriel tajuplně.

	Jarlaxlovi se podařilo skrýt frustraci nad tím, že se tento drow neustále zdál být krok před ostatními – tedy aspoň si myslel, že ji skryl, dokud si neuvědomil, že nevztyčil psychické štíty, jak mu umožňovala klapka na oku, a Kimmuriel mu tak patrně čte myšlenky.

	„Takže Stínová enkláva,“ řekl Jarlaxl.

	Kimmuriel vkročil do stínu a zmizel.

	„Kde je todle místo?“ zeptal se Atrogat. „Vod ježdění už mě začíná bolet prdel.“

	„Ach, to tě teprve začne bolet,“ odvětil Jarlaxl a dál hleděl do mizejících stínů. „Leží tisíc mil odsud na východ.“

	„Takže v říši.“

	„V srdci Netherilské říše,“ vysvětlil Jarlaxl.

	Povolali své oře, noční můru a pekelného kance, a vyrazili.

	Jako obvykle jeli zvolna, udržovali vyrovnané, stálé tempo a spíše klusali, než cválali, i když magičtí oři by se neunavili.

	„Myslíš, že to byl fakt von?“ zeptal se Atrogat, když se slunce vydalo dolů po nebi za nimi.

	„Kdo?“

	„Ach, nehraj si na chytrýho,“ obořil se na něj trpaslík. „Na to tě až moc dobře znám.“

	„Pak možná nadešel čas, abych tě zabil.“

	„Příliš dobře na to, aby tendle vtip byl něčim víc než vtipem,“ řekl trpaslík. „Takže, myslíš si, že to byl fakt Artemis Entreri?“

	„Já nevím,“ přiznal Jarlaxl. „Měl by být dávno mrtvý, v posledních letech se mi ale zdálo, že nestárne jako obyčejný člověk. Přinejmenším neztrácel dovednosti v bitvě.“

	„Stínový věci?“ zeptal se Atrogat. „Myslíš, že ta dýka do něho vlila trochu dlouhýho života, dyž zapích toho stína?“

	„To jsem si taky myslel,“ souhlasil Jarlaxl, pak ale dodal: „Myslel.“

	Atrogat k němu zvědavě vzhlédl. „A co si myslíš teď?“

	Jarlaxl pokrčil rameny. „Mohlo by to být dýkou, ale spíše tím, že krade život všeobecně, ne že ho ukradla právě stínu. Životní síla nepřítele – jakéhokoliv nepřítele – možná prodlužuje život a vitalitu toho, kdo ji používá.“

	Atrogat, který byl kdysi dávno za trest proklet dlouhým životem, si nad tou hrůzou odfrkl.

	„Pravděpodobnější ale je, že Artemis Entreri je dávno mrtvý a nezbylo z něj nic než prach a kosti,“ dodal Jarlaxl.

	„Tendle Tiago si myslel, že to byl von.“

	„Tiago Baenre není dost starý na to, aby zažil Entreriho návštěvu v Menzoberranzanu.“

	„Ale řeks, že jeho sestra…“

	„Možná,“ přerušil ho Jarlaxl a už jen to, že vpadl příteli do řeči, což pro něj nebylo typické, oběma naznačilo, jak zajímavá a znepokojivá ta možnost pro drowského žoldáka je.

	Jarlaxl si frustrovaně povzdychl a důrazně zavrtěl hlavou. „To je jedno,“ prohlásil nepřesvědčivě. „Pravděpodobnější je, že si Drizzt a Dahlia našli nového společníka, ať už je to kdokoli, a Drizzt ho nakrmil tou historkou, aby je zachránil, když je zajali Xorlarriné.“

	„Ne, todle není Drizztův způsob,“ namítl Atrogat a jeho odpověď Jarlaxla překvapila – a když pohlédl dolů, spatřil na Atrogatově tváři úsměv. Trpaslík ho popichoval, aby ho přiměl otevřít se.

	„Drizzt není z těch, kerý dopředu spřádaj pavučiny lží,“ dodal Atrogat. „To děláš ty, ne von.“

	„Proto se mi vede dobře, kdežto on jenom přežívá,“ zavtipkoval Jarlaxl. „Vím jistě, že si s Dahlií brzy najdou pro sebe místo. Tak to dělá vždycky.“

	„Ach ne, to neuděláš,“ řekl Atrogat.

	„Vím jistě, že netuším, o čem mluvíš.“

	„Mluvím vo Entrerim, a ty to dobře víš. Jeho duch tě straší už půlku století.“

	Jarlaxl se té představě vysmál. „Pohřbil jsem bližší přátele a mnoho milenek.“

	„Jo, ale kolik si jich musel pohřbít kvůli tomu, cos sám udělal?“ zeptal se Atrogat.

	A tady to bylo, otevřeně řečeno, a Jarlaxl musel potlačit svoji prvotní reakci, kterou bylo na trpaslíka vyjet. Věděl, že Atrogat má pravdu. Jarlaxl zradil Entreriho Netherijcům, když si říše před mnoha lety přišla v plné síle pro meč, Charonův spár. V jeho dlouhém životě se nestalo často, aby byl Jarlaxl zahnán do úzkých bez možnosti úniku, jenže Netherijcům se to podařilo, a než dvojici fyzicky obklíčili, páni Netherilu se obrátili na vyšší moc v Jarlaxlově vlastním kruhu potenciálních spojenců, na Kimmuriela a matronu matku Quenthel.

	Skutečně, Netheril nastražil dokonalou past.

	A jejich nabídka byla přijata.

	Jarlaxl dlouho mlčel a v myšlenkách se vrátil zpátky do Baldurovy Brány, do města, kde se poslední střet odehrál. Výměnou za svoji svobodu zařídil Jarlaxl chycení Artemise Entreriho, vlastně ho pro Netherijce sám polapil v jedné ze svých mimosférických kapes. Jarlaxl si říkal, že jinak by určitě zemřeli oba dva.

	Entreri i Jarlaxl – říkal si to tehdy i nyní a tisíckrát mezi tím. A cestu zrady zvolil pouze proto, že předpokládal, že Entreriho zase rychle zachrání, i když patrně bez meče, jen co unikne z Baldurovy Brány.

	K pokusu o záchranu však nikdy nedošlo a vlastně uběhlo mnoho let, než se Jarlaxl dozvěděl, že se proti němu ostatní spikli. Kimmuriel a rod Baenre se spolčili, pro Jarlaxlovo vlastní dobro, strhli Jarlaxlovi jeho magické ochrany a umožnili psionikovi proniknout mu do mysli a pozměnit detaily zrady v Baldurově Bráně. Podle toho, co si Jarlaxl pamatoval, sotva několik hodin poté, co Entreriho opustil a přenechal ho Netherijcům, jako by se nic z toho nestalo, skutečné události nahradily lži, že Entreri zradil Jarlaxla. A když se Jarlaxlovi podařilo zjistit pravdu, když si vzpomněl na to, že Netherijci Entreriho zajali, bylo příliš pozdě; než aby s tím mohl cokoli udělat.

	V tu chvíli dala matrona matka Quenthel pobouřenému Jarlaxlovi jasně najevo, že by měl na celou tu věc zapomenout.

	Pragmatismus ho nabádal, aby jejím příkazům vyhověl, protože co by tím získal, kdyby se v tu dobu pokusil Artemise Entreriho zachránit nebo třeba jen zjistit, co se s ním stalo? I kdyby Entreri přežil zajetí a počátky věznění, v tu dobu by už patrně zemřel stářím.

	Pokud ovšem…

	„Takže doufám, že mě máš za stejně důležitýho jako Entreriho,“ řekl Atrogat a vytrhl ho z úvah.

	„Cože?“ odvětil překvapený Jarlaxl a znovu pohlédl na svého vousatého společníka.

	„Je furt s tebou,“ vysvětlil Atrogat. „Po všech těch desítkách let. Myslim, že na vostatní Jarlaxl sotva pomyslí, i dyž se mrtví ukážou nebýt mrtví.“

	„Zaujalo mě to, to je všechno.“

	Atrogat se mu bouřlivě vysmál.

	Jarlaxl se napjal, zadíval se vpřed a pobídl noční můru k větší rychlosti.

	„Jo, rychle dorazíme ten úkol, abysme mohli najít Drizzta a jeho společníky, co?“

	Jarlaxl tvrdě přitáhl oři uzdu, zastavil ho, otočil se k trpaslíkovi a zamračil se na něj. Atrogat skutečně trefil do černého. Věděl, že minulost nezmění, z nějakého důvodu však pro něj bylo důležité, aby Artemisi Entrerimu všechno vysvětlil.

	„Proč se vo to staráš, elfe?“ zeptal se ho Atrogat.

	„Nevím,“ přiznal Jarlaxl upřímně.
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		Sňatek z rozumu



	Efron neměl rád sníh a Mečové pobřeží zažívalo víc než svůj obvyklý podíl zimních srážek, jak se blížil začátek Roku šestiramenného elfa. Vrátil se, aby zkontroloval postup nebo ústup Thayců, přesně jak mistr přikázal. Lord Draygo ho nabádal, aby byl pečlivý, ne nedočkavý, a prohlášení starého černokněžníka o tom, že tato mise je důležitá, na Efrona zapůsobilo, a ještě víc pak vědomí, že když dokáže svoji loajalitu k Draygovi Rychlému a kompetentně úkol splní, bude odměněn.

	Efron si sice zoufale přál pomstít se Dahlii, dobře si však uvědomoval, že to sám nezvládne. Obklopila se mocnými spojenci a on na to bude muset zareagovat. Zdroje a osobní moc lorda Drayga Rychlého víc než postačí.

	Proto se Efron poslušně vrátil do Zeleného lesa, pečlivě ho prozkoumal a špehoval zbytky thayských sil a obzvláště pak kostějku známou jako Valindra Stínoplášť. Ashmadai byli rozprášení a bez vůdce a nepředstavovali žádnou hrozbu pro ambice Drayga Rychlého v této oblasti, pokud vůbec nějaké měl. Netrvalo dlouho a Efron si ověřil, že jeho předchozí hlášení lordu Draygovi bylo správné, neboť vše, čeho si na Valindře Stínoplášti všiml, ukazovalo jen na čiré šílenství. Kostějka občas opustila stromovou věž, toulala se po lesních cestách, volala Arklema Gríta nebo Dor’craea a jen málokdy vyslovila jejich jména správně a aniž by se nějak šíleně zakoktala, kvílela a ječela a čas od času vypálila z nějakého neznámého důvodu blesk černo fialové nekromantické energie po stromu nebo po ptákovi.

	Efron si řekl, že ji brzy chytí posádka Letohradu a jednou provždy se jí zbaví.

	Odvrátil proto pozornost od Valindry a od Thayců, v lese však zůstal. Hleděl nyní směrem k Letohradu. Kdykoli si všiml nějakého rozruchu v okolí městských bran, pozorně a úzkostně se tam zadíval, jako by očekával, že se objeví Dahlia. A co udělá, pokud se to stane? musel se ptát sám sebe.

	Dodržel by slib, který dal Draygovi Rychlému, byl by trpělivý a držel se zpátky?

	Říkal si, že ano, že musí být opatrný, když je teď jeho otec, Herzgo Alegni, mrtvý. Víc než jednou ho však napadlo, jestli nelže sám sobě.

	Ráno v den, o kterém rozhodl, že bude jeho poslední v okolí města, se Efron vydal podél vnějšího perimetru hradeb a hledal prázdná místa, kudy by se mohl dostat hlouběji do města v přízračné podobě nebo jinou metodou magické neviditelnosti.

	Pozdě dopoledne už pokryl většinu perimetru, čtyřikrát se vydal až do města a pořád mu zbývalo prověřit ještě velkou část hradeb. Málem to vzdal a prostě se vydal po silnici na sever, neboť začínal být přesvědčený, že Dahlia skutečně odešla, jak lord Draygo tvrdil.

	„Nikdy bych si nemyslela, že budeš natolik hloupý, aby ses vrátil, pokud bys ovšem nestál v čele armády,“ zašeptal za ním hlas sotva několik úderů srdce poté, co přesvědčil sám sebe, aby pokračoval v poslední prohlídce.

	Efron strnul a v duchu začal spřádat magické kombinace a záložní plány, buďto útěku, nebo tvrdého útoku, protože ten hlas znal, a co bylo důležitější, znal ďábelskou pravdu, která se za ním ukrývala.

	„No tak, mladý tieflingu, nemusíme být nepřátelé,“ řekla rusovlasá žena.

	„A přesto si vzpomínám, že jsem tě ten den viděl v řadách svých nepřátel na náměstí u mostu,“ připomněl jí Efron.

	„No, netvrdila jsem, že dovolím, abys dobyl moje město,“ odvětila žena. „Proto ses vrátil? Pokud ano, prosím, pověz mi to nyní, ať se tě můžu zbavit.“

	„Podceňuješ mé dovednosti.“

	„Ty znáš pravdu o těch mých,“ odvětila.

	Efron se prudce otočil a zadíval se na ni. Zdála se tak obyčejná a klidná, dokonce průměrná. Zrovna teď z ní čišelo mateřství a Efron si uvědomil, že lituje, že mu nebylo požehnáno takovou matkou. Vřelou a konejšivou, která by ho objala a ujistila, že všechno bude dobré.

	Zmrzačený černokněžník se sám sobě vysmál a zapudil tu představu. Byla to Arunika, ďáblice, sukuba z Devíti pekel, která přijala podobu prosté, něžné rusovlasé ženy s lehce pihovatým obličejem. Běžné obyvatelky Letohradu, která prostě plní své každodenní povinností jako kterýkoli jiný dobrý člověk.

	„Jdeš po Barabovi a po meči,“ hádala Arunika.

	Efrona napadlo, že přece jen neví všechno.

	„Co o něm víš?“ zeptal se Efron. „A o jeho společnících?“ dodal rychle a snažil se, aby to neznělo příliš očividně.

	„Proč bych ti to měla říct?“

	Efron si přejel zdravou rukou mezi rohy a poškrábal se ve fialových vlasech. Musel přiznat, že je to dobrá otázka.

	„Mám informace, které by tě mohly zajímat,“ nabídl Efron po několika okamžicích.

	„Mluv.“

	„No, a v tom je problém, že?“

	Arunika se mu zasmála. „Už jsem přece řekla, že vím, že ty víš, kdo jsem.“

	„O to nejde, ďáblice.“

	„Měla bych tě zabít za to, že jsi mučil mého ďáblíka,“ poznamenala Arunika. „Ne kvůli němu, samozřejmě, bylo to ale porušení protokolu. Invidoo je můj majetek a já žádám náhradu. Pověz mi své tajemství, zmrzačený černokněžníku.“

	„Povím,“ slíbil. „A ty mi povíš o Barabovi.“

	„Nic ti nedlužím.“

	„Komu ale ublíží, když to uděláš? Určitě nejsi povinována věrností Barabovi Šedému ani jeho společníkovi, drowskému hraničáři. Vlastně, kdyby Drizzt zjistil pravdu o Arunice, vyhnal by ji ze země.“

	Její výraz prozradil nepříjemné překvapení nad tou nepokrytou hrozbou. „Pak bych měla zničit každého, kdo by mohl mé tajemství prozradit. O to ti jde?“

	Nyní se zasmál Efron, ale byla to nepříjemná taktika.

	„Neřekl bych mu… nic,“ pravil zkroucený černokněžník. „A ani Barabovi a té ženě, Dahlii. Byla jsi svědkem boje na mostě, během kterého vyhnali Herzga Alegniho ze země. Ujišťuji tě, že Efron není přítelem té trojice. Řekl jsem ale pravdu o Arunice svým netherilským bratrům, a to včetně několika lordů, které by nepotěšilo, že mi vyhrožuješ. Dávej si pozor, sukubo, ať proti sobě neobrátíš hněv Netherilu.“

	Arunika se na něj tvrdě zadívala, ale i nyní na ní zůstávalo něco velmi přitažlivého.

	„Nic z toho ale není nutné,“ trval na svém Efron. „Nejsme nepřátelé a ani bychom neměli být. Netheril se do Letohradu nevrátí. Nemáme důvod, když teď byla thayská hrozba zničena.“

	„Netheril tu byl už předtím, než Thayci začali Letohrad ohrožovat,“ připomněla Arunika.

	„To je pravda,“ připustil Efron. „Náš zájem se soustředil na les a tam se možná vrátíme, ale o vládu nad městem se nezajímáme. Není to naše místo. Přitahuje nechtěnou pozornost. Takže, tady je moje tajemství, nabídnuté na znamení přátelství.“

	„A nabídnuté ještě předtím, než jsi předložil svůj požadavek.“

	„Jediné, co po tobě chci, je, abys mě navedla na správnou stopu a já mohl najít Baraba a jeho společníky,“ odvětil Efron. „A proč bys neměla? Jestli se vrátí do Letohradu, nebudou se chtít s Arunikou spřátelit, a jestli někdy odhalí pravdu o tvé identitě, pokusí se tě zničit. Takže, žádám od tebe snad něco, co ti neprospěje?“

	Arunika se znovu zasmála. „Miluji hry smrtelníků,“ pravila. „A jejich pošetilou netrpělivost ve snaze dosáhnout odkazu, který nevydrží, bez ohledu na to, kolik lidí kvůli němu zabijí.“

	Efron se chystal na to zmatené prohlášení odpovědět, jenže Arunika ho mávnutím umlčela.

	„Silnici několik dní cesty na sever odsud ovládá banda lapků. Když se budeš chovat dost nápadně, najdou si tě.“

	„A to bude dobrá věc?“ zeptal se poté, co zvážil Aruničina slova a důvod, proč je vyslovila.

	Arunika se sladce usmála – příliš sladce. „Najdi lapky a dozvíš se hodně o Barabovi a jeho přátelích,“ řekla.

	Efrona napadlo, že by se mohl vrátit zpět do Stínopádu a požádat Drayga Rychlého, aby ho přenesl na výhodnější místo na Torilu, jenže součástí jeho mise, a patrně tou nejdůležitější, bylo prozkoumat terén v okolí jejich kořisti.

	A tak vyrazil. Měl dost zásob aspoň na desetiden a spotřeboval jich skoro polovinu, než narazil na další osobu, dvacet mil nebo možná i víc na sever od Letohradu.

	„Stůjte a ohlaste se,“ uhodila na něj žena, která vstoupila na zasněženou pěš nu před ním se dvěma velkými muži po boku.

	„Pokud jste strážkyní, můžete mi, prosím, říct, kterého města?“ odvětil Efro nevinně. Jeho myslí se nesla Aruničina slova. „V této oblasti se nevyznám.“

	„Kdyby ano, necestoval byste po těchto cestách hloupě sám,“ odvětila žena s dosti hrozivým úsměvem. Kývla na darebáky vedle sebe a ti začali vyrovnaným krokem postupovat vpřed.

	Efron sebou netrhl a dokonce se i usmál, což přimělo muže, kteří byli mnohem větší než on, vyměnit si pohledy.

	„Jedinou otázkou zůstává,“ pravil mladý černokněžník, „jestli vám mám ublížit a zahnat vás, nebo vás rovnou zabít a skoncovat to.“ Pokrčil rameny a nechal svoji zchromlou paži, aby se mu zvláštně zakolébala za zády, čímž jen zdůraznil fakt, že se jich vůbec nebojí.

	Ze stromů po straně silnice vylétl šíp a mířil rovnou na černokněžníka, jenže Efron byl před podobnými útoky přirozeně magicky chráněn a jeho štít z magické energie šíp odklonil, takže mu prolétl chloupek před obličejem – a kdyby se instinktivně neodvrátil, asi by ho připravil o kousek nosu.

	„Myslím, že to druhé,“ prohlásil klidně.

	~

	„Vytrvalý Přístav může nabídnout jen málo,“ řekl Dorwyllan Drizztovi a ostatním, když je našel, jak se chystají na cestu.

	„Ste tu,“ odvětila Ambra suše.

	„No, dobrý postřeh, trpaslice,“ řekl křenící se elf a teatrálně se uklonil.

	„Tak sem to nemyslela!“ odmítla Ambra, neubránila se však širokému úsměvu nad Dorwyllanovou pohotovou odpovědí.

	Elf na ni mrkl. „Jsem tu z loajality k těmto lidem, kteří tak zuřivě brání své domovy a místo ve světě. Žiji tady už mnoho desítek let. Moje přátelství s některými rodinami ve Vytrvalém Přístavu trvá už celé generace. Byl bych špatný přítel, kdybych je teď opustil.“

	„A právě to může udělat Vytrvalý Přístav atraktivním,“ řekl Drizzt. „Věrnost, přátelství a společný cíl. Komunita není žádná maličkost.“

	Dorwyllan zvážněl a vysvětlil: „Bude to chtít něco víc, aby se sem přistěhovali noví lidé a k této komunitě se připojili, nemyslíte? Kamenolom, kvůli kterému bylo město v první řadě založeno, už není tak bohatý jako dřív, většina cenného kamene a kovů už byla vytěžena. Možná by mohl podpořit obchod, ale rozhodně ne dost na to, aby uživil větší město.

	A ani mořské proudy už Vytrvalému Přístavu nesvědčí,“ pokračoval a kývl na sever k moři. „Změny po Moru kouzel silně nalomily pozici města jako mořského přístavu, a protože se obnovuje Letohrad a na severu je Luskan, nevidím žádnou výhodu ve snaze přístav jakkoli významně zesilovat.“

	„Možná byste se měl ucházet o pozici starosty,“ podotkl Afafrenfere uštěpačně. „Vaše slova mě přesvědčila, abych zůstal.“

	„Je to ponurá pravda, sdělená těm, kdo si pravdu zaslouží,“ odvětil Dorwyllan. „Jestli se nám podaří zahnat posluhovače Amberlie, mohlo by nám moře vynést nějaké obchody a zisk. Je tu spousta mořských plodů a některé jsou po právu považovány za laskominy. Jenže Letohrad, Luskan a Hlubina mohou tvrdit to samé, takže nějak nechápu, co by sem přilákalo dost lidí na to, abychom mohli zajistit oblast a pokusit se vrátit městu aspoň prosperitu.“

	„V případě lidí, kteří už v komunitě žijí, souhlasím,“ řekl Drizzt.

	„Pokud mluvíte o své družině, pak vězte, že…“ začal Dorwyllan, ale Dahlia ho přerušila.

	„Stuyles,“ řekla, když jí to došlo. „Mluvíš o farmáři Stuylesovi. A o Meg, o té ženě na farmě u Luskanu. A o tom pitomém řezníkovi, který mi málem uřízl nohu!“

	„Snažil se tě zachránit,“ připomněl jí Drizzt tiše.

	„Mohla být chutná,“ dodala Ambra lehce a Afafrenfere se zahihňal.

	Dorwyllan se tvářil nechápavě.

	„Vyhnanci,“ vysvětlil Drizzt elfovi. „Ti, kdo farmařili v okolí Luskanu a pod jeho ochranou, než Město plachet upadlo.“

	„To bylo před stovkou let,“ namítl Dorwyllan.

	„Nějakou dobu trvalo, než se hniloba rozšířila za hradby Luskanu,“ řekl Drizzt. „Pirátům přestalo na farmách záležet, proto Luskan vysílal spíše nájezdníky než domobranu na ochranu. V okolí města však stále žijí lidé, i když jsou pod velkým tlakem a nemají kam jít.“

	„A někteří okupují i silnice v okolí vaší vesnice,“ dodala Dahlia.

	Drizzt se na ni zamračil, ale Dahlia se jen zakřenila.

	„Silnice?“ zeptal se Dorwyllan a jeho tón Drizztovi prozradil, že mu tichá výměna mezi ním a Dahlií neunikla. „Uprchlíci? Tam žádní uprchlíci nejsou. Nebo myslíte lapky?“

	„S ohledem na to, co od nich žádáš, si zaslouží pravdu,“ prohlásila Dahlia než mohl Drizzt přijít s náležitě diplomatickou odpovědí. Opět na ni pohlédl a tentokrát se snažil tvářit zklamaně.

	„Žijí v divočině,“ vysvětlil Drizzt. „Nejsou to špatní lidé, jen zoufalí, bývalí farmáři, bývalí řemeslníci, které do divočiny vyhnaly síly, které zapustily kořeny podél Mečového pobřeží. Luskan jejich komunity dříve hlídal, jenže teď na ni vrchní kapitáni pohlížejí přinejlepším s nezájmem, nebo dokonce jako na nepřátele, a pro tyto zoufalé lidi nejsou vrchní kapitáni o nic lepší než orci.“

	„S tím tvrzením nemůžu nesouhlasit,“ poznamenal Dorwyllan.

	„Pak chápete?“

	„Lapkové? Kdybych na ně narazil cestou, odstřelil bych je a necítil žádné výčitky svědomí.“

	„To jsem si myslel i já,“ pravil Drizzt suše. „A přesto, když se mi naskytla šance ztrestat je, neudělal jsem to, a když jsem to neudělal, pochopil jsem hlubší pravdu o této konkrétní skupině zoufalých lidí.“

	„Chápete, že mohli odejít do Letohradu?“ řekl Dorwyllan. „Tamní obyvatelé touží po nové krvi skoro stejně zoufale jako my ve Vytrvalém Přístavu.“

	„Okupovali ho Stínované a v lese číhali Thayci.“

	„Teď jenom hledáte výmluvy.“

	Drizzt vážně kývl. „Oni potřebují domov a vy potřebujete obyvatele. Schopné obyvatele, což tito lidé dokázali, že jsou, už jen tím, že s rodinami přežili v di vočině Mečového pobřeží bez ochrany zdí nebo posádek. Mám za nimi zajít nebo ne?“

	„Já nemluvím za Vytrvalý Přístav.“

	„Nehrajte se mnou sémantické hry.“

	Dorwyllan obrátil pohled doprava, zadíval se na stále téměř prázdné město, na novou zeď a na hrozivé moře za ní.

	„O našem rozhovoru se nikomu nezmíním,“ pravil elf tiše.

	Když Drizzt pohlédl na Dahlii tentokrát, usmíval se.

	„Musím ti připomenout, že když jsme se sešli s farmářem Stuylesem naposledy zapletli jsme se v lese do zoufalé bitvy s ďábelským legionářem a jeho přisluhovači?“ pravila Dahlia, když Dorwyllan odešel.

	„Ach, to zní dobře,“ podotkla Ambra.

	Entreri se zachechtal, a když takto upoutal Drizztovu pozornost, důrazně zavrtěl hlavou a odvrátil se.

	„Stuyles a ostatní neměli tušení, kdo Hadenkurt doopravdy je,“ hádal se Drizzt.

	„Musíš tomu věřit, že ano?“ řekla Dahlia a pohrdavě si odfrkla.

	Drow už se neusmíval, i když byl o svém tvrzení přesvědčen. Ti dva byli neustále cyničtí a nedovolí mu doufat. V jejich očích byl pošetilý idealista, který nedokáže čelit krutým realitám života ve stínových Říších.

	Drizzta přirozeně napadlo, že by mohli mít pravdu. Popravdě nebylo právě tohle ono břemeno, které s sebou vlekl na těžkém řetězu uvázaném kolem kotníků už celé roky, dokonce už v dobách před Bruenorovou smrtí?

	„Ne,“ slyšel se odpovědět Dahlii, Vstal, nasadil odhodlaný výraz a pronesl zřetelně, hlasitě a zcela sebevědomě: „Říkám to, protože si jsem téměř naprosto jistý, že je to pravda.“

	„Protože svět je plný dobrých lidí?“

	Drizzt kývl. „Jejich většina,“ odvětil. „A nutit je k neobhajitelným volbám není způsob, jak měřit morálku. Stuyles a jeho dmžina nehladoví po krvi, ale po jídle.“

	„Pokud ovšem mezi nimi nejsou další ďáblové,“ přerušila ho Dahlia. „Zvážil jsi tu možnost?“

	„Ne,“ odvětil Drizzt a nebylo to ani tak přiznání, jako spíš popření celého jejího předpokladu.

	Dahlia se pohnula, jako by se chystala odpovědět, místo toho však pohlédla za Drizzta, a i Drizzt zjistil, že se otáčí k zabijákovi.

	Entreri obrátil pohled od Dahlie k Drizztovi a kývl, i když jen slabě, na znamení, že Drizzta podpoří.

	~

	„Všechny jsem vás mohl zabít,“ upozornil Efron čtyři zbité, vrávorající lapky. „Buďte rozumní.“

	„Pod kůži jste mi dal pavouky!“ protestoval muž, lučištník, který Efrona málem zabil.

	Efron na něj pohlédl a zákeřně se zakřenil. „Víš jistě, že jsi je dostal ven všechny? Anebo ti někteří i teď kladou pod kůží vajíčka?“

	Muž vytřeštil oči hrůzou a začal se drbat a drhnout si kůži do masa, jak jen mohl s ohledem na pouta, která jim Efron nasadil, když je všechny svázal zády k sobě. Mužovo cukání způsobilo, že jeho společníci po stranách do něj podrážděně dloubli, k Efronovu velkému pobavení.

	„Není to směšné,“ trvala na svém žena, které ze šatů stále stoupal černý kouř.

	„Vy jste napadli mě,“ připomněl Efron. „Copak na tom nezáleží? Mám se vám omluvit za to, že jsem vám nedovolil, abyste mě zabili?“

	„Nikoho jsme zabít nechtěli!“ bránila se žena.

	Efron kývl na zběsilého, kňourajícího lučištníka. „Kdybych si nepřipravil magickou obranu, jeho první výstřel by mě zabil.“

	„Pak není dobrý střelec,“ prohlásil jeden z větších darebáků.

	„Měl vás jenom vylekat,“ tvrdila žena.

	„Pak jste si měli najmout lepšího střelce. Protože tenhle hlupák vám přivodil zkázu.“ Efron se odmlčel, obešel je, zastavil se před ženou, která, zdálo se, skupince velela, a zaujal zadumanou pózu s ukazovákem zdravé ruky na našpulených rtech. „Tedy pokud…“ pronesl škádlivě.

	„Co chcete?“ obořila se na něj. „Už jste nám vzal výstroj a těch několik mincí, které jsme u sebe měli.“

	„A které vám s radostí vrátím,“ vysvětlil zkroucený černokněžník, „pokud mi dovolíte připojit se k vaší družině.“

	„Připojit se k nám?“

	„Je to pro vás příliš obtížné pochopit?“

	„Chcete se k nám připojit?“

	Efron si zhluboka povzdychl.

	„Proč?“

	„Proč?“ zopakoval Efron, než si uvědomil, že se chová jako ta bláznivá ženská před ním. „Jsem sám v zemi, kterou neznám. Nemám žádný domov a je zima. Mohl jsem vás všechny zabít – pořád můžu a docela snadno – ale k čemu by to bylo? Vy byste z toho očividně nic neměli a pro mě by to bylo jen příjemné rozptýlení. Z praktického hlediska na tom budu líp se společníky, kteří znají terén.“

	„Jste napůl ďábelský Stínovan a mág,“ řekl darebák.

	„Pochybujete o tom, že bych vám mohl prospět?“

	„Ale proč?“ zeptala se žena. „Určitě máte lepší možnosti.“

	Efron se zasmál. „Ani nevím, kde jsem. Takže mě vezměte k sobě. Zjistíte, že vám moje dovednosti pomůžou aspoň s vaším malým podnikem tady na silnici.“

	Žena se chystala odpovědět, spolkla však svá slova a zadívala se za Efrom čímž mu prozradila, že se blíží další lidé, ještě než mohli něco říct.

	„Rozhodnutí není na ní,“ ozval se mužský hlas.

	Efron se otočil a spatřil skupinu, která se přesunovala na pozice v půlkruh okolo něj a jeho zajatců.

	„Ach, takže máš přátele,“ řekl ženě.

	„Zabijou vás!“ prohlásil lučištník.

	Efron se k němu otočil, zakřenil se a řekl: „Pavouci tak ale nezmizí.“

	Muž zakňoural a znovu se začal zběsile drbat a svíjet.

	„Odstup od nich a vyslechneme tě,“ řekl nově příchozí, muž středního věk s velkým břichem, rudými tvářemi a hrubým vzhledem, líce s mohutnými san cemi mu navíc zdrsňovalo bílošedé strniště.

	Efron se rozhlédl po skupině a odfrkl si, jako by na tom sotva záleželo.

	„Jestli se odsuneš stranou, garantuji, že se ti nic nestane,“ řekl muž.

	„Myslíte, že na tom záleží?“ odvětil Efron. „Ujišťuji vás, že mi nic nehrozí, ať už od nich odstoupím, nebo je všechny na místě zabiji.“

	Muž na něj dál upřeně hleděl.

	„Ale já je samozřejmě nezabiji! Nejsem tu, abych si nadělal nepřátele, ale abych si pro sebe našel místo, protože se obávám, že žádné nemám. Přiznávám, že jsem odpadlík. Vyhnali mě ze Stínopádu, protože se mi nelíbilo, jak Netherilská říše funguje,“ improvizoval, poněvadž zkušeně odhadl, že družina lapků Netherilskou říši asi dvakrát nemiluje. „Kdybych zůstal, pravděpodobně by mě zabili nebo vsadili do vězení a mě žádná z těch možností nelákala.“ Zadíval se na čtyři zajatce. „Vezmete mě tedy k sobě?“ zeptal se nově příchozích. „Slyšeli jste, o co jsem žádal vaše společníky. Nezasloužím si aspoň něco za to, že jsem se nad nimi slitoval? Koneckonců jsem byl podle zákonů této i každé jiné země v právu zabít je přímo tady na cestě a jít dál. Oni napadli mě, ne já je. A přesto, podívejte se, žijí.“

	„Prostě ho zabijte!“ zvolal zmítající se lučištník.

	Efron se zasmál. „Příště miř líp!“ odpověděl. „Buďto svého protivníka zabij, nebo pokud chceš skutečně minout, to udělej tak, aby považoval tvůj výstřel za varování, ne za smrtící útok. A přestaň se drbat. Žádné pavouky už v sobě nemáš.“

	Zdálo se, že ten nebožák neví, zda mu může věřit, proto se dál svíjel a kňoural.

	Šedivý vůdce a jeho společníci se chvíli radili v soukromí, pak muž vykročil k Efronovi a podal mu ruku. „Stuyles k tvým službám,“ řekl. „Aspoň na zimu si můžeš postavit svůj stan k těm našim. Byli bychom pěkná pakáž, kdybychom vyhodili někoho, kdo se protlouká sám.“

	Efron uchopil mužovu ruku a slabě s ní potřásl. Chystal se mu říct své jméno, avšak zaváhal. Ale jen na okamžik, neboť si uvědomil, že nemůže nic ztratit, když jim prozradí své pravé jméno, jeho jedinečný vzhled totiž křičel pravdu o jeho identitě každému, kdo se o něm dozvěděl.

	~

	„Farmáři Stuylesi!“ volal Drizzt co několik kroků. Jel po pěšině na Andaharovi, jehož postroj s magickými zvonky vesele cinkal a prosvětloval trochu zatažené nebe a mračna obtěžkaná sněhem. Vedle něj jel Entreri v sedle noční můry. Během dvou dnů, které uplynuly od chvíle, co opustili Vytrvalý Přístav, toho zabiják moc nenamluvil, na druhou stranu si však ani nestěžoval, a to podle Drizzta mluvilo za všechno. Entreriho tiché kývnutí tam ve městě bylo potvrzením Drizztova plánu.

	Těsně za dvojicí se kodrcal vůz vypůjčený ve Vytrvalém Přístavu a tažený párem silných mul. Kočírovala ho Ambra, Afafrenfere seděl vedle ní a Dahlia napůl seděla, napůl stála na pytlích plných mořských plodů za nimi. Přiváželi dary, jenže Drizzt se obával, že ani v tomto studeném počasí nezůstane jídlo dost čerstvé na to, aby komukoli k čemukoli bylo.

	„Farmáři Stuylesi!“ zakřičel Drizzt znovu. „Jste tady, chlape? Přivážím…“

	„Radši zůstaňte stát!“ zahřímal na něj hluboký hlas.

	Drizzt a Entreri poslechli a taky Ambra zastavila vůz.

	„Tvoji přátelé?“ zeptal se Entreri tiše.

	Drizzt pokrčil rameny.

	„Nechte tu vůz i svoje hezké koně a vraťte se, odkud jste přišli,“ zařval hlas.

	„Takže asi ne,“ řekl Entreri.

	Drizzt zvedl ruku na znamení, aby ostatní zůstali zticha, pak se otočil v sedle na jednu a na druhou stranu v naději, že rádoby lupiče zahlédne.

	„Hledáme farmáře Stuylese a jeho družinu lapků,“ zavolal Drizzt. „Přicházíme jako přátelé, ne nepřátelé. Přivážíme jídlo a dobré pivo a není to lup, ale dar.“

	„No, tak mi je dejte a své koně taky a ztraťte se!“

	„To se nestane,“ ujistil Drizzt muže, o kterém hádal, že se schovává v hluboké strouze vpravo od pěšiny skryté v hájku jasanů. „Chci mluvit se Stuylesem Povězte mu, že se vrátil Drizzt Do’Urden.“

	„To stačí,“ ozval se hlas za vozem, a když se pětice otočila, spatřila, že z houští vykročila na cestu trojice lapků. Dva drželi luky, ale nebyly napnuté, a třetí stojící uprostřed, schoval meč do pochvy a vykročil k nim se širokým úsměvem

	„Poslední šance vypadnout, elfe!“ zahřímal hlas vpředu.

	„Nech toho, Hubeňoure!“ křikl šermíř za vozem. „Jsou to přátelé, ty tupče!“ Obešel vůz, kývl na Dahlii, kterou poznával, a zastavil se vedle Drizztova oře.

	Drow sesedl. Pamatoval si, že toho muže viděl u ohniště, když před několika měsíci vyprávěl Stuylesově družině příběhy výměnou za jídlo, úkryt a společnost

	„Rád vás zase vidím,“ řekl muž a napřáhl ruku.

	Drizzt mu ji stiskl, ale tvářil se zmateně a omluvně. „Nevzpomínám si…“

	„Nepamatuju si, že bych vám řekl své jméno,“ přerušil ho muž. „Kale Denrig k vašim službám.“

	„Hubeňour?“ slyšeli Entreriho zeptat se, proto se k němu společně otočili a pak se zadívali stejným směrem jako on, dál po silnici, kde se shromáždil půl tucet lapků, a to včetně muže, který s nimi, jak se zdálo, předtím mluvil, muž gigantické výšky i šířky, který se podobal spíše horskému obrovi než člověku.

	„Je napůl zlobr,“ vysvětlil Kale. „Ale dobrák od kosti.“

	To způsobilo, že se Ambra na voze rozchechtala.

	„Je Stuyles někde poblíž?“ zeptal se Drizzt.

	„Nedaleko.“

	„Vezeme vám jídlo a další zásoby a taky zprávy, které by mohly vaší družině prospět.“

	„Náhrada za Hadenkurta?“ zeptal se Kale Denrigs s vychytralým výrazem.

	„Za Hadenkurta byste měli platit vy nám,“ zavolala Dahlia z vozu.

	„Co je Hadenkurt?“ zeptal se Afafrenfere.

	„Ne co, ale kdo,“ opravila ho Ambra.

	„Obojí,“ řekla Dahlia. „Hadenkurt byl ďábelský legionář a družina farmáře Stuylese ho ukrývala.“

	„Skvělé,“ zamumlal Entreri.

	„Cože byl?“ zeptal se Kale.

	„Ďábelský legionář,“ zopakoval Drizzt. „Šel po nás v lese a vzal si s sebou na pomoc přátele z Devíti pekel.“

	„A všichni jsou zase zpátky tam, kam patří,“ prohlásila Dahlia.

	„Hadenkurt? Náš Hadenkurt byl ďábelský legionář? Jak můžete…?“

	„Ujišťuji vás, že to bylo bolestivé odhalení,“ pravil Drizzt suše. „Pokud mezi vámi zůstali ještě někteří z jeho společníků…“

	„Žádný,“ odvětil Kale Denrigs bez váhání a zdál se tím odhalením skutečně otřesen.

	„Vezměte nás za Stuylesem,“ požádal Drizzt. „Musím s ním rychle mluvit.“ Vzhlédl k nebi, na kterém se kupila hustá mračna.

	Kale na něj skepticky pohlédl. „Obávám se, že s vozem nás čeká těžká cesta.“

	„Pak ho necháme tady. A zůstanou tady i moji přátelé a počkají na můj návrat.“

	Kale s pochybnostmi pohlédl na hromadu pytlů vzadu na voze, pak začal kynout své družině.

	„Nechte tady i je,“ pravil Drizzt.

	„Takže to byla jenom návnada?“

	„Dovolte mi promluvit si se Stuylesem,“ řekl Drizzt. „Zásoby budou každopádně vaše, ale nemusíte je s sebou brát hned.“

	„Vysvětlete to.“

	Jenže Drizzt už slyšel dost. Zavrtěl hlavou a znovu Kala požádal, aby ho vzal za Stuylesem.

	Kale poručil své družině, aby také zůstala u vozu, a všichni s radostí souhlasili, neboť Ambra mezitím otevřela soudek a začala rozlévat pivo. Na cestu tak vyrazili pouze on a Drizzt, proto jim rychle ubíhala, vedla však obtížným terénem, a Drizzt pochopil, že si Kale nevymýšlel, když tvrdil, že by nebylo snadné vzít s sebou vůz nebo třeba jen zásoby.

	Brzy však dorazili do rozlehlého tábora s mnoha desítkami stanů – Stuylesova banda se během měsíců, které uplynuly od Drizztovy poslední návštěvy, rozrostla – a Drizzt a farmář Stuyles si znovu vřele potřásli rukama. Vyrojilo se mnoho lidí, aby si podivného návštěvníka prohlédlo, proto Drizzt ukázal na stan, odkud Stuyles vyšel.

	Když vstoupili dovnitř, nechali za sebou spoustu vykulených zvědavců. Mezi nimi i mladého černokněžníka, tieflinga s rameny zkroucenými po pádu z útesu, když byl ještě dítě.

	~~~

	Kale Denrigs, velitel skupiny, se ke dvojici připojil a vysvětlil situaci s Hadenkurtem Stuylesovi, který vše vyslechl s vytřeštěnýma očima.

	„Démon?“ zeptal se Stuyles nevěřícně.

	„Ďábel,“ opravil ho Drizzt. „Věřím, že byl špehem Sylory Salm.“

	„Thayky v Zeleném lese?“

	„Je mrtvá, její síly rozprášené a Hrůzný kruh oslabený.“

	„Vaší rukou?“

	Drizzt kývl.

	„Předpokládám, že Hadenkurt hledal na Sylořin příkaz mě a Dahlii. Mezi Thayci byli i Ashmadai, fanatičtí uctívači ďábla.“

	„Měli jsme s nimi nepříjemné střety,“ řekl Kale.

	„Teď už vám velké potíže dělat nebudou,“ ujistil ho Drizzt.

	„Pak nám přivážíte zásoby i dobré zprávy,“ řekl Kale. Při zmínce o zásobách Stuyles na Drizzta zvědavě pohlédl.

	„Zásoby jen tehdy, když odmítnete moji nabídku,“ řekl Drizzt tajuplně a křivě se usmál.

	„To zní jako zvláštní nabídka,“ řekl Kale, jenže Stuyles, který zjevně poznal, že Drizzt má na mysli něco důležitějšího, zvedl ruku, aby muže umlčel, a kývl na Drizzta, ať pokračuje.

	A tak drow předložil nevěřícímu Stuylesovi a Kaleu Denrigsovi svůj návrl a vysvětlil jim situaci ve Vytrvalém Přístavu, v osadě, která nezbytně potřebovala statečné osadníky.

	„Bude to domov,“ řekl.

	„Ale sotva útočiště,“ namítl Kale.

	„Nebudu vám lhát,“ odvětil Drizzt. „Přisluhovači Amberlie jsou divocí a ne odbytní. Budete muset bojovat, ale těšit vás může to, že vašimi spolubojovník; budou lidé, kteří za to stojí.“

	„Včetně vás?“ zeptal se Stuyles.

	Drizzt kývl. „Aspoň na čas. Já a moji přátelé. Už jsme spolu s obyvateli Vytrvalého Přístavu bojovali a zahnali jsme sahuaginy – mořské ďábly – zpátky do moře, i když není pochyb o tom, že se vrátí. Zima patrně přinese obyvatelůn Vytrvalého Přístavu oddych, musí ale zůstat pozorní.“

	„Toto je skutečně nezapomenutelný desetiden,“ podotkl Kale Denrigs. A když na něj Drizzt pohlédl, dodal: „Máme spoustu nezapomenutelných návštěvníků.“

	Drizzta jeho poznámka nezarazila, dokud Kale nepohlédl na Stuylese a nedc končil myšlenku: „Mezi společníky, které náš přítel Drizzt nechal u vozu, jsou tři, kteří taky vypadají jako ze Stínopádu.“

	Drizzt se na muže zaujatě zadíval.

	„Šedý muž na podivném koni,“ vysvětlil Kale rychle a zvedl ruku na známení, že to nemyslel zle. „A trpaslice a muž na voze. Určitě nejsou Stínované, ale dotkl se jich stín.“

	„Máte dobrý postřeh,“ pravil Drizzt.

	„Na stíny ano, a z dobrého důvodu,“ odpověděl Kale, kterému se zjevně ulevilo. „S pěknou řádkou jsem bojoval…“

	„Co jste myslel tím ‚taky‘?“

	Kale pohlédl na Stuylese.

	„Před několika dny jsme na cestě narazili na stín, který je navíc tiefling,“ vysvětlil Stuyles. „Je zdatný, i když tak rozhodně nevypadá. Několik mých společníků ho přepad… hm, potkalo na silnici, rychle je ale přemohl. Tvrdil, že je vyvrhel, a tak se stal nejpodivnějším členem naší bandy od chvíle, co se k nám krátce po vašem odchodu připojil Hubeňour a jeho lidé.“

	„Ďáblové, zlobři, tieflingové ze Stínopádu,“ pravil Drizzt. „Měli byste si dávat pozor na to, s kým se stýkáte.“ Právě přemýšlel, jak zjistit víc o jejich novém přírůstku, když mu Stuyles prozradil vše, co Drizzt potřeboval vědět.

	„Je dobře, že jste s sebou dneska neměli Efrona,“ řekl Stuyles Kaleovi. „Setkání na silnici mohlo dopadnout úplně jinak a mnohem hůř!“

	Řekl to vesele a široce se usmíval, dokud se nepodíval na drowa, který se tvářil ponuře.

	„Černokněžník Efron,“ řekl Drizzt. „Prosím, vezměte mě k němu. Už kvůli sobě.“

	„Znáte ho?“

	„Vezměte mě k němu.“

	Stuyles se chystal promluvit, určitě aby se zeptal, proč drow najednou změnil své chování, těžce ale polkl a požádal Kalea, aby zkrouceného černokněžníka našel.

	„Co víte?“ zeptal se Stuyles, když s Drizztem osaměli.

	„Vím, že Efron Alegni je ztrápený, hněvivý mladý černokněžník. Na zlomených ramenou nosí těžké břímě.“

	„Přijmou ho ve Vytrvalém Přístavu, pokud akceptujeme vaši štědrou nabídku?“

	Drizzt zavrtěl hlavou. „K tomu patrně vůbec nedojde.“

	Přistoupil k chlopni stanu, odsunul ji stranou a vyhlédl ven. Nechtěl se nechat někým, jako je Efron, zaskočit v uzavřeném prostoru. Ihned si však všiml, že Kale stojí zmateně s rukama v bok, okolo se shromáždil hlouček lidí a všichni vrtí hlavami a ukazují na les.

	„Viděl mě přicházet a asi utekl,“ řekl Drizzt a otočil se zpátky ke Stuylesovi.

	„Takže jste zapřisáhlí nepřátelé?“

	Drizzt zavrtěl hlavou. „Je to mnohem komplikovanější a věřte mi, když vám řeknu, že bych si nic nepřál víc než najít způsob, jak se s Efronem usmířit – já, stejně jako…“ Málem už se zmínil o Dahlii, pak se ale rozhodl se tou cestou nevydat.

	Místo toho si povzdychl. „Je to dobrá nabídka pro vás i pro vaši družinu,“ řekl. „Najdete tam komunitu a lepší způsob života.“

	„Někdo by si mohl myslet, že se nám vede dobře tady,“ namítl Stuyles.

	„Žijete v zimě ve stanech v zasněženém lese na Mečovém pobřeží. Domy by určitě…“ Odmlčel se, když Stuyles zvedl ruku.

	„Obávám se, že to není tak jednoduché,“ vysvětlil. „Pro mě je to lákavá nabídka, ne všechny členy mojí družiny by ale otevřeně uvítali – no, v jakémkoliv městě. Někteří nás vyhledali prostě proto, že nemají kam jinam jít.“

	„Teď už ano.“

	„Nabízíte nám amnestii? Jen tak?“

	„Ano,“ řekl Drizzt vyrovnaně. Nebyl ochotný nechat nápad padnout, když už byl tak blízko tomu něco změnit. „Čisté potřesení rukou a žádné dotazy na nečistou minulost.“ Na okamžik se odmlčel a zadíval se Stuylesovi zpříma do očí. „Pokud se zaručíte, že nezpůsobí problémy ve Vytrvalém Přístavu. Nepřivedu životy těch dobrých lidí do ještě většího nebezpečí.“

	Farmář Stuyles o tom chvíli přemýšlel a Kale se zatím vrátil zpátky do stanu.

	„Můžu,“ řekl a pokynul Kaleovi, aby se svými zprávami na chvíli počká. „Tedy skoro za všechny. Jeden nebo dva budou asi potřebovat prověřit, to ale nechám na vás.“

	Drizzt kývl a společně se Stuylesem se otočil ke Kaleovi.

	„Je pryč,“ informoval je. „Vypadá to, že Efron pláchl. Poslal jsem za ním zvědy.“

	„Zavolejte je zpátky,“ řekl Drizzt. „Pravděpodobně se vrátil do Stínopádu. A oba bych vás jako přítel rád požádal, abyste se o Efronovi nezmiňovali před mými společníky.“

	„Ani před lady Dahlii?“ zeptal se Stuyles.

	„Hlavně před ní ne,“ řekl Drizzt.

	~

	Před pár dny opustil Vytrvalý Přístav jeden vůz, nyní jich dolů po silnici vedoucí k městu duněla skoro dvacítka, třebaže většina byla za poslední měsíce ukradena. Stuylesova banda si vedla docela dobře, poněvadž v oblasti zůstalo nemálo lidí opuštěných proradnými vrchními kapitány z Luskanu, zapomenutých pány z Hlubiny nebo vyhnaných zmatky z Letohradu. Tlupa lapků čítala přes sto členů, spojila se totiž s jinou skupinou civilizačních uprchlíků.

	Stuyles je nemusel dlouho přesvědčovat, protože skoro všichni ochotně přijali Drizztovu pozvánku: příslib nového života a skutečných domovů, jaké znali v lepších časech.

	V čele karavany jel na voze farmář Stuyles a vedle něj Drizzt na Andaharovi. Na posledním úseku silnice si dali načas, na dlouhém svahu vedoucím z útesů k hlídané městské bráně, a než k ní dorazili, zprávy se rozlétly po městě, takže na ně čekala většina města, aby je uvítala.

	Z brány vyšel Dorwyllan a zastavil se před Drizztem a Stuylesem.

	„Uprchlíci,“ vysvětlil Drizzt. „Lidé opuštění zmenšujícími se sférami civilizace.“

	„Lapkové,“ odvětil Dorwyllan s úsměvem.

	Farmář Stuyles obrátil ustaraný pohled k Drizztovi.

	„Bývalí lapkové,“ opravil ho Drizzt.

	„Pak jsou novými obyvateli Vytrvalého Přístavu,“ souhlasil elf a jeho úsměv se rozšířil, když napřáhl ruku k farmáři Stuylesovi. „Otevřete bránu!“ zvolal Dorwyllan a ohlédl se přes rameno. „A povězte přisluhovačům Amberlie, že se budeme prát o každičký kousek Vytrvalého Přístavu!“

	Uvnitř hradeb se rozlehl hlasitý jásot, k němuž se připojil i jásot počasím ztrápených a vyčerpaných lidí ze Stuylesovy bandy odpadlíků.

	„Připojí se k nám ještě další,“ vysvětlil Stuyles elfovi. „Přichází ze všech stran.“

	„Hlavně z farmářských oblastí v okolí Luskanu,“ vysvětlil Drizzt a kývl na Dorwyllana.

	„Vyslal jsem posly,“ vysvětlil Stuyles.

	„Máme spoustu prázdných domů a spoustu mořských plodů čekajících na vytažení z moře,“ odvětil Dorwyllan. „Vítejte.“

	Drizzt to vždy tušil, ale nyní se mu to potvrdilo: „vítejte“ bylo jeho nejoblíbenější slovo v běžném jazyce, slovo, pro které, jak věděl, v drowském jazyce neexistoval ekvivalent.
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	Svoboda. Často o tom konceptu hovořím a často si zpětně uvědomuji, že mě mate význam toho slova. Buďto jej špatně chápu, nebo klamu sám sebe.

	„Jsem teď sám, jsem volný!“ prohlásil jsem, když jsem Bruenora pohřbil v kamenné mohyle v Gauntlgrymu.

	A taky jsem tomu věřil, jelikož jsem nechápal, že jsem pohřbil sám sebe ve zmatku nad bojem stínů a světla ve světě okolo sebe a nechal jsem se spoutat emocemi, na které jsem nenacházel odpověď. Moje volnost mi možná umožňovala cítit se mizerně, jenže při pohledu zpět na první kroky, které mě vyvedly ven z Gauntlgrymu, to taky bylo všechno.

	Začal jsem tušit tuto skrytou pravdu, a proto jsem se vydal na sever do Vytrvalého Přístavu.

	A když se naše mise blížila ke konci a my Vytrvalý Přístav opouštěli, ovládla mě naděje, že jsem se ve svém odhadu a ve svých plánech nemýlil.

	Jenže přes veškeré mé naděje a podezření jsem teprve ve chvíli, kdy se karavana vedená mnou a farmářem Stuylesem blížila k bráně Vytrvalého Přístavu, skutečně pochopil podstatu tichého podráždění, které mě po celou dobu hnalo vpřed. Ptal jsem se sám sebe, kterou cestu bych zvolil, na té otázce však vůbec nezáleželo. Neboť cesta přede mnou určuje mé činy a ne naopak. Kdybych se nevydal do Vytrvalého Přístavu a nepokusil se pomoct, kdybych si nevzpomněl na útrapy farmáře Stuylese a mnoha dalších, opustil bych to, co je tak jasné v mém srdci. Není těžšího břemene než sebeklam. Každý, kdo popře své srdce ze strachu z osobních následků – ať už kvůli fyzickému ohrožení, pochybnostem o sobě samém nebo prostě z obav z vyloučení – není svobodný. Jít proti svým hodnotám a zásadám, proti tomu, o čem víte, že je to správné a pravdivé, vytváří vězení pevnější než adamantinové mříže a tlusté kamenné zdi. Vždy, když klademe osobní prospěch nad svědomí, obtěžkáme se dalším řetězem, další kotvou, kterou za sebou budeme navěky vléct.

	Možná jsem se nemýlil, když jsem po smrti svého posledního společníka prohlásil, že jsem volný, rozhodně to však byl pouze první krok. Nemám teď závazky vůči nikomu kromě sebe samého, jenže závazek následovat to, co je v mém srdci, je nejdůležitější ze všech.

	Proto nyní opakuji, že jsem volný, a tentokrát to říkám s přesvědčením, neboť jsem přijal a znovu objal to, co je v mém srdci, a pochopil jsem, že zásady jsou nejpravdivějšími ukazateli na cestě životem. Svět je možná zahalen do nejrůznějších odstínů šedi, ale koncept dobra a zla je daný jasně a vždy byl. A jestli ten koncept narazí na platné zákony, pak k čertu se zákony.

	Ještě nikdy jsem nekráčel tak cílevědomě jako na své cestě za farmářem Stuylesem a jeho bandou. Ještě nikdy mé kroky nebrzdilo méně pochybností.

	Byla to správná věc.

	Má cesta mi předložila tuto příležitost, a jaký pokrytec bych byl, kdybych se od požadavků svého srdce odvrátil?

	To všechno jsem věděl, když jsem po Stuylesově boku sjížděl dolů po silnici k bráně Vytrvalého Přístavu, kde nás čekalo vřelé uvítání. Výrazy lidí na hradbách i těch v karavaně mi potvrdily, že toto zdánlivě snadné řešení problémů obou skupin je správné, spravedlivé a představuje nejlepší odpověď.

	Cesta mě přivedla sem. Moje srdce mi ukázalo kroky Drizzta Do’Urdena po této cestě. A tím, že jsem se vydal cestou, kterou mi diktovalo mé svědomí, mohu nyní s jistotou tvrdit, že jsem volný.

	A jak úžasné pro mě bylo, že první potvrzení mé cesty nepřišlo v podobě jásotu obyvatel Vytrvalého Přístavu, ani v úlevě, které jsem si všiml mezi členy Stuylesovy uprchlické bandy, když si uvědomili, že konečně najdou místo, které by mohli nazývat domovem, nýbrž v podobě slabého kývnutí a souhlasného pohledu Artemise Entreriho!

	Pochopil, o co mi jde, a když Dahlia můj plán otevřeně odmítla, nabídl mi tichou podporu – nevím proč – pouze pohledem a kývnutím.

	Lhal bych, kdybych tvrdil, že mě nevzrušuje představa, že mám na této cestě Artemise Entreriho po boku. Je spasený? Pravděpodobně ne. A pořád si na něj dávám pozor, to je jisté. V tomto konkrétním případě mi však ukázal, že v jeho zlomeném, zjizveném srdci je přece jen něco víc. Samozřejmě své vlastní vzrušení nad tímto řešením nikdy nepřizná, stejně jako se po našem prvním výpadu proti sahuaginům nevrátil zpátky se širokým úsměvem na neustále zatrpklé tváři.

	Jeho kývnutí mi však něco sdělilo.

	A to něco činí moji volbu – ne, volby, protože jsem Entreriho přiměl, aby se se mnou vydal na sever, jako jsem předtím přijal jeho nabídku pomoci proti Herzgovi Alegnimu a dokonce jsem věřil jeho vedení ve stokách Letohradu – ještě důležitější, ještě víc tak podporuje to, o čem vím, že je to pravda.

	Volím správně, protože se řídím především svým svědomím, neboť mé obavy už mě nedokážou svést z cesty.

	A proto jsem volný.

	Stejně důležité pak je, že jsem spokojený, jelikož se mi vrátila víra, že velký koloběh civilizace nevyhnutelně posunuje rasy Faerûnu směrem k něčemu lepšímu. Vždy se najdou překážky – Mor kouzel, ovládnutí Luskanu piráty, vzestup Netherilské říše či kataklyzma, které srovnalo se zemí Letohrad – širší příběh však vypráví o pomalém postupu vpřed, o zdráhavém odhodlání a rozhodnosti, o velkých i malých hrdinech. Běž dál, nevzdávej to a svět se stane krotší, svobodnější a pohodlnější pro víc lidí.

	To je víra, která vede mé kroky.

	Kde jsem dříve vídal nejistotu a kráčel váhavě, tam teď vidím šanci a dobrodružství. Svět je zlomený – dokážu ho celý spravit?

	Nevím, ale tuším, že pokusit se o to bude největším dobrodružstvím ze všech.

	

	– Drizzt Do’Urden
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		Protichůdné zájmy



	Slunce stálo vysoko na nebi a Dorwyllan sledoval ze své vyhlídky vysoko na strmém srázu dlouhé procesí, které se pohybovalo po silnici pod ním. Omšelé káry tažené vyčerpanými osly nebo zoufale vychrtlými koňmi a krávami se kolébaly na nerovných, rozviklaných kolech.

	Řídily je spíše ženy než muži a v průvodu bylo víc starších lidí než mladých – až na ty velmi mladé. Děti běhaly od káry ke káře, od vozu k vozu a hrály si na velká dobrodružství. Při pohledu na trudné tváře vozků Dorwyllan pochopil, že jejich rodiče zoufale doufají, že podobná dobrodružství zůstanou pouze v jejich představivosti.

	Odpověděli na volání dobrého farmáře Stuylese a několik jeho lidí karavanu doprovázelo. Zima konečně začala ustupovat, silnice se stávaly sjízdnými a Stuyles tak vyslal vozy na sever do farmářského kraje v okolí Luskanu, kde lidi vyzval k tomu, aby se vydali na desetiden dlouhou cestu do Vytrvalého Přístavu, který se stane jejich novým domovem.

	A skutečně, ve srovnání s minulým podzimem Vytrvalý Přístav vzkvétal. S pomocí Drizzta a jeho přátel a posil z řad lapků se obyvatelům podařilo dobýt město až dolů k moři, nová zeď byla skoro hotová a čelila teď spíše tlaku přílivu než útokům sahuaginů. Katapulty na útesech byly opraveny a obsazeny lidmi… no, v tomto případě zlobřími míšenci. A nejlepší ze všeho bylo, že plavby byl nyní schopen celý tucet lodí a v zátoce, pod ochranou granátníků na zdi, čekal bohatý úlovek.

	Sotva před dvěma měsíci vysvětlil Dorwyllan Drizztovi, že v umírajícím Vytrvalém Přístavu zůstává jen z věrnosti k tvrdohlavým, stoickým měšťanům, a jeho odpověď jasně dokazovala, že upřímně věří, že město je odsouzeno k zániku. Jenže teď elfa vzpomínka na jeho odpověď, na jeho pochybnosti, skoro zahanbovala.

	A nyní měl před sebou další nové obyvatele a ulice Vytrvalého Přístavu se opět naplní křikem hrajících si dětí, což byl zvuk, o němž byl Dorwyllan přesvědčen, že už se do boji zjizveného, zkrvaveného města nevrátí.

	„Jestli se tam vůbec dostanou,“ připomněl si elf, pokáral se a obrátil pozornost zpět ke klikaté silnici na sever od procesí. Měli před sebou ještě mnoho dnů cesty, Dorwyllan se však obával, že žádná část nebude tak nebezpečná jako tyto první kroky. Zastínil si oči rukou a zamžoural na sever, kde si představil zubaté panorama Luskanu. Vrchní kapitáni tyto lidi opustili, to byla pravda, Dorwyllan ale pochyboval, že by vrchní kapitáni tolerovali stejné jednání vůči sobě.

	Elf nechal procesí projít a pokračovat dál k jihu, pak vzal do ruky luky a vydal se na sever, aby silnici prozkoumal.

	Ještě než se slunce ocitlo napůl cesty k obzoru, už mířil šípem na skupinu jezdců z luskanské posádky, která na koních mířila lehkým klusem na jih.

	Dorwyllan si nejistě hryzal ret. Věděli o tichém odchodu? A pokud ano, poslali o něm zprávu zpátky na sever?

	Znovu zvedl luk, neboť se rychle přiblížila další skupina jezdců ze severu. Skupiny se setkaly, prohodily spolu několik slov a elf pochopil, o co jde, když společně, v družině čítající nyní deset jezdců, rychle zamířili dál na jih.

	Slunce kleslo za západní obzor, nastal tmavý zimní soumrak a daleko na jihu se objevilo několik táborových ohňů. Dorwyllan pochyboval o tom, že je jezdci na silnici pod ním vidí, protože i oni zastavili a zapálili pochodně.

	Dorwyllan přiložil ke rtům roh a zadul na něj dlouhý, tesklivý tón.

	O několik úderů srdce později mu odpovědělo troubení z jihu.

	Elf se zadíval na silnici, kde se motala luskanská hlídka. Několik mužů ukazovalo zhruba jeho směrem. Nedělal si ale velké starosti, neboť tito mořští vlci by ho v noci v lese nikdy nenašli.

	A zdálo se, že se o to ani nemíní pokoušet, což si Dorwyllan vyložil jako nadějné znamení, že si ti pirátští hlupáci neuvědomili, že troubení bylo varováním karavaně, že se blíží, a že jedno zatroubení znamenalo méně než deset vojáků, lidé z karavany tak budou na jejich příchod velmi dobře připraveni.

	~

	„Ten vždycky uměl přilákat pozornost,“ podotkl Gromph se zjevným pobavením.

	„Není tak těžké ho najít,“ odvětil Kimmuriel.

	„Jarlaxl ho vyhledává neustále.“

	Kimmuriel to kývnutím připustil. „Ty ale mluvíš s Jarlaxlem skoro stejně často jako já,“ Psionik se málem zmínil o Jarlaxlovi jako o Gromphově „bratrovi“, moudře to však neudělal. „Častokrát jsem přemítal, proč arcimág odpadlíka jednoduše nenajde a jednou provždy se ho nezbaví. Drizzt Do’Urden by dozajista někomu s tvými magickými dovednostmi problémy nedělal.“

	„Ovšem.“

	„Tak proč?“

	„Proč to neudělalo Bregan D’aerthe?“ opáčil Gromph. „Nevylepšila by velká trofej, kterou Drizzt Do’Urden představuje, vaše postavení a nezvýšila by vaši cenu?“

	„Jarlaxl,“ odvětil Kimmuriel bez váháni. „Už dávno rozhodl o tom, že Drizzt není náš problém, a zakázal všem vyhledat ho s úmyslem získat odměnu.“

	„A proč myslíš, že tomu tak je?“

	„Pravděpodobně kvůli osobnímu přátelství,“ odpověděl Kimmuriel. „Vždycky bylo Jarlaxlovou největší slabinou.“

	„Jde o víc,“ poznamenal Gromph.

	„Tak proč se té mise neujmeš ty? Mohl bys ho najít a zbavit se ho.“

	„Proč bych to dělal?“

	„Kvůli trofeji.“

	„Jsem arcimág Menzoberranzanu a jsem jím už déle, než jsi ty naživu. Mám veškeré bohatství, veškerou moc, veškerý luxus, veškerý čas a veškerou svobodu, jakou by muž v Menzoberranzanu mohl kdy získat. Jaký zisk by mi Drizztova smrt přinesla?“

	„Zabil členy tvé rodiny.“

	„To já taky.“

	Kimmuriel nebyl právě veselá kopa, málem ale vybuchl smíchy nad způsobem, jakým Gromph odpověděl, tak věcně a vyrovnaně, jako by se s podobnými věcmi muselo počítat, což se ovšem mezi velkými rody Menzoberranzanu muselo.

	„Máš ho rád?“ zeptal se psionik.

	„Neznám ho a ani ho nechci poznat.“

	„A co jeho odkaz?“ naléhal Kimmuriel. „Vím docela jistě, že Jarlaxl tohoto válečníka z rodu Do’Urden obdivuje za to, že se mu podařilo utéct ze spárů kněžek Menzoberranzanu.“

	„Pak je Jarlaxl blázen, který by si raději měl nechat své názory pro sebe,“ odvětil Gromph – a ne zrovna jemně tak Kimmuriela varoval, že jde po nebezpečné cestě. „Královna Lolth miluje chaos, a proto Drizzt slouží Lolthiným cílům, i když ne samotné Lolth.“

	Kimmuriela překvapilo, že Gromph tak otevřeně přiznal to, o čem se v Prvním rodě šeptalo už od chvíle, kdy matronu matku Baenre sťala sekyra Drizztova trpasličího přítele před více než sto lety. V tu chvíli pochopil, že se svým vyptáváním s Gromphem dál nedostane a udělá líp, když nebude na drowa tak mocného, jako byl arcimág Menzoberranzanu, tlačit.

	„Matrona matka Quenthel Baenre nebude pohlížet na Drizzta Do’Urdena podobně shovívavě, až se jí její oblíbený prasynovec vrátí mrtvý,“ řekl Kimmuriel místo toho a vrátil tak rozhovor zpátky tam, kde začal: k Tiagovu odhalení Drizzta Do’Urdena a jeho touze jít po něm.

	„Nepodceňuj ho,“ upozornil ho Gromph.

	„Žádného z nich,“ připomněl Kimmuriel. „O schopnostech družiny Tiaga Baenre, o těch dvou spratcích z rodu Xorlarrin, Saribel a Ravelovi, sice zrovna přesvědčen nejsem, ujišťuji vás ale, že Drizzt se obklopil mocnými spojenci.“

	„Tiago je mladý a zbrklý,“ odvětil Gromph. „Pravděpodobně brzy změní názor.“

	„Stopa je horká,“ řekl Kimmuriel.

	„Tak se postarej, ať vychladne,“ odvětil Gromph. Přesně to psionik toužil slyšet.

	Kimmuriel začal skrytě vyjednávat s několika netherilskými pány a Jarlaxl mu poslal zprávu ze Stínové enklávy o tom, že tito lordi, vedení mužem jménem Paris Ulfbinder, se na Drizzta ptali a projevili o odpadlíka nezvyklý zájem. Jarlaxl netušil proč a ani Kimmuriel to nedokázal rozlousknout, a obzvláště pak to, jestli považují Drizzta Do’Urdena za nepřítele, nebo za spojence.

	Opatrnost a zdravý rozum Kimmuriela nabádaly, že střet mezi Tiagem a Drizztem by právě v tuto chvíli nebyl dobrý pro obchod, ať už by dopadl jakkoli.

	Teď ale měl Gromphovo požehnání udělat, co považoval za nejlepší, což jeho a Bregan D’aerthe případně ochrání před hněvem Prvního rodu.

	~

	„Pcha, nezabili sme ty psy, a to musí něco znamenat,“ prohlásila Ambra, když o několik dnů později vyložili ve Vytrvalém Přístavu z vozů zboží, uprchlíky a deset zajatců.

	Drizzt a ostatní, a to včetně vůdců Vytrvalého Přístavu a farmáře Stuylese, vše nervózně sledovali.

	„Nemůžeme je nechat jít,“ podotkl Dorwyllan. „Poběží rovnou k vrchním kapitánům a předají jim zprávy o naší obnově.“

	„Ne, to neuděláme!“ protestoval jeden ze zajatých Luskanců.

	„Ale nemůžeme je tu ani držet proti jejich vůli,“ namítl Drizzt. „Nic proti nám nepodnikli.“

	„Napadli karavanu nebo to aspoň měli za lubem,“ připomněla Ambra. „Dybysme je zabili tam na cestě, byli bysme v právu a žádný soudce by neřek nic jinýho!“

	Drizzt musel kývnout, klidně však dodal: „Jenže jste to neudělali a je to tak dobře.“ Musel uklidnit vzrušený křik, který bublal okolo něj.

	„Pořád to můžem udělat,“ odpověděla Ambra a zavrčela na zajatce stojící pospolu u vozu, udělala to ale s úsměvem a mrkla na Drizzta.

	Zavrtěl hlavou, aby toho nechala. Ničemu tím nepomáhala.

	„Luskan už to stejně ví,“ ozval se Artemis Entreri a jeho slova ty, kdo ho znali, překvapila. „Prostě nechte ty blázny jít, nebo je posaďte na loď a pošlete na moře, aby se jimi nakrmili mořští ďáblové. Je to jedno.“

	Rozrůstající dav si začal šeptat o obou možnostech.

	„Nechte je tady,“ překřičel Drizzt hlasy a upoutal jejich pozornost. „Nechte je tady a dobře se o ně postarejte. Nejsou to naši nepřátelé. Artemis a já zajedeme do Luskanu.“

	„A já taky,“ přidala se Dahlia.

	„Pak jenom vy dva a mě z toho vynechte,“ zabrblal překvapený a podrážděný Entreri.

	„Kdepak,“ opravil ho Drizzt. „My dva tam stejně máme práci.“

	To Entreriho překvapilo a podezřívavě se na něj zadíval.

	Drizzt si položil ruku na pravý bok, na místo, kde Artemis Entreri nosíval dýku s drahokamy, a kývl.

	„Veď mě,“ řekl zabiják.

	„Čekal jsem, že tento den přijde,“ pravil Drizzt Dorwyllanovi a několika lidem okolo. „Mám v Luskanu kontakty. Artemis Entreri má pravdu. Určitě už ví, že se tady na jihu něco děje, ale možná ještě netuší, že nesílí jen Letohrad, ale i Vytrvalý Přístav. Ví, že farmáři opustili pole okolo Luskanu a vydali se na jih a dřív nebo později se dozví pravdu. Je možné, že každým dnem spatříte venku na moři luskanské plachty.“

	„Jako nepřátelé se přes zeď do města nedostanou,“ prohlásil Dorwyllan.

	„Zprvu možná ne, ne s jednou nebo dvěma loděmi. Pokud ale dojde na rány…“ Drizzt nechal tu myšlenku viset ve vzduchu. Všichni okolo chápali, že Luskan by mohl Vytrvalý Přístav téměř bez námahy rozdrtit, kdyby si to Město plachet přálo.

	„Půjdu a budu vám sloužit jako prostředník.“

	„A když to nevyjde?“ zeptal se Dovos Dotwintyl, současný městský pán, který byl ale během znovudobývání prakticky neviditelný.

	„Pak se možná vydáme do Letohradu a svěříme se pod ochranu Jelva Grinče, který nás určitě všechny vřele přijme, tím jsem si jistý.“

	Část shromáždění začala bručet – nelpěli snad na svém městě celé roky?

	Dorwyllan je uklidnil. „Jednou muselo dojít ke střetu,“ řekl věcně, přesto konejšivě. „Naše patová situace s mořskými ďábly představovala pomalou smrt. Naše vítězství nad nimi bude znamenat, že se buďto v plné síle vrátíme, nebo se úplně stáhneme. Pokud Drizzt v Luskanu neuspěje, obrátíme se na Letohrad nebo na Hlubinu a zažádáme o ochranu před Luskanem.“

	„Doufejme, že to nebude nutné,“ pravil Drizzt, kývl, vykročil pryč a pokynul Entrerimu, aby ho následoval. Popravdě si nemyslel, že dojde na rány. Přece jen uzavřel dohodu s následníkem Kurtovy lodě.

	Dahlia se je chystala následovat, ale Drizzt jí zastoupil cestu. „Máme jen dva koně a musíme jet nejvyšší rychlostí, abychom předhonili námořnictvo, které by Luskan mohl poslat proti Vytrvalému Přístavu. A potřebuji tě tady.“

	„Pojedu s tebou a Andahara to sotva zpomalí,“ namítla.

	Jenže Drizzt zavrtěl hlavou a odmítal ustoupit. „Bude potřeba, aby celý Luskan přistoupil na to, že nás nechá na pokoji, včetně Retnorovy lodě,“ prohlásil bez obalu a poslední tři slova zdůraznil, aby Dahlii připomněl, že toho s pány Luskanu dost prožila a ne všechno bylo dobré.

	Dahlia přimhouřila oči. Její tvář byla maskou pohrdání a varováním Drizztovi, že tohle a jeho nezájem v poslední době jejich vztahu neprospěje.

	Drizzta překvapilo, jak málo mu na tom záleží. Vlastně skoro vůbec.

	~

	Bez ohledu na to, jak moc se Beniago snažil, nedokázal se tvářit tak neklidně jako prošedivělý starý rádce Klutarch, který přešlapoval z nohy na nohu. Přece jen byli ve sklepení v Luskanu a obklíčení hrstkou drowských žoldáků.

	„Jsme zpátky,“ pravil Kimmuriel. „Máme v oblasti nové zájmy, které prospějí jak Kurtově lodi, tak ostatním.“

	„Takže jste se už sešli s ostatními?“ zeptal se Klutarch.

	„Musíme?“ odvětil Kimmuriel.

	Klutarch se zatvářil překvapeně, jenže Beniago přirozeně znal pravdu.

	„No, jsou…“ začal Klutarch.

	„Nedůležití,“ dokončil za něj Beniago. „Náš dobrý přítel Kimmuriel nás právě informoval o tom, že návrat Bregan D’aerthe do Luskanu povýší Kurtovu loď nad ostatní. Ostatní kapitáni budou souhlasit, anebo to udělají jejich nástupci.“

	Klutarchovi chvíli trvalo, než si to přebral, nebo to aspoň napovídal jeho výraz, pak mu ale došly souvislosti toho sebevědomého prohlášení a jeho tvář se rozzářila, i když jen nakrátko.

	A to proto, že Beniagova slova naznačila, že stejná hrozba platí i pro Kurtovu loď.

	„Měli bychom zajít za vrchním kapitánem Kurtem,“ navrhl Klutarch.

	„Ty běž,“ odpověděl Kimmuriel a otočil se k Beniagovi, který si odkašlal a mávnutím poslal Klutarcha pryč.

	„Je tu ještě něco?“ zeptal se Beniago, když s temnými elfy osaměl.

	„Vidím, že si na světlou kůži začínáš zvykat,“ odvětil Kimmuriel.

	Beniago se zachechtal, zvedl ruku a sundal si náušnici. Zrušil tak iluzi a stál před Kimmurielem ve své skutečně drowské podobě.

	„Kurt bude souhlasit,“ prohlásil Kimmuriel. Nebyla to otázka.

	„Je paličatý a neústupný, ale v konečném důsledku pragmatický,“ souhlasil Beniago.

	„Pokud nebude, jsi připravený přijmout plášť vrchního kapitána?“

	Beniaga ta představa nepotěšila, přesto řekl: „Jak poroučíš, přirozeně.“

	„Doufejme, že k tomu nedojde.“

	„Je tu něco víc,“ uhádl Beniago.

	„Tvůj bratranec, Tiago Baenre, se usadil spolu s Xorlarriny v ruinách Gauntlgrymu,“ vysvětlil Kimmuriel. „Zdá se, že jejich expedice probíhá báječně.“

	„Proto se Bregan D’aerthe začalo znovu zajímat o tuto oblast.“

	„Ovšem je tu i potenciální problém. Tvého bratrance Tiaga zaujal jistý odpadlík z Menzoberranzanu, který se prý pohybuje v této oblasti.“

	Beniago si povzdychl, neboť až příliš dobře věděl, co to znamená. „Drizzt Do’Urden ho zabije a Quenthel kvůli tomu vyhlásí válku.“

	„A v tomto případě by válka nebyla dobrá pro obchod,“ řekl Kimmuriel.

	„Co chceš, abych udělal?“

	„Odstraň Drizzta z cesty.“

	Beniago pohlédl na velitele nevěřícně a s nemalou dávkou hrůzy. Sám Drizzt byl mocným protivníkem, což Beniago mohl dosvědčit z vlastní zkušenosti, a ještě nebezpečnější byl díky osobám, kterými se obklopil, a i kdyby se Beniagovi – Beniagovi Baenre – nějak podařilo se odpadlíka zbavit, Jarlaxl dal všem jasně najevo, že po takovém činu bude následovat krutý trest. Žádný drow, zvláště žádný drow z Bregan D’aerthe, se neodvažoval zkřížit Jarlaxlovi cestu.

	„Nechci, abys ho zabil, hlupáku,“ podotkl Kimmuriel a Beniago si oddychl.

	„Buď chytrý,“ vysvětlil Kimmuriel. „Najdi způsob, jak udržet Drizzta a Tiaga od sebe, aspoň v nejbližší budoucnosti.“

	„Mohl bys zajít za Tiagem.“

	„To už jsme udělali,“ řekl Kimmuriel. „Mluvil s ním sám Jarlaxl.“

	„A on je paličatý, pyšný a neústupný jako vždy,“ vyvodil si Beniago. Kimmuriel se neobtěžoval odpovědět, proto se Beniago zeptal: „Kde je Drizzt?“

	„Ve Vytrvalém Přístavu.“

	To Beniaga zaujalo, neboť Vytrvalý Přístav se v posledních několika dnech stal hlavním námětem hovorů po celém Luskanu. Obával se, že tím se celá věc ještě zkomplikovala, když ale překonal svoji prvotní reakci, uviděl záblesk naděje.

	Připomněl si, že je poručík Bregan D’aerthe, a přestože měl mnoho sobě rovných, v hierarchii organizace nad ním stáli pouze Kimmuriel, Jarlaxl a nezávislý Valas Hune. Luskan byl jeho doménou a opět se měl stát velmi, velmi důležitým pro organizaci.

	Toto byla Beniagova šance povznést se nad ostatní poručíky. Nemínil dovolit, aby mu to jeho protivný bratranec Tiago, jehož otec Beniaga zradil a vyhnal ho z rodu Baenre do čekající náruče Bregan D’aerthe, pokazil.

	„Přiměj Kurta, aby souhlasil,“ požádal Beniago Kimmuriela. „Našim zájmům lépe posloužím ve své současné pozici. Přikaž Kurtovi, aby mi dal volnou ruku ve vyjednávání o budoucnosti Vytrvalého Přístavu.“

	„Už začínáš plánovat svůj směr,“ uhádl Kimmuriel a Beniago se pochvale tohoto nejinteligentnějšího a nejpragmatičtějšího z drowů uklonil.

	~~~

	„Problém?“ zeptal se Artemis Entreri Drizzta tu noc. Byli už ve třetině cesty do Luskanu, třebaže vyjeli pozdě.

	Drizzt protočil figurku černého pantera v rukou. „Já nevím.“

	„V poslední době ji nevoláš.“

	„Neviděl jsem důvod.“

	Entreri ho poplácal po rameni a donutil ho vzhlédnout a zadívat se zabijákovi přímo do tváře plné pochyb. „Od chvíle, co jsi zabil toho mořského ďábla v docích, jsme svedli tucet bitev.“

	„Často jsem byl za zdí a používal luk,“ odvětil Drizzt.

	„A často ne.“

	Drizzt si povzdychl a kývl, protože to skutečně nemohl popřít.

	„Kočka vypadá přepadle,“ pravil Entreri, než to mohl udělat on. „Kůže na ní přímo visí, jako by byla vyčerpaná.“

	„Takže sis všiml.“

	Entreri pokrčil rameny. „Zavolej ji.“

	Drizzt pohlédl zpátky na figurku, chvíli o tom přemýšlel, pak tiše zavolal Guenhwyvar. O několik okamžiků později se objevila šedá mlha a zhmotnila se v pantera, který zůstal stát před sedícím drowem.

	„Lapá po dechu,“ zkonstatoval Entreri.

	Drizzt natáhl ruku, pohladil kočku a vnímal ochablost její kůže, jako by svaly pod ní zestárly. Viděl ji v tomto stavu už dřív, ale obvykle až poté, co bojovala mnoho hodin po jeho boku s trolly nebo s jinými podobnými netvory.

	„Vidíš?“ zeptal se.

	„Mohou magičtí tvorové stárnout?“

	Na to Drizzt neměl odpověď. „Guenhwyvar byla takto vyčerpaná už v minulosti, stačil ale den v Astrální sféře a vrátila se jí síla. Obávám se, že boj s Herzgem Alegnim, když jsem ji ztratil, jí ublížil.“

	„Anebo se možná nevrací domů do Astrální sféry, jak by měla,“ nadhodil Entreri. Drizzt se prudce otočil a zadíval se na zabijáka.

	„Přesto vypadá líp, než když jsi ji měl u sebe posledně, takže to možná přejde.“ Tím si Drizzt nebyl jist, ale protože Guenhwyvar v tu chvíli nepotřeboval, objal ji a rychleji zase propustil. Když si všiml, že ho Entreri pozoruje, cítil se trochu trapně, ke svému velkému překvapení však zjistil, že ho zabiják nijak nesoudí – aspoň ne negativně. Drizzt si to v duchu poznamenal a znovu přemítal o stínových branách a o svém podezření na to, kam se mu Guenhwyvar ztratila. Napadlo ho, jestli v nejbližší době přece jen nenavštíví Stínopád.

	„Myslíš si, že Vytrvalý Přístav začne znovu vzkvétat?“ zeptal se Drizzt po chvíli.

	„Myslíš, že mě to zajímá?“

	Drizzt se zasmál a odolal nutkání vyhrknout: „Ano!“ Nechá Entreriho, aby i nadále předstíral, že je mu všechno ukradené, pokud mu to pomůže.

	„Takže až získáš zpátky svoji dýku, odpluješ z Luskanu a na mě a na Vytrvalý Přístav už ani nepomyslíš.“

	„Už teď na tebe nemyslím.“

	Drizzt se opět zasmál a nechal to být, protože si byl naprosto jist, že Artemis Entreri bude po jeho boku, až se bude vracet zpátky do Vytrvalého Přístavu.

	Pokud se vůbec dostanou tak daleko, připomněl si, když zvážil úkol, který měl před sebou. Věděl, kde najít Entreriho dýku, aspoň si to myslel, nemínil však zabít jediného muže, který by mu mohl pomoct uzavřít dohodu nezbytnou pro záchranu Vytrvalého Přístavu, jen proto, aby tu odpornou čepel získal!

	~

	Díky magickým ořům se do Luskanu dostali už následující noc a žádný z nich neměl problém potají přelézt hradby. Drizzt věděl, že Beniago se s ním ochotně sejde. Zorientoval se a vedl Entreriho uličkami města.

	„Neznám tě,“ pravil Beniago o chvíli později, když zahnul do uličky, kde se měl s Drizztem sejít, a narazil tam na malého muže, který se lehce opíral o zeď a tvářil se mírně znuděně.

	„Ta dýka, kterou nosíš na boku, je moje,“ odvětil malý muž. „A chci ji zpátky.“

	„Nosím ji už mnoho let.“

	„Kde jsi ji vzal?“

	„To není důležité.“

	„Pro mě ano.“

	„Nemůžu si vzpomenout.“

	Entreri si udržoval odstup, přimhouřil však oči, aby dal Beniagovi najevo, že ho začíná zlobit. „Chci ji zpátky.“

	„Nemůžu ti ji dát.“

	„Tvoje mrtvola ji tak pevně držet nebude, a pokud ano, prostě ti uříznu prsty.“

	Beniago se zasmál, změnou postoje a pohyby však dal na sobě znát jisté obavy.

	„Opravdu tě zabije,“ ozval se hlas shora a Beniago strnul a pomalu vzhlédl. Drizzt Do’Urden seděl uvelebený na úzké římse budovy nalevo, nohy měl natažené před sebou, prsty zaklesnuté do sebe za hlavou a opíral se o komín.

	„Viděl jsem tě bojovat a také toho muže, Artemise Entreriho, jsem mnohokrát viděl v bitvě,“ pokračoval Drizzt. „Nějaký čas mu budeš vzdorovat – možná docela dlouho, protože ví, že si musí dávat pozor na tvoji dýku. Nakonec tě ale přemůže a ty ucítíš smrtící ránu dřív, než ji uvidíš přicházet.“

	„Zradil jsi mě,“ řekl Beniago. „Vlákal jsi mě do pasti!“

	„Kdepak. Jen pokud to tak budeš chtít.“

	„A tvůj panter se patrně plíží někde kolem pro případ, že bych se pokusil utéct.“

	„Víš, že si vždy připravím bojiště,“ odvětil Drizzt, seskočil z římsy a lehce přistál na zemi v uličce několik kroků od Beniaga. „Ale nevlákal jsem tě do pasti, vlastně po žádném boji netoužím. Teprve když jsme tě viděli přicházet, všiml si můj společník tvé dýky a poznal v ní tu, kterou před mnoha lety nosil.“ Jeho slova byla víceméně pravdivá, Drizzt však vynechal to, že s Entrerim o čepeli věděli, že vlastně byla důvodem, proč s sebou Entreriho vzal.

	„Oblíbil jsem si ji,“ odvětil Beniago.

	„Máš ji radši než svůj život?“ zeptal se Entreri.

	„Nestojí to za to,“ řekl Drizzt vysokému rusovlasému muži. „Nárok Artemise Entreriho na tu dýku je stejně legitimní jako jeho schopnost sebrat ti ji, pokud se tak rozhodneš.“

	Beniago pohlédl z Drizzta na Entreriho, pak zpátky na drowa. „Jsem obchodník.“

	„Počítal jsem s tím.“

	„Takže, co mi můžete nabídnout,“ zeptal se Beniago, pohlédl na Entreriho a dodal, než to mohl udělat Entreri, „kromě mého života?“

	„To, o co jsi mě kdysi žádal,“ řekl Drizzt. „Já, Dahlia a tady přítel Entreri můžeme Kurtově lodi dobře posloužit. Zdálky. Nacházíme se teď v pozici, kdy můžeme vrchnímu kapitánu Kurtovi poskytnout obrovskou výhodu nad ostatními.“

	„Prosím, mluv dál,“ pobídl ho Beniago.

	„Přicházíme jako vyslanci Vytrvalého Přístavu.“

	Beniago se tím zdál velmi překvapen. „Vytrvalého Přístavu? Za posledních několik desetidnů slýchám ten název čím dál častěji.“

	„A ujišťuji tě, že v budoucnu ho uslyšíš ještě hojněji,“ řekl Drizzt. „Jeho populace roste početně i silou. Vytlačují z města přisluhovače Amberlie a už se jim podařilo rozšířit hranice města zase až ke břehu.“

	„Konkuruje tak plánům Luskanu.“

	„Už ne,“ řekl Drizzt. „Mořské proudy Vytrvalému Přístavu nesvědčí. Už nikdy se nestane obchodním přístavem, v jeho studených vodách ale žije spousta škeblí a jiných pochoutek a v kamenolomu se těží dobrý kámen. Vytrvalý Přístav nemůže Luskan nijak ohrozit, může ale nabídnout spoustu příležitostí tomu, kdo je natolik moudrý, aby hleděl do budoucna.“

	„A tím někým je Kurtova loď,“ hádal Beniago.

	„Volba je na vás,“ řekl Drizzt. „A já budu tvýma očima, přesně jak jsi chtěl. Já a Dahlia.“

	„Proč? Nepřipadáš mi jako ten typ, který by se spolčil s Kurtovou lodí, to jsi mi dal při našem posledním setkání jasně najevo.“

	„Taky nejsem, ale je snad některá posádka tady v Luskanu lepší než jiná? Nemíním za vás bojovat, ani vám dát cokoli, co byste mohli použít proti nevinným, kteří si to nezaslouží. Ale předpokládám, že si dokážu zachovat své morální zásady, a přesto pomoct… obchodníkovi.“

	„Zní to zajímavě,“ připustil Beniago. „A proto bych byl hlupák, kdybych na ten návrh nepřistoupil. Předpokládám, že výměnou budete chtít, aby Kurtova loď zatrhla jakýkoli koordinovaný útok Luskanu proti Vytrvalému přístavu.“

	„Správně, a kdybyste chtěli změnit názor, vězte, že Vytrvalý Přístav je mnohem lépe chráněný a má mnohem víc schopných rukou, než jeho malá rozloha napovídá.“

	Beniago se skryté hrozbě zasmál.

	„Takže souhlasíte?“ zeptal se Drizzt.

	„Musím si promluvit se svým vrchním kapitánem, ale zní to rozumně.“

	„A dýka?“ zeptal se Drizzt.

	„A tvůj život?“ ozval se Entreri.

	„Myslím, že v případě dýky půjde o oddělenou dohodu,“ pravil Beniago, „když teď vím, že nedovolíš svému příteli, aby mě napadl. Beze mě bude tvé spojení s Kurtovou lodí značně omezené a navíc moji společníci vědí, že jsem se sem na tvoji žádost vydal, takže pokud se někde objevím mrtvý nebo zmizím, tím spíš to povede k útoku na Vytrvalý Přístav, nemyslíš?“

	„Začínám se nudit,“ varoval Entreri, ale Drizzt zvedl ruku, aby nebezpečného muže zadržel.

	„Máme zajatce z Luskanu, kteří napadli karavanu s uprchlíky mířící do Vytrvalého Přístavu,“ řekl Beniagovi. „Nic se jim nestalo a zacházíme s nimi dobře. Nechceme válku s Luskanem. Ti lidé patří přinejmenším ke třem dalším lodím a jeden je z té vaší.“

	„A vy mi je vydáte,“ řekl Beniago a Drizzt kývl.

	„Předpokládám, že když je zachráníš, získáš tím dobrou vůli a majetek.“

	Beniago to chvíli zvažoval, pak kývl. „Je to dobrý začátek. Ale potřebuji ještě něco, a ty jsi na tu práci ten správný drow. Mám loď plnou zboží, která popluje do Baldurovy Brány, jakmile zima konečně poleví – možná za čtyři desetidny. Bude dobře vyzbrojená a bude mít i dobrou, zkušenou posádku, ale já chci mít na palubě některého ze svých žoldáků jako ochranu navíc pro určité… zájmy, které mám na palubě.“

	„Žádáš mě, abych chránil kupeckou loď?“ zeptal se Drizzt nevěřícně.

	„Na moři ji nepotkají žádné problémy.“

	„Tak proč…?“

	„Poveze jisté věci, které chci mít dvojnásob chráněné, možná i před jinými žoldáky na palubě. Opět ale zdůrazňuji, že tě patrně nepotkají žádné problémy. Nikdo v Luskanu by se neodvážil zakročit proti Drizztu Do’Urdenovi bez větší podpory, než mu může nabídnout malá loď.“

	„Retnorova loď s tím nemusí souhlasit, obzvláště pokud mě doprovodí Dahlia.“

	„Na palubě žádní Retnorovi agenti nebudou. To ti můžu slíbit.“

	„Moje dýka?“ požádal netrpělivý Entreri.

	„Je to cenná dýka,“ pravil Beniago. „Nechci o ni přijít.“

	„Nemáš na vybranou,“ řekl Entreri a vykročil vpřed.

	„Drizzte?“ zeptal se Beniago.

	„Platí,“ souhlasil drow.

	Beniago vytáhl dýku s drahokamy, přehodil si ji v ruce a jílcem napřed ji podal Entrerimu.

	„Mám s vámi odjet do Vytrvalého Přístavu a vyzvednout zajatce?“ zeptal se Beniago.

	„Nemáš koně, který by těm našim stačil,“ odvětil Drizzt. „Ty nebo tvoji zástupci se za dva dny vydejte na cestu. Vůz se zajatci se s vámi setká asi v půlce cesty k městu.“

	Drizzt pohlédl na Entreriho, který tam stál a civěl na drahokamy posázenou dýku, kterou nyní držel v ruce, s výrazem plným úlevy, ale i zmatku nad tím, že ji má zpátky. Drizzt to chápal; její tíha dozajista vyvolávala v Artemisi Entrerim příval vzpomínek. Některé byly dobré, mnoho jiných však ne.

	Brzy poté byli oba dva zpátky na cestě a mířili na svých neúnavných ořích na jih. Artemis Entreri neutrousil cestou zpátky do Vytrvalého Přístavu jediné slovo.

	A Drizzt na něj netlačil.
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		Vrcholek stěžně Mořského skřítka



	Velká ryba vyrazila z luskanského přístavu, minula Strážní ostrov a vplula do silných jarních proudů. Drizzt stál na přídi, držel se vodícího lana a sledoval povědomou scenérii klouzající kolem, neboť toto bylo panorama, které v mládí mnoho let vídal. Jediné, co tu chybělo, byla podivná, stromu podobná stavba Věže mystických věd se zdánlivě organickými, rozložitými větvemi.

	Nyní však Drizzta pohled na Luskan netěšil. Nikdy neměl to kruté místo, kde často neplatily žádné zákony, rád, hlavně pak od pádu kapitána Deudermonta, po několik let ho ale nazýval domovem. To všechno bylo samozřejmě zničeno, avšak tady na vodě jako by se ona nejnepříjemnější vzpomínka, Deudermontova smrt rukou Kensidana Vrány z Retnorovy lodě, rozplývala a bledla. Drizztovy vzpomínky se vrátily dál do minulosti, do doby před temnými dny, kdy právě odsud vyplouvali s Catti a s Deudermontem na Mořském skřítkovi.

	Po drowově tván se rozlil úsměv, když si vzpomněl na vzrušení z lovu, které cítil, kdykoli se Mořský skřítek pustil za pirátem. Stával tehdy nachystaný na palubě se scimitary v rukách a Catti stála vedle něj s Taulmarilem Hledačem srdcí v ruce, připravená ostřelovat palubu pirátské lodě a připravit scénu pro Drizzta a Guenhwyvar, kteří vedli útok.

	Drow zavřel oči, nechal vítr a mořskou spršku letět kolem a pomalu otáčel hlavou ze strany na stranu, aby lépe zachytil pachy a těžší slané poryvy. Při jednom pohybu otevřel nakrátko oči a spatřil přitom vrcholek stěžně starého vraku, který se rozbil o skaliska v jižní části přístavu.

	Mořský skřítek.

	Drizzt věděl, že se jedná o hlavní stěžeň, který vedl dolů do tmavých vod až k roztříštěnému trupu vraku. Skutečnost, že v drsných vodách v okolí Luskanu ze škuneru nějaká větší část stále zůstávala, byla důkazem úžasně navržené konstrukce a dokonalého zpracování, avšak Drizztovi, který stál u zábradlí, to moc útěchy nepřinášelo, jak hleděl na ztracenou slávu kapitána Deudermonta.

	A Robilarda, připomněl si, věčně nevrlého lodního kouzelníka, velmi mocného mága, jehož jazyk byl stejně ostrý jako blesky, které často metal. Robilard byl dlouho Deudermontovým trumfem, neboť žádný jiný kouzelník nedokázal prolomit trup nepřátelské lodě přímo u čáry ponoru nebo naplnit plachty větrem, aby popohnal Mořského skřítka vpřed.

	Drizzt věděl, že je víc než pravděpodobné, že Robilard je už dávno mrtvý, a přemítal, zdalipak opustil tento svět v žáru ohnivých koulí a v krupobití ledové bouře, kterým měnil palubu pirátské lodě v jednu velkou skluzavku. Ta představa vnesla Drizztovi znovu na tvář úsměv, protože si vzpomněl, jak Robilard použil přesně tu taktiku na jedno z pirátských plavidel na rozbouřeném moři. Pirátští lučištníci klouzali a padali a skoro polovina posádky sjela dolů z paluby do moře, takže bylo snadné je lapit.

	Pak si vzpomněl na Trojí štěstí, loď mladého Maimuna.

	„Mladý Maimun?“ zašeptal Drizzt, protože i ten už určitě dávno opustil tento svět. Drizzt slyšel, že poté, co Luskan padl do rukou pěti vrchním kapitánům, převzal po Deudermontovi žezlo největšího lovce pirátů na Mečovém moři, a Drizzt často slýchával jméno Trojí štěstí šeptané v hospodách po celém Mečovém pobřeží, nejčastěji s vděkem a korbely zvednutými v přípitku těmi, kdo ctili zákony, nebo s kletbami těch, kdo se vydali méně čestnou cestou.

	Drizzt upřel pohled na stěžeň Mořského skřítka, který byl za odlivu, když kolem burácely vlny, zřetelně vidět.

	Vážným kývnutím pozdravil hrdé plavidlo, vznešenou posádku a kapitána, který se na něm tak dlouho plavil tak daleko. Rozhodl se, že je to dobrá vzpomínka. Byly to dobré časy, kdy s dobrými přáteli dělali dobré věci.

	A plné vzrušení, to vždycky, neboť se zdálo, že na každém obzoru byly vidět pirátské plachty a posádka byla vždy připravena vydat se s nadšením na lov.

	„Nejlepší loď, jaká se kdy plavila podél Mečového pobřeží,“ poznamenal Drizzt, když se k němu připojila Dahlia a našla ho stále hledícího na stěžeň.

	„Zdá se, že už ne,“ zavtipkovala.

	„Ano, je to dlouhý příběh a stojí za vyprávění,“ řekl Drizzt. „A neexistuje lepší místo, kde ho vyprávět, než na palubě lodi na otevřených vodách pod hvězdami, kdy oceán svým přikyvováním potvrzuje pravdivost každého slova.“

	Dahlia ho objala pažemi a Drizzt se na okamžik napjal, pak se donutil uvolnit. Její dotyk mu nepřipadal správný. Ne tady venku. Ne na vodách, kde se často plavil s Catti.

	„Nemáme soukromou kajutu, ale můžeme si najít soukromé místečko,“ pošeptala mu do ucha. „Myslíš, že nám oceán kývne i na to?“

	Drizzt na to odpověděl pouze smíchem a ne právě nadšeným. Pochopil, že to Dahlia poznala, neboť ho pustila a ustoupila od něj. Otočil se, aby zhojil bolestivé bodnutí, které jí nechtěně způsobil, místo toho však obrátil pohled ke třem společníkům, kteří se k nim blížili.

	„Nevim, jak tidle lidi s křivýma nohama todle houpání celý dny vydrží,“ brblala Ambra. Pevně se rozkročila, stačilo ale, aby se Velká ryba lehce zhoupla, a trpaslice už vrávorala ze strany na stranu. To ji přimělo zarýt podpatky ještě víc do paluby, ale nemělo to žádný účinek.

	„Musíš to houpání vyvažovat břichem,“ vysvětlil Afafrenfere a poplácal se po tvrdém břiše.

	„Ach, sklapni, než na tebe vyzvrátím celou snídani,“ odsekla trpaslice.

	„Na pohyb moře si zvykneš,“ slíbil Drizzt. „A až zakotvíme, budeš naopak vrávorat na souši.“

	To způsobilo, že Afafrenfere vybuchl smíchy a i trpaslice se zasmála, ale Dahlia jen dál civěla na Drizzta, zdánlivě nemálo raněná jeho odmítnutím, a Artemis Entreri se tvářil stejně trpce jako vždy, když prošel kolem Drizzta k zábradlí.

	„Tendle už byl na moři,“ zamumlala Ambra a potřásla hlavou nad Entreriho ladným krokem, protože zabiják ani neklopýtl, když se Velká ryba nečekaně naklonila, jak se pod ní převalila větší vlna.

	„Často, že ano?“ zeptal se Drizzt a otočil se k němu.

	„Příliš často,“ odvětil Entreri.

	„Pak znáš Baldurovu Bránu?“

	„Každou ulici.“

	„Dobře,“ pravil Drizzt. „Nevím, jak dlouho tam budeme kotvit, budeš ale naším průvodcem.“

	Entreri se k němu otočil a uculil se. „Předpokládám, že jen tak dlouho, dokud Luskan nezničí Vytrvalý Přístav. Takže moc dlouho ne.“

	Ostatní čtyři přikročili blíž.

	„Co víš?“ uhodila na něj Ambra.

	„Jen si říkám, že se Beniagovi podařilo dostat pět nejlepších bojovníků pryč z Vytrvalého Přístavu ve stejnou dobu,“ přemítal Entreri.

	„Óóó,“ zasténala Ambra, protože ji to zjevně zatím nenapadlo.

	Drizzta ale ano. „Beniago žádal jen mě, abych šel, výměnou za tvoji dýku,“ řekl. „Nemohl tušit, že vás vezmu všechny s sebou.“

	„Teď už to ale ví,“ namítl Entreri.

	Drizzt si nad tou nepříjemnou myšlenkou odfrkl. „Luskanští vrchní kapitáni se neshodnou ani na tom, který dok použijí, když na návštěvu připluje nějaký lord, aniž by kvůli tomu vypukly boje v ulicích,“ řekl. „Nedokážou dát dohromady dost velkou armádu a odtáhnout s ní nebo odplout do Vytrvalého Přístavu během těch několika desetidnů, kdy budeme pryč. A v nejbližší době ani nepochopí, jak silné to město je, s námi nebo bez nás.“

	Entreri na něj pohlédl, tiše se zachechtal a jeho výraz doslova křičel „prosťáčku.“ Nic ale neřekl, jen se otočil a odkráčel zpátky k poklopu do nákladového prostoru.

	„Jen kvůli mně,“ řekl Drizzt zbývajícím třem a odmítavě potřásl hlavou nad odcházejícím mužem. Věřil v pravdivost své hypotézy. Artemis Entreri se neustále snažil vyvolat v Drizztovi pochybnosti; vlastně se zdálo, že mu to přináší zvláštní potěšení.

	Drizzt se otočil zpátky k moři, naposledy pohlédl na stěžeň Mořského skřítka, pak se zadíval na rozlehlé vody před sebou. Zavřel oči, zhluboka se nadechl slané vůně a nechal se odnést zpět do lepších dnů a – marně se snažil vyčlenit Dahlii z myšlenky, která se mu utvářela v hlavě – za lepší společností.

	~

	„Kdo je na té lodi?“ uhodil Efron na přístavního dělníka. Tiefling dorazil do doků právě včas, aby viděl Velkou rybu proplout kolem Strážního ostrova. Doslechl se, že k posádce lodě se na poslední chvíli přidali další lidé, a nyní, když dorazil do doků Luskanu, mu začalo být velmi jasné, že svoji kořist propásl pouze o několik okamžiků.

	V uličce proto napadl a zajal jednoho z mužů, kteří Velkou rybu odvazovali.

	„Neznám vás, pane!“ odvětil vyděšený dělník.

	„Mluv, jinak ti pustím pod kůži pavouky!“

	„Pane!“

	Efron tím hlupákem zatřásl zdravou paží a jeho oči, jedno rudé, jedno modré, se pobouřeně blýskaly.

	„Kurtova loď,“ vykoktal muž. „Pluje pod vlajkou Kurtovy lodě.“

	„A kdo je na ní?“

	„Dvacet tři členů posádky,“ odpověděl muž.

	„Pověz mi o strážích! O drowovi!“

	„Jenom jeden,“ řekl muž. „Drizzt. A trpaslice a dva muži a žena, elfka.“

	„Její jméno!“

	„Dahlia,“ odvětil muž. „Dahlia, která zabila vrchního kapitána Retnora, a Retnorova loď se teď vzteká, že prošla Luskanem pod Kurtovou ochranou.“

	Koktal dál o politice, jenže Efron ho už skoro neposlouchal, zíral totiž za zmenšujícími se plachtami a sledoval, jak se mu jeho nenáviděná matka vzdaluje.

	„Kam plují?“ zeptal se, ale tentokrát tišeji, podařilo se mu totiž potlačit rozčilení.

	„Do Baldurovy Brány.“

	„A to je kde?“

	„Dolů po pobřeží,“ řekl muž a Efron se na něj kvůli očividné, vágní odpovědi zamračil.

	„Dole za Hlubinou. Pár, ne, několik set mil.“

	Efron muže pustil a ten upadl na zem, zůstal ležet a zvedl před sebe paže v obraně.

	Černokněžník mu už dál nevěnoval pozornost. Bojoval s hněvem a připomínal si, že by stejně nemohl Dahlii konfrontovat, aniž by riskoval trest Drayga Rychlého. Uměl cestovat rychle a Baldurova Brána nebyla daleko.

	Opustil uličku, pak i samotný Luskan a snažil se nedělat si starosti s tím, že by se Velká ryba mohla potopit a všichni na ní zemřít. Nemohl Dahlii tímto způsobem ztratit. Říkalo se, že Mečové pobřeží je nebezpečné místo pro plavbu, ale díky vlajce Kurtovy lodě se tomuto plavidlu snad většina pirátů zdaleka vyhne.

	Když se vrátil zpátky do Stínopádu, podařilo se Efronovi tyto obavy setřást mnohem snadněji. Uvědomil si, že Velké rybě nepomůže pouze vlajka Kurtovy lodě, nýbrž i fakt, že se na palubě nachází Drizzt, Dahlia a Artemis Entreri, což bylo docela dobrým ukazatelem toho, že se loď dostane bezpečně k cíli.

	~

	Dahlia zůstala s Drizztem dlouho poté, co Afafrenfere a Ambra sešli dolů do podpalubí, aby se pokusili najít rum a tanec. Drow stál na přídi skutečně dlouhou dobu a zíral na tmavé vody, které se před ním otvíraly. Zpátky už se neohlížel. Nebyl důvod, Luskan už totiž dávno zmizel z dohledu a výhled za nimi se podobal tomu před nimi jako vejce vejci.

	Po čase se Dahlia postavila vedle něj a Drizzt ji objal paží kolem pasu a přitáhl si ji blíž. Připadal si ale jako pokrytec, protože ho napadlo, že to dělá jen proto, že ho za poslední hodinu ovládly znepokojivé pocity. Nemohl dál srovnávat Dahlii se svojí milovanou manželkou, pokud si chtěl s elfkou udržet hlubší vztah než přátelství.

	Velká ryba nebyla Mořský skřítek a Dahlia nebyla Catti, v čemž Drizzt viděl odpovídající analogii. Nyní si ji však přitáhl pevně blíž, jenže spíše kvůli sobě než kvůli ní.

	Protože se bál.

	Bál se pokračovat ve vztahu s ní, když nyní znal a přiznával si pravdu ve svém srdci, na druhou stranu se ale obával jejich vztah ukončit, protože si nepřál jít po své cestě sám.

	„Odvykla jsem tvému dotyku,“ řekla Dahlia po několika okamžicích.

	„Měli jsme spoustu práce,“ odvětil Drizzt. „Důležité věci.“

	Dahlia si odfrkla a zjevně prohlédla jeho úhybný manévr. „Vítězství, která jsme zažili, dříve často vedla k tělesným rozkoším,“ podotkla.

	Na to Drizzt neměl odpověď – žádnou, kterou by byl ochotný vyslovit nahlas – a tak si ji jen přitáhl ještě blíž k sobě.

	„Entreri nás v Baldurově Bráně opustí.“ Drizzta překvapilo, že zrovna teď mění téma.

	Pozorně se na ni zadíval, nedokázal ale rozluštit její výraz.

	„Hrozí nám tím už od Letohradu,“ odvětil Drizzt.

	„Teď už má svoji dýku.“

	„Dýka byla vždy jen výmluvou a ne důvodem pro to, aby zůstal.“

	„Co víš?“ Dahlia se k němu otočila a vyklouzla z Drizztova objetí.

	„Artemis Entren je zase svobodný, obává se ale okovů vzpomínek,“ odpověděl Drizzt. „Nechce se znovu stát tím, čím býval, a jediný způsob, jak se tomu vyhnout, je zůstat s námi – vlastně se mnou. Najde si tuhle výmluvu nebo tamtu, jen aby ospravedlnil své činy, protože by nikdy nepřipsal zásluhu mně a ani by mě nepochválil, ale neopustí nás.“

	„V Baldurově Bráně,“ řekla Dahlia.

	„A ani následně v Luskanu a ve Vytrvalém Přístavu.“

	„Působíš dost sebejistě.“

	„Jsem,“ ujistil ji Drizzt.

	„V případě všech svých společníků? Pak jsi blázen,“ řekla a s úšklebkem, kterému Drizzt tak úplně nerozuměl, odešla.

	Drizzt se obrátil zpátky k moři, ale místo aby znovu vzpomínal na dávná dobrodružství s Catti a s kapitánem Deudermontem, přemítal o nedávné historii, o předchozích zimních měsících. Dahlia měla docela pravdu: v poslední době se jí už jen zřídkakdy dotýkal a hovořil s ní pouze o těch nejbanálnějších věcech. Vzdalovali se jeden druhému a byla to Drizztova vina, možná to dělal podvědomě, ale nevyhnutelně.

	To pomyšlení Drizzta znepokojilo a na okamžik vinil Entreriho. Jeho empatie s Dahlií, jeho pochopení pro Dahliino trauma a hlubokou emocionální jizvu odsunuly Drizzta stranou.

	Ta myšlenka však nezapustila kořeny a už po několika úderech srdce se Drizzt sám sobě vysmál. Pravda, Entren vstoupil mezi ně, nebo přinejmenším jeho schopnost vcítit se do Dahlie, jen to však odhalilo mělkost Drizztova vztahu s elfskou válečnicí, kterou ve skutečnosti vůbec neznal.

	Drizzt netušil, kam to může vést. Pokusil se sledovat tuto nit k jejímu logickému vyústění, brzy se ale opět v duchu ocitl na palubě Mořského skřítka, kde vedle něj stála Catti, u nohou jim ležela schoulená Guenhwyvar, do tváří se jim opíral vítr a v srdci i v duši měli dobrodružství.

	Ruka mu instinktivně sjela k váčku u opasku a on nedokázal volání srdce odolat. Brzy měl Guenhwyvar u sebe, a i když vypadala stále ztrhaně, zdála se spokojená, že může být s ním, vlastně se o něj těžce opírala.

	A její přítomnost vrátila Drizzta ještě víc do dnů na Mořském skřítkovi a byl šťastný.

	~

	Artemisi Entrerimu přidělili hamak na pravoboku v podpalubí Velké ryby, tam se ale poté, co opustil Drizzta a ostatní u zábradlí na přídi, nevrátil.

	Na celém tomto úkolu mu něco vadilo. Entren sice nebyl obeznámen s tím, jak to teď v Luskanu chodí, neuměl si však představit, že by se věci od počátku vlády pěti vrchních kapitánů tak dramaticky změnily. Toto plavidlo plulo pod vlajkou Kurtovy lodě, která byla mezi pány města zjevně stále dominantní, a to s ohledem na síly rozestavěné v okolí Kurtovy rezidence na Strážním ostrově a také s ohledem na fakt, že Beniago mohl uzavřít s Drizztem dohodu o Vytrvalém Přístavu.

	Tak proč potřebovala Velká ryba stráže navíc a ještě k tomu tak mimořádné?

	Možná šlo jen o mocenskou hru Beniaga a Kurtovy lodě, třeba chtěli Drizzta a Dahlii přimět dokázat jim svoji věrnost tím, že je pošlou splnit triviální úkol. Anebo, jak se Entreri obával, šlo možná o něco mnohem, mnohem většího a zlověstnějšího.

	Číhalo snad v temných vodách nějaké strašlivé nebezpečí? Kupříkladu sahuaginové? Nechali mořští ďáblové útoků na Vytrvalý Přístav, aby místo toho vedli válku s plavidly obchodníků?

	Anebo šlo skutečně pouze o odvedení pozornosti, jak naznačil – jen aby pozlobil Drizzta – o to zbavit Vytrvalý Přístav nejmocnějších obyvatel v přípravě na útok ze strany vládnoucích mocí v Luskanu?

	Ta možnost mu těžkou hlavu nedělala; co mu vadilo nejvíc, byla nevědomost. Artemis Entreri přežil jako dítě v ulicích Kalimportu a jako dospělému se mu tam dařilo proto, že toho hodně věděl, jeho instinktivní chápání lidí spojené s neustálým špehováním a získáváním informací mu totiž poskytovalo velkou výhodu, které se nikdy nevzdal.

	Cítil, že teď Drizztovi dovolil, aby se té výhody vzdal, jen proto, že drow toužil uzavřít svoji dohodu. A proto Entreri nezamířil ke svému hamaku, vlastně vůbec nezůstal v podpalubí, přestože se tam původně vydal, aby se vyhnul pozornosti zaměstnané posádky. Vzápětí však potají vyklouzl ven, vydal se po předem prověřené trase a po rychlém rozhlédnutí vnikl do kapitánovy kajuty na zádi, jejíž ubohý zámek překonal téměř bez námahy.

	Visící sítě a řádka trofejí a dalších ozdob umožnila zkušenému zabijákovi schovat se tam.

	Pak už mu nezbývalo než čekat, a to s trpělivostí, která mu přinesla úspěch v Kalimportu i mimo něj, poněvadž věděl, že kapitán zůstane na palubě, dokud se nedostanou daleko od Luskanu a nevyhnou se skaliskům podél pobřeží.

	Sotva ale zaujal pozici, dveře kajuty se otevřely a dovnitř vešel první důstojník, ne kapitán. Muž – pokud to vůbec byl člověk, zdálo se totiž, že má v sobě krápět orcké krve – odpovídal dokonale obrázku starého mořského vlka. Jeho vous byl spíše šedivý než černý, jeho obličej připomínal Entrerimu rozpraskanou a hluboce zvrásněnou tundru Krevel během suchých letních desetidnů a hubené nohy měl tak prohnuté do O, že by mohl vklouznout zezadu na poníka, aniž by musel zvednout nohu. Na jedno oko byl slepý, bulvu v dokořán otevřeném oku měl potaženou tlustou šedou blánou. A i jeho chování odpovídalo námořníkovi, který viděl příliš mnoho vln a příliš mnoho levných děvek, protože cestou ke stolu si pro sebe bručel a klel si pod vousy.

	„Vemte je s sebou. Budou vás hlídat,“ mumlal a svým tónem se posmíval někomu, koho Entreri neznal. „Jo, a před čím nás tak asi maj chránit, co? Před rozdurděnejma chlapama v docích Baldurovy Brány? Suchozemský krysy, všichni do jednoho, a jestli tu ta trpaslice není proto, aby nám zahřála postel, hodím tu mrchu rovnou přes palubu!“

	Hrubě se hrabal v hromadě papírů, dokud nenašel jednu konkrétní mapu, jak si Entreri všiml. Svinul ji, strčil si ji pod paži, pak se odšoural zpátky směrem, odkud přišel. Už byl skoro u dveří, když vtom dovnitř vstoupil kapitán Andray Kanavara a zavřel za sebou.

	„Na palubě vás slyšeli, pane Sikale,“ řekl kapitán Kanavara. Snažil se mluvit vznešeně a taky tak i vypadat, ani v jednom však nebyl úspěšný. Na sobě měl kabátec s dlouhými šosy, jak si žádala poslední móda, a velký třírohý klobouk s pérem – který očividně sebral jinému muži, neboť sotva padl na jeho obrovskou hlavu, obzvláště s ohledem na huňatou kštici. Na jedné straně klobouk rozstřihl, aby si ho narazil níž, narušil tím ale bohužel integritu pásky, takže mu klobouk při každém pohybu vyjížděl nahoru a seděl mu směšně vysoko na špinavých vlasech.

	„Plánujete narušit morálku mojí posádky, ještě než vůbec opustíme přístav, člověče?“ řekl. „Jestli ano, povězte mi to, než budeme příliš daleko, abyste mohl zpátky do doků doplavat.“

	Nabručený první důstojník sklopil oči a uctivě odpověděl: „Pardon, kapitáne.“

	„Váš poslední pardon, pane Sikale.“

	„Jo, kapitáne, ale neříkám nic, co by si nemysleli i vostatní,“ odvětil a odvážil se vzhlédnout. „Pět suchozemských krys.“

	„Pět silných válečníků.“

	„Jo, ale Drizzit Dudden není žádnej kamarád Luskanu, a je mi jedno, co říká kapitán Kurt!“

	„Voda je studená,“ pohrozil mu Kanavara vážně.

	„Tak to zas pardon, anebo můj první pardon nataženej.“

	Kapitán se otočil, zkontroloval, jestli jsou dveře dobře zavřené, pak pokynul Sikalovi, aby ho následoval ke stolu.

	„Nelíbí se mi to o nic víc než vám,“ vysvětlil tiše – Artemis Entreri byl ale v dokonalé pozici, omotaný kolem trámu nad sítí nad stolem, takže slyšel každé slovo.

	„Já, my jsme v této věci ale nedostali na vybranou,“ pokračoval. „Beniagovy rozkazy zněly jasně a já proti tomu chlapovi nepůjdu!“

	„Co von má s těmadle krysama společnýho?“ zeptal se Sikal. „Ten malej mužík nosí u sebe jeho píchátko!“

	Kapitán zavrtěl hlavou. „Předpokládám, že je spíše napojený na toho temného elfa. Beniago jenom plni rozkazy, stejně jako je plní i vrchní kapitán Kurt, jak předpokládám.“

	„Kurt? Plní rozkazy?“ začal odpovídat Sikal, jenže pak se jeho obličej rozjasnil a řekl: „Ti zatracení drowové jsou zpátky.“

	„Pravděpodobně.“

	Nahoře nad nimi sevřel Artemis Entreri pevně trám a ze všech sil se snažil nad překvapivou novinou nezavrčet. Mluvili o Jarlaxlovi? Museli, nebo aspoň o Bregan D’aerthe. Najednou se z Entreriho pohledu všechno změnilo, najednou si nebyl jistý, že tady jde o Drizzta. Jistě, Jarlaxlova banda měla o Drizzta zájem, neměla by ale větší zájem o něj, o Entreriho? Jestli zjistila, že se osvobodil od Herzga Alegniho, pak Jarlaxl i ten zatracený Kimmuriel určitě věděli, že nejsou v bezpečí.

	Jarlaxl. To jméno křičelo v Entreriho myšlenkách. Vzpomněl si na poslední pohled, který na něj drow vrhl, možná byl plný smutku nebo aspoň odevzdání – za vším ale ležela ještě hlubší emoce, jak Entreri věděl: úleva. Protože zatímco tam Entreri ležel, chycen v síti a obklíčen nepřáteli, Jarlaxl získal svobodu a prošel téměř bezstarostně řadami Netherijcú.

	Entreri zatlačil ty vzpomínky do koutku mysli a připomněl si, že by měl dávat pozor.

	„Pcha, ale do Baldurovy Brány je to sotva pár desetidnů, když chytíme dobrý proud,“ zamumlal Sikal, ale kapitán vrtěl při jeho slovech hlavou.

	„Poplujeme hezky oklikou,“ odvětil kapitán Kanavara a ukázal na mapu, pro niž ho poslal. „Oklikou do Baldurovy Brány a ještě delší zpátky do Luskanu, protože jakmile zakotvíme, obdržíme rozkaz vzít to dál do Memnonu.“

	Muž vykulil oči a nevěřícně zopakoval: „Do Memnonu?“

	„Rozkaz nás přirozeně překvapí, ale přesně tam poplujeme a pak možná až do Kalimportu.“

	„Vo čem to mluvíte? Jaký zboží bychom tam mohli vézt?“

	„O zboží tady nejde, pane Sikale?“

	„Jde vo těch pět!“

	„Jo, máme je držet dál od Luskanu po celé léto až do poslední plavby na sever před zimou.“

	„Co…?“ začal se Sikal ptát.

	„Nemíním se hádat s Beniagem a už vůbec si nemíním stěžovat Kimmurielově bandě. Tak zní rozkaz – a já netuším proč.“

	Sikal zasténal, ale kapitán se zasmál a poplácal ho po rameni.

	„Lehká práce!“ vysvětlil kapitán. „Celou sezónu strávíme na vlnách, kam patříme, a pokud narazíme na někoho dost hloupého na to, aby znevážil vlajku Kurtovy lodě, ať už to budou piráti nebo přisluhovači Amberlie nebo dokonce válečná loď pánů z Hlubiny, pak vězte, že máme báječnou ochranu, v boji i při vyjednávání, v té pětici, kterou jsme vzali na palubu.“

	„Jo, ale teďka žádnou práci nedělaj, že ne?“

	„Drizzta Do’Urdena byste patrně přesvědčil, aby přiložil ruku k dílu. Na moři se přece jen vyzná.“

	„Jo, plavil se s tím proklatým Deudermontem!“ Sikal si odplivl na podlahu.

	„Ať už ke svým znalostem přišel jakkoli.“

	„Pak by ho třeba mohla potkat nehoda.“

	Kapitán se na něj přísně zadíval a jeho odpověď Entreriho trochu uklidnila. „Vypluli jsme s pěti a vrátíme se s pěti – pokud se nevyskytnou nepředvídatelné okolnosti, které jsme sami nevytvořili. Chcete riskovat hněv drowů, statečný pane Sikale, ale vězte, že můj vlastní hněv vás pošle rovnou do břicha žraloka dlouho předtím, než Velká ryba znovu zakotví v docích Luskanu.“

	Muž opět sklopil pohled k podlaze a kývl. Na kapitánovu žádost rozvinul na stole mapu a společně začali plánovat trasu do Baldurovy Brány. Artemis Entreri je shora s velkým zájmem sledoval. Obával se, že jejich návrat do Luskanu bude oddalován, dokud Jarlaxl a Kimmuriel nezařídí odpovídající uvítání v docích.

	Uklidnil se však tím, že Jarlaxl není nepřítelem Drizzta Do’Urdena, a to mělo určitě hlubší význam než obavy či zášť, kterou drowové mohli chovat k relativně malému hráči, jakým byl Artemis Entreri.

	Z kapitánovy kajuty se dostal, až když slunce viselo nízko na nebi, měl tak dlouhé hodiny na přemítání o tom, co zjistil. Rozhodl se, že se o své informace s ostatními nepodělí.

	Pokud je v Luskanu čekala léčka Bregan D’aerthe, rozhodně ji neokusí na vlastní kůži. Pokud ale šlo o něco jiného… možná dostane šanci splatit Jarlaxlovi jeho zradu, což by samozřejmě za to riziko stálo. Kdykoli pomyslel na Jarlaxla, položil ruku na jílec dýky s drahokamy a představoval si ten sladký pocit, až mu ukradne jeho černou duši.
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		Temný pokoj, temné tajemství



	Efron se procházel sem a tam doky v Baldurově Bráně, jak to dělal každé ráno za poslední víc než měsíc. Nevěděl, co dělat – loď měla dorazit do přístavu krátce poté, co se tu sám objevil. Chodil sem každý den; každý den se vyptával všech přístavních dělníků, které dokázal najít a kteří byli ochotní s ním mluvit.

	Nic.

	O Velké rybě nikdo neslyšel a při pohledu na rozlehlé, tmavé vody, které před ním za tohoto deštivého dne kypěly, nebylo pro Efrona těžké představit si, že loď padla za oběť nehostinnému prostředí známému jako Mečové pobřeží. Popravdě, toho neutěšeného rána si byl černokněžník naprosto jist, že právě to se stalo.

	Loď i všechny na palubě si patrně vzal oceán nebo možná mořští ďáblové či velký žralok, velryba nebo dokonce kraken roztříštili její trup a strhli ji na dno, aby se nakrmili posádkou.

	Pokud měl pravdu, pak byla jeho matka mrtvá a jeho život ztratil smysl.

	Anebo možná byla jeho nálada důsledkem počasí a ne rozumných úvah. Vzduch se toho dne zdál těžký, třebaže jaro rychle směřovalo k létu.

	Efron tu povrchní představu zapudil. Počasí sice nepomáhalo, nebyl to však tak nečekaný konec, jak se zdálo. To ráno bylo logickým vyústěním jeho sílící hrůzy. Po dva desetidny už Efron bojoval s hlodavými obavami, že jsou mrtví, pohlceni mořem, a jeho životní perspektiva – náhled na život – se dramaticky změní.

	Chtěl ji vidět mrtvou. Chtěl ji zabít.

	Teď byl úplný sirotek. Jeho sen se stal skutečností, jenže jeho příchuť se najednou nezdála tak sladká.

	„K čertu s tebou,“ šeptal si pro sebe, zatímco pochodoval sem a tam po masivním nábřeží impozantního přístavního města. Byla to jediná slova, která pronesl, a ani se neobtěžoval ptát se přístavních dělníků, jestli něco neviděli nebo neslyšeli o tom, že by se Velká ryba blížila.

	Bylo to zbytečné.

	A obával se, že prakticky všechno je stejně zbytečné jako kladení prázdných otázek přístavním dělníkům v Baldurově Bráně.

	Šel pomalu a mrtvá paže se mu jako kyvadlo houpala za zády. Vlhkost okolo jeho oči nepocházela jen z mrholení za tohoto těžkého, vlhkého dne.

	Tolik se snažil otci dokázat, že za něco stojí. Očividně se nemohl stát válečníkem, kterému by Herzgo Alegni dal přednost, ne s ramenem a paží, které byly naprosto k ničemu, a s tuctem dalších, méně zjevných či křiklavých slabin, které podlamovaly jeho křehkou konstituci. Přesto se o to neustále a všemožnými způsoby pokoušel. Existoval snad ve Stínopádu jiný černokněžník jeho věku, který by vládl takovou mocí? Slyšel poznámky o tom, že ani Draygo Rychlý nedosáhl takových pokroků jako on, dokud nepřekročil čtyřicítku, a Efronovi bylo sotva dvacet.

	Žil svůj život odvážně a disciplinovaně a dokonce i páni Netherilu si ho občas všimli.

	Byl na něj Herzgo Alegni kvůli tomu pyšný?

	Efron to upřímně netušil. Pokud ano, jeho brutální otec mu to nikdy nedal najevo. Našlo se sice několik příležitostí, kdy by se dalo slovo nebo pohled od Herzga Alegniho vyložit jako otcovská pýcha, jenže tvrdá zkušenost Efrona naučila, aby je bral jako obyčejnou manipulaci a nic víc, jako by sobecký Herzgo Alegni posiloval Efronovu morálku jen proto, aby z něj vymáčkl ještě něco navíc.

	Efron zvážil možnost, že k Herzgovi Alegnimu necítí o nic hlubší náklonnost než k Dahlii.

	Ach, Dahlia. Pro Efrona představovala problém, největší bolest, zoufalou otázku, neustále hlodající pochybnost.

	Shodila ho z útesu.

	Jeho matka ho naprosto odmítla a shodila ho z útesu.

	Jak to mohla udělat?

	Jak moc ji nenáviděl!

	Jak moc ji toužil zavraždit!

	Jak moc ji potřeboval.

	Nedokázal obemknout svými myšlenkami emoce, které na něj za toho chmurného dne útočily. Nyní, to ráno v docích, akceptoval, že je mrtvá, a vlny řítící se na něj z protilehlých stran se přiblížily, zvedly se, překlopily se a srazily se uprostřed jeho vědomí.

	„Ha!“ uslyšel zvolat jednoho ze dvou starších mužů, které míjel. Jeden držel mop, ten druhý měl na rukou železné háky na vykládání pytlů s obilím.

	„Řekl jsem ti, že dneska se ten ohava nezeptá!“ pokračoval muž s háky a zapištěl smíchy.

	„Posmíváš se mi?“ zeptal se Efron nevrle.

	„Kdepak, ďáblíku, jenom se směje vlastní předpovědi,“ odvětil muž s mopem. „Říkal, že dneska se na Velkou rybu nezeptáš.“

	„A mohl bys mi, prosím, říct, jak to mohl vědět?“

	„Protože dneska o ní přišla zpráva,“ řekl muž s háky a znovu se zasmál, i když to znělo spíše jako chraplavé zakašlání. „Je tam venku, na severozápadě. Mořské proudy nejsou dobré a vítr vane špatným směrem, ale před západem slunce by se na obzoru mohly objevit její plachty. Zítra každopádně vpluje do přístavu.“

	Efron se snažil ovládnout, věděl však, že se třese, neboť cítil, jak se mu zrychlil pohyb mrtvé paže. „Jak to víte? Povězte mi to. Mluvte!“

	Druhý chlapík zvedl mop a ukázal na člun, který zjevně právě připlul, neboť posádka na něm stále pracovala a ještě nevystoupila na břeh. „V posledních třech dnech ji měli na dohled. Pluje pod Kurtovou vlajkou. Luskanská loď to byla a ví, že jde o Velkou rybu.“

	Efron civěl tupě na člun, jeho myšlenky se ale rozbíhaly po cestách, o nichž už si myslel, že jsou mu uzavřeny. Dahlia. Pravděpodobně je na palubě a téměř jistě žije.

	Dahlia, která měla odpovědi, jichž se Efron nejvíce bál a zároveň je nejvíce potřeboval slyšet.

	Teprve v tu chvíli ho napadlo, že za svoji netrpělivost, která ho v posledních dnech přivedla do doků, může nyní draze zaplatit.

	„Poslyšte,“ řekl důrazně dvojici. „Dám vám peníze. Zlaté mince.“

	„Mluv,“ řekl muž s mopem.

	„Musím vědět, kdo z lodi vysedne,“ vysvětlil Efron. „Nesmí ale zjistit, že jsem se na ně ptal.“

	„Zlaťáky?“ zeptal se muž s háky.

	„Zlaťáky,“ ujistil ho Efron. „Víc zlaťáků, než kolik máte oba dva prstů na rukách.

	Vyhlížejte drowa a elfku po jeho boku,“ vysvětlil Efron.

	„Drowku?“

	„Ne, jen muž je drow.“

	„Kolem je spousta elfů. Jak ji poznáme?“

	„Poznáte ji,“ ujistil ho Efron a pohled mu nevyhnutelně zalétl zpátky k prázdným vodám na severozápadě, jako by očekával, že se tam každým okamžikem objeví plachty. „Poznáte ji.“

	~

	„Tvrdil tři dny,“ řekl Drizzt a myslel tím dobu, kterou měli strávit v Baldurově Bráně. Dahlia vedle něj se otočila zpátky k Entrerimu, který šel několik kroků za nimi, a přemítala, jestli to platí i pro něj.

	Po své prvotní reakci po vyplutí z Luskanu se Entreri choval překvapivě vesele a akceptoval směšnou okliku a neustálé zdržování na moři s menšími protesty než ostatní společníci a i než většina posádky. A teď se usmíval. Zvedl ruku a ukázal Dahlii tři prsty, aby podtrhl drowova slova, jestli je však potvrzoval, nebo se jim jen vysmíval, protože jeho se netýkala, to neuměla říct.

	Dahlia si uvědomila, že zoufale chce, aby se Artemis Entreri vydal na cestu zpátky spolu s nimi, a myslí jí problesklo, že pokud se s nimi nevrátí, nepopluje ani ona.

	„Tři dny?“ řekla Ambra, která šla spolu s Afafrenferem těsně za zabijákem. „Ach, no, pak hurá na to. Tři dny na pití a špásování… doufejme, že v Baldurově Bráně žijou ňácí fešní trpaslíci!“

	Zaječela smíchy a Afafrenfere jen bezmocně potřásl hlavou.

	„Hehe, mám takovýho tucha, že houpání tý lodě mi ňák zkřivilo nohy!“ dodala Ambra a znovu vypískla.

	„No, koukněte na to, co vylezlo z luskanských doků?“ ozval se hlas po straně. Dahlia obrátila pohled zpátky vpřed a přes Drizzta ho upřela na dvojici přístavních dělníků. Jeden byl muž středního věku, druhý už dávno za zenitem – a zjevně strávil celý život na moři podle toho, jak vypadal a jak se nesl.

	Drizzt se zastavil, stejně jako Dahlia vedle něj, a zadíval se na dvojici.

	„Ach, ty ne, drowe,“ řekl starší muž. Zadíval se za Drizzta a mrkl na Dahlii.

	Druhý muž si opřel mop o rameno, zvedl ruce, zahýbal prsty a řekl: „Víc zlaťáků než mám prstů.“

	Dahlia netušila, co si o nich má myslet, a byli jí ukradení. Znovu vykročila a vlekla Drizzta za sebou.

	„Mám dojem, že ti právě udělal neslušný návrh,“ poznamenal Entreri za nimi, když prošli dlouhým přístavem.

	„Pak bych se měla vrátit zpátky a políbit ho,“ odvětila Dahlia a všichni její společníci se na ni nevěřícně zadívali. „Pak bych mu sebrala peníze, rozrazila lebku a hodila ho do moře.“

	Ledabyle šla dál, jako by žertovala, na druhou stranu ale možná taky ne. A společníci, kteří viděli elfskou válečnici v akci, nepochybovali ani o jedné možnosti. Aspoň Drizzt ne, vrhl na ni totiž víc než nesouhlasný pohled.

	Dahlia si uvědomila, že ten pohled vídá u drowa v poslední době až příliš často.

	Ve městě se rozdělili. Dahlia a Drizzt zamířili do lepších hostinců, Ambra odtáhla Afafrenfera k zaplivaným špeluňkám nedaleko přístavu a Entreri jim nedbale zasalutoval a šel si po svém. Dahlia ho dlouho sledovala a snažila se odhadnout, která část Baldurovy Brány ho asi nejvíce přitahuje. Město bylo rozděleno podle přesně určených kritérií: bohatí kupci, umělci a chudí. Dahlia hádala, že Entreri zamíří do střední části, ale poblíž divočejších míst nedaleko doků. Zdálo se, že směr, kterým se vydal, to potvrzuje.

	„Najmeme si jeden pokoj, nebo dva?“ zeptala se Dahlia a Drizzt se k ní prudce a překvapeně otočil. „Anebo si prostě najdeme postel na společné ubytovně, abychom mohli dál předstírat, že jsme na lodi?“

	Teď na ni Drizzt civěl s nevírou.

	„Poskytlo by ti to výmluvu, kterou zjevně potřebuješ.“

	Drizzt se zastavil a otočil se k ní tváří.

	Dahlia se zhluboka nadechla a řekla: „Nedotkl ses mě už celé desetidny, ne-li měsíce.“

	„To není pravda.“

	„Opravdu? Kromě našich prvních dnů na moři.“

	Drizzt těžce polkl a rozhlédl se kolem. „Tady ne,“ řekl. Vzal Dahlii za paži, odvedl ji do nejbližšího hostince a tam najal nejlepší pokoj, jaký měli.

	Jakmile se za nimi zavřely dveře, Drizzt se na Dahlii agresivně vrhl.

	Přineslo jí to jisté uspokojení, přesto ho od sebe odstrčila. Zpočátku netušila proč, pak jí ale došlo, že Drizzt o ni jeví zájem z povinnosti, ne z touhy – a pokud to byla touha, pak pouze fyzická, ne emocionální.

	A přestože to Dahlia dokázala pochopit a ocenit, neměla zájem mu vyhovět.

	„Proč?“ zeptala se, když na ni zmateně pohlédl – zmateně, ale ne ublíženě, jak si všimla – a pokud byl zklamaný, velmi dobře to skryl.

	„Co tím myslíš?“ zeptal se.

	Dahlia se od něj s odfrknutím odtáhla a dokonce se odvrátila, protože se na něj v tu chvíli nechtěla dívat. „Snažíš se mě uchlácholit.“

	„Právě jsi řekla…“

	Otočila se k němu, založila si paže na hrudi a začala podupávat nohou.

	Teď to byl Drizzt, kdo si povzdychl. Zamířil k židli u protější stěny jako barový zápasník, který mezi rundami odchází do svého rohu. Obrátil židli, obkročmo si na ni sedl a lokty si položil na opěradlo.

	„Vykládal jsem ti někdy o Innovindil?“ zeptal se. „O elfce, kterou jsem kdysi znal?“

	Dahlia nezměnila ani svůj postoj, ani výraz.

	„Před sto lety byla mojí přítelkyní,“ vysvětlil Drizzt. „Byla starší než ty, starší než já. Přišla do mého života v době velkých zvratů, kdy orci pustošili kraj a vyvíjeli nátlak na království mého nejdražšího přítele – přítele, kterého jsem měl za mrtvého, spolu se všemi ostatními, a to včetně…“

	„Catti,“ dokončila Dahlia, protože Drizzt jí vykládal o své ženě. „Takže jsi ji ztratil a trávil jsi dny s elfskou společnicí.“

	Drizzt zavrtěl hlavou. „Myslel jsem si, že jsem ji ztratil, že jsem je ztratil všechny, ale nebylo tomu tak, k tomu došlo až potom.“

	„Má tvůj příběh nějakou pointu?“

	Drizzt si znovu povzdychl. „Není snadné se k ní dopracovat,“ přiznal. „Ty jsi sotva načala čtvrté desetiletí svého života, Innovindiliny lekce ale nabízely vysvětlení života, který stojí u zrození a smrti celých staletí.“

	„Tak proč by mě měly zajímat?“

	„Protože vysvětlí… mě,“ vyhrkl Drizzt. „To, jak se chovám nebo naopak nechovám.“

	„Musí být pro tebe všechno tak důležitým aktem?“ řekla Dahlia.

	Drizzt se zachechtal. „Nejsi první, kdo mi říká něco takového.“

	„Pak bys možná měl začít poslouchat.“

	„Zkusil jsem to,“ řekl drow a ukázal na místo před postelí, kde se vrhl na Dahlii.

	„Měsíce,“ odvětila trpce.

	„Innovindil tvrdila, že mám žít život v kratších úsecích, v lidském měřítku, pak začít znovu někde jinde. Obzvláště, pokud se chci přátelit s tvory s kratším životem, jak jim říkala, nebo je dokonce milovat.“

	„Chtěla, abys odložil svůj žal.“

	„Asi by se to tak dalo říct.“

	„Právě jsem to řekla. A teď jsme tady – od chvíle, kdy jsi ztratil svoji lidskou ženu, uplynulo už sto let, ne? – a nezdá se, že by ses řídil její radou.“ Všimla si, že sebou Drizzt trhl nad tím, jak vyslovila slovo „lidskou“, jako urážku, a to, pomyslela si, hovořilo za vše. „A stejnou radu chceš dát i mně?“ Znovu se zachechtala. „Neměl by ses jí napřed řídit ty sám?“

	„Snažím se!“ odsekl ostřeji, než Dahlia čekala. Napadlo ji, že z toho pitomce aspoň dostala nějaké emoce.

	„Je moje lekce u konce?“ zeptala se stejně ostře.

	„Moje možná teprve začala,“ zabědoval Drizzt. „Je to složitější, než si myslíš. Až budeš starší…“

	„Drizzte Do’Urdene,“ přerušila ho, vykročila k němu a ukázala na něj prstem, „teď mě dobře poslouchej. Na každý můj rok jsi ty prožil sedm, ale v mnoha ohledech jsem starší já, patrně starší, než ty kdy budeš. Ve věcech…“ Odmlčela se, rozhlédla se a pátrala po tom správném slově, nakonec jen dramaticky ukázala na postel, „… jsem zkušenější a racionálnější.“

	„Tvoje náušnice říkají něco jiného,“ namítl tiše.

	„Možná pronásleduji své démony, ale aspoň se nemiluji s duchy,“ odvětila, vypochodovala ven z pokoje a praštila za sebou dveřmi.

	Dotkla se černého diamantu v pravém uchu, poslední náušnice v lalůčku, a uvědomila si, že možná brzy svede s drowem, od kterého právě odešla, bitvu na život a na smrt.

	Proto si ho koneckonců vybrala. Konečně, milosrdně našla Dahlia milence, který ji téměř jistě porazí a dá jí mír.

	Zvláštní však bylo, že jí ta představa nepřinášela velkou útěchu. Drizzt se jí vzdálil. Drizzt ji odmítal, aniž by vlastně chtěl. Když jí řekl, že jí nechce ublížit, myslel to upřímně, to věděla.

	Přesto…

	Když Dahlia opouštěla hostinec, její úžasně modré oči byly vlhké a po jemných tvářích jí sklouzla nejedna slza.

	~~~

	Dahlia vešla do hospody s trpkým výrazem ve tváři, neboť nečekala, že tu najde svoji kořist, v této oblasti Baldurovy Brány už totiž prošla několik podobných podniků. Město skutečně zmáhalo její elfské smysly. Několikrát samozřejmě navštívila Luskan, vyrostla v thayských městech a jednou dokonce navštívila i mocnou Hlubinu, ale při průzkumu Baldurovy Brány ji energie a vřava toho místa ubíjela.

	Rozhodně netušila, kolik hospod a hostinců a podobných podniků často s apartmány v patře bude lemovat každou ulici. Když se s Drizztem oddělili od ostatních, Dahlia skutečně netušila, že najít Artemise Entreriho bude takový problém.

	Proto vešla do hospody, aniž by cokoli čekala, a její naděje byly nicotné.

	Dav před ní se rozestoupil, náhodný pohyb dvou skupin obchodních námořníků jí nabídl širší výhled na výčep a támhle byl, seděl sám u stolku ve vzdáleném koutě místnosti.

	Dahlia zaváhala – nevěřila, že ji viděl – a zvážila, co dělá. Teď už nebude cesty zpátky, připomněla si.

	Prošla místností. Jeden muž před ní vyskočil na nohy, chlípně se zakřenil a zatvářil se hladově, pokusila se ho proto odsunout holí, a když se odmítl hnout, zmrazila ho pohledem tak ledovým, až mu vyprchala krev z tváře.

	Nikdo další se ji nepokusil zastavit.

	Entreri si jí všiml a opřel se o opěradlo židle.

	„Představ si mé překvapení, když jsem tě tu uviděla,“ řekla, když si sedla naproti němu.

	„Ano, představ si. Kde je Drizzt?“

	„Nevím a nezajímá mě to.“

	Entreri se zasmál. „Po měsíci na moři? A s dalšími měsíci na moři před námi? Předpokládal bych, že se vy dva pokusíte… dohnat ztracený čas.“

	„Další měsíce na moři před námi?“ Dahlia se mu vysmála.

	Entreri na ni pohlédl, jako by nechápal.

	„Tvrdil jsi, že Baldurova Brána bude tvojí poslední zastávkou,“ připomněla Dahlia, „že se na Velké rybě do Luskanu nevrátíš.“

	Entreri pokrčil rameny, jako by na tom nezáleželo. Zvedl sklenku a zhluboka se napil.

	„Takže s námi popluješ do Luskanu?“

	„To jsem neřekl.“

	Dahlia si povzdychla nad jeho tajuplnými odpověďmi a rozhlédla se. Byla skoro stejně tak podrážděná, jako když opouštěla Drizzta. „Kde je číšnice?“

	Entreri se zasmál a obrátil její pohled k sobě.

	„Žádná tu není,“ vysvětlil a ukázal napravo od Dahlie. „Támhle je bar.“

	„No, tak běž a kup mi nějaké vílí víno.“

	„To se nestane.“

	Dahlia se na něj začala mračit, pak toho ale nechala, vyskočila ze židle a netrpělivě se protlačila mezi rozprávějícími hosty. Jeden začal protestovat, dokonce jí vyhrožovat, pak ale pohlédl za ni – na Entreriho, jak si uvědomila – spolkl svá slova a ustoupil. Entreri toto město skutečně dobře znal a ono očividně znalo jeho.

	Krátce poté se Dahlia vrátila ke stolu se dvěma láhvemi vílího vína a dvěma sklenkami.

	„Máš plánu zdržet se?“ zeptal se Entreri.

	„Zahrajme si hru.“

	„Radši ne. Běž si hrát s Drizztem.“

	„Bojíš se?“

	„Čeho?“

	„Že se mnou prohraješ?“

	„Že prohraju co?“

	„Třeba že přijdeš o svoji nadutost.“

	Entreri se zasmál, zatímco ona jim nalila pití. Zvedla sklenku v přípitku a zabiják ji neochotně napodobil a přiťukl si s ní. Jen si ale usrkl a Dahlia si uvědomila, že u něj vzbudila ostražitost, což rozhodně v úmyslu neměla.

	„Mohli bychom si zahrát o peníze.“

	„Nemám jich moc. A práce se mi na břehu hledat nechce.“

	„Tak o věci?“

	Entreri si ji prohlédl. „Líbila by se mi ta tvoje pozoruhodná zbraň.“

	„A mně tvoje dýka.“

	Entreri potřásl hlavou a založil si paže na hrudi. „Ani za cokoli, co bys mi mohla nabídnout, Dahlie. Ztratil jsem ji jednou, znovu už ne.“

	„Ne o tuhle dýku,“ řekla s potměšilým pohledem a jiskrou v oku.

	Entreriho výraz nezjihl – právě naopak.

	„Vrať se k Drizztovi,“ řekl vyrovnaně.

	Dahlia si uvědomila, že zatlačila příliš. Napadlo ji, jestli jde o kód cti. Anebo se Drizzta bál? To jí připadalo nepravděpodobné. Anebo byl Entreri skutečně Drizztovi lepším přítelem, než se oba odvažovali přiznat?

	„Potřebuji si promluvit,“ řekla a zkusila to jinak.

	„Běž si promluvit s Drizztem.“

	Dahlia zavrtěla hlavou. „Nechápe to.“

	„Tak mu to vysvětli.“

	Dahlia si povzdychla a schoulila se pod tíhou jeho úsečných, uzavřených odpovědí. „Ví, o co jde, ale nechápe to,“ řekla a vložila do hlasu víc emocí. „Jak by mohl? Jak by mohl kdokoli, kdo tu temnotu neprožil?“

	Zdálo se, že Entrerimu došly ostré odpovědi. Prostě tam seděl s pažemi zkříženými na hrudi, v odpověď na Dahliino prohlášení však zamumlal: „Menzoberranzan?“

	Dahlia znovu pozvedla sklenku v přípitku a k jejímu překvapení se k ní Entreri připojil. Tentokrát se napil víc, vlastně vypil tolik vína, že zvedla láhev a oběma dolila.

	Věděla, že její jemná připomínka sdíleného traumatu se ho dotkla někde hluboko uvnitř.

	„Našel jsi někdy lásku?“ zeptala se a její tón odrážel spíše smutek než hněv.

	„Nevím,“ odpověděl.

	„Pravdu!“ vyhrkla Dahlia a předklonila se. Zvedla se a posadila se na židli vedle Entreriho. „Pravdu,“ zopakovala tišeji. „Nevíš to, protože si tím nemůžeš být jistý, protože nevíš, co to slovo vůbec znamená.“

	„Miluješ Drizzta?“ zeptal se.

	Otázka ji překvapila, a než o tom mohla přemýšlet, vyhrkla: „Ne.“

	Neboť Dahlia tu nebyla proto, aby uvažovala o těchto věcech. Nezáleželo na nich. Byla tu, aby odstartovala sled událostí, které ji dostanou tam, kde si doopravdy přála být. A Artemis Entreri ji tam dopraví jako krásný kůň.

	„Jsem s ním z pohodlnosti,“ vysvětlila.

	Entreriho úsměv se rozšířil, opět vyprázdnil sklenku a tentokrát si sám dolil. „Ví to Drizzt?“ zeptal se, zatímco naléval.

	„Kdybych měla trávit celé dny přemýšlením o tom, co ví nebo neví o lásce, vím jistě, že bych nedělala nic jiného. Do toho mi ale nic není. Nemůže pochopit pravdu o tom, kdo jsem, nebo odkud jsem přišla, tak jak hluboká může jeho láska být?“

	Přesunula se blíž k Entrerimu, přiblížila svůj obličej k jeho a požádala ho: „Pověz mi o svém dětství.“

	Odmítl, paže už ale neměl zkřížené na hrudi.

	Dahlia bude trpělivá. Viděla pravdu. Zmítaly jím vzpomínky, o které se nikdy nedělil, a jeho válečnická tvrdošíjnost mu nedovolila nechat ty temné dny tak daleko za sebou, jak by si přál.

	Dahlia věděla, že je zranitelný, a díky své minulosti, poněvadž už dávno znala pravdu o sobě, věděla, jak z něj tu zranitelnost vymámit a využít ji.

	„Víš, proč nosím ty cetky v uších?“ zeptala se. Entreri se na ni zvědavě zadíval a prohlédl si diamanty, mnoho čirých v levém uchu a jeden černý v pravém. „Bývalí milenci,“ řekla a poklepala se po levém uchu.

	„Současný v pravém,“ dokončil Entreri a zachechtal se. „Černý diamant jako drow, chápu.“

	„Doufám, že to nebude vypadat divně, až ho přesunu do levého ucha k ostatním,“ řekla.

	Entreri se zasmál.

	Nalila sobě i jemu další víno.

	„Poslechneš si můj příběh?“ zašeptala.

	„Myslím, že už většinu znám.“

	Dahlia se rozhlédla. „Tady ne,“ řekla. „Nemůžu.“ Sklouzla ze židle, vstala, vyprázdnila na jeden hlt svoji sklenku a pak i tu Entreriho. Sebrala láhve i sklenky a prosebně se na něj zadívala.

	„Potřebuji ho někomu říct,“ vysvětlila. „Celý. Nikdy jsem to neudělala. Obávám se, že nebudu volná, dokud to neudělám.“

	Zadívala se přes výčep na schodiště k pokojům v patře, pak zpátky na Entreriho a ke svému příjemnému překvapení zjistila, že vstává. Cestou se zastavil u baru a vyzvedl další dvě láhve vína.

	Když dorazili do pokoje, Dahlia si uvědomila, že se chytila do vlastní sítě a že jí to nevadí. A tak mu všechno pověděla, o tom, jak se to osudné ráno vydala k řece pro vodu a jak po svém návratu našla klanovou vísku plnou Stínovanů.

	Se slzami v očích mu vyprávěla o znásilnění a o tom, jak sledovala matčinu vraždu.

	Pili, hovořili spolu a ona začala do Entreriho vrtat, dokud se také nerozmluvil. Pověděl Dahlii o zradě své matky, o tom, jak byl prodán do otroctví a odvezen do Kalimportu – a málem si odplivl, když pronesl jméno toho města. Začal jí vyprávět o svém vzestupu v ulicích, pak se ale najednou odmlčel a zmateně se na ni zadíval.

	Těžce polkla.

	„Pověz mi o těch ostatních diamantech,“ požádal Entreri. „O těch v levém uchu.“

	„Myslíš o mých ostatních milencích,“ řekla Dahlia a dovolila, aby jí do hlasu pronikla trocha prostopášnosti. Veškeré naděje na to, že Entreri hledá trochu voyeuristického potěšení, však rychle uhasil sám zabiják s přísným výrazem.

	„Který z nich představuje Herzga Alegniho?“ zeptal se Entreri.

	Dahlia se marně pokusila potlačit zaskočený výraz. Proč říkal něco takového? Zvláště teď?

	„Všiml jsem si, že po Alegniho smrti jsi žádný nepřesunula,“ pravil Entreri a Dahlia poznala, že o Entreriho poznámce uvažovala příliš dlouho. „Žádný jsi neposunula ani nepřehodila z jednoho ucha do drahého. Proč?“

	„Nechceš to slyšet,“ odvětila Dahlia.

	„Mám žárlit? Nebo se bát?“

	„Nepřipadáš mi jako žárlivec.“

	Entreri se zakřenil a jeho výraz vzbuzoval dojem, že toho o její děsuplné hře s diamanty ví víc, než dává najevo.

	„Herzgo Alegni mě znásilnil, nebyl můj milenec,“ řekla vyrovnaně a Entreri kývl a nezdál se jejím výhružným tónem zastrašen, spíše jako by tu odpověď čekal a byl rád, že ji slyší.

	„A kdy přesuneš ten černý diamant?“

	Dahlia na něj přísně hleděla, ale neodpověděla.

	„Jde o staré šermířské pravidlo, že ano?“ škádlil Entreri, zvedl plnou sklenku v pravé ruce a vypil ji. Levým rukávem si utřel ústa a řekl: „Vyřiď soka pravou rukou, odkliď ho levou.“

	Dahlia opět zůstala mlčky sedět a snažila se zabijákovy přesně mířené poznámky zpracovat. Žádný z diamantů samozřejmě nepředstavoval netvora Alegniho, na druhou stranu ho však představovaly všechny. Diamanty, celá ta hra, koneckonců existovaly kvůli němu. Vybírala si kvůli němu milence a kvůli němu je i vraždila, kvůli němu a také proto, že nebyli dost silní na to, aby zvítězili v souboji a ukončili její bolest.

	A proto všichni posloužili jejímu uspokojení a všem se dostalo spravedlivé odplaty určené Alegnimu…

	Co ale v tom případě s Drizztem? přemítala.

	Dál pili a Dahlia si dala dobrý pozor, aby seděla na posteli velmi blízko Entrerimu, natočená tak, aby mu nabídla svůdný výhled na svoji blůzku, rozepnutou hodně hluboko. A dala si také pozor, aby se ho správně dotýkala, napřed konejšivě, pak svůdně.

	A uvědomila si, že na něj skutečně má vliv.

	„Popíráš to, ale miluješ Drizzta,“ řekl Entreri nečekaně, čímž ji trochu zaskočil.

	„Nejsem s Drizztem,“ protestovala.

	„Protože ho miluješ a on tě odmítl. To Dahlia nedokáže přijmout, že ne?“

	„Opravdu chceš mluvit o Drizztovi?“ pravila, odhodlaná nenechat se rozptýlit.

	„Anebo na něj možná žárlíš?“ nadhodil Entreri. „Jde o žárlivost, nebo o prostý obdiv?“

	Dahlia si odsedla a nevěřícně na něj pohlédla.

	„Protože byl silnější než ty,“ vysvětlil Entreri. „Kvůli jeho volbám. Mohu tě ujistit, protože jsem ji zažil na vlastní kůži, že Drizztova domovina, Menzoberranzan, je přesně tak zlá jako to nejhorší, co jsi zažila-dokonce i znásilnění Alegnim.“

	„Nemyslím si, že můžeš tvrdit něco takového.“ Dahlia se ze všech sil snažila nerozzlobit se.

	„Je to odporné místo. Ve všech ohledech příšerné.“

	„A horší než cokoli, co jsem kdy poznala?“

	Entreri se na okamžik odmlčel a zdálo se, že odpověď dobře zvažuje, pak ale kývl. „Anebo přinejmenším stejně zlé. A Drizzt tam vyrostl, neustále zrazován svojí rodinou.“

	„Stejně zlé?“ řekla Dahlia a důrazně si odfrkla. „Hovoříš o mých citech k Drizztovi? O mé žárlivosti? Obdivu? Nebo o svých vlastních?“

	„Ne, myslím, že ve tvém případě je to skutečně láska,“ řekl Entreri a vyhnul se tak odpovědi. „Nedivím se ti. Drizzt přežil. Drizzt prospíval, kdežto ty ne.“

	„My ne,“ trvala na svém Dahlia.

	Entreri na to neodpověděl.

	Dál pili a jejich hovor se obrátil k jejich současné situaci, Dahlia se však odmítala o Drizztovi dál bavit, a když se Entreri pokusil stočit rozhovor zpátky k drowovi, Dahlia se na něj vrhla a pohřbila jeho slova ve vášnivém, hladovém polibku.

	A přestože měla v úmyslu něco předstírat, aby dosáhla důležitějšího cíle, ten teď neměla vůbec na mysli a její hlad nebyl hraný.

	Chytila ho za košili a začala ji rozepínat. Snažil se protestovat, ale polovičatě a jeho protesty se nemohly rovnat pocitům, které v něm Dahlia vyvolala.

	~

	O kus dál v chodbě se pootevřely dveře, na chodbu vykoukla stínová tvář a pozorovala dveře Entreriho pronajatého pokoje.

	Zvuky linoucí se zevnitř nenechávaly nikoho na pochybách o tom, co se tam děje, a to vneslo na tvář pozorovatele zamračení.

	Efron Alegni potlačil svůj prvotní instinkt vpadnout do toho pokoje a udeřit na ten pár svou devastující magií. Připomněl si varování Drayga Rychlého, pak naopak důrazně to, že se týkalo Drizzta, ne těch dvou.

	Mohl by tam proto jít a zničit je, zatímco byli rozptýlení…

	Ale neudělal to.

	Efron zavřel dveře, opřel se o ně zády a zhluboka se nadechl, aby se uklidnil.

	~

	Šikmé ranní paprsky padaly dovnitř špinavým oknem a ozařovaly krásnou spící Dahlii.

	Artemis Entreri ji sledoval.

	Zvážil, co má dělat teď. Nepoužil zájmeno „my“, nepřipojil sám sebe ke skupině, která vypluje na Velké rybě z Baldurovy Brány, náhodou, protože přesně to měl v úmyslu udělat. Loď se vydá do Memnonu, jak věděl, přestože Drizzt, Dahlia a ostatní to ještě ani netušili, a Entreri si říkal, že čím blíž se dostane ke Kalimportu, tím líp.

	Ale proč?

	Co na něj v Kalimportu koneckonců čeká? Dwavel už dávno zemřela – neměl tam o nic víc přátel než kdekoli jinde na tomto mizerném světě.

	Vlastně neměl vůbec žádné přátele.

	Zadíval se na Dahlii.

	A přemýšlel.
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		Zoufalé dítě



	Následující ráno byl Efron v dosti špatné náladě, když zamířil do doků Baldurovy Brány, a v nemalé míře za to mohl jeho odpor k matce a k tomu, že spí s každým. I s Artemisem Entrerim – se samotným Barabem Šedým – s mužem, kterého Efron během doby, kdy bojovali bok po boku pod velením Elerzga Alegniho, z celé duše nesnášel.

	S mužem, který zničil léčku Cavus Dun, čímž překazil Efronův nejlepší pokus o zajetí Dahlie a připravil mladého tieflinga nejen o hromadu peněz, ale také o pověst.

	Pořád dokola si opakoval rozkazy Drayga Rychlého, aby si připomněl jasné hranice, které mu nebezpečný netherilský lord stanovil, neustále se však při tom šklebil.

	V docích našel své informátory. Jako vždy se zdálo, že mají spoustu práce, dnes se oba činili s mopy, Efronovi však netrvalo dlouho, aby poznal, že opět vlastně nic nedělají.

	Když si starší dělník všiml Efronova příchodu, dloubl do svého partnera.

	„Kdy?“ zeptal se Efron, sotva k nim přistoupil, neměl totiž v úmyslu zdržovat se tady, v otevřeném prostoru, příliš dlouho. Potom, co mu ti dva dodali informace o Drizztovi a Dahlii, jim zadal jednoduchou otázku, očekával proto jednoduchou odpověď.

	Oba muži se však široce křenili, což naznačovalo něco víc.

	„Slyšeli jsme, že bude trvat celý desetiden, než zase vypluje,“ řekl mladší muž.

	„Měla tu kotvit jenom tři dny, kapitán Kanavara ji ale zdržel,“ dodal starší.

	Efron kývl a hodil muži malý měšec. Jak starý dělník, tak jeho partner se však dál mazaně zubili.

	„Co ještě víte?“ zeptal se Efron.

	„Ach, to tě bude stát peníze,“ namítl starý muž. „Víc, než kolik jsi nám dal prvně.“

	„Ach, v tom případě to asi stojí i za to, abych tě nechal žít,“ opáčil Efron bez nejmenšího zaváhání, protože dneska neměl náladu na žádné hlouposti od těch dvou. Přimhouřil oči, zamračil se a tiše a pomalu zopakoval: „Co ještě víte?“

	Starší dělník se sípavě rozesmál, ale jeho partner těžce polkl, poplácal ho, aby ho utišil, a nespouštěl přitom oči z Efrona – zjevně dobře věděl, že mladý, nebezpečný tiefling může svoji hrozbu snadno splnit.

	„Nemíří zpátky do Luskanu,“ odvětil umývač středního věku.

	„Kdo? Velká ryba?“ zeptal se Efron.

	„Jo, chystá se do Memnonu a pak do Kalimportu, pokud nebude zima příliš blízko. Do Luskanu se vrátí, až začnou z Páteře světa fičet první zimní vichry.“

	Ty zprávy přiměly Efrona couvnout. Myšlenky mu vířily. „Jak to víte?“ vypravil ze sebe.

	„Máme na lodi přátele. Jasně, že to víme,“ prohlásil starý dělník. „Máme přátele na všech lodích.“ Vysvětlil, že první důstojník Velké ryby se s ním během let mnohokrát plavil. Když se zeptal, jestli by si nemohl odpracovat cestu zpět do Luskanu, dozvěděl se o plavbě na jih.

	Efron ho sotva vnímal, protože ho překvapivý zvrat zcela zaskočil. Memnon? Kalimport? Ani netušil, kde ta místa leží, jedno však věděl jistě, a to, že jakmile Velká ryba odpluje z Baldurovy Brány, Dahliina stopa může opět velmi rychle vychladnout.

	Mimoděk sáhl do měšce, vytáhl hrst mincí, několik zlatých, několik stříbrných, a bez počítání je předal mužům, pak odklopýtal podél přístaviště zpátky do města.

	Znovu si vzpomněl na varování Drayga Rychlého ohledně této družiny, rozkazy v něm však nenacházely odezvu. Ne teď, když mu matka mohla opět vyklouznout, možná navždy.

	Samozřejmě ho napadlo, že k tomu může dojít. Vsunul ruku do hávu a nahmatal svitek, který sebral Draygovi Rychlému.

	Odváží se?

	~

	Ztratí je. Ta znepokojivá představa doprovázela Efrona po několik následujících dní a nutila ho věnovat pečlivou pozornost pohybům společníků, přirozeně hlavně těm Dahliiným. Proto černokněžník trávil spoustu času v přízračné podobě a schovával se v puklinách ve zdivu a v přepážkách dřevěných stěn toho nebo onoho hostince.

	Dahlia opět trávila noci s Drizztem, kdykoli však byli spolu, panovalo v pokoji nepopiratelné napětí. Dělili se o lůžko, jejich těla se však sotva kdy propletla, a to ať už kvůli sexu nebo z jiného důvodu. Očividně mu neřekla o svém dostaveníčku s Entrerim a Efrona napadlo, že kdyby mu někdy drowský hraničář způsobil potíže, mohl by tu informaci použít jako trumf.

	Z toho mála, co o Drizztu Do’Urdenovi věděl, si neuměl představit, že by jí podobný prohřešek jen tak odpustil.

	Připomněl si, že ohrozit Drizzta nemusí být s ohledem na varování Drayga Rychlého moudré, a odhalení této věci by mohlo skončit bitvou na život a na smrt s Dahlií a Entrerim.

	Jinak Dahlia netrávila moc času v drowově pokoji, každou noc se vracela pozdě a odcházela brzy, Drizzt naopak trávil většinu dní v hostinci, když už ne v samotném pokoji. Temní elfové přece jen nebyli v Baldurově Bráně běžní, takže Efron chápal, proč se Drizzt zdráhá potulovat se městem.

	Nebylo pro něj těžké uhodnout, kam Dahlia každé ráno mizí, a sledoval pečlivě její pohyb, který ji vždy zavedl do blízkosti Artemise Entreriho.

	Zvláštní bylo, že si nevšiml, že by znovu navštívila Entreriho pokoj, jako tu první noc. Obvykle spolu seděli u stolu ve výčepu, který si Entreri přisvojil (několika peprnými slovy vykázal každého, kdo by tam při jeho příchodu seděl), a hrbili se nad lahví vílího vína.

	Při jedné takové příléžitosti, druhou noc poté, co se dozvěděl o oklice, kterou plánovala Velká ryba udělat, Efron zariskoval, přijal přízračnou podobu, splynul se zdí hostince a přesunul se škvírami ve dřevě do blízkosti Entreriho stolu, aby je mohl špehovat.

	Noc ubíhala, dvojice toho ale moc nenamluvila a Efron si uvědomil, že už nemůže dlouho zůstat, protože kouzlo brzy vyprchá. V duchu si povzdychl a chystal se zmizet, když vtom zaslechl Dahlii Entrerimu pošeptat: „Neumíš si přestavit tu bolest.“

	„Myslel jsem, že umím,“ odvětil. „Nejsi tu právě proto?“

	„Myslím, že je to jiné,“ odpověděla. „To utrpení…“

	„Ani to neříkej,“ prohlásil muž a jeho slova zněla ostře.

	„Myslím těhotenství,“ upřesnila Dahlia.

	Něco na tónu jejího hlasu vyvedlo Efrona z míry. Dahlia, kterou znal, byla hrubá a vzteklá, a dokonce i ve společnosti Drizzta měla v hlase neustále hlad, surový a drsný. Teď ale ne. Teď zněl její hlas překvapivě střízlivě s ohledem na to, že vyprázdnila láhev vílího vína nebo i víc, a odhaloval hluboké ponížení.

	A slovo „těhotenství“ Efrona samozřejmě uchvátilo.

	„Každý den mi připomínalo, co se stalo,“ řekla Dahlia. „Že se vrátí, pravděpodobně aby mě zabil, když jsem teď odvedla svoji práci a porodila mu dítě.“

	Určitě mluvila o Herzgovi Alegnim, pomyslel si Efron.

	Entreri zvedl sklenku a připil jí na znamení úcty.

	„Nenáviděla jsem to i jeho,“ vyplivla Dahlia. „A nejvíce ze všeho jsem nenáviděla to dítě.“

	„Přímo vražedně,“ podotkl Entreri. Dahlia sebou trhla a Efronovi, který na ni z dřevěného úkrytu sotva viděl, se zdálo, že má v očích vlhkost. A opravdu, Dahlii se po tváři skutálela slza.

	„Ne,“ řekla, pak rychle přiznala: „Ano.“ Bylo zřetelně slyšet, jak se jí třese hlas. „A udělala jsem to, nebo jsem si aspoň myslela, že jsem to udělala.“

	„Jediné, čeho v životě lituji, je, že lituji,“ řekl Entreri a Efronovi se zdálo, že jeho slova zní dost necitlivě. „Nemůžeš změnit, co se stalo.“

	„Ale musíš jít kupředu a zjednat nápravu.“

	Entreri se jí vysmál.

	„Neděláš přesně to teď ty?“ obvinila ho Dahlia. „Není to důvod, proč jsi s námi cestoval do Vytrvalého Přístavu?“

	„Chtěl jsem zpátky svoji dýku.“

	„Ne,“ řekla Dahlia, vrtěla hlavou a usmívala se, a jelikož se rozhovor přesunul k Entrerimu, musel Efron skutečně odejít. Vyklouzl ven z budovy do uličky, znovu přijal hmotnou podobu a ihned se musel opřít o pevnou zeď, aby neupadl.

	Pokusil se dát rozhovoru, který vyslechl, nějaký smysl, ale už pouhý fakt, že se týkal jeho a onoho vražedného aktu, ho zcela vyvedl z míry a zhoršil jeho sílící pocit zoufalství.

	Potřeboval slyšet tu konverzaci znovu, ale ne mezi Dahlií a někým jiným. Potřeboval, aby se mu otevřeně přiznala ke svému zločinu, aby se jí mohl krutě pomstít.

	Jenže ona se chystala odplout, na dlouhé měsíce, a na cestě mohla vysednout v kterémkoli přístavu, obzvláště pokud dojde mezi ní a Drizztem k očekávanému výbuchu. Jestli Dahlia a Entreri Drizzta nezabijí, vrátí se drow zpět do Baldurovy Brány, ale Dahlia a Entreri nemusí. Na severu na ně nečekalo nic víc než kdekoli jinde, neboť se zjevně necítili povinováni pomoct Vytrvalému Přístavu tak jako Drizzt.

	Ztratí ji a možná už nikdy nenajde její stopu.

	A byl tak blízko!

	A proto se v tu chvíli a na tom místě rozhodl a odkvapil s měšcem zlata do doků. Jakmile splnil svůj úkol, rychle zamířil do uličky se slepým koncem ležící na trase, kterou se Dahlia určitě bude vracet zpátky k Drizztovi a kterou si dobře prozkoumal.

	Navzdory pozdní hodině bylo na hlavní ulici několik lidí. Efron je nervózně sledoval a začal přešlapovat z nohy na nohu. Zakročí a naruší jeho plány? Co tu vlastně dělal? I kdyby se mu podařilo uniknout, na opačném konci stínového kroku bude čekat Draygo Rychlý a ten starý bídák ho nepřijme s otevřenou náručí.

	Málem svých plánů nechal. Málem, pak si ale řekl, že je to teď anebo nikdy, a pak, než mohl přesvědčit sám sebe o opaku, se na konci uličky objevila ona.

	Prošla kolem pouličních lamp a zdála se rozptýlená – Efron hádal, že se právě vrací z postele Artemise Entreriho, a ta znepokojivá představa v něm probudila ještě větší nenávist k ní.

	Efron se musel ze všech sil snažit, aby unikl vlastním představám. Uvědomil si, že skoro propásl znamení. Vše si dokonale načasoval a spočítal, krok za krokem, pokud totiž chtěl chytit někoho tak nebezpečného, jako byla Dahlia, muselo být všechno vskutku dokonalé.

	Počítal pouliční lampy, měřil její krok a až do poslední chvíle, kdy dorazila na to pravé místo, se držel zpátky. Poté vykročil a udržoval správné tempo, aby jí nevběhl do cesty, i když na něj srdce křičelo, aby to udělal.

	Přešel na opačnou stranu hlavní ulice, čímž se ocitl přímo Dahlii před očima, a přesně včas.

	Byla dost blízko na to, aby ho spatřila, ale ne tak blízko, aby ho chytila.

	Dahlia vytřeštila oči a zavrávorala, zjevně přemožena.

	Efron na ni schválně zpříma nepohlédl, prošel kolem a do uličky. Potom se rozběhl a potlačil strach, že se za ním nepustí, odmítal dovolit, aby se mu do mysli vkradly pochyby: Šokoval ji svojí přítomností natolik, že uteče?

	Na konci uličky zahnul doprava, za zadní stěnu budovy. Vykoukl zpoza rohu zpátky směrem k ulici a srdce mu poskočilo, když Dahlia opatrně zabočila do uličky. Světlo pouličních lamp měla v zádech, takže ji jasně viděl, ona však nemohla vidět jeho. Ověřil si to během pečlivého pátrání, navzdory intelektuální jistotě ho však málem znovu zlomily emoce.

	Efron se v duchu pokáral a pustil se do tichého zaklínání. S posledním pohledem na Dahlii, která už udělala několik kroků uličkou, použil kouzlo a jeho trojrozměrná postava se opět proměnila v přízrak.

	Vklouzl do pukliny v kamenné zdi domu – prošel si tu cestu v přízračné podobě už mnohokrát a přesně si ji vytyčil – a protáhl se kolem Dahlie, která si ho ani nevšimla. Za ní, blíže k ulici, čekal, a to byla ta nejtěžší část!

	Dahlia se dostala k rohu, nahlédla za něj a dřepla si. V ruce držela zbraň. Ano, v ruce drží zbraň, pomyslel si Efron, protože se chystá dokončit to, co začala v den, kdy se narodil.

	Efron vyklouzl ze zdi a znovu přijal obvyklou podobu. Toužil na Dahlii zakřičet, nedokázal však najít hlas. Vytáhl nádobku a vysypal její obsah na dlažbu. Malinký nemrtvý klepetnatec vyrazil směrem ke kořisti, ještě než miniaturizační kouzlo odeznělo, připomínal tak velkého brouka běžícího uličkou. Jen kousek od Efrona začal růst a jeho kroky hřímavě dunět.

	Dahlia se prudce otočila a k Efronovu uspokojení vytřeštila oči.

	Klepetnatec zaútočil. Plně vzrostlý byl dvakrát vyšší a třikrát širší než člověk, jeho obrovská klepeta cvakala do vzduchu a hrozivě mával obrovskýma zahnutýma rukama, které se uměly prokopat kamením, natož roztrhat měkké maso.

	Třesoucími se prsty Efron vytáhl svitek. Odváží se ho použít? Anebo by ji měl prostě zabít a skoncovat s tím?

	Těžkopádné máchnutí jeho mazlíčka se k rychlé elfce ani nepřiblížilo. Přešla do útoku a tvrdě netvora bodla dlouhou holí mezi sanice – a ucukla příliš rychle, než aby zubaté zbraně mohly scvaknout a chytit ji.

	Efron si připomněl, že se nejedná o živého klepetnatce. Byla to zombie, obrovitá a děsivá, ale ani zdaleka tak chytrá, rychlá či mocná, jako byla za života.

	A Dahlii to očividně začalo docházet. Znovu a znovu bušila mocnou zbraní a další obrovo těžkopádné mávnutí ji zdaleka minulo. Netvor se sehnul, aby ji kousl, ona ho ale místo toho vzala několikrát po hlavě. Efron viděl, jak její sebejistota sílí. Začala s dlouhou holí, určitě proto, aby si udržela mocné stvoření aspoň trochu od těla, ale nyní, když nabyla jistoty, že ji monstrum nezasáhne, rozlomila Kozahovu jehlu na dva cepy, roztočila je a každým krokem v úzké uličce si získávala dost prostoru na to, aby mohla udeřit a ustoupit.

	Po mnoho úderů srdce Efron jednoduše sledoval tu úžasnou elfku při práci. Když se netvor ohnal jednou tlustou paží nízko při zemi, dokonce na ni vyskočila, bombardovala nepřítele ranami a udělala salto vzad, než mohla zombie zareagovat.

	Mladý černokněžník slyšel, jak lapá po dechu, a šok z toho, šok z uvědomění, že plýtvá časem, že mu uniká jeho okamžik, ho přiměl k činu. Otevřel pouzdro, vytáhl z něj svitek, rozvinul ho a pustil se do zaklínání. Kouzlo samozřejmě dalece přesahovalo jeho chápání a existovala možnost, že zničí svitek a ničeho nedosáhne, anebo ještě hůř, že při marném pokusu zničí sám sebe.

	Efron však nedovolil, aby ho pochybnosti odvrátily od jeho cíle, místo toho se soustředil na situaci před sebou, která se rychle hatila.

	Ztrácel ji!

	Dahlia mu opět uteče nebo se dostane až k němu a zbaví se ho, jak už se o to jednou pokusila.

	Kupředu ho hnal hněv. Pobouření. Pustil se do zaklínání a všechny symboly na svitku před ním krystalizovaly, každou slabiku vyslovil s důrazným popřením toho, že mu Dahlia znovu unikne.

	Ztratil se ve svém soustředění. Nezáleželo na ničem jiném než na následujícím slově, na správné kadenci kouzla. Na ničem jiném nesmělo záležet, jinak bude ztracen.

	Byl v půlce, ale vůbec to nevěděl.

	O kus dál v uličce zasadila Dahlia netvorovi tvrdou ránu, kterou ještě potvrdila obrovským výbojem bleskové energie z Kozahovy jehly, která odmrštila obra vzad, takže přistál na zádech, Efron to ale nevěděl.

	Pokračoval. Dostal se k poslednímu řádku, ke kriticky důležitému spuštění, a když vyslovil poslední slovo, vykoukl přes horní část svitku.

	Dahlia stála před ním, zírala na něj, na svého zmrzačeného syna, paže jí visely ochable u boků, čelist jí spadla a její tvář byla maskou šoku, jako by nedokázala snést pohled na něj.

	Ve vzduchu se objevil kovový plát, zhoupl se dolů a udeřil do ní. Další se objevil na opačné straně a srazil ji zpátky. Poté se zhmotnily třetí a čtvrtý a všechny se zhouply dolů, jako by je na drátkách držel loutkář. Dahlia se snažila je zablokovat, byly však příliš těžké a lehce si s ní pohazovaly. Pokusila se uhnout, plátů však bylo příliš mnoho a jejich magie příliš koordinovaná.

	A přibližovaly se k sobě, teď už se sotva houpaly, a nakonec ji úplně obklopily a uvěznily.

	Zavřely se kolem ní jako rakev.

	Efron zavolal klepetnatce zpátky a postavil mu do cesty nádobu. Jak se k ní netvor blížil, magie ho podle pokynů vtáhla dovnitř a smrskla.

	Jakmile Efron sebral uvězněného mazlíčka, zamířil k rakvi. Mocné kouzlo známé jako Hrobka Tartaru se okolo Dahlie uzamklo, pláty se na ni tlačily a pevně ji svíraly i navzdory jejímu zuřivému vzpouzení. Efron dobře věděl, že ani toto velké kouzlo zkušenou válečnici dlouho neudrží, a věděl to už ve chvíli, kdy celou věc pečlivě plánoval, nyní se však na své místo připlazila poslední součást jeho plánu, smrtící červ.

	Hrobka nebyla kompletní, pod spodním okrajem kovových plátů byla vidět elfčina chodidla a dolní část nohou a nekrofidius se nyní kolem jedné nohy obtočil a vyšplhal vzhůru do hrobky k Dahlii.

	Jak ječela!

	Napřed hrůzou, pak bolestí, jak se do ní smrtící červ zakousl.

	Nepřestávala křičet a nepřestávala se zmítat.

	„Prostě se vzdej,“ žadonil Efron šeptem, protože mu k jeho vlastnímu překvapení výkřiky bolesti a hrůzy nezněly sladce.

	„Tak padni, krucinál!“ zařval, aby je překřičel, a jakoby na znamení křik ustal.

	Efron strnul a sotva dokázal popadnout dech. Uvědomil si, že paralyzující kousnutí nekrofidia konečně začalo působit.

	Rakev se zakymácela a převrátila.

	Efron tiše poručil svému mazlíčkovi, aby zůstal na místě a ženu kousl, kdyby se znovu pohnula.

	„Teď?“ uslyšel Efron za sebou.

	„Běžte pro ni,“ poručil svým dvěma přisluhovačům z doků, aniž by se k nim otočil. Proběhli kolem něj s přikrývkami v rukách. „A dávejte na ni dobrý pozor!“ zavolal za nimi. „Jinak vás zničím!“

	Vyšel ven na ulici a zamířil k čekající káře, kterou muži přistavili k ústí uličky. Několik lidí ho sledovalo, nikdo se však nepřiblížil, neboť na místě, jako byla Baldurova Brána, se často stávalo, že když jste strkali nos do věcí, po kterých vám nic nebylo, utrhli vám ho.

	Přístavní dělník a jeho kamarád napůl vynesli, napůl vytáhli kovovou rakev z uličky a nahoru na káru ji dostali jen s velkou námahou, jednou ji přitom dokonce upustili.

	Potom vyskočili na kozlík a pobídli mulu vpřed.

	Efron zamířil na opačnou stranu, protože nechtěl k jejich nákladu přitáhnout pozornost. Až o několik bloků dál, když zabočil zpátky a zamířil do přístaviště a k prázdnému člunu, v jehož nákladovém prostoru si převezme svůj úlovek, na něj skutečně dolehla tíha toho, co udělal.

	Má ji.

	Má ženu, která ho shodila z útesu.

	Má ji.

	Má svoji matku, která ho odmítla a odsoudila k životu bídného mrzáka.

	Má ji!

	

		13



	
		Trpělivost mnicha



	„No, tak ji najděte,“ řekl kapitán Kanavara Entrerimu.

	„Jo, jináč vás tu necháme, a nebude nám pak líp?“ dodal pan Sikal. Stál po Kanavarově boku a pohupoval se na křivých nohách, až mu hlava hloupě poskakovala. Jak moc v tu chvíli Artemis Entreri toužil použít svoji dýku!

	„Jenom jsem vás přišel informovat o tom, že ji nemůžeme najít,“ pravil Entreri a mluvil přímo s kapitánem, po Sikalovi však střelil varovným pohledem, aby přiměl toho blázna držet hubu. „Ne abych si od kteréhokoli z vás vyslechl kázání.“

	„Takže vy čtyři budete na palubě, až vyplujeme?“ zeptal se kapitán.

	„Ne,“ odvětil Entreri bez nejmenšího zaváhání – vlastní jistota ho překvapila, jak o tom ale přemýšlel, nemohl popřít pravdu. Nenechá tady Dahlii, neopustí Baldurovu Bránu, dokud nezjistí, co se s ní stalo.

	„Velká ryba vypluje s ranním přílivem,“ prohlásil Kanavara.

	„Pak budete muset vysvětlit Beniagovi a vrchnímu kapitánovi Kurtovi, proč jsme se já a moji přátelé vrátili do Luskanu před vámi. Plujete dál do Memnonu, ne?“

	Kanavarův i Sikalův výraz řekly Entrerimu vše potřebné, ještě než se kterýkoli z nich zmohl na slovo – pokud by ho byli v tu chvíli vůbec schopni. Pokud Kanavara věděl, o změně kurzu nikomu neřekli, a Sikal se naopak děsil toho, že bude předhozen žralokům, neboť si s největší pravděpodobností pustil pusu na špacír.

	„Myslíte si, že vidíte všechna vlákna pavučiny,“ řekl zabiják tiše. „To je nebezpečný názor při jednání s mými… společníky.“

	Jeho tón je nenechal na pochybách, o kom je řeč. Muži, kteří před ním stáli, si museli myslet, že mluví o Bregan D’aerthe nebo o Kurtově lodi, neboť jim vyprchala krev z tváře.

	Entreri toho využil, odhrnul si stranou plášť a položil ruku na jílec své mocné dýky. Kanavara zalapal krátce po dechu, neboť dýku očividně poznal a vzpomněl si, kde ji viděl poprvé.

	S pohrdavým odfrknutím se Artemis Entreri otočil a sešel dolů po lávce.

	Ve chvíli, kdy vkročil na molo, už oba muže pustil z hlavy a znovu se zcela soustředil na pohřešovanou Dahlii. Uplynulo už půl noci a půl dne a pořád po ní nebyla nikde ani stopa.

	Věděl, že jen netrucuje.

	Bál se.

	~

	Ambra a Afafrenfere šli pomalu přístavištěm a cestou k Velké rybě si dávali načas. Drizzt s Entrerim se rozdělili a procházeli různé městské čtvrtě, kontrolovali každý hostinec, každou hospodu a každou uličku, ale trpaslice odolala Afafrenferovu naléhání, aby se také rozdělili, třebaže by tak pokryli větší oblast.

	„Mám nápad,“ oznámila partnerovi s jedním ze svých teatrálních mrknutí a zavedla ho rovnou do doků, kde kotvila víc než dvacítka lodí, některé venku na vodě, jiné pevně uvázané u mol.

	„Myslíš si, že je na některé z lodí?“ zeptal se Afafrenfere, když pochopil, kam Ambra míří.

	„Podle hlídek žádnou branou Baldurový Brány neprošla.“

	„Dahlia by se kolem nich uměla snadno prosmýknout.“

	„Jo, ale proč by to dělala?“ namítla Ambra. „Cesty sou dlouhý, dyž po nich deš sám, a nejsou snad i lepčí způsoby, jak z Baldurový Brány šupem vypadnout?“

	„Takže si myslíš, že odešla z vlastní vůle?“

	Ambra se zastavila, otočila se k němu a založila si ruce v bok. „No, tak ven s tim,“ řekla, když Afafrenfere nedal najevo, že by chtěl na její pohled odpovědět.

	„Myslím, že ji unesli nebo zavraždili,“ přiznal mnich.

	„Věci mezi ní a Drizztem nebyly zrovna dobrý,“ namítla Ambra. S Afafrenferem to vnímali jak v posledních dnech, tak i předtím na moři.

	„Tak by neodešla,“ hádal se Afafrenfere a vrtěl hlavou. „Ona ne. Lady Dahlia z boje neutíká.“

	„Ani z milenecký hádky?“

	To přimělo Afafrenfera zaváhat, ale jen na chvíli, pak znovu zavrtěl hlavou. Moc dobře Dahlii neznal, ale věřil, že během měsíců, které s ní strávil, začal docela dobře chápat její motivy.

	„Hádám se s tebou jenom proto, že se bojim, že máš pravdu,“ přiznala Ambra.

	„Tak proč jsi mě zavedla do doků?“

	„Dybys někoho unes, abys ho prodal votrokářům nebo ho donutil sloužit sobě, držel bys ho v Baldurový Bráně, když se kolem toulaj jeho kámoši?“

	„A kdybys ji zavraždila, existovalo by lepší místo, kde se zbavit těla?“ připojil se k úvahám Afafrenfere.

	„Jo, ale doufejme, že vo todle nejde.“

	S tím Afafrenfere z celého srdce souhlasil. Za svůj život moc přátelství nepoznal, tedy kromě svého dlouhého vztahu s Parbidem. Když prvně opouštěli Gauntlgrym, když odcházel z toho komplexu, pod tlakem a ve společnosti těch, kdo zabili jeho drahého druha, nepovažoval to za možné, přesto začal ty čtyři, dokonce i drowa, který měl Parbida na svědomí, považovat za něco víc než jen za pouhé společníky. Rád bojoval po jejich boku – popírat to by byla velká lež.

	Jak šel doky po boku své trpasličí přítelkyně, vzpomněl si na jednu hvězdnou noc na moři na palubě Velké ryby. Protože nemohl spát, vyšel Afafrenfere nahoru na palubu. Drizzt tam byl taky, stál na přídi a nesoustředěné civěl na moře a nebe.

	Afafrenfere se k němu přiblížil, tiše, jak měl v povaze, ale než mohl Drizzta oslovit, uvědomil si, že drow už vede tichý rozhovor – sám se sebou.

	Drizzt, ten podivný drowský odpadlík, hovořil sám se sebou a využíval mírumilovného dojmu moře za noci k tomu, aby se vypořádal se svými myšlenkami a obavami. A tón jeho hlasu naznačoval, že už svůj problém rozebral a našel odpověď, jeho slova totiž dodávala sílu tomu, co měl v srdci.

	„Proto nyní opakuji, že jsem volný a tentokrát to říkám s přesvědčením,“ prohlásil k nikomu jinému než sám k sobě. „Neboť jsem přijal a znovu objal to, co je v mém srdci, a pochopil jsem, že zásady jsou nejpravdivějšími ukazateli na cestě životem. Svět je možná zahalen do nejrůznějších odstínů šedi, ale koncept dobra a zla je daný jasně a vždy byl. A jestli ten koncept narazí na platné zákony, pak k čertu se zákony.“

	Drizzt pokračoval, ale Afafrenfere se vzdálil, šokován ne slovy, nýbrž samotným cvičením. Afafrenfere se učil podobným technikám v klášteře Žlutá růže. Naučil se ponořit se hluboko do meditace, do stavu prázdnoty, pak tento bezedný trans opatrně přesunout a využít tohoto ultimativního míru k tichému osobnímu rozhovoru, který urovná nejnitemější zmatek. Ne vyřčenými slovy, ale určitě v podobné samomluvě, jakou teď vedl na přídi člunu za této temné noci Drizzt.

	Ona temná noc mu mnohé objasnila, neboť mnich pochopil, že jeho zkušenost s těmito společníky je úplně jiná než to, co zažil v Cavus Dun. Neprožíval tu nic tak intenzivního, jako byl jeho vztah s Parbidem, to jistě ne, ale nemohl popřít jinou věc: na rozdíl od Ratsise, Bola a ostatních z Cavus Dun – popravdě na rozdíl od Parbida, třebaže Afafrenfere se to bál přiznat i sám sobě – tito společníci by ho neopustili. Dokonce ani Entreri, nejprotivnější a nejkrutější ze skupiny, by ho neopustil, kdyby se ocitli v úzkých.

	Ambra dloubla mnicha loktem do žeber a vytrhla ho z úvah.

	„Pamatuješ si tydle dva?“ zeptala se trpaslice. Sotva pohybovala rty a hovořila tak tiše, aby ji nikdo jiný neslyšel.

	Aniž by si dvojici okatě prohlížel, pokusil se Afafrenfere muže zařadit.

	„Byli tu, dyž sme poprvý vysedli z lodě,“ ponoukla ho Ambra a on si konečně vzpomněl.

	A také si všiml, že dvojice, starý dělník a muž středního věku, jeho a trpaslici opět dosti zvědavě pozoruji. V duchu si to poznamenal a zadíval se na Velkou rybu uvázanou opodál.

	„Myslíš si to, co si myslim já?“ zeptala se trpaslice.

	„Řekl bych, že ano,“ pošeptal jí Afafrenfere, hlasitě pak dodal: „A teď jsem bez peněz. Doufám, že mě kapitán Kanavara zaměstná, než se vydáme zpátky na moře.“

	Mnich a trpaslice nastoupili na Velkou rybu a Afafrenfere se ani neobtěžoval požádat kapitána o nějakou mzdu, prostě zůstal na palubě, chopil se mopu a snažil se vypadat zaměstnaně, zatímco Ambra vyrazila na schůzku s Drizztem a Entrerim.

	Obyčejná trpělivost patřila k nejdůležitějším věcem, které se Afafrenfere během let v klášteře Žlutá růže naučil, a nyní tuto lekci plně využil.

	Nespustí dva přístavní dělníky z očí, když projevují tak nezvyklý zájem o něj a jeho přátele.

	~

	Po mnoha frustrujících hodinách pátrání v hospodách po celé Baldurově Bráně zamířil Drizzt přes město, aby se sešel s Artemisem Entrerim v hostinci, kde zabiják bydlel.

	Na každém kroku ho pronásledovaly smíšené pocity.

	Drizzt tušil, kde Dahlia byla, než zmizela, vlastně kde trávila většinu času, když nebyla s ním.

	Nevěděl, kam až její vztah s Entrerim zašel, třebaže měl už dlouho podezření, že mezi nimi něco je. Právě na tu myšlenku se upnul vnímavý meč Charonův spár a v Gauntlgrymu ji pak obrátil ve vražednou zuřivost namířenou proti zabijákovi. A přestože Drizzt své pocity potlačil, když pochopil, že se jedná o vliv meče, nemohl popřít, že nad ním Spár získal vliv jen proto, že mu v mysli bujela velmi skutečná nenávist.

	Během plavby z Luskanu trávila Dahlia s Entrerim spoustu času; častokrát ji Drizzt viděl pracovat u lanoví vedle zabijáka a vždy spolu vedli rozhovor.

	Možná mezi nimi přeskočila jiskra, která šla hlouběji než vzájemné pochopení pro jejich hluboké emocionální jizvy.

	Drizzt by lhal, kdyby tvrdil, že mu pomyšlení na románek mezi Dahlií a Entrerim nevadí.

	Zvláštní však bylo, že i když tu byla možnost, že mu nasadili parohy, nepřipadalo mu to podstatné. Dahlii se něco stalo, pochyboval, že utekla z vlastního popudu. Byl si jist, že by ho napřed konfrontovala a oznámila mu své úmysly, nebo by to přinejmenším řekla Entrerimu, jak si uvědomil.

	A není zvláštní, napadlo Drizzta, že v celé té záhadě ani na okamžik nepodezříval Entreriho? Entreri ji koneckonců viděl jako poslední a byl – nebo aspoň býval – nemilosrdný zabiják. A přesto si byl Drizzt jist, že neudělal nic, čím by Dahlii ublížil, a že jim dokonce ani netají nic o Dahliině zmizení.

	Ten fakt donutil Drizzta zpomalit a skutečně zvážit své pocity, své instinkty.

	Existovalo tolik temných uliček, kterými se mohla jeho představivost vydat. Entreri se mohl kupříkladu Dahlie zbavit, protože se obával Drizztovy reakce na to, že se stala jeho milenkou. Anebo mohla Dahlia při své návštěvě odhalit o zabijákovi něco hanebného a pohrozit mu, že to prozradí. Bylo až příliš snadné představit si, jak by se mohl vztah s Artemisem Entrerim velmi rychle a velmi zle pokazit, a přesto si byl Drizzt jist, že se ve své víře v Entreriho nevinu nemýlí.

	Cestou k Entreriho hostinci Drizzt sotva dokázal uvěřit tomu, jak málo mu Dahliin vztah s Entrerim vadí, ať už je jakýkoli. Aspoň v tu chvíli. V tu chvíli záleželo jen na tom zjistit, co se s ní stalo.

	Až se tato záležitost vyřeší, ať už dopadne jakkoli, bude mít spoustu času vyřešit změť svých zmatených emocí.

	~

	Entreri vzhlédl, když Drizzt vstoupil do přecpané hospody, rychle se však vrátil zpátky k pití.

	Dělalo mu problém pohlédnout drowovi do očí.

	„Nic,“ řekl Drizzt, když přistoupil ke stolu a posadil se naproti němu – na stejnou židli, na kterou si sedla Dahlia tu první noc v přístavu, když za ním přišla, uvědomil si Entreri.

	„Byl jsem ve všech hospodách v Baldurově Bráně,“ pokračoval Drizzt. „Nikdo ji neviděl.“

	„Anebo to nikdo nepřiznal,“ poznamenal Entreri.

	„Odešla by sama od sebe, aniž by nám dala vědět?“

	Entreri toužil říct, ‚Od tebe možná ano,‘ ale spolkl svá slova. A když o tom tak přemýšlel, ke svému překvapení zjistil, že něco takového skutečně nechce Drizztovi říct. Nasadil drowovi parohy, a třebaže hraničář byl dlouhou dobu jeho nejzavilejším nepřítelem, Artemis Entreri nebyl na tuto skutečnost pyšný.

	Nemiloval se s Dahlií proto, aby se Drizztovi pomstil, vlastně na něj při tom ani nepomyslel.

	A právě proto byl tak rozrušený, protože tato realita byla hlavním zdrojem jeho bolesti. Byl s Dahlií proto, jak se ho dotkla, jaké city v něm vzbudila, jak mu díky svým vlastním zkušenostem, jejich paralelní historii, rozuměla.

	Byl s Dahlií kvůli svým citům k ní, a když teď zmizela, když ji možná ztratil, byl zabiják nucen vyrovnávat se s emocemi, které mu byly cizí.

	Artemis Entreri se vydal tou cestou už jednou, se ženou jménem Calihye, a skončilo to strašně. Přísahal si, že se už nikdy nestane podobně zranitelným. Bude se spoléhat jen sám na sebe a na nikoho jiného, bude sám sobě skálou a bude se bránit těmto nechtěným emocím.

	A přesto tady teď seděl, ztrápený a ustaraný, a bál se, že mu Dahlii vzali.

	„Kam se obrátíme teď?“ zeptal se Drizzt.

	A navíc o ní diskutoval s Drizztem Do’Urdenem, s jejím druhým milencem. Vzhlédl k drowovi a odpověděl: „Jak to mám vědět?“

	„Znáš ji stejně dobře jako já,“ přiznal Drizzt. „Pravděpodobně líp.“

	Entreri sebou při těch slovech trhl, neboť čekal, že ho drow následně zasype klením, sklopil proto oči zpátky k pití, zvedl sklenku a vyprázdnil ji, aniž by Drizztovi pohlédl do očí.

	„No?“ pobídl ho Drizzt.

	V drowově tónu nebylo žádné odsouzení. Entreri žádné neodhalil. Postavil sklenku na stůl, pomalu vzhlédl a oplatil Drizztovi pohled.

	„Dahlia je velmi utrápená žena,“ řekl.

	Drizzt kývl.

	„Složitá,“ pokračoval Entreri. „Násilí, kterého se na ní dopustili, ji zranilo způsoby, jaké si ani neumíš…“ Zmlkl, protože nechtěl kroutit dýkou, kterou do Drizzta vrazil.

	Ale Drizzt odpověděl: „Já vím.“ A nechal to být.

	Entreri si uvědomil, že Drizzt ví i jiné věci, nebo je aspoň tuší, a přesto se tím Drizzt ve chvíli ohrožení nezabýval. Drizzt chodil po špičkách kolem horké kaše, protože očividně nechtěl Entreriho otevřeně konfrontovat.

	Protože má Dahlii rád, pochopil Entreri, a to poznání ještě zesílilo jeho pocit viny.

	„Efron,“ řekl Entreri a Drizzt zbystřil.

	„Neumím si představit, kdo jiný by to mohl být,“ vysvětlil Entreri. „Jeho nenávist k Dahlii, pokud se tomu vůbec dá říkat nenávist, prostupuje každou jeho myšlenku.“

	„Jsme hodně daleko od Vytrvalého Přístavu,“ namítl Drizzt, „a vzali jsme to sem oklikou.“

	„Ten mladý tiefling má své zdroje,“ odvětil Entreri. „Dokonce i Herzgo Alegni se k němu choval s úctou a Herzgo Alegni ho z celého srdce nenáviděl.“

	„Herzgo Alegni byl jeho otec,“ připomněl Drizzt.

	„Na tom nezáleželo,“ vysvětlil Entreri. „Anebo právě to byla možná příčina jeho nenávisti. Efron se k nám v Letohradu přidal na žádost netherilského lorda. Jako Alegniho otrok jsem měl s těmi lordy často do činění. Nikdy je nepodceňuj.“

	„Věříš, že ten netherilský lord pomohl Efronovi dostat se k Dahlii?“ zeptal se Drizzt.

	„Bojím se toho,“ přiznal Entreri a v tu chvíli byl velice upřímný, „protože pokud ano, ztratili jsme Dahlii navždy.“

	Drizzt se nahrbil a s Entrerim na sebe po mnoho úderů srdce hleděli. Jenže drow opět, a opět k Entreriho překvapení, ono nejožehavější téma nenakousl.

	„Jdu si pro další pití,“ řekl Entreri a vstal, ve skutečnosti se však potřeboval na chvíli zbavit neodbytného tlaku. Představa, že Dahlii navždycky ztratil, v něm hlodala způsobem, který nedokázal zpracovat.

	„Přines mi taky sklenku,“ řekl Drizzt k Entreriho překvapení, když se Entreri otočil k baru. „Velkou.“

	Entreri se obrátil zpátky a zasmál se, protože jeho nadsázku prohlédl. Přesto se vrátil se dvěma sklenkami a lahví rumu, i když si byl dobře vědom toho, že většinu vypije sám.

	~

	Do práce se bratr Afafrenfere vrhal už před úsvitem a končil až po západu slunce. Drhnul palubu Velké ryby, pracoval v lanoví, spravoval trup dehtem a věnoval se i dalším úkolům, které si našel, nebo které mu přidělil pan Sikal, pokud kvůli nim ovšem nemusel do podpalubí. Koneckonců tady nebyl kvůli práci.

	„Slez dolů a pomoz Kribinsovi s opravami,“ poručil mu Sikal jednou pozdě odpoledne.

	„Dolů?“

	„Na spodní palubu,“ vysvětlil Sikal. „Nabíráme trochu vodu, a to nedovolím. Tak běž dolů a pusť se do práce!“

	Afafrenfere se rozhlédl a všiml si několika členů posádky, kten vysedávali nahoře na palubě, protože už skončili s prací, pokud jim byla ten den vůbec nějaká přidělena. Velká ryba byla naložená zásobami a připravená k vyplutí, trčela tu jen proto, že Dahlia zmizela, i když nikdo na lodi zdánlivě nevěděl, že zmizela, nebo to aspoň nechtěl připustit.

	„Myslím, že to neudělám,“ odvětil Afafrenfere.

	„Cos to řek?“ uhodil na něj Sikal.

	„Pošlete někoho jiného,“ odvětil mnich.

	„Kdybysme byli na moři, moh bych tě za tu vodpověď hodit žralokům, chlapče!“

	„Kdybychom byli na moři, mohl byste to zkusit,“ odvětil mnich klidně. Když to však říkal, nedíval se na Sikala. Na molu se objevili dva dělníci a ten starší nesl přes rameno vak. Stejnou scénu viděl Afafrenfere už včera za soumraku.

	Sikal dál něco bručel, ale Afafrenfere ho neposlouchal. Dva staří dělníci byli nervózní, při chůzi po molu se totiž na každém kroku rozhlíželi. Přesně jako včera v noci.

	Afafrenfere přesunul pohled daleko do strany, ke starému člunu, který ani zdaleka nevypadal schopný plavby a byl pevně uvázaný u nejvzdálenějšího mola. Mnich věřil, že dvojice právě tam zamíří, jako to udělala včera večer, kdy do něj nastoupila s podobným vakem. Afafrenfere člun dlouho sledoval, neviděl však dvojici odejů a neodešla ani ráno. V tu dobu to mnichovi nepřipadalo zvláštní, neboť mnoho přístavních dělníků v Baldurově Bráně, stejně jako v každém přístavu, využívalo zakotvených lodí k přespání. Dnes si ale Afafrenfere všiml, že dvojice opět civí tím směrem, a očekával, že se kolem večeře objeví v docích a vydá se tam.

	A proč by muži z člunu uprostřed noci potají vyklouzli?

	„Hej!“ zařval pan Sikal a popadl Afafrenfera za paži.

	Mnich pomalu otočil hlavu, zadíval se napřed na ostatní členy posádky, kteř: je nyní sledovali s nemalým zájmem, pak dolů na Sikalovu špinavou ruku a nakonec na samotného Sikala, kterému se podíval zpříma do očí. Jeho zamračený pohled byl spíše slibem než hrozbou.

	Sikal nedokázal jeho pohled ani jeho paži udržet, proto couvl, ale jen na okamžik, neboť se zdálo, že jakmile unikl Afafrenferovu upřenému pohledu a rozhlédl se po posádce okolo, vrátila se mu trocha odvahy.

	„Běž dolů,“ poručil Afafrenferovi.

	Tiše, aby ho slyšel pouze Sikal, mu to Afafrenfere vysvětlil jasněji: „Jen pokud tam ponesu vaši mrtvolu.“

	„Kapitán o tom uslyší!“ zvolal Sikal, jenže Afafrenfere už mu nevěnoval pozornost, otočil se totiž zpátky k molům a k přístavním dělníkům, a právě včas aby spatřil, jak hodili vak do člunu v dálce a vylezli na palubu.

	Sikal vyrazil ke Kanavarově kajutě, neudělal však ještě ani tři kroky, když se mnich přehoupl přes zábradlí Velké ryby a lehce přistál na molu.

	Sikal za ním volal a Afafrenfere se rozhodl, že pokud ten idiot nepřestane dělat takový rámus, vrátí se zpátky a rozdrtí mu průdušnici.

	Naštěstí Sikal konečně zmlkl a mnich tak pomalu postupoval vpřed, plížil se přístavištěm od sudu k bedně a opatrně si volil co nejnápadnější cestu ke staré bárce. Poblíž člunu se schoval za hromadu soudků a pozorně poslouchal.

	Slyšel nějaké mumlání, ale nic zřetelného. Nerozeznal žádná konkrétní slova protože vlny hlasitě olizovaly podpůrné sloupy mola a tříštily se ve vodní spršku jen několik kroků od něj.

	Trpělivost, říkal si Afafrenfere, zatímco čekal, až zhoustne soumrak.

	S nacvičenou kradmostí vklouzl bratr Afafrenfere na palubu bárky a do stínů u hlavní kajuty. Slyšel, jak se uvnitř dvojice přístavních dělníků směje a sípá a s velkým zklamáním ho napadlo, že bárka skutečně není ničím víc než jejicl nočním útulkem. Přesto zůstal, neboť si musel být jist. Netušil, jestli jsou ti dví nějak zapletení do Dahliina zmizení, Ambřino tušení v něm však našlo odezvu a nic z toho, co za poslední dva dny viděl, Afafrenfera nezbavilo přesvědčení, že ti dva jsou párek neřádů a mají co skrývat, třebaže si nemohl být jistý, co přesně.

	Mnich se pohyboval tiše po palubě a pátral po vodítcích. Nic neupoutalo jeho pozornost… dokud si nevšiml mdlého světla mezi prkny paluby – svitu lampy který vycházel z podpalubí, ne z kajuty.

	Afafrenfere vyrostl v Krevelech, proto o stavbě lodí nic nevěděl, na několika podobných lodích se však plavil a nemyslel si, že by existoval způsob, jak by se mohli přístavní dělníci dostat z kajuty do podpalubí. Připlížil se zpátky ke kajutě a zjistil, že dvojice je stále uvnitř, mladší mořský vlk si zrovna stěžoval na pach tabáku, kterým si starší nacpával dýmku.

	Přímo naproti dveřím kajuty, na palubě, se nacházel vstup do podpalubí. Mnich si uvědomil, že nebude snadné dostat se k němu nepozorovaně, přesto se tím směrem začal plížit.

	„Tak táhni na palubu, ty smradlavý tupče!“ uslyšel z kajuty.

	Mnich se vylekal, zvedl se a vyskočil, zrovna když se dveře kajuty otevřely a ven vyšel starý dělník.

	Sípající starý mořský vlk bafající z dýmky, která skutečně příšerně páchla, prošel rovnou pod Afafrenferem, který se omotal jako had okolo traverzy na hlavním stěžni. Dveře kajuty byly stále otevřené, a jak se lehce houpaly do rytmu kolébání bárky, vrzaly. Afafrenfere zahlédl druhého muže, který se pohyboval po kajutě, a zdálo se, že chystá jídlo.

	Starý dělník se přesunul k zábradlí a zadíval se na moře.

	Afafrenfere přelezl po trámu, až se ocitl přímo nad ním. Rychle pohlédl na druhého muže, aby se ujistil, že se soustředí jinam, poté se vrhl dolů na svoji kořist, pravé předloktí přitiskl muži pevně na hrdlo, levou ruku mu protáhl za hlavou, chytil ho za vlasy a za ucho, přehnul muže v pase a zesílil stisk. Během několika úderů srdce dělník v Afafrenferově sevření ochabl a mnich složil toho blázna v bezvědomí na palubu.

	U dveří kajuty Afafrenfere ani nezaváhal, rychle a prudce vpadl dovnitř a sevřel druhého muže ve stejně ochromujícím stisku. Brzy už oba muži seděli svázaní zády k sobě v kajutě a mnich se tiše přesunul ke vchodu do podpalubí.

	Vleže na břiše nahlédl Afafrenfere dovnitř škvírami ve staré přepážce. Musel potlačit zalapání po dechu, neboť uvnitř, přírno naproti sobě, spatřil Dahlii, spoutanou na židli a se zacpanými ústy. A byl tam i Efron, seděl na židli po straně a civěl na ni.

	Afafrenfere si všiml, že Dahlia se nedokáže podívat tieflingovi do očí. Snažil se vzpomenout si na vše, co o nebezpečném mladém černokněžníkovi věděl. Dal si tak načas – a navíc chtěl vědět, o co tady jde. O co doopravdy šlo mezi Efronem a Dahlii? Proč ji zajal a co dělal pořád na Torilu? Afafrenfere věděl, že by ji mohl odvést stíny zpátky do Stínopádu.

	Na celém příběhu toho bylo víc a Afafrenfere chtěl vědět všechno.

	A tak čekal a noc kolem něj se prohlubovala. Podle pozice měsíce muselo být už po půlnoci, když se Efron konečně pohnul.

	Mladý tiefling přistoupil k Dahlii a vyndal jí roubík.

	„Teď už všichni spí,“ řekl Efron. „Nikdo tě neuslyší, pokud budeš křičet…“

	„Nebudu křičet,“ odvětila Dahlia a stále na něj nedokázala pohlédnout.

	„Mohl bych tě k tomu donutit.“

	Dahlia ani nezvedla oči. Kam se poděla žena plná ohně, kterou Afafrenfere znal? Kdyby s ní Drizzt, Entreri nebo kdokoli jiný podobně mluvil ve Vytrvalém Přístavu, plivla by mu do tváře, ať už by byla svázaná nebo ne.

	„Víš, jak moc tě nenávidím?“ zeptal se Efron.

	„Měl bys,“ odpověděla Dahlia sotva šeptem a se skutečnou pokorou, jak se zdálo.

	„Tak proč?“ obořil se na ni mladý černokněžník a jeho hlas zesílil a roztřásl se. „Pokud tě ta vzpomínka bolí tak moc, jak tvrdíš, tak proč?“

	„To bys nepochopil.“

	„Zkus to!“

	„Protože jsi vypadal jako on!“ zakřičela Dahlia a konečně zvedla uslzené oči k Efronovi. „Protože jsi vypadal jako on, a když jsem se na tebe podívala, viděla jsem jenom jeho!“

	„Herzga Alegniho?“

	„Nevyslovuj jeho jméno!“

	„Byl to můj otec!“ odsekl Efron. „Herzgo Alegni byl můj otec. A zajímal se o mě aspoň tolik, že se obtěžoval mě vychovat! On mě aspoň neshodil z útesu!“ Afafrenfere měl co dělat, aby opět potlačil zalapání po dechu, protože bylo jasné, že Efron nemluví přeneseně.

	„Chtěla jsi mě zabít!“ zaječel do obličeje Dahlii, která nyní nepokrytě plakala. „Chtěla jsem zabít jeho,“ opravila ho a hlas se jí při každé slabice lámal. „A nemohla jsem! Byla jsem dítě, copak to nechápeš? Byla jsem jenom malý elfský sirotek, který se schovával v lese se zbytkem klanu, který přežil ten vražedný nájezd. A on se pro tebe vrátil.“

	Efron vyprskl několik nerozluštitelných slabik. „Tak proč jsi mu prostě nedovolila vzít si mě?“ uhodil na ni.

	„Zabil by mě.“

	„Většina matek by pro své děti zemřela. Skutečná matka by zemřela…“

	„

	Pravděpodobnější je, že by mě znovu znásilnil,“ řekla Dahlia a už se nedívala na Efrona. Podle jejího tónu Afafrenfere uhodl, že v tu chvíli hovoří spíše sama se sebou než s ním, že se snaží překonat bolestivé vzpomínky. „Obtěžkal by mě dalším dítětem, sloužila bych mu jako chovná klisna, jako dobytek.

	A ty,“ řekla, vzhlédla k němu a zdálo se, že znovu našla trochu síly. „Určitě by tě naučil mě nenávidět.“

	„Ne.“

	„Ano,“ vyštěkla Dahlia. „Cvičil by tě od dětství. Udělal by tě takovým, jako byl on, připraveným jít a vraždit a znásilňovat…“

	„Ne!“ řekl Efron a uštědřil Dahlii políček, vzápětí ale o krok ustoupil, zdánlivě stejně zraněný jako ona. Dahlia se opět rozeštkala.

	Afafrenfere viděl dost. Odplížil se pryč od poklopu v palubě, vyšplhal nahoru po vodicím laně a zaujal pozici.

	Opakovaně si procházel svůj plán, vzpomínal na všechno, co o Efronovi věděl, a rozebíral si tieflingův smrtící arzenál.

	Zdola uslyšel další facku.

	Afafrenfere se vrhl dolů, při dopadu na poklop dvakrát vykopl a svou vahou, setrvačností a sílou kopnutí prorazil staré dřevo pod sebou. V podpalubí přistál naprosto vyváženě a ihned se vrhl na překvapeného Efrona, kterého povalil na zem.

	Dahlia zaječela, Efron zvedl zdravou paži v obraně a Afafrenfere vyskočil na nohy a zasypal ho údery. Černokněžník byl samozřejmě chráněn magií, přesto jí mnichův neodbytný útok pronikl a jednou, dvakrát udeřil Efrona do obličeje.

	Efron ustoupil a Afafrenfere se pustil za ním, kopal, bušil pěstmi a přešel do přímého útoku, aby udržel černokněžníka vyvedeného z míry a zabránil mu použit kouzla. Věděl, že jeho nejlepší šancí je mladého tieflinga přemoct a pohřbít, než se nebezpečný Efron vzchopí.

	Ostrý levý hák pronikl přes černokněžníkovu zvednutou paži a trhl mu hlavou vzad. Následný úder zprava napříč Efron z velké části mimoděk zablokoval, protože při klopýtnutí zvedl paži. Na tom však sotva záleželo, protože Afafrenfere využil úder zprava pouze k tomu, aby Efrona pootočil, otevřel mezeru v jeho obraně a mohl ho tak nakopnout pravou nohou. Nyní přišel skutečný útok, další levý hák, který zeširoka pronikl okolo černokněžníkovy zvednuté paže, trefil ho do čelisti a trhl mu hlavou do strany.

	Afafrenfere se otočil v těsném kruhu, vykopl pravou nohu do výšky, takže málem zavadil o trámy nízkého stropu podpalubí, a udeřil s ní dolů a napříč, čímž černokněžníka zasáhl do klíční kosti a srazil ho na kolena.

	Mnich se neodvažoval přestat, protože věděl, že pokud Efron použije třeba jen jediné kouzlo, celá situace se může změnit. Zdálo se však, že se Efron z nějakého důvodu nebrání. Možná to bylo rychlostí a brutalitou útoku, Afafrenferovi se však zdálo, že je za tím něco víc, nějaké hlubší odevzdání.

	Kdyby to Afafrenfere zvážil pečlivěji, samozřejmě by pochopil: tiefling byl konfrontací se svojí matkou přemožen stejně jako Dahlia.

	Afafrenfere však nemínil riskovat, že zjevné podlehnutí vydrží. Vrhl se na tieflinga, odrazil stranou ubohý pokus o obranu, hřbetem ruky udeřil Efrona do čela, zaklonil mu hlavu vzad a odhalil jeho krk úderu. Následně se Afafrenfere mocně rozmáchl, zvedl pravou ruku za sebe, prsty zaťal jako drápy a připravil se zasadit smrtící ránu.

	Efron ji nemohl zastavit.

	Efron ji, jak se zdálo, ani nechtěl zastavit.
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		Stíny pravdy



	Ze strážního koše Velké ryby bylo na všechny strany vidět pouze lehké zakřivení vodního obzoru. Byli tři dny cesty od Baldurovy Brány, loď chytila do plachet příznivý vítr, moře bylo klidné, v dohledu nebyla žádná pevnina a nikdo ani žádnou vidět nechtěl.

	Aspoň Drizzt žádnou vidět nechtěl. Seděl vysoko nad palubou, ztrácel se v převalujících se vodách a nechal se jimi něžně unášet do myšlenek.

	Toužil Dahlii pomoct. Toužil ji utěšit, provést ji těmito dny, ve skutečnosti však netušil, co říct, aby to pro emocionálně nalomenou ženu cokoli změnilo, obzvláště když drželi Efrona přivázaného k židli v oddělené části podpalubí.

	Po Afafrenferově galantní záchraně mu Dahlia připadala jako jiná žena a Efron jako jiný nepřítel. Žádný z nich nejevil velké známky života, mladý černokněžník se nijak nebránil a elfská válečnice nereagovala skoro vůbec. Zdálo se, že Dahliino zajetí jejím synem a jejich dlouhé rozhovory z nich obou vysály všechnu energii.

	Drizzt si dokázal představit, že kdyby Velkou rybu obsadili piráti, žádný z nich by neudělal nic na svoji obranu a jen by s pokrčením ramen seskočili z lávky do moře.

	To pomyšlení přimělo drowa pohlédnout dolů na palubu. Dahlia seděla mezi členy posádky u zábradlí na pravoboku a zdánlivě sešívala roztrženou plachtu, při její rychlosti by jí však vyspravení trhliny o délce prstu mohlo trvat i zbytek cesty do Memnonu.

	Drizztův pohled zalétl na záď, k otevřeným dveřím, ve kterých se právě objevila Ambra. Trpaslice se otočila, natáhla se dolů pro Efrona a pomohla mu nahoru na vzduch. Afafrenfere je v těsné blízkosti následoval.

	Dahlia uprostřed paluby pohlédla na mladého tieflinga, rychle ale zase sklopila oči a vrátila se k práci.

	Pustila se do ní pilně, jak si Drizzt všiml, a snažila se předstírat, že Efron není na palubě nebo vůbec na lodi.

	Drizzt však viděl, že ani to nebude pro Dahlii dostatečnou emocionální ochranou. Zhluboka se nadechla, zavřela oči, posbírala si věci, zamířila ke dveřím na přídi a ani jednou se přitom neohlédla.

	Ani jednou se na Efrona nepodívala.

	„Efron,“ zašeptal Drizzt vysoko nad nimi, a pak mu to došlo, nejjednodušší odpověď na jeho otázky a pochybnosti, které na něj už mnoho dnů doléhaly. Nešlo tu o jeho vztah s Dahlií, ať už byl jakýkoli. Nešlo tu vůbec o něj. Šlo tu o zmrzačeného tieflinga, který se nakláněl přes zábradlí na zádi Velké ryby.

	Drizzt ani netušil, jaké emoce musí zmítat Efronem a Dahlií, pocity vyrvané okolnostmi a nečekaným zvratem událostí ze skrytých zákoutí jejich srdcí. V tu chvíli však drowovi konečně došlo, že nesejde na tom, jestli jim on rozumí.

	Protože o něj tady nešlo.

	Drizzt seskočil z posedu, chytil se vodícího lana, omotal si ho kolem kotníků a napůl sklouzl, napůl sešplhal dolů na palubu. Naposledy pohlédl na dveře, kterými Dahlia prošla – a zahnal jistotu, že je v podpalubí a hovoří nebo přinejmenším sedí s Artemisem Entrerim – a zamířil na záď.

	„Hej, no tak!“ zaječel na něj pan Sikal. „Vrať se zpátky do strážního koše!“

	Drizzt se neobtěžoval po prvním důstojníkovi ani ohlédnout. Snadno obešel kapitánovu kajutu a vydal se na záď, kde ho halasně pozdravila trpaslice.

	„Převezmi moje místo ve strážním koši,“ požádal Afafrenfera, když se k němu mnich otočil, aby ho pozdravil. „Nebude mi to trvat dlouho.“

	Afafrenfere pohlédl na Efrona, který se neodvrátil od syčící pěny v brázdě za Velkou rybou ani nedal najevo sebemenší zájem o cokoli kromě prázdné tmavé vody. Mnich kývl a protáhl se kolem Drizzta.

	„Můžeš jít s ním,“ řekl drow Ambře.

	„Já na žádný zatracený mrtvý kus dřeva nepolezu!“ prohlásila trpaslice.

	„Tak zůstaň stát pod stěžněm.“

	Ambra se na něj zakřenila. „Naše dohoda s Kanavarou říká, že tady s mladým Efronem budou pořád dva z nás a jedním budu dycky já a mý umlčující kouzla.“

	Drizzt pokynul hlavou směrem, kterým odešel Afafrenfere.

	„Tak jo, ale budu hned za rohem,“ odvětila paličatá trpaslice. Prošla kolem Drizzta a zahnula za roh kapitánské kajuty, kde se hlasitě posadila a pustila se do zpěvu staré trpasličí balady o hlubokých dolech, tlustých žilách stříbra a tlupě goblinů, která potřebovala přestěhovat.

	Drizzt přistoupil k Efronovi a opřel se vedle něj o zábradlí na zádi, obrácený však zůstal ke kapitánově kajutě.

	„Kam to povede?“ zeptal se Drizzt Efrona – vlastně jeho zad, neboť tiefling se stále vykláněl přes zábradlí a civěl na širé moře.

	„Víš to? Zajímá tě to vůbec?“ naléhal Drizzt, když Efron neodpověděl.

	„Proč to zajímá tebe?“ ozvala se úsečná odpověď.

	„Protože mám Dah… tvoji matku rád,“ odvětil Drizzt, poněvadž se rozhodl, že půjde rovnou k věci, ke vztahu, který Efronovi zjevně působil tolik bolesti.

	Mladý tiefling si pohrdavě odfrkl, což nebyla zrovna odpověď, jakou Drizzt očekával.

	„Proč o tom pochybuješ?“ zeptal se Drizzt a stále se snažil působit klidně a rozumně, upřímně si přál vylákat Efrona z jeho ochranné ulity. „Dahlia a já spolu cestujeme už mnoho měsíců.“

	„Chceš říct, že spolu cestujete a spíte,“ pravil Efron a stále se neotočil.

	„To je naše věc.“

	„Je to i věc Artemise Entreriho?“ zeptal se mladý tiefling a tentokrát se otočil. Po tváři se mu rozlil zákeřný, znepokojivý úsměv.

	Drizzt netušil, jak odpovědět, protože nechápal, kam Efron míří, ale obával se toho.

	„Tu noc, kdy jsem chytil Dahlii, od něj právě odešla,“ vysvětlil Efron.

	Drizzt pokrčil rameny. Raději by obrátil rozhovor k důležitější věci, a to k Efronovi a Dahlii.

	„Právě mu vylezla z postele,“ dotíral Efron a zdálo se, že ho to těší. „Smrděla jím.“

	Drizzt musel sebrat veškerou sebekontrolu, aby se nenatáhl, nesrazil protivného mladého černokněžníka přes zábradlí a neskoncoval s ním. Efronova slova ho zraňovala jako zásahy dýkou, a to hlavně proto, že už znal pravdu, jen ji odmítal přiznat sám sobě.

	„Nechápu, proč jste se ty a Entreri obtěžovali najmout si oddělené pokoje,“ pokračoval Efron. „Ušetřili byste peníze a čas, kdybyste si najali jeden, nemysliš? Dahlia mohla ležet mezi vámi.“

	Poslední slovo uťal a málem si ukousl kousek jazyka, protože Drizzt se na okamžik přestal ovládat – přesně na tak dlouho, aby vlepil Efronovi bolestivý políček.

	„Starej se o vlastní problémy,“ poradil mu drow. „Kam to povede? Jak to všechno skončí?“

	„Špatně,“ vyplivl Efron.

	„To je jedna volba. A přesně to to je, volba.“

	„Postarám se, aby zemřela.“

	„Pak jsi hlupák.“

	„Nevíš…“ začal Efron, ale Drizzt ho přerušil.

	„Nezbaví tě to břemene,“ ujistil ho Drizzt klidně. „Tvé uspokojení bude krátké, tvé utrpení se tím však ještě prohloubí. Vím to. Na ničem jiném, na žádných detailech, které ty znáš a já ne, nesejde. Protože tohle já vím.“

	Efron na něj tvrdě hleděl.

	„Kam to povede?“ zeptal se Drizzt znovu a vydal se pryč. Poznal, že Ambra slyšela každé slovo, objevila se totiž na rohu ještě předtím, než se k němu sám dostal.

	A poznal to i podle jejího výrazu, podle soucitu namířeného jeho směrem.

	„Zeptej se na to i sám sebe,“ poradila mu trpaslice, když šel kolem.

	Drizzt nahoře ve strážním koši byl první, kdo spatřil pevninu, vysokou horu na jihovýchodě. Věděl, že Memnon leží před tímto přirozeným pahrbkem, i když ještě stále nebyl vidět. Velká ryba se tak blížila ke konci druhé části své plavby.

	Zavolal dolů na kapitána Kanavaru, který vzhlédl a kývl, jako by zprávu očekával. „Vyhlížej pirátské plachty, drowe!“ zakřičel nahoru. „Tenhle kanál je jimi prolezlý!“

	Drizzt kývl, ve skutečnosti si s tím však starosti nedělal. V dohledu žádné plachty nebyly, což ho popravdě trochu dráždilo. Poslechl kapitána a sledoval obzor v naději, že něco spatří, proto ho nazlobilo, když nic neobjevil.

	Drizzt toužil po boji.

	Toužil po něm už poslední dva desetidny. Od konfrontace s Efronem si mnohokrát maně rozedřel klouby do krve, častokrát když se na dohled objevil Artemis Entreri.

	Zadíval se dolů na palubu, na příď, kde Entreri seděl a jedl chleba. Dahlia byla opodál, u lanoví, zatímco kormidelník se snažil udržet plachty napnuté.

	Pohled na ně v jednom obrázku bolel a představivost vedla Drizzta na skutečně temná místa. Vzepřel se tomu, snažil se přemýšlet rozumně a najít místo, kde Drizzt končil a Dahlia začínala. Nesoustředil se na svůj nárok na ni, nýbrž na to, že už jen představa jakéhokoli nároku je absurdní.

	Přesto se přistihl, že skřípe zuby. Hranice mezi emocemi a racionálními úvahami přece jen nebyla přesně vytyčena.

	~

	„Memnon?“ zeptala se Dahlia kapitána Kanavary po Drizztově hlášení.

	„Dorazíme tam s ranním přílivem,“ odvětil kapitán.

	Dahlia pohlédla vyplašeně na Entreriho. Neděsila ji jen představa, že je opustí, jak naznačil, ale i nadcházející rozřešení situace s Efronem. Ať tak či onak, nějak to musí ukončit. Dahlia svého syna sotva viděla, dobrovolně se vzdala kontroly nad ním a předala ji Afafrenferovi a Ambře, i když pochybovala o tom, že by Efron vyžadoval mnoho pozornosti s ohledem na svůj zjevný zármutek. Mladý černokněžník se nyní zdál stejně zlomený uvnitř jako navenek a nezdálo se, že by se chystal zaútočit nebo utéct. Ambra je popravdě ujistila, že Efron mohl uniknout už několikrát, neboť ovládal stínový krok. Kdyby se pokusil vrátit se tímto způsobem do Stínopádu, jen okamžitý, prudký zásah by ho dokázal zastavit, a za posledních několik desetidnů se Efronovi dozajista naskytla spousta šancí k útěku.

	Nyní však před sebou měli Memnon, další zastávku, a Kanavara informoval posádku, že stráví v přístavu celý desetiden, možná i dva, a to kvůli nezbytným opravám na trupu a stěžních Velké ryby.

	Dahlia si těžce povzdychla a vykročila ke dveřím do podpalubí.

	„Hej, děvče!“ řekl jí Kanavara. „Kam si myslíš, že jdeš?“

	„Musím něco udělat.“

	„Teď ne, pokud ovšem tím něčím není práce u lana. Jsme teď v pirátských vodách, na posledním úseku cesty do Memnonu, a nepřestaneme si dávat pozor, dokud nebudeme pevně uvázaní u dlouhého mola.“

	Dahlia se od kapitána odvrátila. „Entreri,“ zavolala a on se po ní ohlédl. Kývla na své místo, prosebně se na něj zadívala a pokrčila rameny.

	Artemis Entreri si utrhl další kousek chleba, kývl a šel ji vystřídat.

	Dahlia se obrátila zpět ke kapitánu Kanavarovi, který už se však věnoval jiným záležitostem.

	Elfka důrazně nevzhlédla k Drizztovi, když mířila k otevřeným dveřím do podpalubí na zádi.

	„Běžte pryč,“ přikázala trpaslici a mnichovi cestou dolů.

	„Jo, sme ale příliš blízko na to, abysme takle riskovali,“ varovala Ambra.

	Dahlia nemrkla, ani se na trpaslici nepodívala, oči upírala na malou postavu ležící v hamaku na opačné straně kajuty.

	„Tak ho svaž,“ poručila Ambra mnichovi, než ale mohl Afafrenfere k Efronovi vykročit, Dahlia zopakovala: „Běžte pryč.“ Tón jejího hlasu neponechával moc prostoru pro debatu.

	Trpaslice s mnichem si vyměnili pohledy a pokrčili rameny. Nezdálo se, že by v tu chvíli některého z nich zajímalo, co se stane.

	„Dělej, co musíš,“ prohodila Ambra a s mnišským společníkem za patami se vydala nahoru na palubu.

	„Jsme už skoro v přístavu,“ řekla Dahlia, když s Efronem osaměli v malém podpalubí na zádi.

	Ani na ni nepohlédl.

	„V Memnonu,“ vysvětlila a přesunula se k židli vedle hamaku. „Slyšela jsem, že je to exotické město. Jižanské a úplně jiné než…“

	„Proč tě to zajímá?“ přerušil ji, ale nepohlédl na ni.

	„Podívej se na mě,“ požádala ho.

	„Vypadni,“ odvětil.

	Dahlia prudce vyrazila vpřed, popadla Efrona a trhla s ním tak hrubě, že vypadl z hamaku na podlahu. Okamžitě vyskočil na nohy a z rozdílných očí, jedno měl rudé jako tiefling, druhé elfsky modré, mu čišelo násilí.

	„Posaď se,“ přikázala Dahlia a ukázala na druhou židli.

	„Skoč do moře,“ odsekl.

	Dahlia se přesto posadila a zadívala se vzhůru na míšence elfa a tieflinga.

	„Musím ti něco říct a ty si to musíš poslechnout,“ řekla tiše.

	„A co pak?“

	Dahlia pokrčila rameny.

	„A pak mě zabiješ?“ zeptal se Efron.

	„Ne,“ odvětila Dahlia a hlas měla zastřený odevzdáním.

	„Takže já zabiji tebe?“

	„Potěšilo by tě to?“

	„Ano.“

	Nevěřila mu, chápala ale, proč to musel říct. „Pak ti to možná dovolím nebo tě nechám prostě odejít.“

	Efron na ni nevěřícně civěl. „V Memnonu?“

	Dahlia pokrčila rameny, jako by na tom nezáleželo, a znovu ukázala na židli, Efron však zůstal stát.

	Bylo to jedno. Elfka se zhluboka nadechla. „Po celou dobu od chvíle, kdy jsem se v hlubinách Gauntlgrymu dozvěděla, kdo jsi, jsem se toho děsila,“ řekla a sotva dokázala zabránit tomu, aby jí neselhal hlas.

	„Děsila ses čeho? Svého přiznání. Nevedli jsme tento rozhovor už jednou v podpalubí jiné lodě v docích Baldurovy Brány?“

	„Ne,“ řekla a zahanbeně sklopila zrak. „Mé přiznání už jsi získal. Nepotřeboval jsi ho, protože všechno, co ti Herzgo Alegni řekl o tom dni, když tě poprvé spatřil, je určitě pravda. Nebylo nutné můj zločin zveličovat.“ Bezmocně si odfrkla. „Udělala jsem to.“

	Dahlia se zhluboka nadechla, obrnila se a pohlédla Efronovi zpříma do očí. „Shodila jsem tě dolů z útesu. Popřela jsem tvoji existenci a chtěla jsem ji… vymazat.“ Znovu se zhluboka nadechla, aby si zabránila jednoduše klesnout na zem a sesypat se. „Popřela jsem tě. Musela jsem.“

	„Čarodějnice,“ zamumlal. „Vražedkyně.“

	„To všechno je pravda,“ řekla. „Zajímá tě vůbec, proč jsem to udělala?“

	Její poznámka vyvedla Efrona, jak se zdálo, z míry, což Dahlia čekala. Efron ji nezabil, dokonce ji ani nemučil, když ji měl ve své moci v podpalubí bárky v Baldurově Bráně. Hlavně na ni křičel a kladl jí otázky, na které neměla odpovědi.

	Třeba mu ale mohla nabídnout vysvětlení a třeba to bylo právě to, co mladý černokněžník doopravdy chtěl.

	„Byla jsem ještě dítě,“ pokračovala. „Není to tak dávno, připadá mi to ale jako věčnost. A pořád si pamatuji ten den, každičký okamžik, každičký krok…“

	„Ten den, kdy ses mě pokusila zavraždit.“

	Dahlia zavrtěla hlavou a pohlédla dolů. „Ten den, kdy Herzgo Alegni rozerval mé tělo a moje srdce.“ Otřásl jí vzlyk, odmítla si ho ale přiznat, odmítla mu podlehnout. Teď ne.

	Znovu se zhluboka nadechla, aby se uklidnila, a opět se odhodlala pohlédnout mu do očí. Když konečně vzhlédla, překvapilo ji, že ho našla sedět na židli naproti sobě. Pozoroval ji.

	„Šla jsem k řece pro vodu,“ začala. „Byl to můj ranní úkol a já ho milovala.“ Bezmocně se zasmála. „Být venku v lese sama, na slunci, s ptáky a zvířátky. Mohla si snad elfská dívka přát něco víc?“

	Ze rtů jí unikl další nepříjemný smích a opět sklopila zrak.

	Vyprávěla Efronovi svůj příběh a ani jednou k němu nevzhlédla. Pověděla mu o tom, jaké překvapení ji čekalo ve vísce jejího klanu, o stínovských nájezdnících vedených Herzgem Alegnim. Neušetřila Efrona ani sebe ničeho, když mu vyprávěla o Alegniho reakci na sebe, když mu dopodrobna popsala znásilnění a jeho konečnou zradu, když uťal hlavu její milované matce.

	Z očí jí tekly slzy, když pokračovala a popsala mu následující měsíce, bolest a strach, upřímně a detailně, a nevyhnula se ani pravdě o tom osudovém dni, kdy se vydala pomstít Herzgovi Alegnimu za jeho zločiny.

	„Na tobě nezáleželo,“ zašeptala. „O tebe nešlo, i když ve skutečnosti šlo hlavně o tebe. Já to tak ale neviděla.“

	„Mohla jsi utéct!“ zakřičel na ni a jeho hlas se silně třásl.

	„Já vím,“ zašeptala. „Ale tehdy jsem to nevěděla.“

	„Proč jsi mě prostě neopustila? Víš, kolik jsem toho vytrpěl?“

	„Byl jsi mojí jedinou zbraní,“ řekla a to stačilo, jak si uvědomila, protože nic víc neměla. Než mohl Eíron odpovědět, vstala a zamířila k žebříku.

	„Můžeš nás v Memnonu opustit,“ řekla, „a já se tě nepokusím zastavit. Můžeš mě vyhledat a zabít, jestli budeš chtít. Nebudu se bránit a od svých společníků budu chtít, aby se ti nemstili, ať už budou má muka nebo můj konečný osud jakýkoli.“ Hleděla nahoru na žebřík, ne na něj, stála tam a čekala na výčitky, které nepřicházely.

	A tak ho tam Dahlia zanechala.

	~

	„Chceš si o tom promluvit?“ zeptal se Drizzt Dahlie té noci, když za ní přišel, zatímco seděla sama na palubě. Guenhwyvar znaveně kráčela vedle něj.

	Dahlia se k Drizztovi otočila a zadívala se na něj. Zvážila jeho otázku a snažila se něco si vyvodit z tónu jeho hlasu. Nebylo v něm žádné nepřátelství. Věděla, že ví o jejím románku s Entrerim, protože Ambra varovala Entreriho, že Efror prozradil Drizztovi pravdu, a on to zase řekl Dahlii.

	Na druhou stranu Dahlia věřila, že ji Drizzt ani nechápe, což se muselo odrazit v jejím výrazu, protože Drizzt poznamenal: „Vyrostl jsem na temném místě. Možná nerozumím tomu, co sis vytrpěla, ale velkou část života, déle, než ty jsi na světě, jsem strávil ve společnosti, která vraždění a zradu nepovažuje za nic špatného.“

	Dahlia si olízla rty, neboť ji tento netypický projev trochu zaskočil. Drizzt k ní napřahoval ruku. Navzdory propasti, která se mezi nimi otevřela – a která ji vehnala do náruče Artemisi Entrerimu! – se zdálo, že se drow upřímně snaží. Elfka se natáhla, poplácala Guen a kočka se jí stočila u nohou, odhalila zuby v širokém zívnutí a lehla si na palubu.

	Vážila si Drizztovy morální zásadovosti, přesto mu neměla co říct. Ne v tu chvíli.

	Drizzt napřáhl paže a Dahlia přijala jeho pozvání. Byla mu za jeho objetí doopravdy vděčná. Dokonce si přiznala, že kdyby se Drizzt pokusil zajít ve své intimitě dál, nebránila by se mu.

	On se ale o nic takového nepokusil a to Dahlii jistým komplikovaným způsobem připadalo jako odmítnutí. Obrátila tvář k Drizztově a vášnivě ho políbila.

	Nebo se o to aspoň pokusila, protože on se v poslední chvíli odvrátil.

	Dahlia tiše vykřikla, chytila ho a násilím se mu pokusila vnutit. Drizzt však byl příliš silný a zadržel ji.

	Proto ho udeřila a pokusila se odtáhnout, on ji ale popadl, znovu si ji přitáhl blíž a tentokrát ji objal pevněji a přitiskl jí paže k bokům.

	Chtěla ho zabít!

	Ne, chtěla, potřebovala se s ním milovat. Potřebovala ho cítit na sobě a v sobě. Potřebovala ho pozřít, využít ho jako emocionální kotvu, vědět, že ji miluje stejně jako…

	Dahlia se přestala vzpouzet a zjistila, že sotva popadá dech.

	Po chvíli ji Drizzt od sebe odstrčil na délku paže a řekl: „Běž znovu za Efronem a buď s ním tak často, jak jen to jde.“

	Dahlia cítila, jak jí spadla čelist, a zůstala tak stát, zatímco Drizzt se obrátil k hlavnímu stěžni. „Běž, Guen,“ řekl a Dahlii propustil stejně jako svoji kočku, protože následně vyšplhal nahoru po stěžni – po stěžni, kde trávil většinu času, dokonce i v noci.

	Dahlia nevěděla, co si myslet nebo co cítit. Potřebovala Drizzta, ale on odešel.

	Potřebovala svého milence.

	Dahlia nikdy nepotřebovala milence.

	Nikdy!

	Až do této chvíle. Potřebovala ho a on odešel a byla to její vina. Proč šla tu noc v Baldurově Bráně za Entrerim? Vehnal ji do jeho postele hněv? Anebo strach z překvapivých a nepopiratelných citů k drowskému odpadlíkovi?

	Opět měla pocit, jako by stála na útesu a chystala se hodit Efrona do větru. V ten osudný den ho zničila stejně jistě, jako zničila samu sebe.

	Udělala totéž, když šla za Entrerim?

	Sledovala, jak se Guenhwyvar rozplývá v šedou mlhu, v nicotu, a viděla v tom odpovídající reprezentaci svého vztahu s Drizztem.

	„Běž za Efronem,“ zavolal na ni Drizzt shůry a ona měla pocit, jako by dokázal číst v jejím vnitřním zmatku. „Můžeš všechno napravit.“

	Efron.

	„Efron,“ zašeptala si pro sebe.

	Dahlia zjistila, že se děsí dokonce i toho, že by mohla začít doufat. Po ničem netoužila víc než podříznout si zápěstí, zhroutit se na palubu a vzlykat, dokud smrt milosrdně neukončí její kruté utrpení.

	Jenže Drizztova slova se rozléhala jejími myšlenkami a vyvracela její zoufalství.

	Nakonec se elfce podařilo ohlédnout se přes rameno po dveřích na zádi, kterými v malé místnosti přebýval Efron.

	Pokradmu se tam vydala a ani přitom nevzbudila spící trpaslici, mnicha Efrona, který sebou házel a převracel se v hamaku, pronásledovaný zlými sny. Tiše si sedla na židli vedle hamaku a nakonec položila ruku na Efronovo zkroucené rameno a šeptala mu, dokud se neuklidnil.

	Usnula tam, a když se vzbudila, zjistila, že na ni Efron z hamaku hledí, nepokusil se však její ruku odstrčit, protože stále zůstávala na jeho rameni.

	Snažila se výraz mladého černokněžníka rozluštit, jenže bezúspěšně. V hubených, hranatých rysech měl vepsanou bolest, to jistě, nenašla v nich však jev, který tam dříve býval tak jasně vidět.

	Dahlia těžce polkla. „Zítra zakotvíme v Memnonu,“ řekla. „Dodržím slovo, pokud budeš chtít.“ Její hlas se málem zlomil, když dodala: „Doufám, že popluješ s námi zpátky.“

	„Proč?“ zeptal se a zdálo se, že to myslí upřímně.

	Dahlia pokrčila rameny. Cítila, jak se jí v očích hromadí slzy, a nedokázala je potlačit.

	Vstala a utekla z podpalubí.

	~

	Velká ryba vplula následující ráno do memnonské zátoky a posádka kvapí spouštěla plachty a chystala lanoví.

	„Přines z mého stolu mapu Memnonu,“ poručil kapitán Kanavara Drizztovi. „A vezmi si ji nahoru do strážního koše. Přístav je bezpečný, na pravoboku a budeme míjet skaliska a já tu nebyl už celé roky.“

	Drizzt kývl a vzal to sprintem do kajuty a ke stolu. Mapa ležela na hromadě papírů a snadno ji našel. Sebral ji a otočil se k odchodu – a málem se srazil s Artemisem Entrerim, který vklouzl dovnitř za ním.

	A zavřel dveře.

	Drizzt netušil, co si o tom má myslet. Zabiják stál přímo před ním a bez mrkání na něj civěl. Netasil zbraně a ani ruce nedržel tak, aby na čepele snadno dosáhl.

	Vlasy na Drizztově šíji se však při pohledu na nebezpečného muže s kamennou tváří zježily. Něco očividně nebylo v pořádku.

	Entreri ho studoval, pečlivě si ho prohlížel, ale proč?

	„Ty to víš,“ řekl Entreri nakonec.

	„Já to vím?“

	„Jestli mě chceš zabít, nastala tvá chvíle.“

	Drizzt se zarazil, protože mu všechno došlo. Vzpomněl si na Efronovo tvrzení, o kterém hluboko v srdci věděl, že je pravdivé.

	„Opouštíš nás?“ zeptal se Drizzt.

	To, jak se zdálo, vyvedlo Entreriho z míry – dokonce o půl kroku ucouvl.

	„Rozhodl jsem se zůstat,“ odvětil.

	Drizzt lehce kývl a dokonce se slyšel říct: „Dobře.“ Pak jednoduše prošel kolem Entreriho, vyšel ven ze dveří a vyšplhal na své obvyklé místo ve strážním koši na stěžni, vysoko nad vším.

	Rozvinul mapu, jak jen to ve větru šlo, zorientoval se a snažil se soustředit na kriticky důležitý úkol před sebou.

	Jak ale při vyhlížení skalisek civěl na vodu, nejjasněji v duchu viděl Artemise Entreriho, když říkal: „Ty to víš.“

	

	O dvanáct dní později, po jednotvárné zastávce, během níž se Drizzt a ostatní ani neobtěžovali najmout si pokoje ve městě, nýbrž jednoduše zůstali na palubě, Velká ryba opět vyplula a zamířila do Kalimportu, odkud měla v úmyslu vrátit se zpátky do Luskanu, kam očekávala, že dopluje předtím, než studené vichry ze severu vyženou na Mečové moře ledové kry.

	Dny splývaly dohromady, plné práce a nudy. Tak už to na moři chodilo. Drizztovi, který trávil čas nahoře ve strážním koši, se stýskalo po dnech na palubě Mořského skřítka. To byly úplně jiné plavby, zdálo se totiž, že neustále loví piráty, neustále je čekala nějaká bitva. Nyní tomu tak ale nebylo a Drizzt si všiml, jaký vliv má vlajka Kurtovy lodě i tak daleko na jihu. V Kalimportu a jeho okolí narazili na mnoho plavidel, o nichž drow tušil, že se věnují námořní zlodějině, dlouhá léta totiž podobné lodě pronásledoval, žádná se však nepokusila Velkou rybu napadnout.

	Byl však zklamaný. Toužil po bitvě. Jeho vztah s Dahlií byl v troskách. Chovali se k sobě přátelsky, strávili několik večerů u zábradlí a hovořili spolu pod hvězdami – ne, nehovořili, jak si uvědomil, hlavně tam spolu seděli a nechávali se vtáhnout do rozjímavých jisker na nočním nebi.

	Dahlia se párkrát přisunula blíž a naznačila mu, že by měla zájem o něco intimnějšího, Drizzt však nikdy nedovolil, aby to zašlo dál, a ani nedovolí. Nechápal proč, protože jí skutečně nechtěl ublížit a nemohl popřít její přitažlivost.

	Překvapivé pro Drizzta bylo, že na vině není fakt, že ho Dahlia podvedla s Artemisem Entrerim. To ji nezazlíval. Ne, šlo o něco hlubšího, o něco, co měl víc společného s filozofií Innovindil než s Dahlií, a samozřejmě víc s Drizztem.

	Dahlia nechodila ani za Entrerim, jak Drizzt věděl, zjistil však, že mu ta informace nepřináší útěchu; popravdě mu to v tu chvíli bylo skoro jedno. Elfka byl hluboce zraněná a soustředila se na Efrona.

	Ano, Efron. Všichni věděli, že mu Dahlia dala svolení odejít. A přesto zůstával na palubě Velké ryby, i když už nebyl pod neustálým dohledem v podpalubí. Nahoru na palubu nechodil často, což bylo pochopitelné s ohledem na léta, která strávil v šeru Stínopádu, když se o to ale pokusil, nikdo ho nezastavil.

	Ambra a Afafrenfere měli stále za úkol střežit ho, dělali to však zpovzdálí, protože všem bylo jasné, že podobně bedlivý dohled není nutný.

	Dahlia chodila za Efronem každý den, i když nikdo kromě nich dvou nevěděl, jestli spolu hovoří nebo se hádají, plivou na sebe nebo prostě sedí bok po boku a Drizzt se na to Dahlie neptal. Sledoval ji však, když se každý den dychtivě vydávala na záď a mizela v podpalubí, a ještě pozorněji se díval, když mladého černokněžníka opouštěla, což obvykle bývalo o mnoho hodin později.

	Drizztovi se zdálo, že nachází mír.

	Možná však jeho myšlenky vedly pouze jeho naděje pro ni a pro Efrona.

	Modlil se za to, aby skutečně viděl situaci takovou, jaká je.

	Při jedné takové příležitosti, když se loď opět nacházela na sever od Baldurovy Brány a mířila přímější a rychlejší cestou do Luskanu, neboť plavební sezóna se chýlila k závěru, vyšli Efron a Dahlia z podpalubí společně.

	Drizzta to zaujalo, neboť za dva měsíce plavby se to ještě nestalo. Dvojice se zastavila vedle kapitánovy kajuty a Dahlia dala Drizztovi znamení, aby šel dolů.

	Drow se rozhlédl, aby se ujistil, že nikde nevidí žádné plachty, pak sklouzl dolů z vyhlídky. Jak mířil přes palubu, aby se ke dvojici připojil, všiml si, že na něj Entreri, Ambra i Afafrenfere hledí.

	„Za celou dobu, co jsem s vámi, jsi ani jednou nezavolal svého pantera,“ povšiml si Efron.

	Drizzt se na něj zvědavě zadíval. „Guenhwyvar nemá ráda otevřené moře,“ zalhal. „Vrčí při každém zhoupnutí paluby.“

	„Ani jednou za celou sezónu.“

	Drizzt těžce polkl, přimhouřil oči a upřel je na mladého tieflinga. Efron se mýlil. Drizzt zavolal Guenhwyvar několikrát, v noci. Nikdy však na dlouho, poněvadž panter vypadal skutečně ztrhaný, raněný, jako by sesychal, jako by z jeho hmotné podoby vyprchávala životní síla. „Co víš?“ zeptal se.

	„Přebývá ve Stínopádu, ne v Astrální sféře,“ řekl Efron. Drizzt vytřeštil oči a Dahlia zalapala po dechu, stejně jako Ambra stojící opodál.

	„V domě lorda Drayga Rychlého,“ vysvětlil Efron.

	„Slouží netherilskému pánovi?“ zeptal se Drizzt skepticky.

	„Ne,“ ujistil ho Efron rychle. „Slouží mu, jen když ji zavoláš k sobě, protože vidí jejíma očima. Už po mnoho měsíců tě skrze její oči pozoruje.“

	Drizzt pohlédl na Dahlii, která mohla jen pokrčit rameny, protože stejně jako on netušila, o co tu jde.

	„Proč mi to říkáš?“

	„Protože vím, kde je,“ pravil Efron. „A můžu tě k ní zavést.“
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	Cesta z Luskanu do Kalimportu a zpátky byla tou nejnudnější, ale i nejpamátnější plavbou, jakou jsem kdy prožil. Nezastihly nás žádné bouřky, nestřetli jsme se s žádnými piráty a nepotkaly nás ani problémy s lodí. Po celou dobu nás na palubě Velké ryby provázela obyčejná rutina.

	Na emocionální úrovni jsem však během těch desetidnů a měsíců mohl pozorovat fascinující proměnu, a to od čiré nenávisti přes nejhlubší pocit viny až po primitivní potřebu rozřešení, které se zdálo v nenapravitelném vztahu nedosažitelné.

	Anebo ne?

	Když jsme bojovali s Herzgem Alegnim, Dahlia věřila, že čelí svému démonovi, ale nebylo tomu tak. Během této cesty, když se ocitla tváří v tvář Efronovi, svého démona našla a nebyl jím zlomený mladý tiefling, nýbrž puklina v jejím vlastním srdci. Efron posloužil pouze jako její symbol, zrcadlo, které hledělo zpátky na ni a na to, co provedla.

	Z Efronova pohledu to nebylo jiné. Možná ho netrápila vina, jeho srdce však nebylo o nic méně zlomené. Zažil nejhorší zradu, zradu dítěte matkou, a po celý život nikdy nevyhověl očekáváním a požadavkům svého brutálního otce. Vyrostl ve stínu Herzga Alegniho, bez ochrany a bez přítele. Kdo by přežil podobné utrpení bez úhony?

	Přesto navzdory všemu tomu trápení vidím naději pro ně pro oba. Zajetí Efrona v Baldurově Bráně (a za to budeme navždycky vděční bratru Afafrenferovi!) donutilo Dahlii a jejího syna strávit dlouhý čas v uzavřeném prostoru. Žádný se neměl před svými démony kam schovat; ohnisko, symbol, zrcadlo měli přímo před sebou a hledělo na ně.

	A tak byla Dahlia donucena vyrovnat se s pocitem viny ve svém nitru. Musela upřímně čelit tomu, co provedla, což znamenalo znovu prožít dny, na které by raději zapomněla. Stále se trápí, její břemeno se ale zmenšilo, neboť jí bylo ke cti, že se mu postavila čestně a čelem.

	Není to jediný způsob?

	A ještě větší úlevu jí přinesla Efronova štědrost – anebo možná potřeba, kterou ještě sám nechápe. Otevřel se jak jí, tak nám – odhalil mi, kde najdu Guenhwyvar, čímž důrazně odmítl život, který žil před zajetím v Baldurově Bráně. Nevím, jestli Dahlii odpustil nebo jí někdy odpustí, ale jeho nepřátelství zesláblo, to je jisté, a díky tomu se zlehčil i Dahliin krok.

	Sleduji je z pozice někoho, kdo tráví většinu dní tím, že se nutí být upřímný sám k sobě. Když hovořím tiše sám se sebou pod hvězdami nebo, ve dnech minulých (a snad i budoucích), když píšu do těchto deníků, nemám se kam schovat a ani nechci! O to jde. Musím se postavit svým selháním bez omluv či výmluv, pokud je chci někdy překonat.

	Musím být upřímný.

	Je zvláštní, že mi to připadá snazší, když kážu publiku o jedné osobě: sobě samotnému. Nikdy dřív jsem to nechápal a nevím, jestli by tomu tak bylo i v mém předchozím životě, který jsem trávil po boku brutálně upřímného Bruenora a tří přátel, kterým jsem z celého srdce důvěřoval. Vlastně jak o tom tak přemýšlím, opak byl pravdou. Miloval jsem Catti dlouhé roky, než jsem si to přiznal. Catti to věděla už během naší první plavby do Kalimportu, když jsme se plavili zachránit Regise, a její náznaky mi odhalily vlastní sebeklam – anebo to byla prostá nevědomost?

	Probudila mě, protože jsem schválně spal, a spal jsem proto, že jsem se obával důsledků přiznání toho, co se ukrývalo v mém srdci.

	Dlužil jsem jí větší důvěru? Myslím, že ano, jí i Wulfgarovi. A právě cena, kterou museli zaplatit jiní, zvětšuje moji odpovědnost.

	Jistě e~istuje doba, kdy není nutné dělit se o pravdu ukrytou v srdci, když způsobená rána může být horší než cena klamu. A proto, jak se před námi opět vynořuje panorama Luskanu, hledím na Dahlii a cítím se rozervaný.

	Protože teď už vím, jakou pravdu chovám v srdci. Schovával jsem ji, bojoval s ní a pohřbíval ji pod veškerými útržky racionálních myšlenek, jaké jsem dokázal najít, neboť připustit ji by znamenalo opět si přiznat, co jsem ztratil a co se nikdy nevrátí.

	Dahlii jsem si našel, protože jsem byl sám. Nemůžu popřít, že je vzrušující a zajímavá, a já jsem díky tomu, že jsem cestoval po jejím boku, lepší. Po tom, co jsme prožili v Letohradu, v Gauntlgrymu, ve Vytrvalém Přístavu i se Stuylesovou bandou, zanecháváme svět lepším, než původně byl. Opravdu si přeji pokračovat v této cestě spolu s Dahlií, Ambrou a Afafrenferem a dokonce i s Efronem (možná hlavně s Efronem!) a s Artemisem Entrerim. Cítím, že jdu po dobré cestě.

	Ale nemiluji ji.

	Dospěl jsem k závěru, že jsem se do ní zahleděl kvůli tomu, co až příliš žhavě hořelo v mých kalhotách, a ještě víc kvůli tomu, co bylo až příliš studené v mém srdci. Znovu jsem slyšel Innovindilinu radu, abych žil život v kratších, intenzivnějších úsecích, abych byl s každou ztrátou zrozen do nové e~istence s novými, vzrušujícími vztahy.

	Na té radě je možná něco pravdy – pro někoho možná platí úplně.

	Pro mě ale ne (jak doufám a jak se obávám). Společníky můžu nahradit, přátele ale ne a už vůbec nemůžu zaplnit díru, kterou ve mně zanechala Cattiina smrt.

	Ne Dahlií.

	Možná nikým?

	Vyhýbal jsem se tomu přiznat tuto pravdu Dahlii kvůli jejímu současnému emocionálnímu stavu. Věřil jsem Efronovi, když mi řekl, že vyhledala náruč Artemise Entreriho. Nebylo to pro mě překvapení, zaskočilo mě však, jak málo mi ta informace vadila.

	Catti je pořád se mnou, v mých myšlenkách a v mém srdci. Nebudu se snažit zaštítit se před ní společností někoho jiného.

	Běh času a zatáčky na mé cestě mi možná nakonec odhalí moudrost Innovindiliných slov. E~istuje však velký rozdíl mezi tím následovat srdce a snahou vést ho.

	Nyní je každopádně moje cesta jasná, a sice osvobodit další drahou přítelkyni. Jdu si pro tebe, Guenhwyvar. Zase tě budu mít u sebe. Budu se s tebou procházet pod hvězdami.

	Anebo při tom zemřu.

	To přísahám.

	

	– Drizzt Do’Urden
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	Mnoho očí pozorovalo Velkou rybu, když vplula s přílivem do střeženého přístavu v Luskanu.

	Z balkónu velitelské věže Kurtovy lodě na Strážním ostrově sledovali Kurt a Beniago blížící se loď ze zcela rozdílných perspektiv, i když to vrchní kapitán Kurt netušil, jelikož nevěděl, že vysoký a štíhlý rusovlasý muž vedle něj je ve skutečnosti temný elf sloužící Bregan D’aerthe.

	Z pohledu vrchního kapitána Kurta přinášela Velká ryba příslib moci pro jeho loď za luskanskými hradbami. S Drizztem, Dahlií a jejich společníky ve službách Kurtovy lodě bude mít své lidi uvnitř Vytrvalého Přístavu, čímž získá přístup k obchodu s ním a rovněž větší vliv na události v okolí Luskanu, než měli jeho čtyři společníci.

	Z pohledu Beniaga to byla podružná starost, pokud to vůbec za starost považoval. Udělal, co po něm Kimmuriel chtěl, svede ale několikaměsíční plavba Beniagova bratrance Tiaga z Drizztovy stopy?

	Maskovaný drow Tiaga dobře znal a uvědomoval si, že je to nepravděpodobné. Tiago a Drizzt se určitě střetnou, ať už Bregan D’aerthe udělá cokoli, Beniago však věděl, že hlavním cílem je nevyhnutelnou konfrontaci co nejvíce pozdržet, aby ji Bregan D’aerthe mohlo co nejlépe ovlivnit a co nejlépe se rozhodnout, kterým směrem ji chce ovlivnit. Rod Xorlarrin očividně dělal v Gauntlgrymu velké pokroky a pro vždy logického a pragmatického Kimmuriela to tak znamenalo především příležitost.

	A nejlepší způsob, jak této tenké hranice mezi potenciálně dramatickým střetem zájmů využít, byl koneckonců celkovou podstatou žoldáckého a kupeckého cechu, kterým Bregan D’aerthe bylo. A rovněž to znamenalo jejich spásu, neboť díky jejich úspěchům je nechávaly kněžky Pavoučí královny na pokoji. Pokud ale Tiago půjde po Drizztovi, mohl by tím jít proti přáním matrony matky Quenthel i proti přáním samotné lady Lolth, a pokud naopak Drizzt zabije Tiaga, bude Quenthel činit odpovědným Bregan D’aerthe, protože o lovu věděli?

	V tu chvíli, když měl Beniago Velkou rybu zřetelně na dohled, byl rád, že tato rozhodnutí leží na bedrech Kimmuriela a Jarlaxla a ne na těch jeho.

	Věděl, že kvůli této věci bude prolita drowská krev.

	A v duchu doufal, že bude většina patřit mladému a drzému Tiagovi.

	~

	Na sever od ostrova a od sídla Kurtovy lodě, v malé, nevýrazné věži ve skalnatém podhůří Páteře světa, nervózně pochodoval sem a tam Huervo Hledač. Z balkónu své pronajaté věže Velkou rybu neviděl nebo z něj přinejmenším nedokázal dole v docích rozeznat jednu loď od druhé, měl však o návratu lodě spolehlivé informace.

	Kouzelník se rozhlédl po policích s knihami ve své malé knihovně. Byla tu někde odpověď, kterou přehlédl? Bylo tu aspoň něco, co ho mohlo ochránit před nadcházejícím rozhovorem, kterému se nedalo vyhnout?

	Samozřejmě nic nenašel, neboť tyto svazky za poslední dva měsíce prošel už aspoň stokrát.

	Nic v nich nebylo. Podvedli ho. Zahrával si s ohněm a spálil se.

	S těžkým povzdychnutím, po kterém se zhluboka nadechl, aby si vrátil sílu do třesoucích se nohou, se Huervo Hledač přesunul k točitému schodišti a sestoupil po něm dolů.

	Ten zatracený ďáblík seděl na měkkém polštáři u stěny komnaty přímo pod knihovnou, rozvaloval se na něm jako groteskní parodie jižanského paši a hodoval na šťavnatém ovoci, které Huervo koupil před dvěma dny.

	„Cítíš vůbec jeho chuť?“ zeptal se kouzelník zamračeně.

	„Je šťavnaté,“ odvětil Druzil, špičáky prokousl slupku melounu a začal hlasitě sát.

	Huervo se na něj nenávistně zadíval, na což ďáblík zareagoval smíchem. Druzil si totiž byl zcela jist, že nic nezmění to, kdo je tu pánem.

	Ďáblík ukázal na kouzelníka, potom na schodiště a hloupě se zahihňal, až mu mezi ostrými zuby vystříkla šťáva z melounu.

	Jak moc Huervo toužil toho malého mizeru nadobro zničit magií! Koneckonců to všechno byla Druzilova vina. Huervo vyvolal ďáblíka s pomocí zaklínadla, které od prvních dnů kouzlení, daleko na jihu před dvěma desítkami let, použil aspoň stokrát. Svůj titul, Hledač, získal proto, že byl nejzvídavější z kouzelníků, soustředil se na věštění a vyvolávání a neustále hledal nová zaklínadla a odpovědi v knihách, a když ty nepomohly, obrátil se s otázkami na obyvatele jiných sfér. Vyvolat menšího démona nebo ďábla či jiného mezisférického poutníka nebylo pro Hledače nic zvláštního.

	Jenže ďáblík přišel s plánem. Huervo si až následně – a příliš pozdě – uvědomil, že Druzil čekal na vyvolání s úmyslem rozpoutat hanebný řetězec událostí, a to tak, že Huerva poškádlil větším zdrojem informací na téma, které Huervo zkoumal: jménem jiného ďáblíka, který znal další tajemství týkající se onoho tématu, a váčkem s přísadami na zesílení mezisférické brány. Huervo se tak dychtivě pustil do vyvolávání druhého ďáblíka a Druzil vrhl přísady do ohňů brány, které se rozhořely, jenže vyvolaný tvor nebyl žádný ďáblík.

	Kouzelník si uvědomil, že není úniku. Aspoň ne teď. Možná Drizzt a jeho přátelé mimoděk vrátí Huervovi svobodu – koneckonců se o nich říkalo, že jsou velmi mocní.

	Ale jsou dost mocní?

	Huervo si znovu těžce povzdychl a zhluboka se nadechl, aby se uklidnil, pak znovu zamířil ke schodům a sestoupil na místo, kde ho čekal rozhovor, který si neuměl představit ani ve svých nejdivočejších nočních můrách.

	Sestoupil do sklepa, aby si promluvil s balorem.

	~

	Společníci, kterých bylo nyní šest, seděli u stolu v soukromé místnosti v luskanské hospodě.

	„I čas tam běží jinak,“ varoval Efron a pokračoval ve své lekci o Stínopádu pro ty, kdo tam zatím nebyli. „Běh času se stane spíše mírou toho, jak hluboko vám stíny vniknou do mysli.“

	„Má pravdu,“ připojil se Afafrenfere, který se zdál tímto odhalením nebo aspoň výstižným způsobem, jakým ho Efron popsal, šokován. „Strávil jsem tam několik let, připadalo mi to ale jen jako několik desetidnů!“

	„Protožes byl zaláskovaný,“ opáčila Ambra. „Proto ses držel stranou hnutí Stínopádu. Pro mě to bylo přesně vopačný. Každý desetiden mi připadal jako rok.“

	„Šla jsi tam z vlastní vůle,“ připomněl Efron.

	„Šla sem tam jako špeh,“ opravila ho Ambra. „Byl to můj trest za to, že mě čapli při něčem, co sem neměla dělat.“

	„Jsi zločinec?“ zajímal se Efron. „Pověz mi víc.“

	„Kdepak.“

	„Stínopád,“ přerušil je Drizzt netrpělivě a donutil je vrátit se zpět k tématu. Na odbíhání jinam neměl čas. Efron věděl, kde Guenhwyvar vězní – na ničem jiném Drizztovi nezáleželo. Vydá se na to místo, do Stínopádu, a do hradu netherilského lorda, a dostane kočku zpátky. Bylo to tak jednoduché.

	„Jen se vás snažím připravit,“ namítl Efron.

	„Jsem víc než připravený.“

	„Pak ostatní. Dokud se neprojdete po temných stezkách Stínopádu, nemůžete ho pochopit. I vzduch je tam jiný, těžký a plný hmatatelné temnoty. Pro nepřipravené je tíha toho místa…“

	„Otevři bránu,“ poručil Drizzt. „Tvrdil jsi, že mě tam můžeš zavést, tak to udělej. Jestli půjdou i ostatní, to je jejich věc, ale já jdu a hned.“

	„No, já a tadydle můj mnišký kamarád se tohodle místa nebojíme,“ řekla Ambra. „Žili sme tam celý roky.“

	Drizzt trpaslici poslouchal, hleděl však přitom na Dahlii, která se na něj dívala s výrazem plným ublížení, jako by i pouhý náznak toho, že by ho nedoprovodila, byl směšný a bolelo ji, že si něco takového vůbec může myslet.

	„Aspoň to ti dlužím,“ podotkl Artemis Entreri a šok, který jeho slova způsobila, uťal pohled mezi milenci. Drizzt a Dahlia se k němu dokonce překvapeně otočili.

	Entreri jen pokrčil rameny.

	~

	Huervo Hledač seděl ve výčepu stejné hospody, popíjel víno a snažil se až moc očividně nepokukovat po schodišti, které vedlo do zadní místnosti, kam se Drizzt a ostatní uchýlili na soukromý rozhovor.

	Mág občas vstal a oklikou to vzal k baru, musel tak projít kolem schodiště, kde nastražil uši v naději, že z rozhovoru něco zaslechne. Pokaždé slyšel hlasy, nerozeznal však víc než slovo či dvě. Zachytil zmínku o Stínopádu, což ho ale s ohledem na to, že zmrzačený tiefling byl prosycen stíny, nepřekvapilo ani moc nevylekalo.

	Noc pokročila, návštěvníci hospody se začali rozcházet a dveře na konci krátkého schodiště stále zůstávaly zavřené.

	Huervo se znovu vydal k baru. Tentokrát nic neslyšel. Chvíli zůstal stát u schodiště.

	Shora se neozývaly žádné zvuky. Představa, že by se měl vrátit do věže a přiznat Errtuovi, že skupinu ztratil, nebyla příjemná.

	Kouzelník se rozhlédl, aby se ujistil, že si ho nikdo nevšímá, pak vklouzl hlouběji do stínů u schodiště. Chápal riziko, když ho ale přiměřil k jistotě toho, co ho čeká ve věži, pokračoval.

	Dokončil kouzlo slyšení, poslal ho za dveře a zvuky hospody rázem ztichly, jako by Huervo stál přímo v oné místnosti. Čekal, že uslyší šeptaný rozhovor nebo dokonce chrápání.

	Neslyšel však vůbec nic, pouze utichající lomoz zpoza dveří, dole z výčepu.

	Kouzelníkovi to začalo dělat starosti, použil proto druhé kouzlo, tentokrát vidění, a stejně jako předtím poslal dovnitř své uši, tam nyní umístil i svůj zrak. Jako kdyby fyzicky prošel dveřmi, rozhlédl se Huervo po místnosti.

	Po prázdné místnosti.

	Nemožné, pomyslel si, nebyly tu žádné další dveře, pouze okno…

	Huervo o tom chvíli přemítal, pak vyběhl ven z hospody a vpadl do uličky hned vedle. Dorazil k zadnímu rohu budovy a opatrně nakoukl za něj.

	Zadní ulička byla prázdná, spatřil však ono okno. Zamířil ke stěně pod ním. Okenní parapet se nacházel asi deset stop nad zemí, nemohl se k němu ale přiblížit kvůli harampádí kolem. Nic se nezdálo porušené. Pokud vylezli ven oknem, udělali to velmi opatrně, a to včetně trpaslice.

	Nedávalo to smysl, pokud se ovšem v místnosti nenacházely tajné dveře. S tou myšlenkou použil Huervo další kouzlo, vznesl se ze země a opatrně ručkoval nahoru po zdi, aby mohl nahlédnout dovnitř. Oheň v krbu už dohoříval, třebaže hned vedle stál koš plný dřeva, a svíčky na stole byly zhašené.

	Takže tajné dveře, řekl si a rozhodl se, že se vrátí zpátky do hospody, nějak pronikne do místnosti a prohledá ji. Všiml si ale, že okno není zatlučené – nebo aspoň už není, protože hřebíky někdo docela nedávno odstranil a nechal je ležet na vnitřním parapetu okna.

	Huervo zahákl prsty pod dřevo a opatrně okno otevřel. Podle toho, jak lehce se dalo zvednout, a to navzdory svému očividnému stáří, poznal, že bylo skutečně někdy v poslední době otevřeno, vlastně velmi nedávno.

	Jenže jak mohli odejít, aniž by pomšili harampádí dole v uličce?

	Chystal se vlézt dovnitř, pak ho ale něco napadlo, vznesl se ještě výš, až vyšplhal po stěně nahoru na střechu. Několik okamžiků bedlivě poslouchal, pak nakoukl přes okraj.

	Nic.

	Ne, ne nic, jak si uvědomil, protože podobně jako mnoho jiných střech v Luskanu, i tato byla kombinací šikmých ploch a několika rovných, jako byla plošinka přímo před ním. A podobně jako u většiny plochých střech v okolí, i tato byla posypaná štěrkem a Huervo si všiml, že usazené kamínky na několika místech narušily boty.

	Podíval se zpátky dolů, pak se rozhlédl kolem. Vylezli sem nahoru? Proč? A pokud ano, kam zmizeli?

	Vyškrábal se na střechu, vykročil přes ni a hledal nějaké dveře nebo okno nebo aspoň náznak nějaké cesty, kterou zmizeli, pokud sem nahoru skutečně vylezli a namířili si to někam přes střechy.

	Použil další kouzlo, které mu mělo odhalit použitou magii, načež strnul a na okamžik mu přestalo bít srdce. Neboť tento druh vyzařování znal Huervo lépe než cokoli jiného. Rázem pochopil, co se stalo.

	Během poslední hodiny byl někdo tady nahoře a otevřel tu magickou bránu.

	Huervo vytřeštil oči a podíval se zpátky dolů, na okno, pak prohlédl okraj střechy nad ním, a skutečně našel hřeb zahnutý pod konec trámu, na kterém bylo patrně dolů spuštěno lano.

	Když pochopil, co se stalo, tvrdě ho to zasáhlo. Drow a jeho přátelé vylezli sem nahoru a odešli magickou branou! Ztratil je, byli ti tam. Mohli být kdekoli na světě; mohli být dokonce v jiné sféře bytí… vzpomněl si na rozhovor, který zaslechl, a na jedno konkrétní slovo: Stínopád.

	Huervo těžce polkl.

	Pomalu se snesl podél zdi budovy k zemi. Vpadl zpátky do hospody, a aniž by se obtěžoval žádat o svolení, vyběhl nahoru po schodech a rozrazil dveře soukromé místnosti.

	Majitel se přiřítil rovnou za ním a v patách měl skupinu hostů.

	„Kde jsou?“ obořil se na něj Huervo.

	Jenže muž pro něj neměl žádnou odpověď.

	Prohledali celý hostinec, od střechy po sklep, ale podivná skupina – drow, elfka, dva lidé, trpaslice a tiefling – nebyli k nalezení.

	Ztratil je a navíc ve Stínopádu. Balor Errtu nebude mít radost.
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		Věčný soumrak



	„Cítím ji,“ pravil Drizzt a před očima si držel sošku. Pohlédl do strany, na Efrona, který rozvážně kývl.

	„Nepokoušej se ji povolat,“ varoval tiefling, „jinak varuješ lorda Drayga před tím, co máme v plánu. Dokonce i tady, obzvláště tady, uvidí Guenhwyvařinýma očima.“

	Drizzt kývl a zase figurku bezpečně uschoval.

	Dahlia sledovala každý jeho pohyb a rozpoznala pragmatismus, který ho hnal. Pokud to je pragmatismus, uvažovala, a ne nějaký morální kód příliš striktní na to, aby dal volný průchod svým emocím. Občas se jí podařilo z něj ty emoce vymámit, i když samozřejmě ne v poslední době, a vylákat ho na místa, kde si dovolil žít přítomností a osvobodit se od toho otravného hlásku, který ho neustále držel zpátky.

	Uvědomila si, že to chce zažít znovu, a v duchu si přehrála rozhovor s Artemisem Entrerim, při kterém ji obvinil, že Drizzta miluje.

	Dahliin obličej se napjal, když tu znepokojivou myšlenku potlačila a opět se soustředila na drowovy činy a výrazy. Viděla, že chce Guenhwyvar povolat. Věděl, že kdyby to udělal na tomto místě, existovala šance, že zlomí pouta, kterými ji Draygo Rychlý svázal.

	Ale neudělá to. Bude trpělivý. V sázce bylo příliš mnoho, než aby disciplinovaný Drizzt Do’Urden dovolil svému zoufalství, aby všechno zničilo. Dahlia věděla, že v tom je jeho síla i slabina.

	„Jak je to daleko?“ zeptala se.

	Efron se rozhlédl a zavrtěl hlavou. „Při použití brány představuje poloha problém. Neodvažoval jsem se otevřít ji nikde v blízkosti Šerotepu ani hradu lorda Drayga. Světy leží vedle sebe, nejsou ale přesně srovnané.“ Ukázal na vzdálený obzor. „Sídlo lorda Drayga leží mimo město Šerotep, za což bychom měli být vděční. S takovým doprovodem bych se do ulic domény prince Rolana nevydal.“

	„Ani my nejsme zrovna vodvázaný z toho, že by nás s tebou viděli,“ prohlásila Ambra a škádlivě na něj mrkla.

	„Ale nemůžeme ani použít silnici vedoucí k městu,“ pokračoval Efron. „Ne s nimi dvěma.“ Ukázal na trpaslici a mnicha.

	„Cestu sleduje Cavus Dun,“ potvrdil Afafrenfere a Efron kývl.

	„Je to mocná družina a touží po pomstě.“

	„Tak kudy?“ zajímal se Drizzt.

	Efron ukázal dál na jih. „Vezmeme to oklikou močálem. Vedou jím menší, méně využívané silnice, cesta ale bude obtížná a nebezpečná.“

	„Jak dlouho?“ zatlačila na něj Dahlia.

	„Tři dny?“ odvětil Efron nejistě.

	„Máme koně,“ připomněl Entreri, jenže Efron zavrtěl hlavou.

	„Jestli tady vyvoláš noční mům, pravděpodobně nad ní ztratíš kontrolu, a stejné to bude i s jednorožcem. Varuji vás, že toto není místo na podobné hračky.“

	„Takže tři dny chůze,“ řekl Drizzt.

	Efron kývl. „Takový bude skutečný čas, ale upozorňuji, že vám to může připadat jako celý měsíc, protože nejste zvyklí na realitu Stínopádu.“

	„Já na ni zvyklá sem a už teďka mi to připadá jako měsíc!“ brblala Ambra. „U bohů, jak já todle místo nesnáším.“ Pohlédla na Afafrenfera. „Dyž pomyslím, že tys tu dobrovolně strávil celý léta,“ dodala a zavrtěla hlavou.

	„Když jsem teď byl pryč, začínám souhlasit,“ odvětil Afafrenfere a trpaslice vykulila oči.

	Dahlia se na ně zadívala a zaměřila se hlavně na jejich vzhled. Když se s nimi setkala poprvé, považovala je s jejich tmavými vlasy a šedou pletí za stíny, postupem času se však jejich vzhled lehce změnil, skoro opačným způsobem, než jak farmářům tmavne kůže v prvních desetidnech jara. Ambra byla stále brunátná jako většina trpaslíků, zdálo se však, jako by z ní spadla temnota, dokonce i její vlasy změnily barvu a objevovaly se v nich narudlé odstíny. A v případě Afafrenfera, jak si Dahlia uvědomila, byl návrat k lidství ještě dramatičtější.

	Dahlia si toho všimla teprve teď, neboť změna byla pozvolná, na tomto místě věčného soumraku však mnich opět vypadal jako dřív, když se s ním Dahlia seznámila, a náhlý návrat k předchozímu vzezření jasně odhalil rozsah jeho změny.

	„No, každá cesta začíná prvním krokem,“ prohlásil Drizzt a vykročil směrem, kterým Efron ukázal.

	Jenže Efron ho rychle chytil za paži. „Chci tě mít po straně,“ vysvětlil. „A tebe,“ dodal a ukázal na Entreriho, „na druhé. Tohle místo je jako z noční můry a ujišťuji vás, že si své jméno zaslouží.“

	„Jo, a řekni jim proč,“ ponoukla ho Ambra, a když Efron hned neodpověděl a jen na trpaslici pohlédl, pokračovala: „Močál je plný mrtvých věcí, kerý vodmítaj zůstat mrtvý. A maj furt hlad.“

	Dahlia, Drizzt a Entreri pohlédli na Efrona, který mohl jen pokrčit rameny. Drow kývl a zaujal místo na levé straně, Entreri poté na pravé. Efron se ujal vedení s Dahlií po boku a trpaslice a mnich šli kus za nimi.

	„Proč to děláš?“ zeptala se Dahlia tiše, když se synem osaměla.

	Efronův obličej se velmi napjal. „Já nevím,“ přiznal.

	„Z nenávisti k lordu Draygovi?“

	„Ne,“ odpověděl Efron, ještě než to mohl zvážit. Byla to však pravda. „Draygo Rychlý se ke mně choval laskavěji než…“ Ukončil větu a nechal ji viset ve vzduchu mezi nimi.

	„Nesnaž se mu ublížit,“ varoval Efron. „Nevtáhni mě do boje mezi sebou a lordem Draygem.“

	„Protože by ses přidal na jeho stranu?“

	„Já nevím,“ odpověděl znovu.

	Rozhovor zjevně nebyl Efronovi příjemný, proto přidal do kroku. Dahlia zvážila jeho slova a nesnažila se ho dohonit.

	Neuměla si představit, jakou bolest a zmatek musel v tu chvíli Efron cítit. Jeho životní cesta se rychle stáčela a měnila směr a ne zcela, pokud vůbec, z jeho vlastní vůle. Dahlia přemítala o své vlastní cestě, o přechodu od Szasse Tama k tomuto novému obzoru. V Gauntlgrymu čelila krizi, etické a morální, a zničilo by ji, kdyby si tehdy vybrala jinak. Kdyby zatáhla za tu páku, osvobodila prvorozeného ohně a zpustošila okolní zemi, zcela by propadla temnotě, která ji pronásledovala ode dne, kdy ji Alegni znásilnil nebo spíše ode dne, kdy shodila syna z útesu. Temná křídla viny by ji navždy zahalila a stalo by se z ní stvoření, které by nebylo o nic lepší než sám odporný Szass Tam.

	Jak jiná byla její nová cesta. Skutečně to ale byla cesta, kterou si zvolila.

	Mohl Efron říct to samé?

	„Měďák za tvý myšlenky,“ pravila Ambra a Dahlia si uvědomila, že se tak ponořila do úvah, že zpomalila.

	„Budou tě stát měšec zlata, truhlici šperků a drahokamů a rychlou cestu do slunečné země,“ odvětila.

	„Výpalný, jaký by žádný dobrý trpaslík nezaplatil!“ odpověděla Ambra se smíchem.

	Afafrenfere, který se objevil po Dahliině druhém boku, se k ní připojil, ale Dahlii se podařilo vyloudit jen zdvořilé zasmání, pohled totiž dál upírala přímo před sebe, na křivá záda fyzicky křehkého tvora, který je vedl.

	~

	Ve Stínopádu nikdy nesvítilo moc slunce, když ale nastala noc, srovnání se soumrakem na Torilu bylo ještě dramatičtější, ve Stínopádu totiž západ slunce probouzel víc tvorů než úsvit.

	Šest společníků to ostře vnímalo, když rozbilo tábor na bahnité půdě uprostřed močálů. Ve vzduchu visel těžký zápach hniloby, který připomínal spíše hmatatelného, živého nepřítele než pouhý rozklad flóry a fauny. V uších jim neustále protivně bzučel bodavý hmyz a zvuk jejich vlastního plácání se brzy stal stejně otravný jako neustálé bzučení křídel.

	„Pokud nás neprozradí oheň, tohle pleskání rozhodně ano,“ ozval se Entreri.

	„Máš lepší nápad?“ zeptala se Ambra a zakončila otázku hlasitou ránou do vlastního obličeje. Zvedla ruku a ukázala mu brouka o velikosti nehtu a dlaň plnou krve. „Tidle malí cucáci ti vysajou všecku krev z těla!“

	Než mohl Entreri odpovědět, jak on, tak trpaslice se otočili k Afafrenferovi, který se pustil do divokého tance.

	Mnich se pohyboval rychle, jako by prováděl nějaké dobře natrénované cviky, a taky že ano, jen k nim přidal něco navíc, jak si uvědomili, jeho otočky totiž končily chňapáním a lapáním namísto úderů, a každá póza pak dobře mířeným plácnutím do těla. Pokračoval v tom po mnoho úderů srdce, a když se otočil k publiku, široce se usmíval, rozevřel ruce a ukázal jim kousky a úlomky tuctů brouků, které rozmáčkl, rozdrtil nebo rozplácl.

	Kovové ťukání přimělo všechny otočit se na druhou stranu, k Dahlii. Široce se usmívala, točila cepy a hleděla na Afafrenfera. „Jsem lépe vybavená,“ vysvětlila a opakovaně o sebe třaskala roztočenými cepy, při každém cvaknutí přitom z mocné magické Kozahovy jehly vyšlehly jiskry blesků.

	„Ne pokaď s nima nemůžeš mačkat brouky,“ odvětila Ambra.

	„Umíš dobře zacházet s nunčaky,“ pochválil Afafrenfere a Dahlia na něj zvědavě pohlédla, neboť netušila, o čem mluví.

	Na tom však nesešlo. Dahlia se ještě víc usmála, zrychlila pohyby a roztočila cepy okolo sebe, nahoru přes rameno, dolů a dokola. Klik, klik, klik, ozývalo se, jak s nimi třaskala o sebe stále prudčeji.

	A pak jim předvedla, co bylo jejím cílem. Vyskočila, dramaticky se otočila, prudce roztočené cepy srazila a uvolnila nahromaděnou energii své magické zbraně.

	Vyšlehl z ní ostrý blesk, který na okamžik zahnal noc a naplnil vzduch tak silným výbojem, že se všem šesti společníkům divoce roztančily vlasy. A při záblesku pak ti, kdo si toho stačili všimnout, uslyšeli lupnutí tisíce brouků, které rozdrtila tlaková vlna výboje.

	„Proč rovnou nevytroubíš naši pozici do světa?“ zavrčel Entreri, který zjevně nebyl pobaven.

	Trpaslice se ale zasmála a Afafrenfere pochvalně zatleskal. „Brilantní práce!“ poblahopřál. „Kde ses naučila tímto způsobem používat nunčaky?“

	„Používat co?“ zeptala se Dahlia a zadívala se na své zbraně.

	„Nunčaky,“ řekl Artemis Entreri. „Nun’chuks.“

	„Cepy,“ odvětila Dahlia a jeden roztočila. Entreri pokrčil rameny, jako by mu byl sémantický rozdíl ukradený.

	„Nunčaky,“ opravil Afafrenfere. „V boji s nimi nás vycvičili v klášteře Žlutá růže. Liší se od typických cepů tím, že můžeš přesunout úchop z jedné tyče na druhou.“ Přikročil k Dahlii a napřáhl ruku. „Můžu?“

	Dahlia se rozhlédla po společnících, kteří vypadali zaujatě, pak nabídla cepy Afafrenferovi. On si však vzal pouze jeden.

	Dahlia ustoupila vzad a mnich se pustil do nacvičené rutiny, točil zbraní okolo trupu, podal si ji přes jedno rameno a pod druhým, plynule a rychle.

	Se širokým úsměvem se i Dahlia dala do podobného tance. Společníci začali kolem sebe kroužit a jejich zbraně se točily tak rychle, že se proměnily ve šmouhy. Shodou náhod oba provedli ve stejnou chvíli výpad, nechali volný konec vylétnout vpřed, trhli zápěstím a stejným pohybem si hodili volný konec do podpaží, stoupli si čelem k sobě a svaly se jim napínaly, jak rukou táhli proti sevření.

	Oba se rozesmáli a ostatní zatleskali jejich koordinaci a preciznosti.

	Všichni až na Artemise Entreriho, který vyskočil a přesunul se na světlo. Nedíval se však na Dahlii ani na Afafrenfera, nýbrž do tmy na západě. „Máme společnost,“ oznámil.

	Pohlédl na Drizzta, který kývl a zmizel ve tmě na západě, zatímco Entreri zamířil na jih.

	„Seřaďte se vokolo mě,“ přikázala Ambra ostatním, postavila se před oheň a na rameno si hodila svůj obrovský palcát, Lebkodrtič.

	„Oheň?“ zeptala se Dahlia, neboť světlo prozrazovalo jejich pozici.

	„Budem ho potřebovat,“ odvětila Ambra.

	„Živí mrtví,“ vysvětlil Efron matce a Afafrenfere, který stál z druhé strany vedle trpaslice, vrátil nunčak Dahlii a kývl na souhlas.

	Zdálo se, že uplynula celá věčnost, než konečně uslyšeli pohyb v tmavém močálu, šustění trávy a šplouchání běžících nohou na bahnité zemi.

	„Ghúlové,“ pravil Efron.

	Ještě to ani nedořekl a už se přes ně přelil těžký puch, který přebil i zápach bažiny.

	„Pravděpodobně sebou maj taky ňáký ghasty,“ řekla trpaslice. Sáhla do váčku, vytáhla z něj svůj posvátný symbol a podržela si ho tázavě před očima. Protočila ho v tlustých prstech a stříbrný obrázek hor se při každém obratu zaleskl ve svitu ohně.

	„Propůjčí ti Dumathoin takovou sílu?“ zeptal se Afafrenfere, který zjevně pochopil trpasličin skeptický výraz.

	„Jak mi světlá kůže, můj bůh mi je blíž,“ odvětila Ambra, navzdory tomuto ujištění však jen pokrčila rameny.

	V tu chvíli vpadl zpátky do světla Artemis Entreri a všechny je tak zaskočil. „Zády k sobě!“ přikázal. „Horda ghúlů a mají s sebou fexty!“

	Čtyři válečníci obklopili ze všech stran Efrona, který si zatím připravoval svá kouzla.

	„Vobal si ruce, mnichu,“ nabádala Ambra přítele. „Těch potvor se nechceš dotknout holou kůží!“

	~~~

	Drizzt věděl, že tichost mu moc nepomůže, nemrtví ho totiž cítili, jeho pach i životní sílu, a schovávání se za křovím nebo za kamenem na tom nic nezmění. Raději se proto spolehl na rychlost, neustále byl v pohybu, neustále měnil směr.

	Všiml si blížících se lovců, smečky sehnutých, vyzáblých tvorů, kteří kdysi byli lidmi, nyní se ale sotva podobali tomu, čím byli za života. Kolébali se a šourali vpřed a pohyby připomínali zvířata. Obličeje měli stažené v grimase věčného vzteku anebo snad hladu a čelisti jim visely a odhalovaly zuby, které jim zjevně nepřestaly růst ani v hrobě, nebo to možná bylo tím, že jim silně ustoupily dásně.

	Drizzt napnul Taulmaril a zacílil na nejbližšího netvora, pak se rozhlédl kolem, aby si našel únikovou cestu, a přemýšlel, že by bylo nejlepší, kdyby co nejvíce ghúlů odlákal, aby získal pro přátele víc času.

	Těsně předtím, než vystřelil, si uvědomil, že ne všichni tvorové před ním jsou stejní, v řadách ghúlů totiž byla i jiná stvoření, stála vzpřímeněji a zdála se méně hnána zuřivostí a hladem a ke světlu se blížila opatrněji. A zatímco ghúlové blátem močálu lezli, tito tvorové jakoby se vznášeli.

	Drizzt se v nemrtvých moc nevyznal, připadalo mu však zřejmé, že tato druhá verze, méně divoká a zvířecí, bude patrně nebezpečnější.

	Obrátil luk, namířil a vystřelil. Oslepující záblesk za ostrého praskání energie zahnal noc. Šíp trefil fexta do ramene a tvrdý zásah otočil vřískající bestii dokola, takže klopýtla, pak ale opět získala rovnováhu.

	Právě včas, aby utržila zásah druhým šípem rovnou do vyzáblého, strašlivého obličeje. Hlava netvora silou zásahu explodovala a on odlétl vzad a upadl na zem.

	A Drizzt spatřil dalšího fexta, většího a ve zbroji, který ukázal velkým mečem na něj, a ghúlové uposlechli rozkaz a vyrazili jeho směrem.

	Nadešel čas utéct, ale Drizzt zaváhal a zadíval se na tvora, kterého považoval za vůdce hordy stvůr. Pokusil se vymyslet, jak by se k obrněnému fextovi dostal, protože kdyby zabil velitele, boj by mohl rázem skončit.

	Potom si však uvědomil, že dokonce ani tento působivý tvor není vůdcem nepřátel, neboť za obrněným fextem se objevil praskající záblesk tmavě modrého světla, jen na tak dlouho, aby osvětlil další stvůru. Tvor vypadal zčásti jako přízrak, jako by někdo umístil druhou a třetí lebku na ramena vychrtlé mrtvoly. V ruce držel hůl, která připomínala spíše kost než dřevo a v krátkém okamžiku, kdy Drizzt tvora zahlédl, zjistil, že mu na prostřední lebce sedí koruna.

	„Co?“ zamumlal Drizzt a napadlo ho, proti čemu s přáteli vlastně stojí.

	~

	Přihnali se nebojácně a hladově hlavně ze západu, zahnuli ale na sever a na jih. Společníci se jim postavili a hlavně pak Ambra, která nezvedla velký palcát, nýbrž vykročila vpřed a místo toho vytasila svůj posvátný symbol.

	„U Dumathoinovy slávy, táhněte!“ zařvala a její čistý, melodický hlas rezonoval boží mocí, která se projevila ve formě nadpřirozené záře, světla čišícího z nitra trpaslice.

	Stvůry natlačené přímo před Ambrou zvedly vyzáblé paže s drápy v obraně a příšerně zaječely. Některé upadly a zmítaly se na zemi, jiné, mnoho z nich, se obrátily a daly se tryskem na útěk před odhalenou mocí trpasličí kleričky.

	„Vykoupení!“ poblahopřál Afafrenfere trpaslici ze strany, na víc však neměl čas, protože i když Ambra jejich šance zlepšila, pořád čelili dramatické přesile nepřátel.

	Vrhl se na něj ghúl a sekl levou rukou, mnich vykročil vpřed levou nohou a nastavil předloktí ghúlově paži v pevném bloku, přičemž si dal dobrý pozor, aby se vyhnul špinavým, paralyzujícím drápům. Přesně podle očekávání se ghúl pokusil do blokující paže zakousnout, jenže Afafrenfere se už tvrdě ohnal pravačkou napříč. Trefil ghúla z boku do čelisti, rozdrtil mu ji a krutě nemrtvému trhl hlavou do strany.

	Mnich rychle stáhl paži zpět, ustoupil vzad, přenesl váhu na zakročenou pravou nohu, levou zvedl a nakopl ghúla, který se k němu znovu otočil, do hrdla a odmrštil ho vzad.

	Zároveň Afafrenfere začal rychle tlouct shora a zdola pravou paží, aby vykryl chňapání spárů druhého ghúla. Skrčil se, vykopl, zlomil ghúlovi koleno a roztříštil mu kosti, jenže nemrtví necítí žádnou bolest a ghúl na něj znovu skočil.

	Afafrenfere se zapřel, monstrum chytil, narovnal se, zvedl ghúla nad hlavu a hodil ho na nejbližší stvůru. V letu však ghúl zasekl mnichovi drápy do nadloktí a rozpáral mu kůži. Afafrenfere drobné ráně nevěnoval pozornost a už se otáčel, aby nakopl dalšího nepřítele.

	Brzy však ucítil, že přestává cítit paži, infekce ghúlova dotyku se šířila, a scéna před ním začala plavat a poletovat a z nohou mu odplývala síla.

	~

	Dahlia naproti mnichovi byla pro boj s takovými netvory vybavena lépe. Složila Kozahovu jehlu zpátky v jednu hůl a dloubala s ní a mávala, aby si udržela nepřátele od těla. Přitom se snažila propracovat se k Entrerimu a on k ní a brzy našli společný rytmus, při němž Dahlia používala dlouhou zbraň a taktické výboje jejích magických blesků k tomu, aby vytvořila perimetr osvobozený od drápajících bestií.

	Entreri se držel nízko, zůstával nenápadný a vedení boje nechal zcela v moci elfské válečnice. Její původ, její elfská krev, ji ochrání před ghúlskou paralýzou, kdežto on chráněný nebyl. Pozornost zaměřil do stran, a kdykoli se nějakému netvorovi podařilo proklouznout okolo Dahliiny hole, musel čelit plné síle zabijákova meče a dýky, které se točily, bodaly a nacházely cíl. Jenže i Entreri si dával dobrý pozor a připomněl si povahu svých nepřátel, obzvláště když zasáhl cíl kratší čepelí.

	Entreri nesměl dýce dovolit pit, jak si přála, neboť životní síla nemrtvých, by ho sotva přiživila.

	~

	Černokněžník Efron se v nemrtvých dobře vyznal, proto ihned pochopil, že nejde o žádnou obyčejnou ghúlskou loveckou smečku. Podobné tlupy byly v močálech sice běžné, těchto netvorů však bylo příliš mnoho a měli mezi sebou fe~ty.

	A za sebou něco mnohem děsivějšího a mocného, to věděl, něco, co se ukrývalo venku v temnotě a jen to čekalo na svoji chvíli, aby to mohlo použít svoji strašlivou moc.

	Zpočátku tiefling nepoužíval svá nejmocnější kouzla, vrhal pouze nekromantické plameny, které pálily a zpomalovaly postup nepřátel tam, kde se obrana jeho společníků zdála nejslabší.

	Brzy však musel kouzlit skoro zuřivě, vysílat jeden ohnivý útok za druhým, černé plamenné vlny, které téměř neustále olizovaly blížící se hordu.

	Věděl, že jen díky Ambře mají naději, protože kdyby nevládla tak velkou božskou mocí, kdyby neroztříštila střed nemrtvé linie jménem svého boha, jejich pětice, která nyní zuřivě bojovala, by byla už dávno poražena.

	Přesto se sotva drželi a jejich situace se stala ještě nebezpečnější, když se bratr Afafrenfere zhroutil do bahna po prohrané bitvě s ghúlskou paralýzou.

	~

	Drizzt vyrazil zpoza stromu a prudce zaútočil.

	Skočil před něj ghúl s divoce kmitajícím jazykem a sekajícími drápy, jenže Drizzt si ho všiml, jeho i dalších dvou, a než se ta odporná stvůra dostala dost blízko na to, aby ho mohla ohrozit, scimitary rychle sekly.

	Ghúlova hlava se rozpadla na dva kusy a netvor padl.

	Drizzt si prorazil cestu vpřed, udělal kotoul na bahnité zemi, vyskočil tryskem na nohy, jeho rychlost ještě zvýšily magické nákotníky, a scimitary divoce sekal vpravo a vlevo, jak se prohnal mezi dalšími dvěma ghúly a zanechal je svíjející se a posekané za sebou.

	Obrněný fext se jeho útoku postavil, zvedl velký meč a hbitě s ním zamával, aby ho zpomalil. Nebyla to jen další oživená mrtvola, nýbrž obživlé ostatky někoho, kdo byl za života očividně mocným válečníkem.

	Při předchozím střetu to Drizzt plně neocenil a nyní se musel vrhnout vzad a na zem, aby se vyhnul nečekanému máchnutí čtyři stopy dlouhé čepele, která zahučela vzduchem sotva na šířku palce od jeho obličeje.

	Když se zády dotkl země, nohy nechal pevně zapřené, následně napjal všechny svaly v těle a opět se zvedl. Dokonce se mu podařilo bodnout levou čepelí, než byl nucen uskočit vzad, aby se vyhnul zpětnému seknutí velkého meče.

	Fext vyrazil do útoku ihned za čepelí.

	Drizzt vykročil doprava, ustoupil o krok vzad, zaklonil se a za dalším seknutim čepele se vrhl doleva. Potom se rozběhl vpřed, mihnul se kolem točícího se fexta, a jak se hnal kolem, znovu udeřil a pak potřetí.

	Jenže fext se pustil do pronásledování a tvrdě na Drizzta dotíral. Necítil žádnou bolest. Živý protivník by se držel za bok, kde mu z hluboké rány způsobené Smrtidechem prýštil ichor a valili se ven červi.

	Drizzt se opět rozkročil, připravil se na další útok válečnického fexta, a když se dal velký meč do pohybu, pohnul se i Drizzt.

	Pod nohama mu ale ujelo bláto a on klopýtl.

	~

	Obranná formace se otřásla a zdálo se, že se rozpadá, jak ghúlský jed pronikl hluboko do bratra Afafrenfera.

	Zavrávoral a byl by upadl na zem nebýt silné trpaslice, která ho chytila za rameno. Ambra ho prudkým trhnutím paže postavila a mávla před sebou Lebkodrtičem, aby si udržela vlastní nepřátele od těla. A jako by to nestačilo, navíc zároveň zaklínala.

	Přesto si Efron uvědomil, že trpasličina hrdinská snaha nebude stačit. Mávl rukou a vyslal vířící linii fialovočerných plamenů kolem Afafrenfera, aby spálil a zatlačil zpátky hladové ghúly.

	Poté černokněžník sáhl hlouběji do svého repertoáru a vytasil se s mocnějším kouzlem. Z bahnité půdy po straně formace vyrazila černá chapadla a zaútočila na ghúly, chytala je, mačkala a spalovala.

	Věděl, že si musí pospíšit, protože chapadla je zpomalí jen nakrátko.

	Nemohli zvítězit. Ne když se tam venku ve tmě ukrývali mocnější nemrtví.

	Sotva černokněžníkovi probleskla ta znepokojivá myšlenka hlavou, všiml si, že jeden z ghúlů opět povstal, byl znovu oživen, třebaže ho Dahlia zdánlivě zničila bleskem.

	Pán lebek!

	Efron pochopil, že se v okolí pohybuje pán lebek, který bude svoji armádu opakovaně oživovat, dokud čepele společníků nezpomalí únava a ghúlský jed neprolomí jejich řady. Musel toho netvora najít a porazit ho, a to rychle.

	Ale kde byl?

	~

	Drizzt věděl, že utrží zásah; nemohl se mu vyhnout, a proto se musel rozhodnout, jestli to bude škrábnutí velkým mečem, nebo fe~tovými drápy. S velkou mrštností se zapřel nohama a vrhl se vpřed, za fe~ta a do úderu jeho meče.

	Ucítil ledový chlad drápů, které se mu zaryly do ramene, a zoufale uskočil vpřed a stranou, aby se jim co nejrychleji vysmekl.

	Osvobodil se a unikl z dosahu právě včas, aby se postavil dalšímu ghúlovi. Roztočenými čepelemi mu uťal prsty s drápy, poté ho bodl pod bradu a zvedl ho ze země. Drow rychle ucouvl a nechal zničeného ghúla klesnout na zem.

	A opět právě včas, když se totiž Drizzt otočil, musel vykrýt meč fexta, který se za ním pustil.

	Nyní si opět byli rovni a on zuřivě pracoval, aby se dostal blíž a nemrtvého šermíře se zbavil.

	Obával se však, že jejich souboj už teď trvá příliš dlouho, všiml si totiž, že se blíží další netvor, přízračná stvůra se třemi lebkami.

	Srazil stranou velký meč a provedl výpad, aby fexta bodl, vtom však po straně za ním mávl pán lebek před sebou kostěnou holí, ze které vyšlehla jako živý had tmavě modrá energie, a fialové a černé praskající plameny si začaly razit cestu směrem k fextovi a Drizztovi.

	Drow uskočil vzad a stranou, udělal další kotoul a ještě jeden, a schoval scimitary do pochev.

	Když opět vyskočil na nohy, držel v ruce Taulmaril. Zacílil, vystřelil a mířil přesně, bleskový šíp se tak zabodl tvorovi se třemi lebkami rovnou do hrudi.

	Netvor klopýtl vzad, jenže neupadl, a ihned odpověděl další, větší vlnou nekromantických plamenů a tím, že povolal své přisluhovače, ghúly a fexta, a poslal je na osamělého drowa.

	~

	Stříbrný záblesk bleskového šípu ukázal Efronovi cestu.

	„Držte se!“ řekl čtveřici bojující okolo, pak se obrátil k Ambře a dodal: „A ty se připrav. Až ti dám znamení, povoláš znovu moc svého boha.“

	Právě když na trpaslici mluvil, udeřila Ambra palcátem přes rameno a udělala tak čest jeho jménu, Lebkodrtič. Pod tíhou jeho úderu vybuchla ghúlovi hlava, až se kolem rozlétly mozková hmota a rozdrcené kosti.

	„Takle je to věčí sranda,“ namítla se smíchem a smetla další dva, kteří se pošetile vrhli za zničeným kamarádem.

	Efron nemohl popřít trpasličin fyzický vykřičník, přesto se od divokého divadla odvrátil a proměnil se v přízrak.

	„Držte se!“ zopakoval čtveřici, jeho hlas zněl ve dvourozměrné podobě velmi tence, poté vklouzl do země a rozlétl se směrem, kde se objevil záblesk.

	Z půdy vystoupal v puklině starého, shnilého stromu a změřil si situaci před sebou. Přesně jak doufal, narazil Drizzt na vůdce nemrtvé tlupy, a Efronovy oči zajiskřily, když spočinuly na kostěné holi pána lebek, která praskala nekromantickou energií.

	Drizzt pobíhal kolem, vrhal se na zem, dělal kotouly, vyskakoval zpátky na nohy a střílel jeden šíp za druhým. Očividně chtěl odstranit pána lebek, jenže tlak ghúlů a dalších přisluhovačů, a to včetně válečnického fexta, ho nutil znovu a znovu odstřelovat nepřátele v nejbližším okolí.

	A zatímco on uhýbal, netvor se třemi lebkami mával holí, vyvolával závoje praskajících plamenů a pronásledoval Drizzta z místa na místo. Jen drowova rychlost a hbitost mu umožňovaly unikat útokům, přesto to bylo jen taktak.

	Efron věděl, že to nevydrží dlouho.

	Černokněžník vyklouzl ven ze stromu, znovu se stal trojrozměrný a použil svůj zákeřný útok, při němž šeptal pánu lebek v dálce v jazyce netherilského světa, a postavil svoji sílu vůle proti té nemrtvé stvůře.

	Netvor se k němu otočil, tři lebky zasyčely na protest, a začal mávat holí jeho směrem. Jenže Efron ho zastavil povelem, do kterého vložil celou svoji vůli.

	„Zbav se jich!“ zakřičel na Drizzta, zkušený drow už ale využíval rozptýlení pána lebek ke své velké výhodě.

	Efron sledoval, jak válečnického fexta zasáhl prskající šíp, pak druhý a obě střely udělaly do netvora velké díry, jejichž rozeklané okraje zářily praskajícími blesky.

	Stranou odlétl jeden ghúl, pak druhý, drow se otočil zpátky a vpálil další šíp velmi zblízka rovnou do válečnického fexta, který zavrávoral vzad. Po dalším přesném zásahu vybuchla fextovi hlava a drow se prohnal přes něj, srazil ho stranou, padl na koleno, zamířil lukem a připravil se vystřelit, hlavního nepřítele měl totiž na mušce.

	„Lebky!“ vysvětlil Efron.

	Jenže kostěná hůl mávla a směrem k mladému tieflingovi se rozlila vlna nekromantického ohně. Zavrčel a obrnil se před útokem, negativní energie ho kousaly a pálily a zuby mu jektaly, přesto se pokusil vyslovit další zaklínadlo.

	Pravá lebka nemrtvého netvora vybuchla v záblesku stříbrného šípu.

	Pán lebek zavrávoral a otočil se zpátky k Drizztovi, jen aby utržil zásah šípem do hrudi. Přesto se mu podařilo vypustit další mocný zášleh.

	Efron našel mystické energie Vílí divočiny, spletl je do bílého plamene, použil své telepatické spojení s pánem lebek a vložil oheň nemrtvému tvorovi rovnou do mysli. Čtyři zbývající oční důlky nyní dvouhlavého monstra se bíle rozzářily a ze všech děr v lebkách se vyvalil stříbrný oheň, který stoupal vzhůru nočním vzduchem a dával pánu lebek ohnivou svatozář.

	Což jen pomohlo Drizztovi při míření.

	Netvorovým směrem začal létat jeden šíp za druhým. Druhá lebka vybuchla a netvorova koruna spadla do bahna.

	Efron pozměnil magický útok. Shora začalo bodat dolů studené světlo hvězd a zakusovat se do klopýtajícího netvora.

	„Teď, Ambro!“ podařilo se mu vykřiknout mezi útoky. Slyšel, jak trpaslice v táboře znovu vykřikla jméno Dumathoina a nyní, když byla vyvažující moc pána lebek zničena, měla ta její ještě větší účinek. Tak mocné bylo trpasličino zvolání, že několik ghúlů přímo před ní se obrátilo v prach a dokonce ani fexti nedokázali snést její božské zvolání.

	Pán lebek před Efronem se svezl do bahna.

	Ozvaly se další výbuchy, a když se otočil, spatřil, že Drizzt odráží skupinu hladových ghúlů. Teprve nyní dokázal Efron plně ocenit krásu Drizztova tance, neboť drow odhodil luk a tasil čepele tak rychle, že si Efron jeho pohybu sotva všiml.

	Drizzt skočil, bodl ghúla před sebou oběma scimitary, které následně strhl stranou, obrátil směr svého pohybu, zkřížil čepele před sebou a uťal netvorovi hlavu. Téměř bez zpomalení pak převrátil úchop na jílcích a bodl ničivě do stran, takže proklál pár ghúlů najednou. Skoro stejně rychle jako bodl, čepele opět vytrhl, udělal přemet vzad, dopadl v předklonu, prudce vyrazil vpřed a devastující řadou seknutí zraněné ghúly dobil.

	Aniž by zpomalil, vyskočil drow na padlého válečnického fexta a začal do něj sekat, aby se postaral, že už znovu nevstane.

	Jakmile se černokněžník ujistil, že bitva skončila, pospíšil si pro své trofeje, a roztřesenýma rukama sebral korunu. Samozřejmě se ji neodváží použít ani si ji nasadit, dokud se nenaučí víc, v případě hole však tak opatrný nebyl a dychtivěji vzal do ruky. Byla skoro stejně dlouhá, jako byl on vysoký, vyrobená ze tří propojených stehenních kostí a s malinkou humanoidní lebkou na vrcholu. Modré blesky zmizely, když však mladý černokněžník navázal s mocným artefaktem spojení, snadno je povolal zpět, a ve chvíli, kdy se k němu Drizzt připojil, v očích lebky na vrcholu hole už znovu plápolaly modročerné plameny.

	Drizzt na něj podezřívavě pohlédl.

	„Magie není dobrá ani zlá,“ vysvětlil Efron v reakci na jeho zvláštní výraz. „Prostě je.“

	Drizztův výraz se nezměnil, stále zůstával skeptický, nic ale neřekl a následoval Efrona zpět k ostatním. I tam boj skončil a před čtyřmi společníky se navršila těla. Nejhůře na tom byl Afafrenfere a Ambra mu ošetřovala zraněné rameno a krvavé ruce.

	„Dobrý boj,“ řekl Drizzt.

	„Byl by lepší, kdyby jeden z nás neutekl,“ vyplísnila ho Dahlia s upřeným pohledem, „a druhý se nepustil za ním.“

	Drizzt se zasmál a zavrtěl hlavou, protože nikomu žádnou omluvu nedlužil, a i Artemis Entreri se zachechtal nad absurditou Dahliiných námitek.

	„Poslal ty stvůry na nás někdo?“ zeptal se Entreri. „Draygo Rychlý?“

	Efron zavrtěl hlavou. „Podobné potulné tlupy nejsou v močálech Šerotepu ničím zvláštním,“ vysvětlil. „I když tato byla zvlášť mocná.“ Zatímco mluvil, zadíval se na svoji novou zbraň a usmál se, neboť cítil moc obsaženou v kostěné holi.

	Věděl, že pokud je zítra znovu napadnou nemrtví, nejednoho přetáhne na svoji stranu.
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		Vyvolený



	Atrogat praštil chlupatýma nohama na velký polštář před bedýnskou služkou, která ihned začala mačkat palci tlakové body na jeho širokých, plochých chodidlech.

	„Já, ha! Já myslím, že bych si na tendle život zvyk,“ prohlásil už podesáté toho dne, což znamenalo, že už asi z poloviny splnil svoji průměrnou denní kvótu této poznámky. Jak trpaslík a Jarlaxl zjistili, být hosty netherilského pána ve Stínové enklávě není žádná dřina. Před sty lety byla tato oblast obrovskou, nehostinnou pouští, nezela však úplnou prázdnotou. Osídlena byla řídce, přesto byla. Mor kouzel to změnil a velká poušť Anauroch, která sama byla magickým konstruktem, byla přetvořena. A právě tam si Netherilská říše zřídila své hlavní město na Torilu.

	Místním domorodcům, nomádským Bedýnům, změna vůbec neprospěla, stali se totiž sluhy Netherijců, obzvláště v nejbližším okolí Stínové enklávy. V některých dalekých výběžcích Anaurochu se bedýnské kmeny stále držely starých pouštních nomádských zvyků, jenže neprosperovaly. Kmeny měly jen velmi málo spojenců mimo území Anaurochu a mocné Netherilské říši se nemohli vyrovnat, proto mnozí jejich příslušníci nyní sloužili říši jako otroci nebo dokonce gladiátoři.

	Pro Jarlaxla a Atrogata představoval prodloužený pobyt v Ulfbinderově sídle samou rozkoš a luxus, o všechny jejich potřeby totiž pečoval zástup sluhů. Sám trpaslík nikdy nevypadal líp. Měl zastřižený vous a hnůj na koncích copů nahradil šňůrkami lesklých opálů. Jeho špinavý cestovní oděv a zbroj byly pečlivě vyspraveny a vyčištěny, často je však nenosil, poněvadž dával přednost tlustému, měkkému hávu, který jim dal k dispozici lord Paris Ulfbinder.

	„Brzy tě to začne otravovat,“ odpověděl Jarlaxl trpaslíkovi jako vždy, když se Atrogat začal rozplývat nad luxusem. Pro Jarlaxla nebyly přepychové věci samozřejmě nic nového. „Tam venku čeká svět plný dobrodružství,“ dodal.

	„Pcha!“ odsekl Atrogat, své zvolání však uťal a trhl sebou, když bedýnská dívka objevila na jeho chodidle mimořádně citlivé místo. „Bolest sem zažil už stokrát,“ opáčil, když popadl dech, „ještě nikdy ale nebyla tak fajn! Hahahaha!“

	Jarlaxl se jen zasmál a usrkl vína.

	„Rozkoš je veliká a jídlo tak dobrý, s dohodou votálej, dokud to bude možný!“ napůl řekl, napůl zanotoval Atrogat a popěvek zakončil dalším: „Hahahaha!“

	Jarlaxl se usmál a zvedl sklenku v přípitku, nebyl si však jist, zda s trpaslíkovým názorem souhlasí. Byli tady už hodně dlouho, celé měsíce, obchodní jednání přitom neměla trvat víc než pár desetidnů, a to nanejvýš. Jarlaxl a Kimmuriel o tom spolu dlouze hovořili, neboť psionik mohl navázat s Jarlaxlem kontakt na dlouhé vzdálenosti, aniž by to netherilský lord zjistil, a oba dospěli k závěru, že Netherijcům, přinejmenším Parisi Ulfbinderovi a jeho nejbližším společníkům, jde o něco jiného.

	A co to může být, už začínalo prosvítat. Na poslední schůzce strávil Paris spoustu času debatou o Menzoberranzanu a o zvycích drowské společnosti uctívající Pavoučí královnu. Jarlaxl mu vysvětlil, že Bregan D’aerthe operuje mimo Menzoberranzan a že většina navrhovaných obchodů se Stínovou enklávou bude provozována daleko od stínů Temných říší.

	Paris se pak zdvořile vydal tímto směrem, nejednou se ale pokusil obrátit rozhovor zpátky k Menzoberranzanu. Jarlaxl byl příliš zkušený a chytrý vyjednavač, než aby si toho nevšiml.

	„Dneska tě budu u stolu rozptylovat, to předem varuju!“ ujistil ho Atrogat a opět sebou trhl při dalším stisku talentované bedýnské dívky. „Hahahaha!“

	Jarlaxl mávl rukou. „Ty zůstaneš dneska tady.“

	„Jsem tvůj zástupce.“

	„Dnes půjde o formální záležitost a nic víc,“ uklidnil ho Jarlaxl. „Lord Ulfbinder mě chce představit jednomu známému, který přebývá ve Stínopádu.“

	„Deš do stínů?“ zeptal se Atrogat a posadil se tak rychle, že nebohou bedýnku málem povalil.

	Jarlaxl se zasmál a mávl rukou, aby ho uklidnil. „Použijeme věštecký nástroj,“ vysvětlil. „Nic víc.“

	„Ach,“ řekl Atrogat, svalil se zpátky a omluvně na překvapenou dívku kývl. „A můj ksicht ve věštecký kouli nechceš, to chápu. Bojíš se, že tě ztrapním, co? Hahahaha! Myslel sem, že je to moje práce!“

	„Jestli ano, pak věz, že neexistuje dost pokladů, kterými bych se ti mohl za tvoji snahu náležitě odměnit.“

	Atrogat o tom chvíli přemítal, pak vyrazil další: „Hahahaha!“

	Jarlaxl si povzdychl.

	„Zůstaň tady,“ přikázal. „A vykoupej se.“

	Atrogat přičichl ke svému podpaží, ohrnul dlouhý nos, pokrčil rameny a kývl.

	Jarlaxl si nalil další sklenku vína a ze všech sil se snažil nezubit se. Nemohl to popřít: velmi si svého schopného a divokého společníka oblíbil. Když si v Gauntlgrymu myslel, že je Atrogat mrtvý, vyděsilo ho to. Rasou a původem se nemohli víc lišit, byly to však věci, které dělaly minulá století pro Jarlaxla tak zajímavými.

	Napil se dobrého vína a vzpomínal na dobu, kterou strávil s Artemisem Entrerim. Zachechtal se nahlas, když si vzpomněl na krátké období, kdy byl Entreri králem Vaasy. Byla to vskutku katastrofální fraška, po níž Entreri skončil v kobkách legendárního damarského krále Garethy Drakoskola.

	Zároveň si vzpomněl i na dračí sestry, což ho přimělo instinktivně si poklepat na tajnou kapsu v podšívce vesty na boku, kde ukrýval opravenou Idaliovu flétnu. Tím magickým nástrojem se mu skoro podařilo zbavit Artemise Entreriho emocionálních pout jeho temné minulosti.

	Skoro.

	Zadíval se na Atrogata, který si s rukama za hlavou a očima zavřenýma naplno užíval masáž nohou. Jarlaxl si je představil na cestách za dobrodružstvím, jak s Artemisem a Drizztem po boku mění běh království.

	Nebyla to nepříjemná myšlenka.

	Prozatím však byl Jarlaxl z Bregan D’aerthe, proto dopil pití a šel se obléct na další schůzku s lordem Parisem Ulfbinderem.

	„Váš trpasličí přítel se k nám dnes nepřipojí?“ zajímal se Paris Ulfbinder, když Jarlaxla o chvíli později ohlásili v přepychových soukromých pokojích netherilského lorda.

	„Jestli chcete, můžu pro něj zajít.“

	Paris se zasmál. „Je vaším břemenem, ne mým,“ přiznal ochotně. „Cítíte se zde už natolik pohodlně, že nepotřebujete osobního strážce?“ Odmlčel se a zadíval se upejpavě na drówa. „Anebo Jarlaxl nikdy osobního strážce nepotřeboval?“

	Drow si sundal klobouk se širokou střechou a posadil se na pohodlnou židli.

	„Anebo Jarlaxl nikdy nikam bez osobního strážce nechodí?“ zeptal se Paris a natáhl se, aby Jarlaxlovi nabídl sklenku brandy.

	„To je správná otázka,“ odvětil Jarlaxl.

	„A odpověď?“

	„Je známa pouze mně.“

	Paris se zasmál a posadil se naproti.

	„Nahlédneme dnes do vaší křišťálové koule?“ zeptal se Jarlaxl.

	Paris zavrtěl hlavou. „Můj přítel je… zaměstnaný jinde,“ řekl a Jarlaxl si povšiml váhy jeho slov. Dělo se něco důležitého, patrně ve Stínopádu, kde onen lord, Draygo Rychlý, přebýval.

	„Budeme se tedy věnovat obchodu?“ zajímal se drow. „Anebo jde o společenskou schůzku?“

	„Toužíte po tom odejít?“

	„Vůbec ne,“ odvětil Jarlaxl vesele, opřel se a pozvedl sklenku s brandy, jako by chtěl hostiteli připít.

	I Paris se opřel. „Pokud naši dohodu odsouhlasí váš společník Kimmuriel i moji druhové, pak tuším, že budeme mít spoustu příležitostí napít se brandy a prostě spolu probrat události dne. Koneckonců jste mě ujistil, že na velkou část obchodů osobně dohlédnete.“

	Jarlaxl kývl. „Možná se z nás v následujících letech stanou dobří přátelé.“ Způsob, jakým to řekl, dával jasně najevo, že ví, že se tu něco děje, něco s širšími souvislostmi.

	„Možná,“ připustil Paris a jeho tón napovídal, že ví, co se mu Jarlaxl snaží naznačit, a nemíní jeho podezření vyvracet.

	Jarlaxl věřil, že se za obchodní dohodou skrývá něco většího. Samotnou dohodu koneckonců z velké části vyřešili už během prvních dnů Jarlaxlovy návštěvy, většina „obav“ a „potíží“, které zdržovaly nevyhnutelné potřesení rukou, se mu tak jevily pouze jako zdržovací taktiky.

	Podobný způsob vyjednávání zažil Jarlaxl už mnohokrát, v mládí v Menzoberranzanu, a téměř vždy po něm následovala nějaká traumatická změna – obvykle válka mezi rody.

	Netherilský lord dolil jak sobě, tak Jarlaxlovi.

	„Schází vám Temné říše?“ zeptal se. „Nebo je často navštěvujete?“

	„Víc jsem si oblíbil povrch,“ přiznal Jarlaxl. „Pravděpodobně mi připadá zajímavější, protože ho neznám tak dobře jako hluboké jeskyně.“

	„Já nebyl ve Stínopádu už rok,“ vysvětlil Paris a kývl na souhlas.

	„No, vy a vaši lidé jste odvedli báječnou práci s přenesením temnoty sem.“ To vyvolalo smích.

	„Nevyvolali jsme Mor kouzel,“ prohlásil Paris vážněji a Jarlaxl zbystřil. „A ani jsme nevytvořili spojení mezi Stínopádem a sluncem zalitým Torilem.“

	Jarlaxlovi se zdálo, že v jeho slovech slyší přiznání, že seřazení nebeských těles a pád Tkaniva možná nebyly tak trvalé ani ovladatelné, jak někteří tvrdili, a pokusil se tu zvláštní poznámku zařadit do kontextu dřívějšího rozhovoru o nadcházejících letech.

	Neodpověděl a nechal Parisova slova viset dlouho ve vzduchu.

	„Jste jiný, než předstíráte,“ pravil Paris nakonec a natáhl se, aby oběma potřetí nalil brandy.

	Jarlaxl na něj zvědavě pohlédl.

	„Vyslanec Bregan D’aerthe?“ objasnil Paris.

	„Skutečně.“

	„Jste mnohem víc.“

	„Jak to?“

	„Řekli mi, že družině velíte právě vy.“

	„Je to mnohem komplikovanější,“ přiznal Jarlaxl. „Vzdal jsem se velení před více než sto lety, abych se věnoval jiným zájmům.“

	„Jako třeba?“

	Jarlaxl pokrčil rameny, jako by na tom sotva záleželo.

	„Jste víc než jen Kimmurielův sluha.“

	„Nejsem Kimmurielův sluha,“ opravil ho Jarlaxl rychle. „Jak jsem řekl, je to komplikované.“ Usrkl pití a oko, které neměl zakryté neodmyslitelnou klapkou, bez mrkání upřel na Parise. „Jsem tu ve službách Bregan D’aerthe?“

	„Proč vy a ne Kimmuriel?“

	Jarlaxl si dal při rozboru té otázky, vlastně celého výslechu, načas, protože to bylo poprvé, co o těchto věcech hovořili bez obalu.

	„Věřte mi, když vám povím, že raději budete hostit mě než jeho,“ řekl Jarlaxl. „Jemu je milejší úl illithidů než pohostinnost kultivovaného netherilského lorda.“

	Paris se tomu zasmál. „Vaše pouta s Menzoberranzanem ale přesahují vaši velitelskou pozici v žoldácké družině, je to tak?“ zeptal se.

	„Prožil jsem tam většinu života.“

	„Ve kterém rodě?“

	„V žádném.“

	„Přece jste se musel v nějakém narodit – a musel to být jeden z prominentnějších rodů s ohledem na vaše postavení ve společnosti toho hierarchického města.“

	Jarlaxl se snažil nedat najevo rostoucí podráždění.

	„Proč jste mi to neřekl?“

	„Co?“

	„Že jste byl synem rodu Baenre?“

	Jarlaxl se na něj upřeně zadíval a odložil sklenku s brandy.

	„Samozřejmě mám své zdroje,“ připomněl netherilský lord.

	„Hovoříte tu o dobách dávno minulých. O staletích.“

	„Přesto vám matrona matka Menzoberranzanu stále naslouchá, ne?“

	Jarlaxl tu otázku chvíli zvažoval, pak kývl.

	„Je to vaše sestra?“

	Opět kývl a nebyl si jistý, jestli se má zlobit, nebo si dělat starosti.

	„Což znamená, že arcimág města je váš bratr.“

	„Hovoříte o dávné minulosti,“ zopakoval Jarlaxl.

	„Jistě,“ připustil Paris. „A odpusťte mi moji neomalenost – asi jsem vkročil na místa, kam jsem nebyl pozván?“

	Jarlaxl opět vyhýbavě pokrčil rameny. „O co vám vlastně jde?“ zeptal se. „Tedy kromě navázání přátelství.“

	Parisovi se podařilo usmát, vzápětí však nasadil vážnější výraz a zadíval se drowovi zpříma do očí. „Sloužíte lady Lolth?“

	Jarlaxl neodpověděl a jen se zasmál.

	„Tak tedy dobrá,“ řekl Paris, neboť si zjevně uvědomil, že vstupuje na území, kde nemá co dělat. „Znáte přání Pavoučí královny aspoň tak, jak je vyjadřuje vaše sestra?“

	„Sestru jsem neviděl už celé roky a obávám se, že ani to nestačí,“ odvětil Jarlaxl chladně. „Přeceňujete můj vztah s Prvním rodem Menzoberranzanu – značně.“

	„Ach, ale přeceňuji i vaši schopnost získat v Menzoberranzanu informace?“ zeptal se Paris a Jarlaxl se najednou cítil víc zaujatý než cokoli jiného.

	„Naše touha obchodovat cestami, které jste nám nabídli, je upřímná,“ pokračoval Paris. „K naší oboustranné výhodě. Já se ale zabývám i výměnou informací a v tomto ohledu neexistuje lepší obchodní partner než Jarlaxl Bae… Jarlaxl z Bregan ITaerthe, není to tak?“ zeptal se a jeho přeřeknutí bylo očividně úmyslné.

	„Pravděpodobně ne,“ odvětil drow suše.

	„Přiznávám, že mě ty možnosti fascinují,“ řekl Paris. „Rozhodně nejste zanícený stoupenec lady Lolth a přesto vás její nejvýše postavená smrtelnice toleruje. Dělá to kvůli rodinným poutům?“

	„Quenthel? Bregan D’aerthe přináší jejímu rodu zisk. Nemusíte nad řešením té hádanky dlouho hloubat, je za tím obyčejný pragmatismus.“

	„A Lolth ji nepotrestá za to, že… no, nepotrestá vás?“

	„Bregan D’aerthe přináší zisk Lolthinu městu, a to bez ohledu na vztah mezi námi.“

	„Takže drowové jsou hlavně pragmatičtí?“

	„Každá společnost, která dosáhla pokroku a chce si ho udržet, je hlavně pragmatická.“

	Paris kývl. „Pak mi vysvětlete Drizzta Do’Urdena.“

	Jarlaxla stálo veškeré úsilí, aby skryl překvapení nad zmínkou o Drizztovi. Jak o tom ale přemýšlel, dávalo smysl, že si ho Netherijci všimli – Drizzt koneckonců sehrál velkou roli v událostech v Letohradu, kde zemřelo nemálo Netherijců, a to včetně slibného vojenského velitele velké pověsti.

	Na chvíli se obával, že ho Paris požádá, aby mu pomohl se protivnému odpadlíkovi pomstít, to by pak Jarlaxl začal plánovat Parisovu smrt a musel by najít nějaký důvod, jak Kimmuriela přesvědčit, aby mu pomohl tu vraždu spáchat.

	„Drizzta Do’Urdena?“

	„Nepředstírejte, že o něm nic nevíte!“ zafuněl Paris.

	„Znám ho velmi dobře.“

	„Proč ho nechávají žít?“

	„Asi proto, že zabije každého, kdo se pokusí zabít jeho?“

	„Ne,“ prohlásil Paris a dychtivě se předklonil. „Jde o víc.“

	„Pak mi to vysvětlete, protože se zdá, že o tom víte víc než já.“

	„Lady Lolth si nevyžádala jeho smrt,“ řekl Paris.

	Jarlaxl opět pokrčil rameny.

	„Proč?“ naléhal Paris.

	„Proč?“ zopakoval Jarlaxl. „Když vede válku s jejími stoupenci? Nikdy jste nenavštívil Menzoberranzan, to je jasné,“ dodal a odfrkl si. „Tolik se tam intrikuje a je tam tolik nepřátel, že Lolthini agenti mohou pilně vraždit jiné drowy a nemusí se ani vydat lovit Drizzta Do’Urdena na povrch.“

	„Jde o víc!“ naléhal opět Paris.

	„Pak mi povězte o co,“ odvětil Jarlaxl. Podal netherilskému lordovi prázdnou sklenku a dodal: „A dolijte mi. Podobné pohádky zní lépe zakalené mysli.“

	Paris si sklenku vzal, natáhl se po lahvi a se smíchem odpověděl: „Jarlaxlova mysl není nikdy zakalená.“

	Drow opět jen pokrčil rameny.

	„Kam tím míříte?“ zeptal se Jarlaxl. „Chcete se Drizztu Do’Urdenovi pomstít a bojíte se, abyste proti sobě nepoštvali rod Baenre?“

	„Ovšemže ne!“ odvětil hostitel procítěně – a Jarlaxl ke svému překvapení zjistil, že mu věří.

	„Drizzt mi však připadá skutečně zajímavý a uchvátil mě jeho vztah s drowskou bohyní.“

	Jarlaxlův výraz dokonale odrážel zmatek, který v tu velmi podivnou chvíli panoval v jeho mysli.

	„Myslíte si, že mu může být tajně nakloněna?“ zeptal se Paris. „Koneckonců miluje chaos a zdá se, že on ho vytváří – nebo aspoň vytvářel, dokud ještě žil v Menzoberranzanu.“

	Jarlaxl vyprázdnil sklenku na jeden hlt a zvážil ta slova a případné důsledky své odpovědi.

	„Tuto domněnku jsem slyšel už mnohokrát,“ připustil.

	„Kněžky si ho váží,“ nadhodil Paris.

	Jarlaxl opět pokrčil rameny. „Nejdou po něm a nechtějí to ani po mně a mojí družině, takže tomu tak může v jistém ohledu být. A ano, to ovšem znamená, že bohyně nepřikázala mojí sestře a ostatním kněžkám, aby no našly a náležitě ho potrestaly.“

	Zjistil, že při mluvení kývá hlavou, pak pohlédl Parisovi zpříma do očí a dodal: „Vaše teze je patrně správná. Já si to taky často myslel. Drizzt by byl Lolthiným nástrojem jen nevědomky, to je jisté, na druhou stranu, nebyl by pro ni tento záludný způsob jednání typický?“

	Zdálo se, že jeho odpověď netherilského lorda těší, což nedokázal schovat za zvednutou sklenkou brandy.

	Z Jarlaxlova pohledu bylo důležitější, jestli toto výstřední tvrzení ochrání Drizzta před pomstou, kterou Netherijci možná plánují.
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		Rozmetaní



	Stíny jim sloužily jako spojenec, žádného ze šesti společníků však tato skutečnost nijak zvlášť netěšila. Krčili se v bezbarvém křoví v malém hájku a hleděli vzhůru na působivou stavbu: na velkolepé sídlo s velikou věží, obklopené mohutnou kamennou zdí vysokou dobrých dvacet stop, ne-li víc. Byl to hrad lorda Drayga Rychlého.

	Drizztovo srdce klesalo, jak čas ubíhal. Když se dozvěděl o Guenhwyvařině zajetí, vytyčil si zdánlivě jasný a přímý cíl. Půjde tam, kde ji drží, a nedovolí, aby mu cokoli zabránilo v jejím osvobození. Nyní však jeho rozhodnutí narazilo na krutou realitu, neboť co jich šest zmohlo proti neproniknutelnému hradu stojícímu před nimi? Měli snad sídlo napadnout a nechat za sebou cestou k panterovi stezku z mrtvol a zkázy?

	Bylo by to naprosto pošetilé, Efron jim totiž opakovaně zdůrazňoval, že Draygo Rychlý by je patrně dokázal všechny samojediný porazit. A navíc je mladý tiefling varoval, že uvnitř věže lorda Drayga přebývá i mnoho níže postavených černokněžníků, kteří u velkého lorda studují, a také zvěřinec stvůr, který proti nim mohl Draygo vyslat.

	„Co teď?“ zeptal se Artemis Entreri po dlouhé, neklidné odmlce. Jejich útrapy v močále byly velké, avšak ve srovnání s překážkou, kterou měli před sebou nyní, se zdály nepodstatné. Entreri směřoval jízlivou otázku hlavně na Efrona a jeho tón jasně říkal, že ho mladý černokněžník nepotěšil.

	„Chtěli jste, abych vás vzal za Guenhwyvar, a to jsem udělal,“ odvětil Efron. „Tak nám ji ukaž,“ odpověděl zabiják chladně.

	Efron zvedl ruku a ukázal asi do dvou třetin sedmdesát stop vysoké věže.

	„Je tu nějaký postranní vchod? Třeba do kuchyně nebo pro služebnictvo, nebo třeba i jen odpadní šachta?“ zeptal se Drizzt, neboť zoufale toužil udržet rozhovor při tématu. Nedostal se tak daleko, jen aby se vrátil zpátky, a to bez ohledu na to, jaká výzva před nimi leží. Už předem věděli, že získat Guenhwyvar nebude snadné – i když nedobytnost hradu Drayga Rychlého představovala vykřičník na konci obtížného úkolu.

	„Za hradbami,“ odvětil Efron. „Do sídla se ale dá vniknout jenom hlavní branou.“

	„Anebo přes zeď.“

	„To bych nedoporučoval.“

	„Proč ne?“ zeptal se Entreri uštěpačně, na konci trpké poznámky však zdánlivě ustoupil, protože teď už se na něj nemračil jen Drizzt, nýbrž i Dahlia.

	Drizzt si všiml zabijákova ústupu a jeho zjevného důvodu. Uvědomil si, že Entreri s nimi nešel kvůli Drizztovi, nýbrž kvůli Dahlii.

	Drizzta opět napadlo, proč mu to nevadí.

	Ať už byl důvod jakýkoli, byl rád, že tu Entreri a Dahlia jsou.

	„Hradby mnoha velkých sídel v této oblasti byly postaveny stejnými zedníky a čaroději,“ vysvětlil Efron a jeho věcný tón neposkytl uštěpačnému Entrerimu žádné zadostiučinění. „Jsou opředené mocnými kouzly, aby se právě takovému vniknutí zabránilo.“

	„Glyfy se daj vodstranit,“ namítla Ambra, neznělo to však zrovna přesvědčivě.

	„Hrad lorda Drayga hlídají chrliči a další hlídky,“ vysvětlil Efron. „Když se pokusíme přelézt zeď, vzbudí se.“

	„Boj na nádvoří,“ pravila Dahlia.

	„A z výšky na nás bude shlížet mocný černokněžník, který bude ve svých zabezpečených komnatách nedotknutelný,“ dodal Efron.

	„Možná nás dokážu dostat dovnitř branou,“ řekl Efron. „Ani nevím jistě, jestli lord Draygo ví, že jsem se s vámi spojil. Možná si pořád myslí, že pracuji pro něj, a v tom případě mě nepošle pryč. Vím, kde Guenhwyvar je, možná najdu způsob, jak zlomit její spojení s magickým vězením, abyste si ji mohli vzít a odejít.“

	„Připadá mi to jako velké riziko,“ namítl Drizzt.

	„Ne!“ prohlásila ve stejnou chvíli Dahlia a prudkost jejího odmítnutí je všechny překvapila, a to včetně Dahlie samotné, jak se zdálo.

	„Nepůjdeš sám,“ objasnila rychle a zdálo se, že improvizuje, když dodala: „Tak předstírej, že jsme tvoji zajatci. Anebo nás vezmi na audienci k lordu Draygovi – ano, běž za ním a pověz mu, že chceme vyjednávat.“

	„Nebude vám mít co říct,“ odpověděl jí Efron přímo. „Prostě vás zabije, aby vás potrestal za smrt Herzga Alegniho a zničení Charonova spáru – ten druhý zločin bude považovat dokonce za horší! Hlavně ve tvém případě,“ dodal a ukázal na Entreriho. „A za hlavy vás dvou vyhlásil Cavus Dun vysokou odměnu pro zradu, tedy aspoň za trpaslici,“ řekl Ambře a Afafrenferovi.

	„Tak půjdeme dovnitř jako tvoji zajatci,“ řekl Drizzt.

	Dlouze ten plán rozebírali a snažili se přijít na nějaké falešné magické vězení, které by mohli vytvořit, aby léčka aspoň vypadala přesvědčivě, pohybovali se však v kruzích. Draygo Rychlý věděl, co Efron dokáže, a znal i schopnosti zbývajících pěti.

	„Lstí jsi nás nalákal, abychom si s tebou promluvili,“ navrhl Drizzt o nějaký čas později. „Přišli jsme sem jednat o propuštění Guenhwyvar, ty ale svému bývalému pánovi oznámíš, že je to všechno jenom léčka, kterou jsi vymyslel, abys mu nás předhodil.“

	„Směšné,“ odvětil Artemis Entreri, říkal to ale odevzdaně, a dokončil slovy: „Pravděpodobně je to ale nejlepší šance, jakou máme.“

	Drizzt si zabijáka bedlivě prohlédl. Entrerimu hrozilo skutečně velké nebezpečí, a přesto s nimi šel. Možná ne kvůli Drizztovi, ale šel.

	Dál tu možnost rozebírali a snažili se přijít na nějaké rozumné vysvětlení, proč by jednoduše napochodovali přímo do pavoučí sítě. Jejich rozhovor však byl uťat a navíc velmi dramaticky, když se hlavní brána velkolepého sídla lorda Drayga s prásknutím rozlétla a ven se vyřítil černý kočár tažený párem černých koní, které zmáčel pot, ještě než vyrazili pryč po silnici.

	„Lord Draygo,“ vydechl Efron a hleděl za kočárem.

	„Jeho kočár?“ zeptala se Dahlia.

	„On,“ ujistil je. „Nikdo kromě lorda Drayga by tím kočárem nejel a používá ho jen tehdy, když si potřebuje něco vyřídit.“

	„Pak musíme jít hned teď,“ řekl Entreri.

	„Sídlo je pořád hlídané,“ namítl Efron, ostatní ho však neposlouchali a chystali se na útok. Než Efron dokončil varování, Drizzt už utíkal k zavírající se bráně, rychlý Afafrenfere s ním držel krok a v patách se jim pohybovala Ambra s posvátným symbolem v ruce a magickým zaklínadlem lámajícím glyfy a ochranná kouzla na rtech.

	Dahlia mu vysvětlila, že tuto šanci si prostě nemohou nechat ujít, načež se spolu s Entrerim chopili Efrona a začali ho táhnout s sebou.

	~

	Ambra vyhrkla v rychlém sledu několik zaklínadel. První mělo odhalit magické ochrany, což se povedlo, několik dalších pak rozpustit mocnou magii, kterou objevila v okolí brány.

	Jakmile kývla, Drizzt do brány strčil a jako první vyrazil k hlavním dveřím. Mnich s ním opět držel krok. Na Efronovo zavolání zahnuli doleva a oběhli roh budovy.

	„Žádný pasti – aspoň ne magický,“ ujistila Ambra Drizzta, když se ocitli u bočních dvířek.

	„Žádné pasti,“ dodal Afafrenfere po pečlivé prohlídce, a myslel tím ty mechanické.

	„Ubytovna služebnictva,“ vysvětlil Efron a pospíšil si nahoru za Entrerim a Dahlií.

	Drizzt se protlačil dovnitř spolu s Efronem, který ho vedl. Prošli řadou místnůstek, pokojíků, ložnic a také kuchyní a špižírnou, a nakonec skrze těžké dřevěné dveře do přepychové jídelny odpovídající muži královského postavení Drayga Rychlého.

	„Tudy,“ pobídl Efron a společně s Dahlií vkročili jako první do předsíně.

	Ambra a Afafrenfere šli jako další a Entreri a Dahlia tvořili zadní voj. Dlouhou hradní chodbou se vydali do hradního foyer a plesového sálu, do velkolepé komnaty s vysokým stropem a mramorovou podlahou tvořenou šachovnicí z černých a bílých dlaždic. Sochy v brnění a úhledné tapisérie pak lemovaly stěny této obrovské komnaty uprostřed rozdělené širokým schodištěm, které se asi dvacet nebo i víc stop nad zemí stáčelo doleva a doprava na balkóny se železným zábradlím a balustrádami zdobenými vyobrazením létajících draků.

	Drizzt se vydal ke schodišti, ale Efron ho mávnutím zastavil a ukázal na dveře ve stěně naproti místu, kudy vešli. „Schody do věže,“ vysvětlil.

	~

	Efron věděl o mnoha záludnostech a pastech, které Draygo Rychlý ve věži nastražil – o mnoha, ale rozhodně ne o všech.

	Pohodlně usazený u křišťálové koule Draygo Rychlý, který poslal svůj kočár pryč jako léčku, střídavě přemýšlel, jestli by měl drzého mladého tieflinga potrestat, nebo mu poděkovat za to, jak snadno mu Drizzta vydal.

	Jak sledoval postup skupiny přes šachovnicovou podlahu hlavní komnaty v přízemí, všiml si, že i tam vše probíhá podle jeho představ, protože Efron a Drizzt, jediní dva členové družiny, kteří Drayga Rychlého zajímali, se oddělili od ostatních a pohybovali se několik kroků před nimi.

	Bídnému starému černokněžníkovi dělalo starosti, že střet bude nebezpečný. Drizzt, Dahlia a bývalý šampión Herzga Alegniho, Artemis Entreri, byli koneckonců velmi zdatní, a když se k nim navíc přidali dva bývalí lovci hlav Cavus Dun, dostal mocný lord strach, že by mohl přijít o mnoho svých lidí a možná dokonce i o pěknou řádku vzácných mazlíčků.

	Jak střet dopadne, o tom však Draygo Rychlý ani na okamžik nepochyboval.

	A když nyní skupina vtrhla bezhlavě dovnitř, protože si byla jistá, že hrad opustil, pochyboval o tom ještě míň.

	Draygo Rychlý se soustředil na podlahu před Efronem a Drizztem, dokonale načasoval svůj povel a skrze křišťálovou kouli zacílil svoji magii na kouzelnou podlahu. Panel pod nohama dvojice se propadl.

	Drizzt skočil a stočil se a díky své reakci a úžasné mrštnosti by se možná zachránil nebo se aspoň dostal na okraj propadla, on se však zdržel, aby zachytil Efrona.

	Dvojice zmizela z dohledu, skrz podlahu a dolů po dlouhé skluzavce, načež péra téměř ihned zvedla panel propadla zpátky na místo.

	Čtyři vetřelci, kteří běželi za nimi, se rázem zastavili.

	V tu chvíli se brnění podél stěn sině dala do pohybu, u stropu začali kroužit chrliči a pomalu se snášeli dolů a z balustrád na balkónech vylezli malincí draci, rozvinuli se a vzlétli.

	~

	Na hladké, točité skluzavce nebylo nic, čeho by se mohli chytit, aby zpomalili pád, Drizzt se pokusil zapřít patami nebo najít nějakou škvíru, do které by mohl zasunout prsty, ale bylo to marné.

	Efron se pokusil použit zaklínadlo, jeho slova však zanikla v chroptění a sténáni, jak se s Drizztem zamotali do sebe a řítili se dolů do naprosté tmy.

	Jejich pád konečně dospěl ke konci, když přistáli na malé podestě ze tří stran obklopené stěnami.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Drizzt.

	„Musíme odsud,“ odvětil Efron. „Přízračná podoba…“

	Jeho slova uťal překvapený výkřik, když se pod nimi znovu propadla podlaha. Spolu s Drizztem spadli dalších deset stop a těžce přistáli na suchém seně na hliněné podlaze.

	Tma se téměř ihned rozplynula. Jejich sténáni přehlušilo tiché praskání, jak mříže jejich vězeni ožily magickou energii.

	„U bohů, ne,“ zalapal Efron po dechu a překulil se do sedu, dál se ale nedostal, protože předtím těžce dopadl na nohy a boky a ty ho teď odmítaly nést.

	„O co jde?“ zajímal se Drizzt. Byl méně zraněný, proto vyrazil vpřed, tasil čepele a dokonce se odvážil natáhnout se a ťuknout Smrtidechem do jedné z jiskřících mříží, scimitar mu však vzápětí vylétl z ruky, když byl sám odmrštěn vzad a na podlahu.

	„Jsme chyceni,“ ujistil ho Efron. „Noví mazlíčci Drayga Rychlého.“

	„Tak použij svoji přízračnou podobu!“ procedil Drizzt skrz jektající zuby, ale Efron zůstal sedět a jen vrtěl hlavou.

	„Moje magie tady v kleci nebude fungovat. Jsme chyceni.“ Bezmocně se zasmál a dodal: „Jako Guenhwyvar.“

	Drizzt ho ale neposlouchal, běhal kolem a prohlížel každý spoj, každé prkno, každou zářící mříž magické klece. Volal Entreriho a ostatní a odmítal si přiznat porážku.

	Když konečně zase pohlédl na Efrona, mladý tiefling seděl na zemi skleslý a se svěšenou hlavou.

	Drizzt nevěděl, jestli jeho poražený postoj odráží nedospělost, nebo realitu.

	~

	„Pozor na nohy!“ vykřikl Afafrenfere, což nemusel, neboť všichni právě viděli Drizzta a Efrona nečekaně zmizet.

	Mnich vyrazil rychle vpřed a pohyboval se po spojích v podlaze, aby mohl uskočit na jednu nebo na druhou stranu, kdyby se mu pod nohama propadla dlaždice. Nejbližšího obrněného útočníka nakopl v letu tak prudce, až obránci domu zachrastily kosti, jednalo se totiž o oživlého kostlivce, a odhodil ho vzad na podlahu.

	Afafrenfere mrštně dopadl, vyskočil zpátky na nohy, pravou paží udeřil napříč, aby odklonil stranou bodající meč dalšího útočníka, a levou dlaní se zařinčením zasáhl s šokující silou jeho hrudní plát.

	Obrněný útočník, další kostlivec, se na něj paličatě vyřítil, jenže Afafrenfere se mihl v kotoulu kolem něj, těsně před bodajícím mečem, prudce se zvedl přímo vedle monstra, zahákl ruku pod hrudní plát kostlivce a pevně se zapřel o zakročenou nohu. Obrněný kostlivec vylétl do vzduchu, jak ho Afafrenfere přehodil přes sebe.

	Třetí útočník ho napadl ve chvíli, kdy se první pokusil znovu vstát, a Afafrenfere byl opět připravený a dvakrát ho tvrdě udeřil mezi zvednuté paže. Jeho cílem bylo protivníka odstrčit, aby získal prostor.

	Jenže tato stvůra nebyla kostlivec a sotva se hnula, a když zvedla paže, nechňapla jimi po Afafrenferovi, nýbrž odhalila svoji hlavní zbraň.

	Medúza si sundala přilbu.

	~

	Artemis Entreri se pustil do útoku, točil se, bodal, sekal a tlačil útočníky na zemi zpátky, zatímco Dahlia, která se opatrně držela v zabijákově obranném perimetru, brilantně využívala dlouhou hůl, srážela s ní dráčky a bodala do poletujících chrličů, a každý úder do netvorů, kteří byli jako z kamene, plnil Kozahovu jehlu bleskovou energií.

	Mávla holí dolů a horizontálně, zaútočila na kostlivce, který pronikl přes Entreriho obranné otočky a vrhl se na ni, a mířila dokonale, trefila ho totiž z boku do přilby a odhodila ho stranou – kde čekaly Entreriho meč a dýka. Dahlia dokončila otočku, bodla vzhůru do chrliče, který se vrhl dolů, a vypustila nahromaděný výboj, ve vzduchu nad ní tak zapraskal blesk a chrlič se rozlétl na několik kusů. Blesk se následně v oblouku rozšířil a několik dráčků popadalo na zem jako mrtví ptáci.

	Měli nyní šanci najít si místo, které by se dalo lépe bránit, když ale Dahlia pohlédla dopředu, spatřila, že Ambra utíká směrem k ní, klopýtá s hlavou sklopenou a pažemi si chrání obličej. A za trpaslicí spatřila Afafrenfera, který stál zcela nehybně v dokonalém obranném postoji s rukama zvednutýma před sebou.

	A za Afafrenferem uviděla jeho protivníka…

	„Ne!“ vykřikl Entreri a skočil na Dahlii, pokusil se ji strhnout na zem, udělat něco, cokoli, jen aby se odvrátila.

	Jenže příliš pozdě. Narazil na tvrdý kámen. Dahliina socha se o kousek posunula, Entreri dopadl tvrdě na koleno a instinktivně pohlédl tam, kam neměl, a tentokrát si medúzina magie našla jeho.

	I z něj se stala socha, jeho tělo se proměnilo v kámen, a zůstal tam klečet, opíral se o Dahlii, se kterou splynul v posledním zoufalém pokusu zachránit svoji přítelkyni.

	Ambra zakvílela a proklopýtala kolem dvojice, stále se skláněla, chránila si obličej a neodvažovala se ani zpomalit, aby se ohnala po chrliči, který na ni útočil shora. V prvních okamžicích medúzinu ničivému pohledu odolala, věděla ale, že útok přijde znovu a tentokrát nemusí mít takové štěstí!

	Proto se neodvažovala zpomalit a už vůbec se neodvažovala otočit a přijímala drápavé útoky chrliče celou cestu až ke dveřím, kterými vnikli dovnitř.

	Proběhla jimi a chrlič proletěl těsně za ní. Trpaslice dveře následně zabouchla a utržila kvůli tomu několik dalších brutálních zásahů, jeden jí přitom rozpáral rameno až k uchu.

	Zůstala stát zády ke dveřím a těžkým palcátem si s dobře obrněným netvorem vyměnila několik úderů. Chrlič poskočil, široká křídla ho držela ve vzduchu, a drásal trpaslici drápy.

	Ambra akceptovala hluboké škrábance a soustředila se na jeden těžký, obouruční úder dolů.

	Lebkodrtič znovu udělal čest svému jménu.

	Z nespočtu ran kapala trpaslici krev, neměla ale čas zastavit se a použít léčivé kouzlo, protože dveře za jejími zády se otřásaly pod nátlakem obránců hradu.

	Rozběhla se pryč, skrz další dveře a třetí a znovu prchala po vlastních stopách. Na těchto dveřích byla závora, kterou rychle zasunula na místo, nedělala si však žádné iluze o tom, že vydrží nebo že obránci hradu nenajdou jiné cesty, jak se k ní dostat.

	Kam se poděli Drizzt a Efron? Pro ty tři, kteří se proměnili v kámen, nemohla nic udělat – existovala kouzla, která uměla podobnou magii zvrátit, dalece však přesahovala Ambřinu moc!

	A tak utekla – nejen z hradu, protože kam by šla – ale ze samotné sféry Stínopádu. Ambra neovládala stínový krok a neuměla ani otevřít bránu jako Efron, měla však svoji magickou brož, své Slovo návratu, a útočiště, které si nachystala daleko, daleko odsud.

	Během okamžiku se trpaslice přenesla z hradu Drayga Rychlého do pokoje v hostinci U Kameníkovy útěchy ve Vytrvalém Přístavu.

	Trvalo mnoho úderů srdce, než dostala svůj dech pod kontrolu, a mnoho dalších strávila tím, že přemítala, co dělat. Instinktivně se obrátila k východu, ke Stříbrnému pomezí, ke svému domovu a k Mitrilové síni. Možná by měla odnést zprávu o osudu Drizzta Do’Urdena klanu Válečného kladiva, jehož oblíbencem kdysi byl. Možná by je dokázala přesvědčit, aby zaútočili na hrad v jiné sféře a pokusili se o odvážnou záchranu.

	Trpaslice se té absurdní myšlence vysmála. Tři její společníci, a to včetně Afafrenfera, byli pryč a zbývající dva…

	Ambra přemýšlela o Draygovi Rychlém; znala jeho pověst. S ohledem na ni jí připadalo, že Entreri, Dahlia a Afafrenfere byli ti šťastní.

	Ambra si uvědomila, že se v její knize obrátil list. Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila, nechala minulost za sebou a připravila se na novou cestu.

	Jenže její staré eskapády jí to možná nedovolí. Cavus Dun ji chtěl dostat a měl zdroje na to, aby ji našel a zabil.

	O nějaký čas později, poté, co vyčerpala všechnu svoji magickou energii na to, aby zacelila nejhorší ze svých mnoha ran, vyhlédla ven z okna a zadívala se na malý přístav dole pod balkónem.

	Tady ji Cavus Dun určitě snadno najde, protože mezi lidmi této malé komunity vyčnívala. A nenajde tu žádné spojence dost mocné na to, aby odvrátili podobné útoky.

	Vzpomněla si na Luskan, na Beniaga a Kurtovu loď. On by ji vzal zpátky. Mohl by ji posadit na další z Kurtových kupeckých lodí a poslat ji na moře. Uvědomila si, že kývá hlavou. Existovalo snad lepší místo pro trpasličí uprchlici?

	Hned další den si Ambra obstarala poníka a zásoby, opustila Vytrvalý Přístav a vydala se na sever.

	Začala novou kapitolu v životě, který zešílel.
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		Čím dál podivnější



	„Co tu tak pochoduješ?“ zeptal se Atrogat. „Tam a zpátky a zas tam. Jesli plánuješ udělat do podlahy příkop, dej mi krumpáč!“

	„O něco tu běží,“ odvětil Jarlaxl Atrogatovi.

	„No, tak ven s tim,“ pravil Atrogat, pohodlně si opřel nohy o podnožku, zahýbal tlustými prsty a zakřenil se, jako by tím chtěl říct, že on nikam běžet nemíní.

	„S námi to nemá co dělat,“ odpověděl Jarlaxl. „Tedy kromě obchodní dohody, která se zdá být uzavřená.“

	„Ech?“ Takovou odpověď Atrogat zjevně nečekal.

	„Žijeme v zajímavých časech,“ objasnil Jarlaxl. „Závidím těmto netherilským lordům jejich plány a velká pátrání. Kéž bych měl čas připojit se k nim!“

	„Ech?“ zopakoval ještě zmatenější Atrogat.

	„Přesně,“ souhlasil Jarlaxl. „A vím, že pokud tady zůstaneme, budeme zataženi do práce Parise Ulfbindera víc, než si můžu dovolit. Ještě dnes v noci odejdeme.“

	„Ech?“ zeptal se Atrogat znovu. Vypadal vyplašeně a zdálo se, že se mu to vůbec nelíbí.

	„Přesně,“ odvětil pouze Jarlaxl.

	A ještě tu noc vyrazili Jarlaxl a Atrogat přes zvlněný terén, který kdysi býval velkou pouští Anauroch, Jarlaxl jel na noční můře a Atrogat na pekelném kanci. Jarlaxl zamítl Atrogatův návrh najít si pořádné ubytování a místo toho se utábořili na otevřené pláni. Seděli spolu u ohně, Atrogat vařil nějaké dobré dušené a jejich magičtí oři drželi hlídku.

	„Mohli sme tu vostat,“ brblal Atrogat. Během jízdy mlčel, ale zjevně byl podrážděný.

	„O něco tu běží,“ odvětil Jarlaxl. „O něco důležitého.“

	„Jo, jo, a tebe by to až moc zaměstnalo a vostatní nesmysly, cos už plác.“

	„Jistě víš, že nás Paris Ulfbinder v našem pokoji sledoval,“ podotkl drow.

	„Ech?“

	„Zase? Ano, ujišťuji tě o tom,“ řekl Jarlaxl a poklepal si na klapku na oku, aby své tvrzení podtrhl. Jeho magický artefakt byl totiž znám tím, že chránil před telepatickými a věšteckými vpády. „Děje se tu něco důležitého. A souvisí to s Morem kouzel a s pádem Tkaniva.“

	„Mor kouzel,“ zamumlal Atrogat. „Slyšim tě, moc ale nevím, vo čem to vlastně žvaníš.“

	„Je nenápadný jako temnota,“ vysvětlil drow. „A tichý jako stín. Z nějakého důvodu nás pád Tkaniva spojil se Stínopádem a jeho temnými přisluhovači.“

	„Jo, viděl sem až moc těch zatracených stínových věcí. Tak co si myslíš, že se tu děje?“

	Jarlaxl zavrtěl hlavou. „Naši přátelé ze Stínové enklávy možná chtějí získat nadvládu.“

	„Nad čím?“

	„Nad vším?“ Byla to stejně tak otázka jako prohlášení. „Vynakládají spoustu energie na výzkum starých bohů. Paris se mě zeptal, jestli by Drizzt nemohl být Vyvoleným Lolth.“

	„Jo, i mě se na něho několikrát ptal.“

	Ta novina Jarlaxla překvapila. „Kdy jsi mluvil s…?“ začal se ptát.

	„Dyžs za ním onehdá šel,“ odvětil Atrogat. „Vobjevil se chvíli předtím, než ses vrátil, a ptal se mě na toho zatracenýho hraničáře.“

	„Aco jsi mu řekl?“

	„Dáma jednorožec, Mojeliki nebo tak…“

	„Mielikki,“ opravil ho Jarlaxl.

	„Jo, tu sem myslel. Slyšel sem vo ní vod Drizzta.“

	Jarlaxl kývl, zůstával však i nadále zaujat druhou teorií, že Lolth tajně považuje Drizzta za svého šampióna chaosu. Z pohledu Menzoberranzanu by tomu odpadlík odpovídal.

	„Takže si myslíš, že tidle stínoví lordi studujou bohy a tydle Vyvolený, aby našli způsob, jak nás napadnout?“

	Na Jarlaxla udělalo dojem, jak rychle Atrogat dospěl k tomuto závěru, a připomněl si, že trpaslík není žádný hlupák, a to navzdory nesmyslnému rýmování a frivolnímu smíchu, obzvláště pak když šlo o bitevní strategie.

	„Mohlo by být zajímavý zjistit, jak bysme do jejich plánů zapadli my, co?“ dodal trpaslík a Jarlaxl kývl.

	Skutečně zajímavé.

	~

	„Zdá se, že v poslední době se o odpadlíka Do’Urdena zajímá spousta osob,“ řekl Kimmuriel Jarlaxlovi o dva dny později, když Jarlaxl s Atrogatem dorazili do Luskanu.

	„Tiago?“

	„Je neodbytný.“

	„Kde je Drizzt?“ zeptal se Jarlaxl.

	„Předpokládám, že někde ve městě, drží se ale z dohledu,“ odvětil Kimmuriel. „Jeho loď se před časem vrátila do přístavu a byl na palubě. Kam se ale on a jeho přátelé následně poděli, to netušíme.“

	Jarlaxl kývl. Sledovat jakoukoli družinu, k níž patřil Artemis Entreri, nebude lehké, jak věděl.

	„Myslíš si, že je zájem Parise Ulfbindera nějak spojený s Tiagovým lovem na Drizzta?“ zeptal se Kimmuriel. „Je možné, že by se netherilští lordi snažili otevřít si zadní vrátka k trhům v Menzoberranzanu?“

	Jarlaxl zavrtěl hlavou. „Naše dohoda je dost detailní,“ připomněl a Kimmuriel, který dohodu sepsal, nemohl nesouhlasit. „Tuším, že se Paris zajímá o Drizzta proto, aby ho využil jako symbolu pro něco většího.“

	Zatímco Jarlaxl mluvil, Kimmuriel kýval hlavou, což dokazovalo, že souhlasí. „Netherijci pátrají i jinde,“ vysvětlil.

	„Po Drizztovi?“

	„Ne, pokud vím, tak nejdou i po jiných osobách, které se povznesly v řadách smrtelníků Faerûnu. Vyptávají se třeba na Elminstera. Zdá se, že naši netherilští sousedi mají zvláštní zájem o ty, kdo se nějak vyznamenali v očích bohů.“

	„Vyvolení,“ uhádl Jarlaxl. „Anebo jim možná jde o samotné bohy.“

	„A nám v tom konfliktu půjde o co?“ zeptal se Kimmuriel.

	„O zisk.“

	„A role Menzoberranzanu?“

	„Ta bude zajímavější,“ přiznal Jarlaxl, čímž chtěl nct, že nemá nejmenší tušení.

	„Pokud chápeš jejich zájem o Drizzta správně, Menzoberranzan si patrně bude moct zvolit strany, jak se mu bude hodit. Pokud se ale mýlíš…“

	„Jestli se soustředí na Drizzta, možná se soustředí i na nás.“

	„A jakou hodnotu má v tom případě pro nás a pro Netherijce naše nová dohoda?“

	„Dáme si dobrý pozor na to, jaké zboží do Stínové enklávy pošleme,“ rozhodl Jarlaxl. „A o jaké informace se s ní podělíme. Nevěřím, že by Paris chtěl zakročit proti Menzoberranzanu nebo proti Bregan D’aerthe – proč by to dělal? Postaráme se ale o to, abychom jim nijak nepomohli s tím, čeho chtějí dosáhnout.“

	„Zůstaneš prozatím v Luskanu?“ zeptal se Kimmuriel.

	„Ty odcházíš?“

	„Půjdu do města illithidů,“ oznámil psionik. „Jejich společná mysl nám může pomoct najít odpovědi. Jestli se tu děje něco velkého, pak čím dřív najdeme odpovědi, tím větší bude náš zisk.“

	„Na jak dlouho?“

	„Kdo to může v případě česačů mysli vědět?“ odvětil Kimmuriel a pokrčil rameny.

	Jarlaxl kývl.

	„Drizzt Do’Urden,“ pravil Kimmuriel.

	Jarlaxl pokrčil rameny.

	„Je tu a stejně tak i Artemis Entreri,“ připomněl Kimmuriel. „Doufám, že pokud s nimi navážeš kontakt, bude to v zájmu Bregan D’aerthe, ne v Jarlaxlově.“

	„Je to jedno a totéž.“

	Kimmuriel se na něj upřeně zadíval.

	„Běž,“ řekl Jarlaxl a mávl na něj. „Nejsem hloupý a chápu, že události, které se kolem nás rozbíhají, mohou být důležité. Kde je Beniago?“

	„Někde kolem, určitě ve městě. Ukázalo se, že umí být docela užitečný, když dostal Drizzta na několik měsíců pryč z Luskanu.“

	„Zase Tiago?“

	„Je paličatý,“ připustil Kimmuriel. „Ale koneckonců je Baenre.“

	Jarlaxl Baenre se nad tou chytrou poznámkou zakřenil a uklonil se. „Tiago se možná žene do něčeho většího, než tuší, a to ke své újmě – i k újmě nás všech.“

	„Jak jsem řekl, je Baenre.“

	Jarlaxl se mohl v odpověď pouze zasmát.

	~

	„Opět tě zdravím,“ řekl Jarlaxl Tiagovi Baenre, když ho našel, jak se schovává v opuštěné farmářské usedlosti kousek od Luskanu. Přesně jak Beniago Jarlaxla informoval, Tiago s sebou měl několik společníků, a to včetně bratra a sestry z rodu ~orlarrin.

	Jarlaxl smekl svůj velký klobouk a otočil se v projevu úcty k temné elfce v hávu kněžky – nepochybně to byla Saribel Xorlarrin – ve skutečnosti však studoval spřádače kouzel stojícího vedle ní. Beniago ho varoval, ať si dá zvláštní pozor na spřádače kouzel jménem Ravel Xorlarrin.

	„Nikdo tě sem nezval,“ napomenul ho Tiago přísně.

	„To ani tebe, a přesto jsi tady, daleko od Menzoberranzanu a dokonce i od Gauntlgrymu,“ opáčil Jarlaxl.

	„Jsem Baenre. Jdu, kam chci.“

	„Jsi na území Bregan D’aerthe, mladý bojový mistře. Raději bys nás měl o svých záměrech informovat.“

	„Bregan D’aerthe,“ vyplivl Tiago se zjevným pohrdáním.

	„Takže stále pokračuješ v honu na Drizzta Do’Urdena.“

	„To není tvoje věc.“

	Jarlaxl se zakřenil.

	„Kde je?“ obořil se na něj Tiago.

	„Myslel jsem, že jsi mi právě řekl, že to není moje věc.“

	„Hraješ nebezpečné hry,“ varoval Tiago.

	„Já? Ale, mladý bojový mistře, to ty jdeš po jiném drowovi a navíc bez požehnání matrony matky Quenthel.“ Když to velitel žoldáků říkal, důrazně pohlédl na Xorlarriny. Podle jejich reakce trefil do černého.

	Jenže Tiago zůstával zatvrzelý, což se dalo s ohledem na jeho rodovou linii čekat.

	„Kde je?“ uhodil na něj Tiago.

	„Nevím.“

	„Odplul na lodi – jmenovala se Velká ryba,“ řekl Tiago. „Teď se vrátila a Drizzt spolu s ní, jenže se zdá, že zmizel.“

	„Očividně o tom víš víc než já,“ pravil Jarlaxl. „Já se teprve nedávno vrátil z vyřizování jiné obchodní záležitosti.“

	„Odkud?“

	Jarlaxl si nad jeho otázkou odfrkl.

	„Měl bys zvážit moji pozici,“ varoval Tiago. „Moji rodinu a mé postavení. Matronu matku Quenthel nepotěší, až se dozví, že mi Jarlaxl z Bregan D’aerthe bránil v chycení odpadlíka.“

	„Mohlo by tě překvapit, co matrona matka Quenthel řekne nebo neřekne, mladý nadutče,“ opáčil Jarlaxl. „Pouštíš se za něčím, čemu nerozumíš.“

	„Mám se ho snad bát?“ řekl Tiago se silnou uštěpačností.

	„Možná by ses měl bát hněvu lady Lolth, pokud ve svém tažení uspěješ,“ odvětil Jarlaxl a opět pohlédl na Xorlarriny. Saribel jako by při jeho překvapivé poznámce zavrávorala.

	„Měl bys raději uhnout a neplést se do toho,“ pohrozil Tiago. „Už teď vidím Jarlaxla příliš často.“

	„Možná jsem cítil povinnost matronu matku Quenthel varovat, než se její pomýlený válečník vydá do temnoty, které nerozumí,“ odvětil Jarlaxl s křivým úsměvem.

	„Povinnost?“ zeptal se Tiago nevěřícně. „Ty cítíš povinnost k rodu Baenre?“

	„Je to náš nejlepší klient.“

	„A nic víc, Jarlaxle?“ zeptal se Tiago a neskrýval, že ví víc, než říká. Jeho nečekaná drzost skutečně přiměla Jarlaxla zbystřit. „Je to jediný důvod, proč se o rod Baenre zajímáš, žoldáku bez rodu?“

	Jarlaxl dlouze zvážil přesná slova, která mazaný mladý Baenre použil. Znal Tiago pravdu o Jarlaxlovi? Pokud ano, kdo ještě ji zná? Jeho původ byl vždy tajemstvím, které neznala ani většina jeho rodiny. Pokud bylo Jarlaxlovi známo, věděli o něm pouze Gromph, který byl jedním z velmi mála drowů starších než Jarlaxl, a samotná matrona matka. A Kimmuriel.

	Jenže Tiagova povýšenost nevyplývala jen z falešné odvahy, nýbrž z něčeho, co věděl a neměl by.

	„Našlapuj opatrně,“ varoval Jarlaxl, pak se uklonil, obrátil se na podpatku a zprudka odešel, jelikož se nemohl od toho mladého drzouna a jeho mocných přátel vzdálit dost rychle. Jen málokdy se stávalo, aby se Jarlaxl ocitl v podobně nevýhodné pozici.

	Pospíšil si zpátky do Luskanu a vyhledal Beniaga.

	Jenže ten pro něj neměl žádné odpovědi, protože se mu pořád nedařilo najít žádnou stopu Drizzta ani jeho pěti společníků. Družina opustila Velkou rybu ihned poté, co loď zakotvila, všichni do jednoho, a Beniago je vystopoval až do konkrétního hostince, dokonce i do konkrétní místnosti, kterou si najali na soukromou schůzku.

	Pak ale nic. Vypadalo to, jako by prostě zmizeli.

	Starý drowský žoldák – a že si v tu chvíli starý skutečně připadal – si mohl jen odevzdaně povzdychnout, neboť toto byla jedna ze vzácných příležitostí, kdy se mu události vymkly z rukou.

	Byli tu netherilští lordové, Tiago Baenre a jeho lovecká družina a navíc i tajemné zmizení Drizzta a jeho společníků, příliš mnoho kol se tak najednou pohybovalo příliš mnoha směry, což se mu vůbec nelíbilo.
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		Zvěřinec



	Zchvil se staly hodiny, z hodin den a Drizzt a Efron neměli kam jít. Vybalili své brašny uprostřed malého čtverce magické cely, jejíž stěny nebyly delší než vysoký muž.

	V brašnách měli jídlo a vodu na několik dnů, jelikož však nemohli přes magické mříže dostat nic ven, cela začala zanedlouho páchnout, i to však brzy začalo být monotónní stejně jako tiché bzučení bleskové magie, kterou byly prosyceny mříže.

	Po jedné noci nebo možná dni neklidného spánku se Efron vzbudil a našel Drizzta, jak si prohlíží mříže. Se Smrtidechem v ruce studoval Drizzt spoje tam, kde se mříže dotýkaly stropu a podlahy, a dokonce se odvážil do jednoho dloubnout.

	Výboj ho odmrštil vzad, narazil tak do mříží naproti, které vztekle zajiskřily a odhodily ho stranou. Drizzt zůstal sedět na zemi, dlouhé bílé vlasy mu divoce tančily a musel se několikrát zhluboka nadechnout, aby se vzpamatoval.

	„To nebylo moc chytré,“ prohodil Efron. „Ale bylo zábavné to sledovat.“

	„Musí existovat cesta ven.“

	„Musí?“ zeptal se mladý tiefling. „Draygo Rychlý je mistrný žalářník, o tom tě mohu ujistit. Jeho zvěřinec je obrovský. Nevím o žádném tvorovi, humanoidovi nebo zvířeti, kterému by se podařilo utéct, a to včetně tvého zázračného pantera.“

	„Nejsme ve stázi,“ opáčil Drizzt. „To se tak rychle vzdáš?“

	Jeho slova přiměla Efrona přimhouřit rozzlobeně oči. „Nic o mně nevíš,“ řekl tiše a výhrůžně. „Kdybych to rychle vzdával, udělal bych to, jakmile jsem zjistil, kdo jsem – a co jsem! Víš, jaké to je, být vyvrhel, Drizzte Do’Urdene? Víš, jaké to je, nezapadat vůbec nikam?“

	Drizzt vybuchl smíchy a Efron neuměl pochopit, co mu připadá tak směšné. Tiefling sledoval, jak Drizzt přistoupil blíž a posadil se naproti němu.

	„Vypadá to, že máme čas,“ řekl Drizzt. „Pravděpodobně spoustu času, pokud nás tvá matka a ostatní nenajdou.“

	Efron drowa bedlivě studoval a netušil, co si o něm má myslet.

	„Možná nadešel čas, abychom jeden druhého poznali, už kvůli tvé matce,“ vysvětlil Drizzt. „Dovol, abych ti pověděl, co vím o tom, jaké to je nezapadat do svého domova nebo dokonce do vlastní kůže, jak jsem si dlouhá léta myslel.“

	Poté mu Drizzt vyprávěl příběh, který začal před dvěma sty lety v Temných říších, ve městě zvaném Menzoberranzan. Zpočátku se Efron jeho zdánlivě ubohé snaze vytvořit mezi nimi pouto posmíval – k čemu drowa vlastně potřeboval? – brzy toho však mladý tiefling nechal a začal poslouchat.

	Žasl nad drowovým popisem toho zkaženého místa, Menzoberranzanu, a nad popisem jeho života v sídle Do’Urden, které Efronovi velmi připomínalo hrad Drayga Rychlého. Drizzt mu vyprávěl o drowských školách – bojové, božské a magické – a o nevyhnutelné indoktrinaci, kterou tam žáci podstupovali. Efron se cítil vtažen do křivolakých uliček Menzoberranzanu, až se ve své představivosti těmi stinnými cestami sám vydal, proto mu nějaký čas trvalo, než si uvědomil, že Drizzt zmlkl.

	Vzhlédl k němu a zadíval se mu do levandulové fialových očí, v nichž se odrážela tlumená namodralá zář mříží.

	Poté mu Drizzt pověděl další příběh, o nájezdu na povrch, kdy jeho společníci zmasakrovali elfský klan. Popsal mu, jak zachránil elfské dítě, a to tak, že dívenku potřel krví její mrtvé matky.

	Vzpomínka na Drizzta zjevně silně dolehla, neboť ztichl a zaskočeně a prudce se narovnal, když Efron hněvivě vyštěkl: „Kéž bys tam býval byl předtím, než mě Dahlia shodila z útesu!“

	Rozhostilo se nepříjemné ticho.

	„Neusmířil ses s ní,“ pravil Drizzt. „Myslel jsem…“

	„Víc než moje poznámka a tón naznačují,“ odvětil Efron a myslel to vážně. Sklopil oči, zavrtěl hlavou a přiznal: „Je to těžké.“

	„Občas je s ní těžké pořízení, já vím,“ řekl Drizzt.

	„Miluje tě.“

	Efron si všiml, jak sebou Drizzt trhl, a napadlo ho, že ony city možná nejsou vzájemné – což by vysvětlovalo, proč se Drizzt tak snadno smířil s Dahliiným poměrem s Artemisem Entrerim.

	„Když jsem opouštěl Menzoberranzan, byl jsem hodně jako ty,“ řekl Drizzt a rychle tak opět upoutal Efronovu pozornost. „Trvalo mnoho let, než jsem se naučil důvěřovat, a ještě déle, než jsem pochopil, jakou krásu a lásku může důvěra přinést.“

	Znovu se dal do vyprávění a dokončil svůj příběh o Menzoberranzanu a také o svém otci Zaknafeinovi a o jeho konečném vítězství nad odpornými kněžkami Lolth. Podrobně také popsal své putování Temnými říšemi, které ho nakonec přivedlo na povrch.

	V tu dobu jim začalo kručet v břiše, což přerušilo jeho vyprávění, a oba se pustili do zásob. Efron ale požádal Drizzta, aby pokračoval během jídla a i poté, dokud se opět neuložili ke spánku – Drizzt zanechal Efronovu představivost na svahu studené hory zvané Kelvinova mohyla a slíbil, že mu následně poví o těch nejlepších přátelích, jaké si kdo mohl přát.

	Měli spoustu času na to, aby Drizzt převyprávěl své příběhy, neboť dny ubíhaly a nikdo nepřicházel, a to ani Draygo Rychlý, ani jeho přisluhovači a ani Dahlia a ostatní.

	Po desetidnu se i Efron podělil o své zážitky, o to, jak vyrůstal ve stínu Herzga Alegniho a pod krutým dohledem lorda Drayga Rychlého.

	A pak jim došlo jídlo i voda a oni seděli ve svých výkalech a přemítali, jestli je sem Draygo neposlal prostě proto, aby zapomenuti zemřeli v téměř úplné tmě a za monotónního bzučení.

	„Naši přátelé pravděpodobně zvítězili, ale ještě nás nenašli,“ nadhodil Efron v jednu chvíli sotva šeptem, protože neměl sílu promluvit hlasitěji. „Lord Draygo by tě tu nenechal jen tak zemřít.“

	Drizzt, který ležel na zádech, se zatvářil skepticky.

	„Byl jsi pro něj příliš důležitý,“ vysvětlil Efron a zopakoval tak to, co Drizztovi řekl během plavby na Velké rybě zpátky do Luskanu. „Nenechal…“

	Byla to poslední slova, která Efron Drizztovi tam v cele řekl, nebo aspoň ta poslední, která Drizzt slyšel.

	~

	Když se Drizzt vzbudil, zjistil, že je na jiném místě, v obyčejnější cele s hliněnou podlahou a kamennými zdmi. Seděl u stěny naproti zamřížovaným dveřím, paže měl spoutané nad hlavou a konec řetězu byl zatlučený do zdi vysoko nad ním.

	Drizztovi chvíli trvalo, než si všechno utřídil, ale jedna z prvních věcí, které pochopil, nebyla právě povzbudivá: s ohledem na jeho útrapy a změnu prostředí jeho přátelé určitě nezvítězili.

	V této cele vládla mnohem větší tma, světlo vycházelo jen z jediné pableskující pochodně v držáku na stěně chodby o mnoho zatáček a zákrutů dál. Na zemi před sebou Drizzt spatřil talíř s jídlem, což mu připomnělo, jak zoufalý má hlad.

	Okolo talíře čenichaly dvě krysy a Drizzt se kvůli spoutaným rukám nemohl k jídlu dostat. Instinktivně a dokonce až primitivně vykopl, aby hlodavce zahnal – a při pohledu na své nohy a chodidla si uvědomil, že je nahý. Než však mohl zaregistrovat důsledky té skutečnosti nebo cokoli jiného, zahákl chodidla a prsty na nohách za talíř a pritáhl si ho blíž.

	Přesto na jídlo stále nedosáhl rukama ani tváří, neboť nedokázal spustit ruce pod ramena. Chvíli za řetězy marně tahal, ale pak, dohnán hladem skoro k šílenství, prostě nabral jídlo špinavou nohou a využil své značné ohebnosti k tomu, aby si ho zvedl k ústům.

	Podařilo se mu dostat suchou, odporně chutnající potravu dolů vyprahlým hrdlem, jen taktak, po jediném polknutí však měl víc než dost, zhroutil se zpátky a přemýšlel o světě po smrti.

	Přinutil se naplnit si mysl představami Catti…

	„Je to pokořující, že ano?“ řekl hlas, který zdánlivě přicházel velmi zdaleka.

	Drizzt pootevřel jedno oko a ucukl před jasnějším světlem. Přímo před celou hořela pochodeň, kterou v rukách držel starý, vrásčitý stín.

	„Jak moc musí Mielikki bolet vidět své oblíbené dítě v takových nesnázích,“ posmíval se starý bídák.

	Drizzt se pokusil odpovědět, neměl ale sílu protlačit slova přes suché, rozpraskané rty.

	Slyšel škrábání kovu o kámen, jak se dveře cely otevřely, pak ho někdo hrubě chytil a do úst mu nacpal další jídlo, po němž následovala odporně chutnající voda.

	Po chvíli k tomu došlo znovu a po nějakém čase opět. Drizzt sotva vnímal tok času, připadalo mu však, že uplynulo mnoho dní.

	Navzdory špíně a odporné chuti pokrmu, který mu vnutili, drow zjišťoval, že se mu postupně vracejí síly a pročišťuje se mu mysl. Potom se opět vrátil starý stín, tentokrát však vstoupil do cely a zůstal stát přímo před ním.

	„Co s tebou mám dělat, Drizzte Do’Urdene?“ zeptal se.

	„Kdo jste?“

	„Lord Draygo Rychlý, samozřejmě,“ odpověděl Draygo. „A toto je můj hrad, který jste napadli. Podle zákonů kterékoli země mám plné právo vás zabít.“

	„Přišel jsem si pro Guenhwyvar,“ odvětil Drizzt a během té krátké odpovědi musel tucetkrát zakašlat, tak vyprahlé měl hrdlo.

	„Ach, ano, panter. Přirozeně ho nedostaneš, na druhou stranu je víc než pravděpodobné, že toto místo už nikdy neopustíš.“ Odmlčel se a lstivě dodal: „Když ale budeš spolupracovat, možná se z nás stanou výborní přátelé.“

	Drizzt jeho poznámku nechápal.

	„Pověz mi, drowe, koho uctíváš?“

	„Cože?“

	„Kdo je tvůj bůh?“

	„Řídím se zásadami Mielikki – jak už jste sám řekl,“ odpověděl Drizzt chraplavým šepotem.

	Draygo Rychlý kývl a zamyšleně se dotkl brady. „Možná bych se měl radši zeptat, kdo uctívá tebe?“

	Drizzt na něj zvědavě pohlédl a starý bídák se zachechtal skoro stejně sípavě jako Drizzt.

	„Na to samozřejmě nemůžeš odpovědět,“ řekl. „Zase si promluvíme a budeme to dělat často, to slibuji.“ Poté Draygo Rychlý kývl, otočil se a opustil celu.

	„Získej zpět sílu, Drizzte Do’Urdene,“ zavolal přes rameno. „Musíme spolu probrat spoustu věcí.“

	Dveře cely se s tlesknutím zavřely a světlo opět pohaslo. Drizzt sledoval, jak se plápolající pochodeň vzdaluje, a zakrátko uslyšel o kus dál v chodbě zaskřípat dveře další cely. Starý černokněžník znovu promluvil.

	S Efronem?

	Drizzt se předklonil a natáhl krk – neslyšel tak sice o nic líp, snažil se ale zachytit aspoň něco, když už ne celou konverzaci.

	Slovům nerozuměl, uslyšel však mumlat druhý hlas a poznal, že patří Efronovi. Svezl se zpět a snažil se utřídit si myšlenky. Vzhlédl k řetězům a slíbil si, že najde způsob, jak se osvobodit.

	Drizzt nebyl oběť.

	Brzy přijde na to, jak se z cely dostat a zachránit Efrona.

	To přísahal.

	~

	„Byl jsi příliš sebevědomý!“ řekl Draygo Rychlý Efronovi, jehož situace se od té Drizztovy lišila jen v tom, že měl spoutanou pouze jednu paži. „To ale byla vždy tvá chyba, že ano?“

	Efron na něj nenávistně civěl, zdálo se však, že to stín ještě víc pobavilo.

	„Myslel sis, že znáš všechny moje triky a pasti, jenže já nejsem žádný blázen,“ pokračoval Draygo. „Opravdu sis myslel, že sem prostě přijdete a zase se odplížíte i s panterem?“

	„Nebylo to mé rozhodnutí.“

	„Přivedl jsi je sem.“

	„To ano,“ přiznal Efron.

	„Tvá loajalita je dojemná.“

	Efron sklopil oči.

	„Rozhodl ses vyhlásit mi válku, a to bylo opravdu pošetilé.“

	„Ne,“ odvětil ihned Efron a zadíval se Draygovi Rychlému zpříma do očí. „Ne. Rozhodl jsem se cestovat s matkou a snažil jsem se nás před vámi ukrýt, ale jen proto, abychom získali tu kočku. Nic bych proti vám neudělal, nechtěl jsem ale už s vámi mít nic společného.“

	„Zajímavé,“ zamumlal Draygo Rychlý po chvíli, když si jeho slova přebral. „Dovol, abych ti pověděl o tvé matce…“

	~

	Drizzt vší silou trhl za nepoddajné řetězy, když k němu z chodby dolehl Efronův křik. Napřed si myslel, že jeho společníka mučí, jakmile však prvotní kvílení přešlo ve vzlyky, pochopil, že jde o něco jiného.

	Netrvalo dlouho a uvědomil si, co vzlyky znamenají.

	„Kde je Dahlia?“ uhodil Drizzt na Drayga Rychlého, když se znovu objevil v jeho cele. Věřil, že mezitím uběhlo několik dní, nemohl si tím však být jistý.

	„Ach, slyšel jsi pláč svého zmrzačeného společníka,“ uhádl Draygo Rychlý. „Ano, obávám se, že Dahlii i ostatní potkal velmi nešťastný konec a nyní jsou z nich trofeje v mé síni.“

	Drizzt sklopil oči, neboť nedokázal ani zakřičet na protest. Překvapilo ho, jak hluboce ho ta zpráva zasáhla, jak hluboce se naučil cenit si Dahliiny společnosti. Možná ji nemohl milovat tak jako Catti, ale rozhodně byla jeho přítelkyní.

	A bolest mu v tu chvíli nezpůsobila jen ztráta Dahlie, i jeho pouto s minulostí bylo totiž pryč. „Entreri,“ slyšel se zašeptat a nedokázal potlačit pocit ztráty.

	A stejné to bylo i s Ambrou, kterou si velmi oblíbil, a s Afafrenferem.

	„Spadl jsi do něčeho, co je mnohem větší než ty, Drizzte Do’Urdene z Menzoberranzanu,“ řekl Draygo Rychlý a Drizzta zaskočilo, že slyší v hlase netherilského lorda upřímnou lítost. Opět vzhlédl a snažil se v jeho výrazu najít něco, co by dokazovalo, že jeho starost je falešná, nic však neobjevil.

	„A uškodilo to všem,“ pokračoval Draygo Rychlý. „Ovšemže jsem chránil sebe i svůj domov – očekával jsi snad něco jiného?“

	„Nemusel byste ho tak chránit, kdybyste nebyl zloděj a únosce,“ odsekl Drizzt.

	„Únosce? Vy jste přišli do mého domu!“

	„Guenhwyvařin únosce,“ upřesnil Drizzt. „Ukradl jste mi něco, co vám nepatří.“

	„Ach, ano, jistě,“ řekl Draygo. „Ta kočka. Jak už jsem řekl, spadl jsi do něčeho, co tě dalece přesahuje, ale možná stále existuje šance pro nás pro oba. Až spolu skončíme, myslím, že už tu kočku nebudu potřebovat, takže se ti možná zase vrátí.“

	Svůdná vějička přiměla Drizzta k tomu, aby se předklonil, když si ale uvědomil, co všechno tím odhalil, vzchopil se, nemínil totiž dovolit, aby se jeho myšlenky zatoulaly do říše falešné naděje.

	Neustále si připomínal, že ho netherilský lord nikdy nenechá jít.

	Musel si tu mantru zopakovat mnohokrát, neboť Draygo Rychlý k němu přicházel každý den a pokaždé se vyptával na Drizztovu minulost, na Lolthiny kněžky a na jeho život na povrchu, kde se řídil zásadami bohyně Mielikki a hraničářů.

	Drizzt otázkám zpočátku vzdoroval, jeho tvrdohlavost však dlouho nevydržela a o několik desetidnů později se začal na návštěvy těšit.

	Drayga totiž doprovázeli sluhové s jídlem, které se velmi zlepšilo, a opatrně a zdvořile ho jím krmil mladý stín, dítě.

	Jednoho dne dorazil Draygo Rychlý s trojicí statných strážců. Dva si stoupli k Drizztovi ze stran a natáhli se po řetězech.

	„Jestli se pokusíš vzdorovat, umučím Efrona před tvýma očima k smrti,“ bylo to jediné, co se Draygo Rychlý obtěžoval říct, než odešel.

	Strážci přehodili Drizztovi přes hlavu černou kápi, vynesli ho ven z cely a složili ho v pokoji někde uvnitř hradu. Posadili ho na židli, přikázali mu, aby si sundal kápi, okoupal se a oblékl.

	„Lord Draygo brzy dorazí,“ řekl jeden, když odcházeli.

	Drizzt se rozhlédl po svém novém domově, po hezky zařízeném, čistém a teplém pokoji. Jako první pomyslel na útěk, rychle tu možnost ale zavrhl. Draygo Rychlý měl Efrona a taky Guenhwyvar, a navíc, kam by Drizzt šel?

	Netherilský lord mu tvrdil, že spadl do něčeho, co je mnohem větší než on, a Drizzt o jeho slovech na tomto matoucím místě a v této matoucí době vůbec nepochyboval.
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část
4.

Planina ledového větru



	Ke svému překvapení jsem zjistil, že jsem ztratil ohnisko svého hněvu.

	Vztek, frustrace, hluboký pocit ztráty zůstávaly, doutnaly ve mně, ale cíl mého hněvu se rozplynul v obecné nechuti k nespravedlnosti a krutosti samotného života.

	Musel jsem si připomínat, že se zlobím na Drayga Rychlého!

	Jak zvláštní poznání to bylo, prozření, které se přese mě přelilo jako přílivová vlna přes luskanskou pláž. Živě si na ten okamžik vzpomínám, protože k tomu došlo najednou (kdežto ohnisko jsem ztrácel postupně, v průběhu mnoha měsíců). Odpočíval jsem ve své komnatě ve vznešeném sídle Drayga Rychlého, užíval si lu~usu, jedl dobré jídlo a měl jsem i vlastní malý regál s vínem, který mi obstarali Draygovi sluhové, když vtom mě prudce zasáhla má vlastní náklonnost k Draygovi Rychlému – anebo když ne přímo náklonnost, pak úplný nedostatek zlosti na něj.

	Jak k tomu došlo?

	Kdy k tomu došlo?

	Netherilský lord mě uvěznil za těch nejstrašnějších okolností, držel mě spoutaného v tmavé, špinavé a páchnoucí cele. Přímo mě nemučil, jeho sluhové se mnou však často zacházeli dost hrubě, utržil jsem facky, údery pěstmi a nejeden kopanec do žeber. A nebyla už pouhá realita mého zajetí sama o sobě groteskním mučením?

	Tento netherilský lord poštval proti mým společníkům medúzu, proti mé milence a mému poslednímu poutu s dávnými dobami, po nichž se mi tak stýskalo. Byli pryč. Dahlia, Entreri, Ambra a Afafrenfere; Draygo Rychlý je svými machinacemi obrátil v kámen a zabil.

	My se ale vloupali do jeho domova… ta polehčující okolnost mi neustále hlodala v mysli a sílila, den po dni, jak se můj stav postupně zlepšoval.

	A já pochopil, že to je klíč ke všemu. Draygo Rychlý hrál lstivou, svůdnou hru s mojí myslí, a také s Efronovou, a postupně zpříjemňoval naše životy. Kousek po kousku a zpočátku doslova sousto po soustu, jak nám vylepšoval jídlo, a to jak jeho kvalitu, tak kvantitu.

	Když hladovíte, je těžké odrazit stranou ruku, která vás krmí.

	A když vaše myšlenky ovládají základní potřeby, jako je jídlo, je neméně těžké uchovat si vztek a pamatovat si jeho důvod.

	Chutná sousta podaná spolu s konejšivými slovy mažou tyto vzpomínky tak nepozorovaně a postupně (přestože každé zlepšení působilo skutečně důležitě), že jsem si ani neuvědomoval, že mé nepřátelství ke starému stínovému černokněžníkovi slábne.

	A pak jsem prozřel, ten den ve svém pohodlném pokoji na hradě Drayga Rychlého. Jenže i když jsem si uvědomil, co se stalo, bylo pro mě nemožné znovu v sobě vyvolat tak silný hněv, jaký mnou cloumal na začátku, bylo těžké probudit v sobě cokoli víc než jen slabé doutnání.

	A tak tu sedím a přemýšlím.

	Draygo Rychlý za mnou chodí často, vlastně denně, a já bych si mohl vyrobit nejrůznější zbraně – kupříkladu z rozbité lahve od vína.

	Měl bych se o to pokusit?

	Možnost získat zpět svobodu násilím mi připadá přinejmenším vzdálená. Efrona jsem neviděl už celé desetidny a nemám nejmenší tušení, kde ho najít nebo jak. Netuším, jestli je na hradě nebo jestli vůbec žije. Nemám zdání jak najít Guenhwyvar a dokonce už nemám ani její ony~ovou figurku.

	A i kdyby se mi podařilo starého černokněžníka zabít a utéct z hradu, co pak? Jak bych se dostal zpátky do Faerûnu a co by tam na mě navíc čekalo?

	Žádný z mých starých přátel, ty jsem všechny ztratil. Ani Dahlia a ani Artemis Entreri. Ani Guenhwyvar či Andahar.

	Útok na Drayga Rychlého by byl konečným projevem vzdoru a provedl by ho drow odsouzený k smrti.

	Hledím na láhve vína uhnízděné v kosočtvercových otvorech v regálu a vidím v nich příslib smrtících zbraní, které mám na dosah. Draygo Rychlý za mnou teď chodí sám, beze stráží, a i kdyby měl s sebou své nejlepší vojáky, já byl vycvičen k tomu, abych udeřil rychleji, než by se oni mohli bránit. Starý černokněžník má možná magické ochrany, které by dokázaly můj útok odrazit, možná ne, úder by však byl výkřikem svobody a vzdoru vůči černoknčžníkovi, který mi toho tolik vzal, uvěznil Guenhwyvar a připravil mě o společníky, když jsme si pro ni přišli.

	Jak ale civím na tyto potenciální zbraně, jen vrtím hlavou, neboť je nepoužiji. Nebrání mi v tom strach z Drayga Rychlého. A nebrání mi v tom ani zoufalství takového činu či téměř naprostá jistota, že i kdybych uspěl, určitě bych si tím přivodil smrt a patrně velmi rychlou.

	Nezabiji ho, vím to.

	Protože nechci.

	A obávám se, že právě to je patrně tím největším prozřením ze všech.

	

	– Drizzt Do’Urden
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		To už se můžeme rovnou napít



	Beniago měl samozřejmě oči po celém městě, jenže Luskan byl velký, žilo v něm mnoho tisíc obyvatel a přinejmenším několik set cizinců, obzvláště v tuto roční dobu, kdy počasí bylo příznivé pro plavbu a obchod byl v plném proudu.

	Hlášení, která k němu v posledních dnech přicházela, však agentovi Bregan D’aerthe působila starosti. Nikomu se nepodařilo najít Drizzta, objevili však jiné drowy – vlastně hned několik. Popravdě tolik, že Beniaga napadlo, jestli Tiago a jeho přátelé z rodu Xorlarrin nezahájili malou invazi nebo jestli Bregan D’aerthe nezačalo operovat otevřeně a jeho o tom jen nikdo neinformoval.

	Poté, co eliminoval druhou možnost prostě tak, že se zeptal Jarlaxla, rozhodl se Beniago najít odpovědi.

	Přinejmenším první, kterou našel, ho poněkud zmátla, také ho ale trochu uklidnila.

	„Nejsou to Tiagovi spojenci,“ oznámil Jarlaxlovi.

	„Skupina v hostinci?“

	Beniago kývl.

	„Pak patří ke Xorlarrinům,“ hádal Jarlaxl, neboť už věděli, že ve skupině je několik mužů, kteří, jak se zdálo, ovládali magii.

	Jenže Beniago zavrtěl hlavou. „Nejsou to Xorlarriné, vlastně nejsou ani z Menzoberranzanu.“

	„Tak co dělají tady?“

	„Vydávám se za člověka,“ odvětil Beniago. „Opravdu chceš, abych prostě šel a zeptal se jich? A až to udělám, mohl bys mě prosím pohřbít hezky podle menzoberranzanských zvyků?“

	„Sarkasmus,“ odvětil Jarlaxl se smíchem. „Konečně vím, proč jsem byl pro tvé povýšení.“

	„Náš další krok?“

	„O ty neznámé temné elfy se postarám,“ řekl Jarlaxl. „Obdržel jsem zprávu, že Tiago není v Gauntlgrymu a nejsou tam ani jeho věrní společníci, Ravel a Saribel z rodu Xorlarrin.“

	„To už máš špehy i v Gauntlgrymu? Jsem ohromen.“ Beniago vysekl uštěpačnou úklonu.

	„Vyrazili na lov,“ vysvětlil Jarlaxl.

	„Pak jsou na povrchu a jdou po Drizztovi.“

	„Zdá se.“

	Beniago se znovu uklonil, tentokrát vážněji, protože věděl, jaká je jeho úloha.

	„Tiago má u sebe určitě svůj nový meč a štít,“ řekl Jarlaxl. „A věřím, že nepoužívá převlek.“

	„Je příliš ješitný, než aby podobně nádherné předměty schovával, zvlášť když svědčí o jeho postavení,“ souhlasil Beniago.

	„Tak ho najdi.“

	Beniago kývl a odešel, aby přesně to udělal.

	~

	„Jo, ale venku na vodě je to fakticky dřina,“ vysvětlil prošedivělý starý trpaslík, Deamus McBystřina. Když domluvil, chytil se za břicho a vyrazil hlasité říhnutí.

	Ambra se zahihňala. „Na palubě už sem byla, ty hňupe,“ odpověděla. „Viděla sem vokolo sebe vodu a nic než vodu až k voblině vobzoru.“

	„Jen málokerý z našinců by si tudle scénu voblíbil,“ podotkl třetí trpaslík u stolu, mladší než starý šedovous, jinak se mu však dosti podobal, byl to totiž jeho syn – jmenoval se Stuvie. Na hlavě mu seděla modrá čapka posunutá na stranu, kdežto jeho otec měl čapku červenou. Vous mladšího trpaslíka byl žlutý, stejně jako býval ještě nedávno ten jeho otce, než ho sůl, slunce a věk zbarvily došeda.

	„Plula sem do Baldurový Brány,“ vysvětlila Ambra. Málem dodala i s kým, moudře se však zarazila, poněvadž jim nechtěla dát příliš podrobnou nápovědu o své předchozí návštěvě ve městě. Nepoužívala dokonce ani vlastní jméno, místo toho si přisvojila to své sestřenice.

	Bríza O’Mlatová.

	Přece jen po ní možná šel Cavus Dun, nebo Draygo Rychlý, což by bylo ještě horší.

	A proto se trpaslici v tu chvíli zdála výprava na otevřené moře jako nejlepší nápad.

	„Pcha, do Baldurový Brány je to lehká plavba,“ vysmál se jí mladší z McBystřinových.

	„Jo, ale níž na Mečovým pobřeží sem ještě nebyla,“ lhala Ambra. „Chtěla bych vidět pouště vokolo Kalimportu.“

	Oba McBystřinovi svraštili znechuceně obličej.

	„Dost!“ zvolala Ambra se smíchem v reakci na jejich výrazy plné pochyb.

	„Takle se chováte proto, že ste je viděli. Ale já viděla jenom citadelu Adbar, silnici do Hlubiny a doky Luskanu a Baldurový Brány. Chcu vidět víc. Jo, vo tolik víc!“

	„Bylo by dobrý mít na palubě dalšího z našinců,“ připustil Deamus.

	„Jo, a mít sebou pěknou holku by bylo eště lepčí!“ dodal Stuvie a zvedl korbel v přípitku.

	Ambra si s ním přiťukla a užívala si jeho kompliment, jeho názor i možnosti.

	Musela si vybudovat nový život. Musela uniknout všemu, co nechala za sebou, a to jak po emocionální, tak po praktické stránce. Napadlo ji, že by se mohla vrátit do citadely Adbar, jenže s ohledem na hlášení, které by jim musela podat, věděla, že by ji zrovna neuvítali, a zvlášť ne potom, co by vůdci trpasličího komplexu zjistili, že k nim může přitáhnout pozornost nepřátelského netherilského lorda!

	Toto byla nejlepší cesta a ona byla odhodlaná si ji užít.

	Vyprázdnila korbel, druhý prázdný zvedla vysoko do vzduchu a zamávala na číšnici, aby jí přinesla další džbán piva.

	McBystřinovi koneckonců platili.

	~

	O mnoho hodin později vyšli z hospody dva trpaslíci, muž a žena, nejistě našlapovali, srdečně se smáli, štědře se osahávali a oba byli očividně opilí.

	„To je ona?“ zeptal se Tiago společníků.

	„To je ona,“ potvrdila Saribel Xorlarrin a kývla. „Jmenuje se Ambra. Plavila se s Drizztem a do Luskanu s ním přijela z Vytrvalého Přístavu.“

	Trpaslíci se prošourali kolem a tmavých postav v hlubších stínech boční uličky si ani nevšimli.

	„Na plavbu s ženskýma s křivýma nohama!“ prohlásil trpaslík.

	„A na plavbu s chlapama s vysokým stožárem!“ dodala trpaslice chlípně. Vrávorali dál a se smíchem se stále osahávali. Byli tak uchvácení jeden druhým a tak do sebe zaklesnutí, že si zjevně ani nevšimli tří postav, které vystoupily ze tmy za nimi.

	Ravel se rozhlédl, a když se ujistil, že kolem skoro nikdo není, pustil se do zaklínání. Tiago se Saribel v patách si nadhodil Orbcress, štít s pavučinou, a rychle vyrazil vpřed.

	„Ach, ale děláš mi dobře, má paní…“ začal trpaslík, vzápětí však zmlkl a začal plivat, neboť vešel rovnou do nějaké pavučiny, jejíž vlákna se mu dostala do úst. Vlastně se do Ravelovy pavučiny zamotali oba dva, trpaslice ještě víc než trpaslík, a magická síť, která se táhla od budovy po jejich levici k lampě po jejich pravici, je pevně polapila.

	Za neustálého plivání ustoupil trpaslík vzad, osvobodil se a nejistě se otočil a teprve tehdy si všiml, že se k němu rychle blíží drowský válečník.

	~~~

	Trpaslík překvapeně vyjekl a tasil zpoza opasku dlouhý, zákeřně vypadající nůž. Stuvie McBystřina se po většinu života plavil podél Mečového pobřeží a od dětství ho cvičil jeho otec, nebyl proto v boji žádný zelenáč. Při pohledu na blížícího se drowa se mu rázem pročistila hlava – tedy skoro. Instinktivně sáhl volnou rukou za sebe a postrčil Brízu vzad, a tím pádem i hlouběji do pavučiny, aby ji ochránil.

	Potom provedl nádherný skok vpřed, udělal kotoul, vyskočil zpátky na nohy a tvrdě, rychle a přesně udeřil.

	Dlouhý nůž zasáhl drowův štít, neozvalo se však zaškrábání ani břinknutí o kov a ani tupá rána do dřeva, nýbrž jen tlumený zvuk, jako kdyby zasáhl tlustou přikrývku.

	Stuvie nečekal, že by prvním úderem zvítězil, chtěl ho využít pouze k tomu, aby odklonil štít kousek stranou, což se mu i povedlo. Strhl nůž rychle zpátky… nebo se o to aspoň pokusil.

	Čepel totiž zůstala nalepená na podivném štítu.

	„Co?“ hlesl trpaslík nevěřícně a škubl celou svojí značnou silou. Podařilo se mu sice čepel vyprostit, jenže když zavrávoral vzad, ucítil kousnutí ostrého drowského meče.

	Rozhodně to nebyla smrtelná rána, přesto byla bolestivá. Šrám přes levé rameno pálil.

	Bolel a pálil.

	~

	Pálil jedem.

	Tiagův meč se jmenoval Vidrinath neboli Ukolébavka v běžném jazyce, byl totiž napuštěný nechvalně známým drowským uspávacím jedem. Trpaslík se stočil stranou a křikl na společnici, aby utekla, slova mu však splývala. Zvedl dlouhý nůž k obraně nebo k útoku, jeho pohyb byl ale nemotorný.

	Tiago vyrazil vpřed se štítem před sebou a trpaslík zoufale sekl. V poslední chvíli vyskočil drow vysoko do vzduchu, štít ale nechal dole a chabý úder s ním vykryl. Ve vzduchu poté obrátil úchop na Ukolébavce a při pádu bodl přímo dolů.

	Jemná čepel byla skoro průsvitná, jiskřila však mocí diamantů a odrážela svit pouličních lamp. Trpasličího námořníka zasáhla těsně u krku, škrtla o klíční kost, zajela hlouběji a snadno prořízla svaly i chrupavky.

	Ambra, která protrhla tenkou pavučinu Ravelova kouzla, zaječela o kus dál v ulici hrůzou a dala se na útěk.

	„Za ní,“ pokáral Tiago společníky. „Zastavte ji!“

	Vytrhl meč z trpaslíka, který se zhroutil na dláždění, a ani se neobtěžoval setřít z čepele krev, než se pustil do pronásledování.

	Vidrinath nebylo nutné čistit, poněvadž krev smrtelníka jemnou čepel nijak nepoškodí. Z čepele, která se volně pohybovala u Tiagova boku, se začalo kouřit a hustá krev z ní odplývala do nočního vzduchu, jak se trpaslíkova životní síla rozpouštěla v éteru.

	~

	Ambra zahnula do boční uličky a opřela se o stěnu, aby popadla dech. Zaposlouchala se, pak si ale připomněla, kdo ji pronásleduje. Temné elfy neuslyší!

	Tiše se vyplížila z uličky zády stále ke zdi.

	Najednou se ale propadla do černoty, neboť stěna za ní z nějakého důvodu zmizela.

	Ocitla se v tmavé bublině, v nicotě. Pokusila se vrátit po vlastních stopách, ale nebylo tu nic než tma, sametově hebká stěna před ní a podlaha pod ní a neměla se čeho chytit ani po čem vyšplhat. Vyskočila a natáhla se, kam až to šlo, ale nic nenahmatala. Byla to prostě díra.

	„No, do pekel s váma!“ zakřičela. „Ukažte svý mizerný zadky a skončete to!“

	Nic.

	Trpaslice udělala několik kroků vzad, pak se rozběhla proti stěně a vrazila do ní vší silou. Povolila před ní natolik, aby absorbovala její náraz.

	Nic.

	Vytáhla Lebkodrtič, zuřivě se s ním začala ohánět a bušila do vzduchu a do stěn. Zakrátko si však založila ruce v bok, opřela si palcát o bok, funěla a sípala a uvědomila si, že přesně o to asi drowům šlo, aby se unavila, než se oni pustí do boje.

	„Pcha, si fakt blbá,“ vynadala si nakonec, proklela vypitou whisky, soustředila se a pokusila se vzpomenout si na slova jednoduchého kouzla.

	Malou místnost s černými stěnami o velikosti desetkrát deset stop ozářilo magické světlo.

	„Brzy budou pryč,“ ozvalo se za ní a Ambra málem vyletěla z bot. Prudce se otočila, zvedla palcát a spatřila, že v koutě si pohodlně sedí temný elf. Na sobě měl volnou fialovou košili zastrčenou do elegantních černých kalhot a na míru střiženou černou vestu. Obličej mu zčásti zakrývala klapka na oku, která vykukovala zpod střechy toho největšího klobouku, jaký kdy Ambra viděla, velikánské věci s jednou stranou připíchnutou nahoru a ozdobené obrovitým fialovým brkem.

	Její agresivní postoj a velká zbraň ho nijak neznepokojily, nedbale vstal, ladně se uklonil a řekl: „Jarlaxl k tvým službám, krásná trpaslice.“

	To jméno jí připadalo povědomé. Nezmínil se o něm Drizzt? Anebo Entreri?

	„Ach, kdo je Jarlaxl a kde je můj Stuvie?“

	„Stuvie? Trpaslík, který tě doprovodil ven z hospody?“ odvětil Jarlaxl a pokrčil rameny. „Pravděpodobně mrtvý. Trojice, která tě pronásledovala, neoplývá zrovna soucitem.“

	„A co je pro ně Jarlaxl?“

	„Záhada.“ Znovu se uklonil. „A tak se mi to i líbí. A ty jsi Jantar Chrupavka O’Mlatová z adbarských O’Mlatů, správně?“

	„Bríza,“ opravila ho Ambra potom, co pošetile a instinktivně přitakala.

	Jarlaxl si povzdychl, zasmál se a vykročil k ní. Ambra zvedla Lebkodrtič výš.

	„Cestovala jsi s Drizztem Do’Urdenem,“ řekl Jarlaxl, „který je můj přítel. A s Artemisem Entrerim, který mým přítelem býval, i když teď by mě asi nejradši zabil.“

	„S tim si nemusíš dělat hlavu,“ řekla Ambra.

	Jarlaxl na ni zvědavě pohlédl. „Pojď,“ řekl po chvíli, sundal si klobouk, mávl s ním a černé stěny okolo spadly dolů, prostě se složily k zemi a odhalily, že se nachází v místnosti bez oken. Ambra se zmateně zadívala na stěnu poblíž a napadlo ji, že musí vést do uličky, ve které dřepěla, než se propadla do… tohohle, ať už to bylo cokoli.

	„Prosím, ustup stranou,“ požádal ji Jarlaxl, pokynul jí, aby přešla na holou zem, a následoval ji. Pak sebral okraj „pokoje“, kde předtím přebývali a který nyní připomínal plachtu z postele nebo možná černý ubrus, trhl zápěstími a látka se srazila. Opakoval ten pohyb tucetkrát, poté malý kousek černé látky zvedl, zatočil s ním na prstě a úhledně ho schoval do svého velkého klobouku.

	„Proč už si nemusím dělat starosti s Artemisem Entrerim?“ zeptal se Jarlaxl.

	„Je mrtvý,“ odvětila Ambra. „A Dahlia a můj kamarád mnich, Afafrenfere, taky.“ Na Jarlaxlově tváři se objevil sklíčený výraz a ona poznala, že odráží upřímný šok a žal.

	„A Drizzt?“

	Ambra pokrčila rameny.

	„Povíš mi všechno od začátku,“ prohlásil Jarlaxl.

	„A jesli ne?“

	„Ach, ale uděláš to,“ řekl drow a jeho tón se najednou změnil.

	V tu chvíli se rozlétly jediné dveře v místnosti a dovnitř vpadl děsivě vypadající trpaslík s černým vousem a s párem adamantinových řemdihů, které mu visely křížem na zádech, takže mu jejich těžké koule poskakovaly kolem ramen.

	„Cesta je čistá,“ řekl. „Temní elfové vodtáhli.“

	„Čistá až do Illusku?“

	Trpaslík kývl. „Tak poď, krásná dámo,“ řekl Ambře. „Vodvedu tě do bezpečí.“

	„Správně,“ souhlasil Jarlaxl. „Na bezpečné místo, kde mi povíš svůj příběh.“

	Ambra se na něj podezřívavě zadívala.

	„Uděláš to,“ ujistil ji Jarlaxl smrtelně vážně. Každičkou svoji slabiku i tón měl pod kontrolou a přetékaly sebejistotou. „Ať tak či onak.“

	Ambra těžce polkla, přesto sklonila palcát k zemi. Tenhle nebo tihle dva jí zachránili život, o tom nebylo pochyb, a ona už chápala, že pustit se s nimi do boje by nemusela být ta nejchytřejší věc, jakou kdy udělala.

	Během chvíle prošli městem a zamířili do strašidelné části Luskanu, známé jako Illusk. Na povrchu vypadala jako starý hřbitov a ruiny, pod hroby se však nacházely tajné tunely, které vedly do podzemní části města, o níž věděl jen málokdo. V poslední době toto místo obsadilo Bregan D’aerthe, které proměnilo podzemní komnaty ve svůj úkryt.

	„Žádný strach,“ ujistil Ambru drsně vypadající trpaslík, když o chvíli později těmi komnatami procházeli a všude okolo postávali temní elfové a zvědavě je sledovali. „Teďka si s Jarlaxlem a nikdo se nevodváží ti něco provýst.“

	„A to říká…?“ zeptala se Ambra významně.

	„Atrogat z Adbaru k tvým službám, krásná dámo,“ řekl a vysekl jí poklonu.

	„A Adbaru?“

	„Kdysi dávno,“ vysvětlil Atrogat. „Dlouho předtím, než ses ty narodila. Povim ti svůj příběh, jesli tě zajímá, ale bude to muset počkat, dokaď s tebou Jarlaxl neskončí.“

	„Chceš říct, jestli budu furt živá.“

	„Ach, to budeš, žádný pochyby, hahahaha!“ zařval Atrogat. „Jarlaxl je voddaný nepřítel, ale ještě voddanější přítel a Drizzta a Entreriho počítá mezi svý přátele už víc než sto let.“

	„Říká, že ho chce Entreri zabít.“

	„Pcha, nedorozumění,“ ujistil ji Atrogat.

	Dorazili do přepychově zařízeného pokoje plného pohodlných polštářů, s velkým krbem a velkým stolem a křeslem. Jarlaxl počkal, až trpaslíci projdou kolem, pak zavřel dveře.

	„Každičký detail,“ řekl Ambře. „A začni tím, že mi povíš, proč jste vůbec šli do Stínopádu.“

	„Pro tu kočku.“

	„Kočku?“

	„A to si říkáš Drizztův kamarád?“ zeptala se Ambra podezřívavě.

	„Ach, Guenhwyvar,“ odvětil Jarlaxl vědoucně, pak ale zavrtěl hlavou, jako by mu to nedávalo smysl, což taky nedávalo. „Všech pět vás šlo zachránit…“

	„Šest,“ přerušila ho Ambra. „Ved nás tiefling Efron. To von nám řek, že lord Draygo má Drizztovu kočku.“

	Jarlaxl vytřeštil oči a Ambra poznala, že to, co řekla, je pro něj důležité, nechápala ale jak.

	Trpaslice se zhluboka nadechla a šla rovnou k věci. „Podívali se do vočí stvůře,“ začala, dala si načas a mdlým hlasem jim popsala onen temný den ve Stínopádu. Všimla si toho, jak sebou tento nejpodivnější z drowů trhl, když mu pověděla o medúze a o osudu tří svých společníků, hlavně Artemise Entreriho, a připadalo jí, že jeho reakce vyjadřuje upřímný zármutek.

	„A co Drizzt a ten mladý tiefling, Efron?“ zeptal se Jarlaxl, když skončila a on se znovu ovládl. „Propadli pastí v podlaze, a pak?“

	Ambra pokrčila rameny. „Zmizeli mi z vočí a já utíkala vo život.“

	„Ale slyšela jsi je? Křičeli zdola?“

	„Ne, nemůžu říct, že bych je slyšela, ale boj byl v plný ráži, takže bych je neslyšela, i dyby vřískali přímo pode mnou. Ne že by na tom sešlo,“ dodala a vrtěla hlavou. „S lordem Draygem není rádný si zahrávat. Viděla sem z něho dost, dyž sem ještě byla u Cavus Dun…“ Po svém přeřeknutí se zarazila a na tváři pohledného drowa se objevil zájem.

	„Povíš mi i o tom,“ ujistil ji Jarlaxl.

	„Jo,“ řekla trpaslice a kývla.

	„Ale napřed dokonči svůj příběh. Proč tvrdíš, že na tom nesejde?“

	„Lord Draygo není známý soucitem.“

	Jarlaxl kývl. „Podle toho, co víš, ale byli naživu, když jsi z hradu uprchla?“

	„Jo,“ odvětila Ambra. Sklopila oči. Řečeno takto to vypadalo, že se zachovala jako zbabělec.

	Jarlaxl kývl a zatvářil se zadumaně.

	„Na co mysliš?“ zeptal se Atrogat.

	To vytrhlo drowa z úvah. Vstal a kývl. „Postarej se o ni,“ poručil Atrogatovi, a poté řekl Ambře: „Vedla sis velmi dobře, milá dámo. Přežila jsi věci, které by přežil málokdo, a udělala jsi dobře, když ses mi věřila. Velmi si tvých slov vážím. Brzy si znovu promluvíme.“

	„Sem tvůj vězeň?“ zeptala se.

	„Měla bys tady zůstat,“ řekl Jarlaxl. „Vlastně na tom trvám. Ujišťuji tě, že ti tři, kteří po tobě šli, si nedají pokoj a porazit je nemůžeš.“

	„Takže žádáš, abych zůstala?“ zeptala se Ambra nevěřícně. „Si drow, voni sou drowové…“

	„Sem nepřijdou,“ ujistil ji Jarlaxl. „A i kdyby, nedozví se, že tu jsi, a každopádně by se tady neodvážili proti tobě zasáhnout.“

	„Vostatní mě viděli přicházet.“

	„Věř mu,“ řekl jí Atrogat a poplácal ji po paži.

	Jarlaxl na svého trpasličího pobočníka kývl, dotkl se klobouku v pozdravu Ambře a odkvapil z pokoje.

	~

	„Paris Ulfbinder se ptal vysloveně na Drizzta,“ řekl Jarlaxl Kimmurielovi o nějaký čas později v jiné místnosti, ale stále v útrobách Illusku. „Je to víc než jen shoda náhod.“

	„Přesto,“ odpověděl Kimmuriel a dovolil, aby mu do hlasu pronikla skepse.

	V předchozích několika okamžicích mu Jarlaxl předložil řadu informací a také návrh, který se zdál dost riskantní – nejen pro Jarlaxla!

	„Jde o víc než jen o Drizzta,“ připomněl Jarlaxl. „Páni Netherilu tuší, že se děje něco velmi důležitého, zajímají se o ty, které považují za oblíbence bohů, a myslí si, že k té skupině patří Drizzt, že je Vyvoleným lady Lolth.“

	Kimmuriel se té představě nahlas zasmál – což bylo v jeho případě velmi vzácné.

	„Vím, že to považuješ za holý nesmysl,“ pravil Jarlaxl. „Skutečně to tak vypadá, nebyl by ale Drizzt Do’Urden na druhou stranu dokonalým strůjcem toho, po čem Lolth nejvíc touží? Přece jen vyvolal v Menzoberranzanu pořádný chaos.

	A vlastně ani nezáleží na tom, jestli je teorie o Drizztovi pravdivá nebo ne,“ dodal Jarlaxl. „Jde o to, že jí věří Stínované a s ohledem na chování Pavoučí královny v poslední době by nebylo dobré nad tím jen tak mávnout rukou.“

	„Podle tvých úvah bychom tedy nebyli povinni vydat Drizzta, pokud půjdeš, najdeš ho živého a nějak ho přivedeš zpátky, ani Tiagovi Baenre, ani tvé sestře, která vládne Menzoberranzanu?“

	„I kdybychom byli, neudělal bych to,“ odpověděl Jarlaxl upřímně a bez obalu. „A nedovolil bych to ani tobě.“

	„A přesto toho ode mě a od Bregan D’aerthe tolik žádáš.“

	„Ano,“ odvětil Jarlaxl vyrovnaně.

	„Jsi blázen. Cena by byla obrovská – jsi ochotný zaplatit ji za iblith?“

	„Ano – má odpověď na obě tvé námitky. A ujišťuji tě, že jsem blázen a nazlobený k tomu.“

	„Pak bych tě měl zbavit velení.“

	„Ne, měl bys mi to dovolit a dát mi plnou podporu Bregan D’aerthe.“

	„A jak bude na podobné jednání pohlížet rod Baenre a vládnoucí rada Menzoberranzanu?“ zeptal se Kimmuriel.

	„Draygo Rychlý vězní Drizzta, protože věří, že je Vyvoleným Lolth. Jak by o sobě členové Bregan D’aerthe mohli tvrdit, že jsou dobří obyvatelé Menzoberranzanu, kdyby to tak nechali?“

	Kimmuriel se mohl Jarlaxlově neodbytné paličatosti jen opět zasmát.

	„Pošli mě za Gromphem, prosím,“ požádal Jarlaxl.

	Kimmuriel na něj skepticky pohlédl. „To, co žádáš od svého bratra, přesahuje meze tvého argumentu.“

	„Chci to,“ zdůraznil Jarlaxl. „A zaplatím svému drahému bratrovi z vlastních peněz.“

	„A všechna rizika vyplývající z toho, že ho do celé věci zatáhneme, ponese jen a jen Jarlaxl.“

	Jarlaxl kývl a Kimmuriel zavřel oči, povolal svoji psionickou moc a udělal, co Jarlaxl žádal.

	Jarlaxl čekal na magickou bránu napjatě – podobnou dychtivost necítil už od chvíle, co se s Drizztem, Bruenorem, Dahlií a Atrogatem vydal do hlubin Gauntlgrymu, aby společně vrátili ohnivého prvorozeného zpět do jeho magického vězení. Jarlaxl se zase cítil živý.

	Věděl, jaké má šance, a věděl také, že patrně dorazí příliš pozdě na to, aby těm, kdo se vkradli do sídla Drayga Rychlého, pomohl.

	Jarlaxl ale mizerné šance miloval. Vlastně pro ně žil.
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		Agnosticismus



	„Pověz mi o své bohyni,“ požádal Draygo Rychlý Drizzta jednou ráno, když společně zasedli ke snídani. „O té jménem Mielikki.“

	„Mám se vás pokusit konvertovat?“

	Draygo Rychlý pokrčil rameny. „Možná se ti to podaří. Myslíš, že by mě přijala?“

	Drizzt se opřel a dlouze se na lorda Drayga zadíval. „Věřím, že bůh je to, co nacházíte ve svém srdci,“ odpověděl nakonec. „Kdybyste ve svém srdci našel Mielikki, kdyby vám její zásady zněly pravdivě, pak by nebylo v moci žádného boha přijmout vás nebo odmítnout. Kdybyste těm zásadám uvěřil, stal byste se stoupencem Mielikki.“

	„Ani to, jako by bohové nebyli ničím víc než pojmenováním toho, co máš v srdci.“

	Drizzt se usmál, kývl a vrátil se zpátky k jídlu.

	„Opravdu tomu věříš?“ zeptal se Draygo Rychlý a odsunul svoji židli od stolu.

	„Záleží na tom?“

	„Ovšemže na tom záleží!“

	„Proč?“ zeptal se Drizzt klidně. Uvědomil si, že starého černokněžníka vyvedl z míry, a docela si to užíval.

	„Jak by nemohlo?“ odvětil Draygo Rychlý. „Tvrdíš, že kdybych objevil zásady Mielikki, stal bych se členem jejího stáda, a to bez ohledu na svoji minulost?“

	„Kdyby se vám podařilo objevit v jejích zásadách pravdu, pak by vaše minulost byla pouze zkouškou vašeho vlastního svědomí nebo věcí spravedlnosti v odplatě za zločiny, pro bohyni by však byla nepodstatná.“

	„To je absurdní.“

	„Proč potom záleží na jejích zásadách?“ zeptal se Drizzt. „Pokud bůh, jakýkoli bůh, má představovat univerzální a božskou pravdu, pak se každý, kdo objeví a skutečně akceptuje tuto pravdu, sžije s bohem. Dívat se na to jakkoli jinak by znamenalo připisovat takzvaným bohům ubohé slabosti, jako jsou žárlivost nebo hořkost. Pokud tomu tak je, jak bych mohl tvrdit, že podobné stvoření představuje bezvýhradné dobro? A co hůř, proč bych dal jméno tomu, co ztělesňuje, co je v mém srdci, když bych tak snížil pravdu, kterou považuji za božskou, na úroveň smrtelné křehkosti?“

	I Draygo Rychlý se opřel a pozorně se na drowa zadíval. „Dobře sehráno,“ poblahopřál mu.

	„Není to hra.“

	„Protože tvá bohyně stojí nad ostatními?“

	„Protože rozum je v harmonii s pravdou, jinak je pravda lží.“

	„Hm,“ zamumlal Draygo Rychlý. „Myslím, že je škoda, že ses při svém výcviku soustředil na bojová umění.“

	„Vezmu to jako kompliment.“

	„Ach, tak jsem to i myslel,“ ujistil ho Draygo Rychlý. „Anebo jsem si možná posteskl.“

	„Budete teď chtít, abych vám vyprávěl o slávě Pavoučí královny?“ zeptal se Drizzt. „To by možná byla zajímavější konverzace.“

	Draygo Rychlý se jeho uštěpačnosti zasmál. „Ne,“ odvětil. „Ber tento rozhovor nad snídaní jako poslední cestu, kterou jsem se chtěl vydat, abych z Drizzta Do’Urdena vypáčil pravdu o Drizztu Do’Urdenovi. Považoval jsem tu pravdu za úžasnou ironii a možná tomu tak i je, ale obávám se, že je pravděpodobnější, že jsi stejně nudný jako bohyně, které dáváš přednost.“

	Tentokrát se zasmál Drizzt – Draygovi Rychlému. „Stejně nudný jako úsvit a západ slunce,“ řekl Drizzt tiše. „Stejně nudný jako pohyby měsíce a planet a jiskření hvězd. Stejně nudný jako potravní řetězec a místo, které každá živá bytost zastává v sepnutých rukách, které je takto váží. Stejně nudný jako narození a smrt, ultimativní zásada rozumu a morálky, kterou považuji za Mielikki.“

	„Jsem černokněžník – zapomněl jsi? Možná považuji smrt za lež.“

	„Protože jí dokážete zabránit?“

	Draygo Rychlý si povzdychl a vstal. „Nezáleží na tom,“ oznámil, „protože mě tento rozhovor začíná unavovat. Vlastně zjišťuji, že jsem ztratil zájem o všechny naše rozhovory.“

	„Pak mě nechte jít.“

	Starý černokněžník se mu vysmál a výbuch smíchu ukončil ostrým: „Ne.“

	„Pak mě zabijte a skoncujte s tím.“

	„Opět ne,“ odvětil Draygo Rychlý. „Mýlíš se v bozích Torilu, Drizzte. Jsou velmi skuteční a jsou něčím mnohem víc než jen ztělesněním té nebo oné zásady či pravdy.“

	„To ale nemění to, co je v mém srdci.“

	„Nebo tvoji věrnost Mielikki?“

	„Moji věrnost pravdě a spravedlnosti, které znám a které mi byly představeny jako Mielikki. To není zrovna nepodstatný rozdíl.“

	Draygo Rychlý zamával rukama, aby Drizzta umlčel a ukončil jejich rozhovor. „Mám důvod věřit, že nadcházející roky přinesou velké změny,“ pravil. „Stejně velké, jako byly ty, které svedly dohromady Toril a Abeir. Věřím tomu a bojím se toho. Stejně velké jako byl Mor kouzel a vzestup stínu. A věřím, že ty sehraješ v nadcházejících událostech svoji roli.“

	„Naostřím si čepele,“ odvětil drow s neodbytnou uštěpačností.

	„Na tvých čepelích nesejde. Na tvých bozích ale ano.“

	„Neuznávám bohy…“

	„Já vím, já vím,“ řekl Draygo Rychlý a znovu zaplácal rukama ve vzduchu. „Znáš pravdy a ty dostaly jméno.“

	Drizzt odolal nutkání znovu popíchnout Drayga Rychlého připomínkou, že to byl koneckonců on, kdo se o tom znovu zmínil.

	„Vykládáš mi tu o cestě, po které jdeš, o pravdách, které tě vedou,“ pravil Draygo Rychlý na rozloučenou. „A já věřím, že jsi upřímný. O světě toho ale vím víc než ty, Drizzte Do’Urdene, a předpokládám, že cesta, po které jdeš, představuje klamný kruh, který poslouží spíše tomu, co odmítáš, než tomu, co přijímáš.

	Tady, Drizzte Do’Urdene, je tvá ubohá pravda. Vyslechl jsem příběhy, tvůj životní příběh, který jsi vykládal Efronovi v cele, když jsem vás zajal. Utěšuje tě věřit tomu, že tvá milovaná Mielikki odnesla tvoji ženu a půlčíka na nějaké místo božské spravedlnosti. Možná jsou teď s ní!“ Uličnicky se zachechtal a dokončil: „Anebo to byla největší lež démonické královny obdivované pro své lži.“

	Odmlčel se a zůstal stát, třebaže už byl na odchodu, a Drizzt věděl, že se Draygo snaží z něj dostat nějakou reakci, z důvodu, který přesahuje prosté osobní uspokojení. Nejtěžší zkoušky charakteru a oddanosti přicházely v okamžicích velkého stresu a nejvíce dokázaly odhalit právě chvíle, kdy byla osoba dohnána k hněvu.

	„Vím jen to, co mám v srdci,“ odpověděl Drizzt vyrovnaně a odmítl skočit Draygovi Rychlému na emocionální vějičku. „Neselžu jen tehdy, když se tím řídím.“

	Černokněžník nasupeně odešel.

	Drizzt zůstal sedět v místnosti hodně dlouho a rozebíral si jejich velmi podivný rozhovor. Byl přesvědčen o tom, že není Vyvolený a ani důležitý – pro Mielikki ani pro Pavoučí královnu, v případě strašlivé Lolth aspoň v žádném pozitivním smyslu.

	Jenže lord Draygo, stín, který dosáhl velkých věcí a velké moci, si myslel něco jiného, a to přimělo Drizzta váhat. Mielikki si přece jen odvedla Catti a Regise velmi nepřehlédnutelným a podivným způsobem, odvezla si jejich duchy z Mitrilové síně na přízračném jednorožci, a ukončila tak jejich šílenství a mizérii. A Drizzt musel věřit, že to byla Mielikki, ne nějaký Lolthin klam.

	Nepotěšilo by ale Lolth, kdyby ho mohla oklamat?

	Zapudil tu myšlenku. Kdyby to byla práce Lolth, pak by už některý z jejích nohsledů její klam Drizztovi odhalil, aby ho ještě víc mučil. Popravdě, pokud je Drizzt pro lady Lolth tak důležitý, jak Draygo Rychlý tvrdí, proč nezjistily kněžky rodu Xorlarrin jeho pravou identitu, když byl zajat v útrobách Gauntlgrymu?

	Drizztovi to nedávalo smysl – nic z toho.

	Jenže ať už přijímal ideje Drayga Rychlého nebo ne, zdálo se to být jedno, odsud každopádně v nejbližší době bez jeho požehnání neodejde. Nebylo úniku.

	A i kdyby bylo, kam by Drizzt šel?

	~

	„Můj společník ve Stínové enklávě si o vás myslí jen to nejlepší,“ pravil lord Draygo podivnému návštěvníkovi svého hradu onoho typicky šerého a deštivého stínovského odpoledne.

	„Velmi si vážím toho, že jste mě přijal,“ odvětil Jarlaxl a dotkl se střechy velkého klobouku.

	„Přiznávám, že jsem překvapený. Myslel jsem, že už jste s lordem Ulfbinderem obchodní smlouvu uzavřeli.“

	„To ano, bylo pro nás snadné dospět k oboustranně výhodné dohodě,“ odvětil Jarlaxl. „Proto tu nejsem.“

	„Mluvte.“ Jarlaxl si všiml, že v hlase lorda Drayga zaznívá nemalá skepse, a pochopil, že musí být opatrný.

	„Vím jisté věci o osobě, která se stala vaším… hostem,“ vysvětlil Jarlaxl a bedlivě netherilského černokněžníka sledoval, protože doufal, že jeho informace, které byly nyní už docela zastaralé, jsou pořád pravdivé a Drizzt stále žije. Poté, co si poslechl Ambřin příběh, Jarlaxl ničím nešetřil, aby se pokusil získat informace o osudu jejích společníků, dokonce i pro Bregan D’aerthe ale zůstával hrad lorda Drayga Rychlého velkou záhadou. V Šerotepu se však šeptalo o Elfonovi Alegnim a o jednom dalším zajatci, a s ohledem na Ambřin příběh to musel být Drizzt.

	„Mluvte,“ pobídl ho lord Draygo znovu.

	„Znám Drizzta Do’Urdena už víc než sto let,“ vysvětlil Jarlaxl.

	„Jste přátelé?“

	„To sotva!“

	„Spolubojovníci?“

	„To sotva! Pocházím přece jen z Menzoberranzanu a přežívám jen proto, že mě vládnoucí rada a hlavně rod Baenre trpí. Drizzt Do’Urden není přítel rodu Baenre.“

	„Tak proč jste tady?“

	„Kvůli vašemu pátrání,“ vysvětlil Jarlaxl. „Snažíte se zjistit, jestli Drizzt slouží Pavoučí královně.“ Drowský žoldák dělal dost nepodložené závěry, jak věděl, jenže s ohledem na to, co mu Ambra pověděla o Efronově vyprávění a o jejich cestě sem, a také s ohledem na věci, které se mu podařilo zjistit během doby, kterou strávil s Parisem Ultbinderem, se podobný závěr zdál rozumný.

	Jarlaxlovo podezření potvrdil sám Draygo Rychlý, neúmyslně a instinktivně, dychtivě se totiž předklonil na židli, jen aby se vzápětí vzpamatoval a zase se pohodlně opřel.

	„Lady Lolth?“ odvětil Draygo Rychlý nevinně. „Neexistuje snad drowská bohyně, která by byla spojena sjednáním toho dobrého hraničáře výrazněji?“

	„Drizzt se hlásí k zásadám Mielikki, která není drowskou bohyní,“ odpověděl Jarlaxl. „Otázkou však vždy bylo, které bohyni, Mielikki nebo Lolth, skutečně slouží – svými činy, když už ne srdcem?“

	Draygo Rychlý zaujal zadumanou pózu a několikrát kývl. „Zajímavé,“ přiznal, i nadále však předstíral nezaujatý postoj, jako by ho to nikdy dřív nenapadlo.

	Jarlaxl se na něj usmál, aby mu dal najevo, že jeho klam prohlédl.

	„Vyptáváním nic nezjistíte,“ pokračoval Jarlaxl bez obalu. „Od Drizzta, od kněžek a ani od druidů. Pokud neznáte způsob, jak si promluvit přímo s bohyní, budete čelit stejnému dilematu jako my ostatní, kteří se snažíme odhalit pravdu o tom zvláštním odpadlíkovi.“

	„Mluvte,“ pobídl ho Draygo Rychlý a zanechal přetvářky.

	„Znáte Lolthiny služebnice?“

	Černokněžník zavrtěl hlavou.

	„Yochlol?“ upřesnil Jarlaxl.

	„Slyšel jsem o nich, ale nic bližšího nevím.“

	„Mohu?“ zeptal se Jarlaxl, sundal si velký klobouk, obrátil ho a sáhl dovnitř.

	Draygo Rychlý na něj zvědavě, ale zároveň skepticky pohlédl.

	„Ujišťuji vás, že to stvoření je právě teď zcela pod mojí kontrolou,“ vysvětlil Jarlaxl, vytáhl z klobouku kruh z černé látky a hodil ho stranou. Kruh se v letu roztáhl a po dopadu na zem se proměnil v díru o deseti stopách v průměru. Jarlaxl černokněžníka požádal, aby s ním přistoupil k okraji přenosné díry.

	Společně nakoukli dovnitř a spatřili něco, co vypadalo jako malý stalagmit ze slizkého bahna, výhrůžně však mával dvěma končetinami podobnými větvím a civěl na ně vzhůru jedním velkým okem uprostřed.

	„Služebnice,“ vysvětlil Jarlaxl.

	„Odvážil jste se přivést tak mocné stvoření z nižších sfér do mého sídla bez dovolení?“ zeptal se Draygo Rychlý rozzlobeně.

	„Nepředstavuje pro vás žádné nebezpečí ani žádné následky, o tom vás ujišťuji, lorde Draygo,“ odvětil Jarlaxl. „Služebnice je můj host, ne moje zajatkyně.“

	„A můžete mi nct, co říká?“

	Jarlaxl pohlédl dolů do díry a kývl.

	„Tiago!“ zaječela yochlol bublavým hlasem, vodnatým a tvrdým zároveň, což odpovídalo jejímu fyzickému vzezření. Zvedla jednu končetinu, a když promluvila, prudce s ní zatřásla.

	„Drizzt!“ pokračovala stejným tónem, pak zvedla i druhou končetinu a podobně s ní zatřásla.

	„Uvolněte se, má paní,“ konejšil ji Jarlaxl a mával rukama ve vzduchu, neboť stvoření se zdálo čím dál rozčilenější.

	„Hahahaha!“ vykřikla yochlol děsivě.

	„Cože?“ zeptal se Draygo Rychlý. „Tiago?“

	„Tiago Baenre,“ vysvětlil Jarlaxl. Rychle sebral přenosnou díru, která se opět proměnila v černou látku, a nacpal si ji zpátky do klobouku. „Mocný šlechtický syn Prvního rodu Menzoberranzanu. Rozhodl se Drizzta Do’Urdena chytit a zabít.“

	„S požehnáním matrony matky?“

	„Ach, a v tom je právě problém,“ odvětil Jarlaxl. „Matrona matka Quenthel mu v tom nezabránila, jak ale tuším, vůbec o jeho záměrech neví. Tiago s sebou má nižší Lolthinu kněžku, Lolth se ale dozajista potměšile chechtá, pokud má v plánu postavit se v boji na Drizztovu stranu. Ironie, chaos… tím přece ona krutá bohyně proslula.“

	„Tak proč by to mělo být důležité? Proč by mi na tom mělo záležet?“

	„Ten střet přesune otázky týkající se odpadlíka do popředí a bude nutné je zodpovědět,“ vysvětlil Jarlaxl. „Považte, jestli Tiago Baenre Drizzta zabije a Drizzt opravdu je Lolthiným oblíbencem, následky budou jasné a rychlé. A jestli Drizzt zabije oblíbeného syna Baenre, rod zareaguje brutálně – anebo taky ne, což bude s ohledem na vztah matrony matky s Pavoučí královnou výmluvné. Jednoduše řečeno, lorde Draygo, tím, že jste Drizzta zajal, mi bráníte získat odpověď na otázku, kterou si kladu už víc než sto let, a je to taky důvod, proč vy nemůžete najít odpověď na tu svoji.“

	Lord Draygo na něj nevěřícně zíral. „Děláte nepodložené závěry.“

	„Vězníte ho,“ prohlásil Jarlaxl.

	„To tvrdíte vy.“

	„Pak je mrtvý a náš rozhovor je zbytečný,“ odvětil Jarlaxl, dramaticky se otočil a mávl paží na dveře pokoje a na točité schodiště za ním, které vedlo dolů do velké vstupní síně hradu. „Když jsem sem přišel, všiml jsem si, že jeden ze strážců hradu drží v ruce Taulmaril, luk, který používal Drizzt a před ním jeho mrtvá manželka. Nevyměnil by ho za všechno zlato Torilu a ani by nikomu jinému nedovolil ho používat. Pokud skutečně nevíte, kde se Drizzt Do’Urden nachází, lorde Draygo, pak si dávejte pozor, protože vás ujišťuji, že se v okolí vašeho sídla potlouká velmi nebezpečný drowský hraničář, který má v úmyslu – a patrně to i dokáže – zabít každého, kdo se mezi něj a ten luk postaví.“

	Draygo Rychlý se na Jarlaxla krátce zadíval, pak ostře hvízdl. Dveře pokoje se otevřely a dovnitř rychle vstoupili dva Draygovi pobočníci. Podle oděvu byli oba černokněžníci.

	„Doprovoďte našeho hosta do jídelny v západním křídle a postarejte se, aby dostal najíst,“ poručil Draygo Rychlý. „Nenechám vás dlouho čekat,“ slíbil Jarlaxlovi, „musím si ale něco zařídit.“

	Jarlaxl se hluboce uklonil a následoval svůj doprovod ven z místnosti a dolů ze schodů věže, přešel po šachovnicové podlaze velké síně – kde se velmi pozorně zaposlouchal, jestli zdola neuslyší nějaké zvuky – a vstoupil do jídelny naproti, kde ho nechali samotného.

	To si aspoň jeho hostitelé mysleli.

	Draygo Rychlý si promluví s Ulfbinderem, varoval Kimmuriel telepaticky Jarlaxla. Možná dokonce s Quenthel.

	S Quenthel ne, odpověděl Jarlaxl tiše. Prozatím nemá jak se s ní spojit. Našel jsi je?

	Ano.

	Všechny? zeptal se Jarlaxl a soustředil na to slovo všechny své myšlenky, aby ho zdůraznil.

	Dva žijí, tři jsou z kamene, potvrdil Kimmuriel.

	Jarlaxl sebou trhl, pak si povzdychl.

	Pokud Draygo Rychlý Drizzta propustí, nezaútočíš, řekl Kimmuriel důrazně. Ne kvůli lidem a elfce!

	Jarlaxl si znovu povzdychl, pak vzhlédl a nasadil odzbrojující úsměv, neboť dovnitř vešel sluha s podnosem plným jídla.

	Rozumíš? uhodil na něj Kimmuriel.

	„Ano,“ řekl Jarlaxl procítěně. „Skutečně jsem si neuvědomil, jaký mám hlad.“

	Kimmuriel ho ujistil, že chápe dvojí význam jeho odpovědi, pak zmizel z Jarlaxlovy mysli, pravděpodobně proto, aby nechal své nehmotné myšlenky ještě chvíli putovat chodbami Draygova hradu.

	Jarlaxl mohl jen doufat, přesně jako Kimmuriel, že mocný netherilský černokněžník není naladěn na psionické průniky, že je nezná a není na ně ani připravený.

	Zatím se zdálo, že všechno jde dobře. A teď, s ohledem na Kimmurielův poslední rozkaz, se Jarlaxl musel postarat o to, aby lord Draygo nepropustil Drizzta bez boje.

	~

	„Služebnice byla iluze,“ řekl Draygo Rychlý Parisi Ulfbinderovi přes křišťálovou kouli.

	„Pak vám Jarlaxl lhal a zdá se, že kvůli Drizztu Do’Urdenovi,“ odvětil Paris.

	„Ale proč? Je Drizzt spojený s Bregan D’aerthe víc, než si myslíme?“

	Paris zavrtěl hlavou. „Hádal bych, že v případě Jarlaxla jde spíše o osobní než profesionální zájem. Je to zvláštní muž, plný intrik, které jsou tak propletené, že tvoří dokonalou pavučinu. Celé Bregan D’aerthe je hlavně pragmatické. Podle všeho je to profesionální, i když brutální organizace. Neumím si představit, že by riskovali tak lukrativní dohodu, jakou jsme spolu podepsali, kvůli Drizztu Do’Urdenovi.“

	„A přesto přesně to udělal,“ namítl Draygo Rychlý. „Nesnažil jsem se skrýt své podráždění a on stále trval na svém.“

	„Pak jde o něco víc.“

	Draygo Rychlý pokrčil rameny a nemohl nesouhlasit.

	„Drowové jsou nebezpeční,“ dodal Paris Ulfbinder.

	„Naznačujete, že bych jim měl Drizzta vydat?“

	„Kdepak!“ odvětil Paris bez váhání. „Radil bych vám přesný opak. Nic nepřiznejte a nikoho nepropusťte a uvidíme, jak Bregan D’aerthe zareaguje. Pokud je Jarlaxlovo tvrzení založeno třeba jen vzdáleně na pravdě, pak když on selže, ujme se vyjednávání o Drizztově propuštění někdo s vyšší autoritou.“

	„Rod Baenre,“ hádal Draygo Rychlý.

	„Zdá se, že pro ně je v sázce mnohem víc, když se teď do celé věci zapletl mladý Tiago.“

	„Připadá mi moudré držet od něj Drizzta co nejdál.“

	„Kdo ví? Drowové jsou velmi zvláštní,“ odvětil Paris. „Nám jde především o informace a já tuším, že když neodkryjeme karty, vynese nám to mnohá odhalení.“

	„Odhalení nebo nepřátelství?“ namítl Draygo Rychlý.

	„Každopádně se hodně dozvíme. Pokud zatlačí víc, vždycky jim ho můžeme vydat a následné události nám toho možná dost prozradí. Jestli si pro něj přijde rod Baenre, budeme si moct být jistí, že zasáhla Pavoučí královna, a bitva mezi Drizztem a Tiagem Baenre, kterou Jarlaxl naznačil, by pak mohla být poučná.“

	„Do té doby budeme mít navrch,“ podotkl Draygo Rychlý.

	„Skutečně?“ zeptal se Paris. „Znovu jste si prostudoval sonet.“

	Draygo Rychlý začal odpovídat, ale pak jen pokrčil rameny.

	Starý stín opět zakryl křišťálovou kouli látkou, přerušil spojení, opřel se o opěradlo židle a zadíval se na zářící klec, v níž byla uvězněná zmenšená Guenhwyvar.

	Připadalo mu, že tolik věcí, které získal, se ukázalo být pouhou iluzí.
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		Velké vítězství



	„Měl byste ho nechat jít,“ nabádal Jarlaxl lorda Drayga, když spolu zůstali stát na šachovnicové podlaze vstupní síně.

	Draygo Rychlý nasadil pobavený výraz. Právě se s Jarlaxlem rozloučil poté, co mu oznámil, že už se spolu nemají dál o čem bavit.

	„Našel byste tak snadněji své odpovědi,“ pokračoval Jarlaxl. „Opravdu, pokud jedna či druhá bohyně chová k Drizztovi náklonnost, co získáte tím, že ho budete držet v zajetí?“

	„Děláte nepodložené závěry,“ odvětil Draygo Rychlý. Tu frázi použil na Jarlaxla už několikrát. Během hodin, které spolu strávili, netherilský lord popravdě ani jednou nepřiznal, že by Drizzt byl tady na hradě.

	Jenže Jarlaxl znal pravdu. Kimmuriel našel Drizzta i mladého tieflinga v oddělených a zamčených pokojích v západním křídle hradu. A objevil i ostatní, proměněné v sochy, v komnatě nedaleko odsud.

	„Pokud se mýlím, pak samozřejmě…“ začal Jarlaxl.

	„Začínáte být skutečně otravný,“ pokračoval Draygo Rychlý. „Běžte, Jarlaxle, než podlehnu pokušení obrátit se na lorda Ulfbindera a zrušit naši dohodu. Už za mnou nechoďte, dokud vás nepozvu nebo dokud neakceptuji vaši nabídku návštěvy. A teď, jestli mě omluvíte, a i když to neuděláte, mám spoustu práce.“

	Jarlaxl se hluboce uklonil. Draygo Rychlý to vzal na vědomí úsečným kývnutím hlavy, pak odkráčel ke dveřím, které vedly do věže a do jeho soukromých komnat. Jarlaxl ho sledoval, pak se otočil k širokému schodišti v zadní části síně, které stoupalo dvacet stop vzhůru, načež se stáčelo vlevo a vpravo za zdobená zábradlí.

	Shora ho pozorovalo nemálo stínovských stráží, a to včetně muže s Taulmarilem a dalšího, který stál, k Jarlaxlově úžasu, na vrcholu schodiště s jedním z Drizztových scimitarů u boku.

	Vysmívá se mi, pomyslel si Jarlaxl a Kimmurielův neklid vnímal stejně výrazně, jako by psionik stál vedle něj a sténal. Pověz mi kdy, požádal Jarlaxl, když Draygo Rychlý opustil místnost.

	U dveří před tebou jsou stráže a venku další, varoval Kimmuriel tiše.

	Jarlaxl se přísně se tvářícím hlídkám na balkoně uklonil a příhodně přitom smekl klobouk.

	Lorda zabít nesmíš, vykřikl Kimmuriel telepaticky.

	Pak radši dobře veď moji první salvu, nabádal Jarlaxl. Ruka mu nepozorovaně vklouzla do klobouku a chopila se okraje přenosné díry.

	„Neodejdu dveřmi,“ oznámil Jarlaxl strážím, když se otočil, jako by se chystal opustit hrad. „Mám připravenou vlastní bránu.“

	„Prostě zmizte, jak lord Draygo přikázal,“ křikl na něj ze schodů velitel stráží, muž s jedním z Drizztových scimitarů.

	Jarlaxl se usmál, vytáhl z klobouku, který si následně posadil zpátky na holou hlavu, kus látky a vyhodil ho do vzduchu. Přenosná díra se točila, roztahovala a letěla směrem ke strážcům u východu z hradu. Dvojice vykulila oči a vylekaně uhnula, jenže díra jednoduše spadla na zem a nezdálo se, že by cokoli dělala, vypadala prostě jako opravdová díra v podlaze.

	Když Jarlaxl takto upoutal pozornost všech ve velké síni, vsunul ruku do váčku a vytáhl z něj malou kostku – a připomněl si, že mu bratr Gromph pohrozil velkým utrpením, pokud ji zničí.

	Draygo bezpečně stoupá nahoru do věže, oznámil mu Kimmuriel.

	Jarlaxl se začal křenit, když uviděl, jak se hlídky u dveří plíží k podivné díře, nedokázaly totiž odolat nutkání podívat se do ní. Žoldák hodil kostku směrem ke dveřím, kudy Draygo Rychlý odešel, pak se otočil ke strážím na balkóně.

	„‚S počítadlem, architektem, tesařem a zedníkem,‘“ přednesl, teatrálně mávl paží a současně se dotkl erbu rodu, aktivoval levitační kouzlo a moudře se vznesl z podlahy. Pak zopakoval první část písně a pokračoval v ní:

	

	„S veškerým nářadím a znalostí stavby k tomu,

	z touhy po vlastním hradu a z lásky k domovu a krbu.

	Komu svěřili byste stavbu svého domu?“

	

	Tak už něco dělej, ty nadutý páve! zaječel Kimmuriel v jeho myšlenkách a Jarlaxl se ještě víc zakřenil.

	

	„Podle mě veškerá čísla a nářadí,

	fyzická pravidla, na nichž vše stojí,

	z pohledu génia vždy budou jen

	prostých bláznů provincií.

	

	Když o hrad a teplo, o domov jde,

	když příbytek nemá působit cize,

	moudří vždy osloví sečtělé mudrce

	s nosy celé dny ve staré knize.“

	

	„Co je to za bláznovství?“ obonl se na něj strážce na schodech.

	„Bláznovství?“ zopakoval Jarlaxl ublíženě. „Příteli, nic takového to není.“ Vyjeknutí za ním Jarlaxlovi napovědělo, že strážci u dveří se dostali k okraji díry a nahlédli dovnitř. „Kdepak, tohle je… tohle je Caer Gromph!“

	Caer Gromph, poslední dvě slova zaklínání, vyzněla zcela jinak než písnička hravého žoldáka, protože nebyla namířena na diváky, nýbrž na magickou kostku, kterou Jarlaxl hodil. Jakmile kostka povel, slova vyslovená tímto způsobem, absorbovala, probudila se její magie. Země pod jejich nohama se začala chvět, levitující Jarlaxl však zůstával nad vším netečně viset, a celý Draygův hrad se otřásal, jak kořeny Caer Gromphu vrůstaly do podlahy a kostka se měnila v adamantinovou věž navrženou tak, aby se podobala stalagmitovým věžím drowských sídel v Menzoberranzanu.

	Rostla, rozšiřovala se a kořeny drtila a tříštila podlahu a podzemní části Draygova hradu. Její neústupné stěny se rozpínaly, prorazila tak stěnu a dloubla zespodu do balkónu a její adamantinový hrot probodl strop velkolepé síně skoro třicet stop nad zemí. Stínovské stráže vrávoraly a padaly, jak magický výtvor duněl. Jeden z dvojice u přenosné díry nahlédl přes okraj a zřítil se dolů a druhý ho vzápětí následoval, ven se totiž natáhlo chapadlo yochlol a dopomohlo mu k pádu, který doprovázel vřískot strážce a srdečné „hahahaha“ domnělé služebnice.

	Caer Gromph byl vskutku nádherný. Lemovaly ho balkóny a schodiště, které se točilo kolem dokola odspodu až nahoru, a zdobil ho vílí oheň v odstínech fialové, červené a modré, takže připomínal abstraktní umělecké dílo i pevnost. Jenže pevnost to skutečně byla, a to včetně střílen a magické brány, a v okamžiku, kdy konstrukt vyrostl, se z magického portálu uvnitř vyhrnuli lučištníci Bregan D’aerthe a obsadili své posty. Ještě než zástupy Stínovanů vůbec přišly na to, co zemětřesení způsobilo, ze střílen vylétly šipky z kuší s hroty napuštěnými zákeřným drowským jedem.

	Jedním ze strážců, které nedostaly ani otřesy, ani salva šipek, byl muž s Taulmarilem v ruce, zkroucený balkón ho totiž před drowskými střelci ochránil. Vyškrábal se na nohy, zvedl mocný luk a se smrtící přesností zacílil na Jarlaxla, který levitoval těsně nad podlahou v přízemí a sledoval šermíře na nakloněném schodišti.

	Lučištník věděl, že Jarlaxl magický šíp neuvidí, napnul proto tětivu a vystřelil, šíp vylétl a jeho cílem byla prohlubeň na Jarlaxlově hrudníku.

	~~~

	Drayga Rychlého vůbec nepobavilo, když se skutálel dolů z točitého schodiště ve své věži. Ihned se však vzchopil, uslyšel totiž, jak se nad ním rozlétly dveře, i zoufalý křik rychle se blížících akolytů.

	„Lorde Draygo, co se děje?“ volal jeden, když vyběhl ze zatáčky nad ním.

	Ano, co se děje? přemítal Draygo Rychlý. Co mu to ten bídný drow provedl? Jeho hradu?

	Starý černokněžník se otočil a rozběhl se zpátky směrem, odkud přišel, a to na svůj věk až překvapivě mrštně a rychle. Jenže sotva se dostal dolů a vpadl dveřmi do předsíně, cestu mu zastoupil další z učedníků utíkající z opačné strany. Z tváře mu vyprchala všechna krev a oči měl rozšířené hrůzou.

	„Věž… věž, můj pane!“ ječel.

	„Moje věž?“ zeptal se Draygo a ohlédl se zpátky.

	Akolyta zoufale zavrtěl hlavou. „Jejich věž!“ opravil ho, odkvapil zpět ke druhým dveřím a otevřel je dokořán, aby lord Draygo viděl černé adamantinové stěny Caer Gromphu.

	„U bohů,“ vydechl Draygo Rychlý. „Invaze.“

	Svolal dohromady učedníky a poručil, aby se seřadili pod schody i na nich a bránili věž i jeho komnaty i za cenu vlastního života. Potom vyrazil zpátky nahoru, do svých soukromých pokojů, aby vyhlásil válku. Vpadl dveřmi do vnitřní komnaty a zkoprněl šokem.

	Protože u podstavce, na němž stála klec s Guenhwyvar, našel dva nečekané a neohlášené návštěvníky, vysoké humanoidy se třemi prsty na rukách a hlavami, které svou baňatou ošklivostí připomínaly chobotnice.

	Jeden se k němu otočil, pohnul chapadly, zamával rukama a vypustil výboj psionické energie, která zasáhla černokněžníka a zmátla jeho myšlenky. Pokusil se zmatení přemoct a instinktivně vztyčil mentální obrany – a opravdu, síla vůle mocného starého černokněžníka se ukázala být útoku nadřazena. Když se soustředil na scénu před sebou a jeho zrak se znovu zaostřil, zažil druhý šok, a vzápětí na něj podruhé udeřila psionická energie, spatřil totiž, jak se jeho vzácná zářící klec rozlomila a Guenhwyvar, šest set liber kočičí moci, se objevila na podstavci, který se pod její tíhou vyvrátil. Draygo Rychlý bez jakýchkoli pochybností rozpoznal živočišnou nenávist v panterově pohledu, a když kočka skočila, černokněžník si byl jist, že je po něm.

	Jenže Guenhwyvar se uprostřed skoku proměnila v mlhu, která se roztočila, odvanula a odnesla pantera konečně zpátky do jeho astrálního domova.

	Nyní se k Draygovi Rychlému obrátil i druhý illithid a on v jeho rukách spatřil panterovu figurku. Oba mu zamávali ošklivými chapadly a také se rozplynuli v éteru.

	Draygo Rychlý ukročil vzad, přemožen a zděšen, plný strachu a zuřivosti.

	~~~

	Z rozlámaného zábradlí vylétli dráčci, z rozpraskaného stropu hradní chrliči a z věže naopak drowské ohnivé koule, blesky, magické střely a šipky z kuší.

	V přízemí zasáhl bleskový šíp Jarlaxla do hrudi, místnost prozářil oslepující záblesk jiskřivé exploze, a než se oči drowů stačily po prudké záři zotavit, druhý šíp trefil cíl hned vedle toho prvního.

	Jarlaxl pohlédl dolů na svoji hruď a zpátky na lučištníka, který už na něj cílil třetím šípem.

	„Máš dobrou mušku,“ pochválil a Stínovan, který byl celý zmatený, šokovaný a plný hrůzy, znovu vystřelil a znovu mířil přesně.

	A Jarlaxl zásah opět přijal bez zjevných následků. Vlastně útočníkovi ani nevěnoval pozornost, nadšeně totiž sledoval účinnost své armády a děsivou krásu kouřících a hořících těl dráčků, která se v zákrutech snášela k zemi.

	Objevil se šermíř a v ruce držel zvednutý ostře zářící Záblesk. Mocně sekl napříč a zaútočil rozptýlenému Jarlaxlovi na obličej.

	Čepel však na jeho tváři nezanechala jediný škrábanec ani kapku krve.

	„Slyšel jsi někdy o kinetické bariéře?“ zeptal se drow nevinně.

	Stín zavyl a opět zvedl čepel k úderu a Jarlaxl se ani nepohnul, aby se bránil. Čepel ho zasáhla jen chvíli poté, co se pouze dotkl stínového strážce, při tom jediném dotyku však uvolnil veškerou nahromaděnou energii tří zásahů šípem a prvního zásahu scimitarem – energii, polapenou kinetickou bariérou, kterou ho Kimmuriel obklopil.

	Stínův obličej se rozpadl napůl. Jeho hruď vybuchla jednou, podruhé a potřetí a on odlétl vzad v karmínovém oblaku gejzíru vlastní krve.

	Záblesk zasáhl cíl, třebaže s minimální silou, Jarlaxlovi se přesto nesmírně ulevilo, když zjistil, že Kimmuriel ponechal ochrannou bariéru na místě.

	Drowský žoldák se otočil s křivým úsměvem na tváři ke střelci. Jarlaxl zrušil svoji levitaci, dopadl na zem, odrazil se a opět aktivoval levitační kouzlo, které ho vyneslo vzhůru na vzdálený balkón.

	Lučištník zběsile a pošetile znovu vystřelil a znovu a Jarlaxl cítil, jak se kolem něj opět začíná kupit energie.

	~

	Z díry vylétla mrtvola Stínovana a rozplácla se na podlaze. Druhý mrtvý hlídač dveří ho vzápětí následoval a okolo obou byl omotaný konec jemného elfského provazu.

	Mrtvoly ukotvovaly lano, po němž z přenosné díry vyšplhal Atrogat, který mezitím odložil převlek yochlol. Divoký trpaslík se zvedl na nohy zrovna ve chvíli, kdy se rozlétly hlavní dveře hradu a dovnitř vpadly další hlídky.

	„To vám to trvalo!“ zařval trpaslík nadšeně, roztočil řemdihy a jedním odmrštil stranou nejbližší stín.

	Vzápětí však Atrogat zabručel, a když pohlédl dolů na svoji paži, zjistil, že mu z ní trčí otrávená šipka.

	„Hm,“ zabrblal. „Pitomí drowové.“

	Vzduchem okolo něj začaly bzučet další střely a většina trefila Stínovany před ním.

	„Jed,“ zamumlal ten nejbližší. Atrogat se na něj zadíval a zjistil, že tomu ubožákovi trčí šipka z tváře přímo pod okem.

	Trpaslík se natáhl, vytrhl ji stínu z obličeje, otočil ji, strčil si ji do úst a ocucal ji. Se zaujatým výrazem ji pak zahodil na zem, převalil jed v ústech a kývl na souhlas.

	„Jo,“ řekl a vyplil jed a chuchvalec slin. „A vsadil bych se, že to bolelo.“

	Ještě než se stín skácel k zemi, tvrdě spal. Stejný osud potkal i mnohé další, aspoň několika se však dařilo drowskému jedu vzdorovat. Přesto je zpomalil a jejich bloky a krytí tak působily dost líně, Atrogat, který se během desetiletí strávených po Jarlaxlově boku samozřejmě stal vůči drowskému uspávacímu jedu zcela imunní, se tak do nich mohl s divokou bezhlavostí pustit a kosit je mocnými řemdihy.

	Z pevnosti za ním se vyhrnuli drowští válečníci, žádný se však nepokusil k divokému, nevyzpytatelnému trpaslíkovi, který s nadšením rozpoutal svůj typický masakr, připojit.

	~

	„Opravdu?“ zeptal se Jarlaxl nevěřícně, když lučištník zvedl Taulmaril, aby na něj z těsné blízkosti vystřelil. Cestou k němu absorboval Jarlaxl už tři šípy a neměly na něj žádný vliv.

	Chudák stín se klepal tak silně, že mu šíp vyklouzl z luku.

	„Prostě mi ho dej,“ řekl Jarlaxl a napřáhl ruku. V tu chvíli si všiml, že Stínovan má na sobě i nádhernou mitrilovou košili, kterou znal z dřívějška. „Ach, a košili mého přítele taky.“

	Aby podtrhl svá slova, otočil se Jarlaxl k chrliči, který se na něj pokusil nalétnout, a vpálil do něj všechnu nahromaděnou kinetickou energii. Chrlič pod tíhou úderu doslova vybuchl a balkón i přízemí zasypala sprška drobných kamínků.

	„Opravdu?“ zeptal se znovu, když se stín zoufale pokusil vložit do luku další šíp.

	Konečně to tomu hlupákovi došlo, vydal Jarlaxlovi luk a třásl se při tom tak, že Jarlaxl měl co dělat, aby potlačil smích.

	„A mitrilovou košili,“ poručil. „A cokoli dalšího, co máš u sebe a patřilo to mým uvězněným přátelům! Vlastně se svleč donaha a seber i všechny ostatní předměty, a varuji tě, pokud bude něco chybět, potká tě stejný osud jako toho chrliče!“

	Stín zakňoural a hodil na hromádku šatů prsten a několik chráničů, potom se odšoural pryč a na každém kroku se ukláněl.

	„Všechny!“ zakřičel za ním Jarlaxl.

	~

	„Zdravím vás, lorde Draygo,“ pozdravil drow zaskočeného černokněžníka, když se zhmotnil v blízkosti místa, kde předtím stáli illithidé.

	Draygo Rychlý na něj hleděl upřeně i nevěřícně. Zvažoval své možnosti a hlavně přemítal, jestli jsou nebezpeční illithidé stále někde kolem. Ve známém mnohovesmíru neexistovalo mnoho tvorů, kteří by dokázali Drayga Rychlého znepokojit, česači myslí s hlavami jako chobotnice k nim však rozhodně patřili, to bylo jisté.

	Dveře za ním se otevřely a jedna z jeho studentek zalapala po dechu.

	Draygo Rychlý zvedl ruku, aby mladou černokněžnici zastavil.

	„Požádejte ji, ať odejde a zavře za sebou,“ poručil drow. „Moji společníci a já máme málo času a já si s vámi chci promluvit o samotě.“

	„Promluvit?“ odvětil Draygo Rychlý nevěřícně.

	„Lorde Draygo, buďte rozumný,“ pravil drow. „Když na to přijde, oba jsme obchodníci.“

	„Kimmuriel,“ vydechl Draygo Rychlý a najednou mu všechno dávalo smysl. Říkalo se, že Kimmuriel Oblodra z Bregan D’aerthe je psionik se značnou mocí, což by vysvětlovalo jeho spojení s česači myslí, nejvíce psionicky nadanými tvory.

	„K vašim službám,“ potvrdil Kimmuriel.

	„Chcete říct k vašim službám,“ odpověděl lord Draygo. „Odvažujete se tak drze napadnout netherilského lorda? Odvažujete se vloupat do mých soukromých komnat a přímo přede mnou mě okrást?“

	„Vaše učednice,“ vybídl Kimmuriel a ukázal na dveře.

	„A co když se rozhodnu, že chci, aby zůstala, nebo třeba zavolala ostatní?“

	„Pak zmizím a vám po všech dnešních ztrátách nezůstane vůbec nic,“ odvětil Kimmuriel a zvedl v ruce onyxovou figurku osvobozené Guenhwyvar. „A ztráty to jsou vskutku značné.“

	Náznak, že by přece jen mohl něco získat, se dal těžko ignorovat. „Zmiz!“ vyštěkl Draygo Rychlý na svoji učednici, když všechno zvážil. Věděl, že kdyby došlo k boji, ta žena by mu proti drowovi takové pověsti, nebo proti illithidům, stejně k ničemu nebyla.

	„Můj pane!“

	„Zmiz!“ vykřikl znovu Draygo Rychlý.

	„Ale temní elfové obsadili celý hrad okolo věže!“ zvolala žena. „Jsme tu uvězněni, východ je zatarasený adamantinovou stěnou!“

	Draygo Rychlý vyskočil ze židle, zlostně se k mladé stínové ženě otočil, vytřeštil oči a nozdry se mu rozšířily. Mocný lord měl vždy sám sebe pod kontrolou a podobné výbuchy u něj byly vzácné, tento tak měl kýžený efekt, protože mladá žena zaječela hrůzou, uprchla a zabouchla dveře.

	Draygo Rychlý se několikrát nadechl, aby se uklidnil, pak se otočil zpátky ke Kimmurielovi.

	„Jak se opovažujete?“ zeptal se tiše.

	„Prokázali jsme vám laskavost a odměna bude mnohem větší než nepříjemnosti, které jsme vám způsobili,“ odvětil Kimmuriel.

	„Napadli jste můj hrad!“

	„Ovšem, abychom vám dali dobré krytí, kterým byste mohl před pánem Šerotepu i ostatními černokněžníky ospravedlnit ztrátu Drizzta a ostatních, protože právě pro ně jsme si přirozeně přišli. Škody na vašem majetku jsou nepochybně velké – obávám se, že to je celý Jarlaxl. Věří, že nejlepší způsob, jak ukončit bitvu, je rychleji vyhrát s použitím velké přesily, což přesně udělal, jako obvykle.“

	„Pokud si myslíte, že jsem poražen, pak neznáte Drayga Rychlého.“

	„Prosím, lorde Draygo, buďte rozumný,“ odvětil Kimmuriel shovívavě – anebo možná velmi sebevědomě.

	„Váš hrad se dá opravit a my zabijeme co nejméně těch bláznů, které zaměstnáváte. Takže ano, budete z toho mít jisté nepříjemnosti – ale tím to může skončit a rozhodně to nemusí dopadnout tragicky, což se patrně stane, pokud postavíte pýchu nad praktičnost.

	Jsme tu na žádost… no, řekněme, že lady Lolth si nenechá jen tak vzít, co jí patří. Pochybuji, že byste si přál válku, ke které určitě dojde, pokud se vydáte cestou pýchy.“

	„Lady Lolth?“ zeptal se Draygo Rychlý a neskrýval zájem. „Proč Drizzt?“

	„Nemělo by vás to zajímat,“ pravil Kimmuriel.

	„Takže je Vyvolený.“

	Kimmuriel zavrtěl hlavou. „Nic takového jsem neřekl.“

	„Ale lady Lolth…“

	„Má vlastní plány a jen hlupák by předstíral, že jim rozumí,“ pravil Kimmuriel. „A stejně na tom nesejde. Tady je moje nabídka a předložím ji pouze jednou. Zůstaňte ve svých pokojích, dokud tady neskončíme. Stáhněte své zbývající síly – ne že byste měl v té věci na vybranou. A my odsud brzy zmizíme.“

	„S poklady,“ podotkl Draygo Rychlý a kývl na onyxovou sošku.

	Kimmuriel pokrčil rameny, jako by na tom nezáleželo.

	„Přál jste si vědět, jestli je Drizzt oblíbencem Mielikki nebo Lolth,“ řekl drow.

	„Víte to?“

	„Vím věci týkající se otázky, kterou doufáte zodpovědět tím, že získáte tyto informace,“ odvětil Kimmuriel. „Vlastně mám odpovědi, po kterých vám bude jedno, komu je Drizzt Do’Urden věrný nebo čím oblíbencem je.“

	Draygo Rychlý těžce polkl.

	„Vracím se z úlové mysli illithidů,“ vysvětlil Kimmuriel a Draygo opět těžce polkl, protože jestli existoval ve známém mnohovesmíru někdo, kdo znal odpovědi na to, co se stane s Abeir-Torilem, byli to illithidé.

	„Takže máme dohodu?“ zeptal se Kimmuriel.

	„Skončíte tady a odejdete? A co ještě?“

	„Dodržíte dohodu, kterou Jarlaxl uzavřel s lordem Parisem Ulfbinderem.“

	„To nepřipadá v úvahu!“ vyhrkl Draygo Rychlý. „Nemůžete vést válku a zároveň s úsměvem podepisovat obchodní dohody!“

	„Nevedeme válku,“ opravil ho Kimmuriel. „Přišli jsme si pro něco, co vám nepatří…“

	„Drizzt a jeho společníci napadli můj hrad! Na základě práva na obranu vznáším nárok na tuto kořist!“

	„A zároveň jsme vás zachránili před hněvem někoho, kdo má mnohem menší soucit,“ dokončil Kimmuriel a zcela ignoroval jeho vztekání, „nebo aspoň mnohem menší zájem na tom nechat vás dýchat. Náš nájezd vám, lorde Draygo, dozajista zachránil život.“

	Draygo Rychlý se zakoktal, poněvadž ani nedokázal najít slova na odseknutí.

	„Nečekáme od vás ale vděk, pouze zdravý rozum,“ pokračoval Kimmuriel. „Poskytli jsme vám krytí a já vám nabízím informace o tom, co se děje mezi Stínopádem a Torilem, které přesahují vše, co jste mohl získat od Drizzta Do’Urdena.“

	„Takže jste mi prokázali laskavost, zachránili mi život a navíc mě kryjete,“ řekl Draygo Rychlý skepticky, „a nabízíte mi i další dar, a to všechno výměnou za několik cetek a zajatce?“

	„Doufám, že za mnohem víc.“

	„Mluvte.“

	„Až vám prozradím, co vím, pochopíte, že naše organizace, Bregan D’aerthe a vy a páni Netherilu, aliancí mnoho získají.“

	„Jak vím, že mi nelžete?“

	Kimmuriel se jako vždy tvářil netečně. „Proč bych to dělal? Vaše věž je plná neviditelných illithidů, kteří dychtí nakrmit se mozky stínů. Vás a vaše akolyty chrání jen mé slovo.“

	„Illithidé se podřizují temnému elfovi?“ zeptal se černokněžník s pochybnostmi.

	„V tomto případě ano.“

	Způsob, jakým to Kimmuriel řekl, tak věcně, zbavil Drayga Rychlého všech pochybností a on si uvědomil, že nic lepšího než nabízenou dohodu nedostane.

	„Dobře,“ odpověděl Kimmuriel a teprve tehdy si Draygo Rychlý uvědomil, že mu drowský psionik čte myšlenky.

	„Do desetidne se vrátím,“ slíbil Kimmuriel. „Vy prozatím držte své stoupence ve věži, pokud je chcete ochránit.“

	Draygo Rychlý začal protestovat, ale Kimmuriel se obrátil a odešel zdí.

	Lord Draygo se svalil na židli, plný jedu, ale také plný zájmu.
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		Dozvuky



	Drizzt podřepl, zaujal obranný postoj a čekal, neboť si nebyl jist svojí situací. Pokoj se prudce otřásl – drow si neuměl představit, co za tím mohlo být. Okamžitě si vzpomněl na kataklyzma, které srovnalo se zemí Letohrad, na tlakovou vlnu po výbuchu vulkánu, která ho povalila na zem.

	Jednalo se o podobnou přírodní katastrofu, nebo snad byl na vině prvorozený?

	Drizzt dřepěl na špičkách, poslouchal, díval se a věděl, že možná bude mít jen okamžik na to, aby uskočil. Možná dojde k dalšímu otřesu, který roztrhne stěnu nebo na něj shodí strop. Byl by dost rychlý na to, aby unikl? A třeba by mu skok a útěk umožnily prchnout z hroutících se zdí sídla Drayga Rychlého.

	Ale co pak?

	Krátce poté uslyšel venku před dveřmi někoho utíkat, uslyšel výkřik protestu následovaný chroptěním, sténáním a až příliš známým zaduněním těla o tvrdou podlahu.

	„Útok,“ zašeptal, a sotva mu ta slova unikla ze rtů, dveře komnaty se otevřely.

	Drizzt se napjal a připravil se vyrazit. Potom však zalapal po dechu a myšlenky mu začaly zmateně vířit, a to tak, že když se pokusil vyslovit jméno, vyšlo z něj sotva hlesnutí.

	„Taky tě rád vidím,“ odvětil Jarlaxl s křivým úsměvem. „Moc jsi mi chyběl, starý příteli.“

	„Cože? Jak?“ koktal Drizzt. Když pominul všechny následky tohoto nečekaného setkání, myslel si, že Jarlaxl zahynul v Gauntlgrymu. Pohled na něj, na další pouto s dávno ztracenou minulostí, ho tak zmohl, že prostě nedokázal ovládnout úlevu. Vrhl se přes místnost a pevně Jarlaxla objal.

	„Ambra,“ vysvětlil Jarlaxl. „Jen jí se podařilo uniknout z hradu Drayga Rychlého a přivedla mě sem.“

	„Ale zemřel jsi v Gauntlgrymu!“

	„Opravdu?“ Jarlaxl ustoupil vzad a zadíval se na své paže a trup. „Obávám se, že musím nesouhlasit.“

	Nyní se na něj Drizzt zadíval podezřívavě. „Je to trik Drayga Rych…“

	Jarlaxlův smích ho přerušil. „Jen klid, můj podezřívavý příteli. Vzpomeň si na to, jak jsi před desítkami let utekl z Menzoberranzanu, když jste spolu s Catti shodili na střechu kaple sídla Baenre stalaktit. Copak jsem už tehdy nepředvedl, že jsem plný překvapení? Povím ti, co se stalo v Gauntlgrymu i pak, ale jindy. Teď musíme odsud.“

	Drizzt o tom chvíli přemýšlel, pak pochopil, že je to skutečně Jarlaxl, skutečný, živý Jarlaxl, který ho přišel zachránit.

	„Zemětřesení? Způsobil jsi ho ty?“

	„Však uvidíš,“ slíbil Jarlaxl. „Ale tady.“ Sundal si z opasku váček, a když ho obrátil vzhůru nohama, vypadly z něj nejrůznější věci – luk a toulec, dva scimitary a opasek na ně, boty, mitrilová košile, přívěsek ve tvaru jednorožce, dva magické chrániče – jen málo z nich by se do něj však vešlo, kdyby nebyl opředený mocnou magií. „Věřím, že to je veškerá tvá výstroj, moji četní společníci to tady ale prohledávají pro případ, že nám něco uniklo.“

	Drizzt se na hromádku nevěřícně zadíval, jenže už zběžný pohled postačil na to, aby poznal, že něco přece jen chybí.

	„A pak je tu tohle,“ řekl Jarlaxl. Drizzt prudce vzhlédl a spatřil, že drowský žoldák drží v ruce prsten z čistého rubínu, který Drizzt sebral kouzelníkovi z rodu Xorlarrin. „Víš, co to je?“

	„Předpokládám, že nějaká kouzelnická cetka.“

	Jarlaxl kývl. „A má nemalou moc. Dávej na ni dobrý pozor.“ Hodil prsten Drizztovi, který ho chytil a nasadil si ho na prst.

	„A tohle,“ dodal Jarlaxl, a když Drizzt opět vzhlédl, usmívající se žoldák držel v ruce to, po čem Drizzt toužil ze všeho nejvíc, onyxovou sošku Guenhwyvar. Vložil ji do Drizztových třesoucích se rukou.

	„Je volná,“ vysvětlil Jarlaxl. „Okovy, kterými ji Draygo Rychlý připoutal k této sféře, už nejsou a ona teď pohodlně odpočívá ve svém astrálním domově a čeká na tvé zavolání.“

	Drizzt cítil, jak se mu podlomila kolena, klopýtl vzad, svezl se na židli a cítil se naprosto přemožen. „Děkuji,“ opakoval pořád dokola bezhlesně.

	„Máme hotovo,“ vysvětlil Jarlaxl. „Musíme odsud zmizet.“

	„Efron…“ začal Drizzt odpovídat.

	„Naše další zastávka,“ ujistil ho Jarlaxl a poplácal váček na svém druhém boku, který se nápadně podobal tomu, který obsahoval Drizztův majetek. „Seber svoji výstroj a pojďme. Oblékej se cestou a buď připravený na boj, protože bitva možná není ještě úplně vyhraná.“

	Když dvojice dorazila k Efronovu pokoji, který nyní střežili válečníci Bregan D’aerthe, držel Drizzt v ruce luk a veškerou výstroj měl zpátky na místě. Jen těžko odolával nutkání zapískat na píšťalku a povolat Andahara, tak moc toužil svého jednorožce znovu spatřit. Na jeho srdce a mysl dotíral pocit normálnosti, a přesto mu zároveň všechno připadalo ještě podivnější, jako by se vydal zpátky na místo, které kdysi nazýval domovem, jen aby zjistil, že už to jeho domov není.

	Nebyl si tím jistý. Nejvíce ze všeho toužil povolat Guenhwyvar, opět spatřit její hustou srst a svalnaté boky, které se nikdy nezmění, jenže věděl, že by neměl. Vzpomněl si na to, jak ji viděl posledně. Byla tak ztrhaná a polomrtvá, že se rozhodl, že počká celý desetiden, ne-li déle, než ji zavolá.

	Ozval se rachot, a když vzhlédl, spatřil, že na podlaze před viditelně zaskočeným Efronem leží veškeré jeho černokněžnické náčiní.

	„Zabili jste Drayga Rychlého?“ zeptal se Efron bez dechu.

	„Chtěl bys to?“ odvětil Jarlaxl.

	Efron na něj chvíli zvědavě hleděl, pak přiznal: „Ne.“

	Jarlaxlův úsměv a kývnutí Drizzta překvapily a vzbudily v něm podezření, že drowova otázka byla nějaká zkouška. Nechal to ale být, neboť očividně měli práci.

	A opravdu, Jarlaxl je vzal zpátky směrem, odkud přišli, a brzy se ocitli ve velké vstupní síni. Drizzt a Efron mohli jen nevěřícně civět na nový přírůstek, který představovala adamantinová věž. Trčela z rozdrcené podlahy a prorůstala stěnou, jako by někdo do hradu zabodl oštěp.

	„Rád tě zas vidím, elfe!“ zařval Atrogat a přihnal se, aby se s Drizztem náležitě přivítal.

	„Spadl jsi do jámy, v Gauntlgrymu,“ namítl Drizzt. „Oba jste tam spadli.“

	„Jo, a trvalo celý rok, než mi znovu narost vous, zatracená vohnivá potvora, hahahaha!“ odvětil Atrogat.

	„Myslím, že v budoucnu strávíme mnoho nocí u krbu a s pitím v ruce,“ řekl Jarlaxl. „To ale bude v jiném světě, ne tady.“ Mávl paží na otevřené dveře věže. „Atrogat vám ukáže bránu.“

	„Bránu?“ zeptal se Efron.

	„Do Luskanu,“ vysvětlil Jarlaxl a postrčil Drizzta s Efronem dál. „Zůstaň s nimi,“ přikázal Atrogatovi. „Za chvíli přijdu.“

	„Jenom dyž se tendle elf za mě přimluví u krásný mladý Ambry,“ řekl Atrogat a teatrálně na Drizzta mrkl.

	Opět přemožen – vlastně ještě stále – mohl Drizzt jen hloupě kývnout a jít. Položil ruku na váček u opasku, poté ji vsunul dovnitř, jelikož potřeboval cítit obrysy Guenhwyvařiny sošky, které představovaly příslib návratu opravdové přítelkyně.

	~

	Většina drowů už odešla, jenže Jarlaxl ještě neskončil. Nechával magickou věž Caer Gromph stát a mohl jen doufat, že si lord Draygo vzal Kimmurielova slova k srdci.

	Jarlaxl prošel řadou malých komnat v zadním levém rohu velkolepé vstupní haly. Kimmuriel mu ukázal cestu a zdálo se, že mu v cestě bude stát jen málo překážek nebo stráží, přesto byl nervózní, nervóznější než kdykoli předtím po dobu záchranné mise.

	Draygo Rychlý nebyl důvodem, proč mu na čele vyvstaly kapky potu – jak vzácný úkaz! Jejich příčinou nebyla ani představa stráží nebo nutnosti postavit se stvůře, která se, jak věděl, pohybovala kolem.

	Ne, mohla za ně představa setkání s tím, v jehož záchranu doufal.

	Zamířil do podzemí hradu a dlouhou chodbou ke trojím dveřím. Před nimi leželi na zemi další čtyři strážci Drayga Rychlého, svázaní a s roubíkem v ústech. Dva byli vzhůru, dva stále pod vlivem drowského uspávacího jedu.

	Jarlaxl se dotkl střechy klobouku v pozdravu, potom je překročil a přistoupil k prostředním dveřím. Zhluboka se nadechl, prošel jimi a dal si pozor, aby je za sebou tiše zavřel. Ocitl se ve velkém sklepení plném nízkých oblouků, které spojovaly masivní kamenné podpěry hradu. Caer Gromph naštěstí nezapustil kořeny zrovna sem.

	Jarlaxl se pohyboval pomalu, držel se v blízkosti kamenných pilířů a snažil se do zaprášených, stařičkých katakomb vcítit. Ve vzduchu visel silný pach rozkladu a stěny lemovaly krypty, otevřené do hlavního prostoru. K věčnému spánku v nich byly uloženy kosterní ostatky, z nichž mnoho mělo zkřížené paže, z jiných odpadaly kosti. Na okrajích Jarlaxlova nočního vidění se míhaly zrezivělé meče, zašlé koruny a potrhané, zetlelé hávy, a také se tam plazila nejrůznější havěť, šero tu ale bylo tak husté, že své okolí zřetelně neviděl. Dřepl si u jednoho z nízkých oblouků a z váčku u opasku vytáhl malou keramickou kuličku. Zvedl si ji ke rtům, pošeptal jí rozkaz a hodil ji hlouběji do katakomb.

	Kulička se kutálela a poskakovala, a když se zastavila, vybuchla, prskala jiskry a zažehávala prach okolo, plápolala s prudkostí pochodně a vrhala všude kolem zvláštní stíny.

	„Vylez ven a pojď si hrát, krásná dámo,“ řekl Jarlaxl tiše.

	Strnul na místě a poslouchal. Zdálo se mu, že něco nebo někdo zašustil za nízkým obloukem opodál.

	„Buď rozumná,“ řekl a vykročil tím směrem, ta slova však pronesl mimoděk, soustředil se totiž na něco jiného.

	Dorazil k nízkému oblouku, zastavil se a stíny zatím tančily.

	Najednou se ukázalo, že jeden ze stínů není žádný stín, nýbrž medúza. Vrhla se na něj a on se rychle otočil, aby se postavil útoku. Rudé oči měla dokořán a upírala na něj zabijácký pohled.

	Jarlaxl ji zahlédl v celé její strašlivé kráse a dobře věděl, že ho v tu chvíli zachránilajen klapka na oku, že bez jejího mocného kouzla by se jeho kůže už měnila v kámen. Povolal své vrozené drowské schopnosti, spojení s magickým vyzařováním Temných říší, a vyvolal okolo sebe a medúzy kouli neproniknutelné temnoty, čímž ji připravil o její nejmocnější zbraň.

	Zároveň pumpoval levou rukou, z chrániče mu do ruky klouzaly dýky, které mohl házet po své protivnici, a i v pravé ruce se mu objevila dýka, kterou trhnutím zápěstí protáhl v meč a zvedl ho před sebe v naději, že si udrží medúzu a její vlasy z živých, jedovatých hadů od těla.

	Když dloubáním zbraní nic nezasáhl, a ani poté, co se natáhl o kus dál, netrefil nic než vzduch, poznal, že mu protivnice vyklouzla.

	Být slepý a být bezmocný nebylo pro Jarlaxla totéž. Vryl si celé místo pečlivě do paměti a teď se pohyboval bez váhání, přikrčil se a protáhl se pod obloukem, který mu dosahoval sotva k ramenům. Jakmile se pod ním prosmýkl, opustil magickou temnotu a vrhl se zády proti kameni pilíře.

	A málem zavrávoral, protože z tohoto úhlu před sebou spatřil muže, kterého desítky let nazýval přítelem.

	Artemis Entreri stál pochopitelně zcela nehybně, přestože byl určitě v pohybu, když pohlédl na medúzu. Byl natočený a opíral se z boku o Dahlii, jako by se ji pokusil odstrčit stranou, a Jarlaxl nepotřeboval velkou představivost, aby si vybavil scénu, která k této tragédii vedla.

	Za svůj okamžik rozptýlení Jarlaxl málem draze zaplatil, neboť si medúzy všiml v poslední chvíli. Odskočil a otočil se tváří ke své Nemesis, ale ne proto, aby se na ni podíval, nýbrž aby zvedl ve výšce její hlavy magickou hůlku. Pozorně naslouchal syčení hadů, a když se přiblížila na dosah, vyslovil povel a oddechl si, když syčení náhle ustalo a on slyšel medúzu klopýtnout vzad.

	Jarlaxl se odvážil otevřít jedno oko a spatřil, jak se mocná stvůra vzpírá a vrávorá a hlavu má obalenou chuchvalcem vazkého slizu, ve kterém jí rychle uvízly i ruce, když se pokusila lepkavou hmotu seškrábat.

	Jednomu z hadů se podařilo ze slizu osvobodit a výhrůžně na Jarlaxla mával, i když medúza byla příliš daleko, než aby mohl zaútočit.

	Přesto mohl osvobozený had jeho nepřítelkyni navést, jak si uvědomil, nebyl si totiž jist, jaký vztah mezi medúzou a hady existuje, jestli třeba nevidí jejich očima. Proto po ní vypálil další chuchvalec slizu, který ji trefil do břicha a přilepil ji zboku ke kamennému oblouku.

	Napadlo ho, že by mohl jít a zbavit se jí, ale neudělal to, neboť ho napadlo, že lord Draygo by mohl být v budoucnu přístupnější dalším setkáním, pokud ponechá tu bídnou, mocnou stvůru naživu. Ještě několik okamžiků ji sledoval, dokud se neujistil, že je opravdu dobře chycená.

	Jarlaxl si prohlédl sochy a rychle objevil opodál i třetí, tu Afafrenferovu. Z dalšího z mnoha váčků vytáhl drowský žoldák obrovskou karafu, kterou postavil na podlahu mezi mnicha a jeho společníky.

	Zhluboka se nadechl, protože si nebyl jist, jestli to bude fungovat. Dokonce ani Gromph, který ji pro něj vyrobil, mu nedával žádné záruky. A i kdyby zabrala, arcimág ho varoval, že proměna z masa v kámen a zpátky způsobí tělu tak velký šok, že mnozí jednu nebo druhou transmutaci nepřežijí.

	„Entreri a Dahlia,“ zašeptal si drow pro sebe a snažil se sebrat odhodlání. „Statečné duše.“ Při pohledu na mnicha jen pokrčil rameny, protože cizinec ho moc nezajímal.

	Vytáhl zátku a z karafy se ihned začal rozlévat černý kouř, naplnil prostor a zastřel mu zrak. Jeho první nápovědou, že jeho mocný bratr uspěl, byl zvuk rvačky, jak Entreri a Dahlia, opět z masa kostí, klopýtli a upadli a snažili se rozplést.

	Entreri vykřikl: „Ne!“ Dahlia pouze zaječela a z druhé strany přiskočil mnich, zaujal obranný postoj v podřepu, jednou paží si zaštítil oči a druhou se připravil udeřit.

	„Jen klid, přátelé,“ řekl Jarlaxl, a když se kouř začal rozplývat, vykročil vpřed a sebral karafu. „Bitva je vyhrána.“

	„Ty!“ zařval Entreri s hrůzou a pobouřením a vrhl se na Jarlaxla.

	„Artemisi!“ přerušila Dahlia Entreriho výkřik a také útok, neboť mu zastoupila cestu.

	„Není zač,“ pravil Jarlaxl suše.

	„Kdo jsi?“ uhodila na něj Dahlia.

	„Jarlaxl!“ odpověděl Entreri, než to mohl udělat drow.

	„K vašim službám,“ souhlasil Jarlaxl a hluboce se uklonil. „Vlastně už se stalo,“ dodal, luskl prsty a rozlomil další magickou keramickou pochodeň. Když vzplála, hodil ji na zem a odhalil ostatním zajatou medúzu. Pořád se vzpírala, přilepená ke kamennému pilíři, a na vršku slizem obalené hlavy se jí výhrůžně svíjel jeden had.

	„Chceš od nás vděk?“ vyplivl Entreri.

	„Řekněme, že jsme vyrovnaní,“ odvětil Jarlaxl. „Anebo nechme hádky na jindy a na jiné místo, až budeme v bezpečí před lordem Draygem a jeho přisluhovači.“

	Dahlia na něj znovu pohlédla, zjevně vylekaná, a Afafrenfere taky.

	„Pojďte,“ vybídl je Jarlaxl. „Je čas jít. Byli jste tu hodně dlouho.“

	„Jak je to možné?“ zeptala se Dahlia, když se rozhlédla po neznámém místě. „Byli jsme v síni se šachovnicovou podlahou. Drizzt a Efron spadli…“

	„Jsou v pořádku,“ ujistil ji Jarlaxl. „Už se vrátili zpátky do Luskanu.“

	„Jak dlouho?“ zeptal se Afafrenfere.

	„Vy tři jste sloužili jako ozdoby Draygova hradu po mnoho měsíců,“ vysvětlil Jarlaxl. „Víc než rok. Na Torilu je jaro 1466.“

	Trojice na něj šokovaně pohlédla a dokonce i Entreri po té zprávě zvážněl.

	„Rychle,“ požádal Jarlaxl. „Než se medúza osvobodí nebo nás najde lord Draygo.“ Vykročil bryskně pryč a ostatní ho v zástupu následovali.

	Afafrenfere a Dahlia zalapali po dechu, když se vrátili zpátky do vstupní síně se šachovnicovou podlahou a spatřili, že protější stěnu blokuje věž, avšak nejhlasitější, a pro Jarlaxla nejuspokojivější, bylo odevzdané povzdychnutí Artemise Entreriho, který znal Jarlaxla dost dobře na to, aby nepotřeboval podrobné vysvětlení.

	„Dovnitř s vámi,“ vysvětlil Jarlaxl, ukročil stranou a ukázal na dveře do věže a na drowského vojáka, který u nich stál na stráži. „Ukáže vám bránu a ta vás přenese zpátky do Luskanu.“

	„Ambra!“ řekl Afafrenfere. „Neodejdu bez ní!“

	„Byla to samozřejmě tvá galantní trpasličí přítelkyně, kdo mě sem přivedl,“ odvětil Jarlaxl.

	„Efron a Drizzt?“ zajímala se Dahlia.

	„Teď už jsou patrně s Ambrou a, ano, zpátky ve Městě plachet. Teď už, prosím, běžte.“

	Afafrenfere a Dahlia pohlédli na Entreriho.

	„Věřte mu,“ souhlasil zabiják. „Máme snad na vybranou? Ale,“ dodal a tvrdě se zadíval na Jarlaxla, kterého nenáviděl nejvíce na světě, „jenom proto, že nemáme na vybranou.“

	Mnich a Dahlia vykročili k věži, Entreri však zůstal stát před Jarlaxlem. „Nezapomněl jsem na to, co jsi mi provedl,“ řekl. „Ani na roky muk, která jsem musel vytrpět kvůli tvé zbabělosti.“

	„Není to tak prosté, jak si myslíš,“ namítl Jarlaxl. „Jednoho dne si možná poslechneš celý příběh.“

	„O tom pochybuji,“ zavrčel Entreri a vyrazil za společníky. Několikrát se ohlédl, ale zdálo se, že Jarlaxla sleduje spíše podezřívavě, jako by čekal, že ho bodne do zad – tentokrát doslova.

	Jarlaxl víc neřekl a nechal ho jít. Doufal, že odvážná a drahá záchrana mezi nimi všechno smaže, vždy ale věděl, že ta naděje je zakořeněná spíše v jeho srdci než v rozumu.

	Artemis Entreri byl desítky let mučen jako otrok Herzga Alegniho a Jarlaxl nemohl popřít, že z velké části byl za Entreriho utrpení zodpovědný právě on.

	Artemis Entreri neodpouštěl.

	Záblesk v prvním patře věže byl pro Jarlaxla znamením, že trojice a zbývající žoldáci se vrátili magickou bránou zpátky na Toril.

	Krátkým zaklínáním zrušil Jarlaxl věž, která se scvrkla zpátky v obyčejnou kostku na podlaze, a z výšky se začala k zemi řítit velká část Draygova hradu, jak budova, která s ním byla ještě před chvílí propletena, zmizela. Velkolepý balkón lemující místnost se rozpadl na kusy. Když dunění ustalo, Jarlaxl si uvědomil, že není sám, a byl to Kimmuriel, který přišel ze vzdáleného křídla hradu, kdo sebral ze země Gromphovu hračku.

	„Jsi konečně hotový?“ zeptal se Kimmuriel se vzácnou uštěpačností a hodil kostku Jarlaxlovi.

	„Přiměl jsi lorda Drayga pochopit?“

	„Zoufale touží po odpovědích, které odhaluji při komunikaci s illithidy,“ vysvětlil Kimmuriel.

	„A jsi ochotný se s ním o ně podělit?“

	„Ve zmatcích nadcházejících dní pro nás budou lord Draygo Rychlý a jeho lidé cennými spojenci.“

	Jarlaxl se rozhlédl po zničené vstupní síni a zasmál se té absurditě.

	„Takže spojenci,“ řekl se smíchem. „Teď prosím otevři bránu, ať můžu odsud.“

	„Jistě, ale do Baldurovy Brány, ne do Luskanu.“

	Jarlaxl na něj zvědavě pohlédl.

	„Tvá role v této hře skončila, příteli,“ vysvětlil Kimmuriel.

	„Mocné síly hledají Drizzta…“

	„Nemusíš mi to připomínat, ale to je starost jiných z Bregan D’aerthe, ne Jarlaxla.“

	„Atrogat je v Luskanu,“ namítl Jarlaxl.

	„A já ti ho zakrátko pošlu.“

	Jarlaxl se na společníka přísně zadíval a dokonce ho napadlo, že by mohl Kimmuriela zradit. Rychle však ten nápad zamítl, když si vzpomněl na to, jak na něj Entreri zareagoval.

	Možná bude Kimmurielův plán lepší.
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		Cesta domů



	„Tu máš, elfe,“ řekl Atrogat Drizztovi, když šli ulicemi Luskanu. Podal mu složený plášť, ve kterém Drizzt ihned poznal drowské piwafwi, velmi užitečný oděv, který ukrýval i chránil. „Jarlaxl řek, abych ti to dal a abych ti vyřídil, že to máš použít.“

	„Použít?“

	„Jo,“ přitakal Atrogat. „Slyšel sem, že po tobě dou dost mocní nepřátelé. Takže todle použij a co nejrychlejc zmizni z Luskanu.“

	Drizzt se zastavil a otočil se, aby se mohl na trpaslíka zadívat zpříma. Efron po jeho boku se po té novině rovněž zastavil.

	„Kam?“ zeptal se Efron.

	Atrogat pokrčil rameny. „Třeba zpátky do Mitrilový síně?“

	Efron pohlédl na Drizzta.

	„Jarlaxl si myslí, že bych… že bychom měli odejít z Luskanu?“ zeptal se Drizzt trpaslíka.

	„Dobrá rada,“ odvětil Atrogat. „V Gauntlgrymu si zakop vo ňáký drowy a těm došlo, kdo seš.“

	Drizzt se ostře nadechl. „Rod Baenre,“ zamumlal.

	„Co to znamená?“ zeptal se Efron.

	„Znamená to, že bychom se měli rozdělit, kvůli tvému vlastnímu dobru,“ řekl Drizzt.

	„Kdepak,“ přerušil ho Atrogat. „Znaj tvý přátele, a dyž už nenajdou tebe, najdou je. Jarlaxl řek, abych ti řek, že máte vostat spolu, všichni.“ Když domluvil, ukázal vousatou bradou za Drizzta, a když se drow otočil, spatřil, že se k němu se širokým úsměvem žene Ambra. Přiřítila se k nim, pevně Drizzta objala a stejným objetím počastovala i Efrona.

	Potom popadla do náručí i Atrogata a zbývajícím dvěma bylo jasné, že se ti dva dost dobře a dost intimně znají. Když přerušili své objetí, hluboce se políbili, uslintaně a hlasitě, vesele a vášnivě, jak to umí jen trpaslíci.

	„Máš plány karavan?“ zeptal se Atrogat, když od sebe odstoupili.

	„Jo, na sever, jih a východ a brzy vodsaď vodráží i dva čluny,“ odvětila Ambra a při mluvení pohlédla na dva přátele, kteří se jí vrátili.

	„Loď by mohla být dobrá volba,“ nadhodil Atrogat a pokrčil rameny.

	Jenže Drizzt zavrtěl hlavou. „Karavany na sever?“ zeptal se Ambry, pak dodal: „Na Planinu ledového větru?“

	„Jo,“ řekla Ambra, „to bude to místo na severu, vo kerým mluvili vozci.“

	Drizzt pohlédl na Atrogata. „Jarlaxl si je jistý tím, že po mně jdou?“

	„Zmiz vodsaď, elfe,“ varoval trpaslík.

	Drizzt kývl a pokusil se pochopit velké změny, které ho nečekaně potkaly. Smířil se s tím, že stráví zbytek života jako zajatec Drayga Rychlého a patrně i zemře ve Stínopádu, v pokoji, který se stal jeho celým světem. A teď byl volný a vrátila se mu i Guenhwyvar.

	Jenže byl skutečně volný? Rod Baenre se možná brzy postará, že si začne přát, aby býval zůstal v zajetí Drayga Rychlého!

	„Planina ledového větru,“ rozhodl, protože mu to pro něj připadalo jako správná volba, místo, kam patřil. Jen málokdo se v tundře vyznal lépe než Drizzt Do’Urden, třebaže tam už víc než sto let nestrávil skoro žádný čas. Ale ano, Planina ledového větru. Při té představě ucítil bodnutí nostalgie a měl v tu chvíli pocit, jako by se vracel domů.

	Třebaže hluboko v srdci Drizzt věděl, že žádné místo nebude bez Catti, Bruenora, Regise a Wulfgara skutečně domovem.

	„To bude stačit,“ řekla Ambra. „Vozy na Planinu ledovýho větru vyráží za úsvitu a myslím, že budou rádi, dyž budou mít nás čtyři navíc na hlídání.“

	„Vás tři,“ opravil ji Atrogat. „Moje povinnosti sou tady v Luskanu. Ale jo, vezmou vás a budou rádi.“ Z vnitřní kapsy vesty vytáhl několik pergamenů, prohrábl je, pak podal jeden Drizztovi. „Doporučí vás Kurtova loď,“ vysvětlil a mrkl. „Ať už na lodi nebo na voze, máte naše požehnání. Teď si vobleč ten zatracený plášť a zmiz!“

	Drizzt poznal, že už si skutečně nemají co říct. „Předej můj dík Jarlaxlovi,“ řekl trpaslíkovi. „Vzdal jsem se veškeré naděje a on mi ji zase vrátil, a to není žádná drobnost. Pověz mu, že doufám, že se naše cesty zase zkříží a nebude to dlouho trvat. Rád bych slyšel, jak jste oba přežili ten pád v Gauntlgrymu, a Jarlaxl má určitě další stovku příběhů o dobrodružstvích, která jste od toho dávného dne zažili.“

	„Stovku?“ zopakoval Atrogat nevěřícně. „Kdepak, elfe, tisícovku! Tisícovku tisíců, řikam ti! Hahaha!“

	A protože Drizzt Jarlaxla znal, nepřipadalo mu to jako přemrštěné tvrzení.

	~~~

	Ambra, Drizzt a Efron seděli tu noc vzadu na otevřeném voze, na jednom z dvaceti, které se následujícího rána vydají na nebezpečnou cestu na Planinu ledového větru. Přesně jak Atrogat slíbil, členové karavany byli víc než nadšení z toho, že je mají s sebou jako dodatečné stráže, neboť silnice do Desetiměstí byla velmi nebezpečná a pověst Drizzta Do’Urdena hovořila za vše.

	Drizzt položil ruku Efronovi na rameno a snažil se mladého tieflinga utěšit, když jim Ambra vyprávěla o posledních chvílích Dahliina života.

	„Všichni tři viděli tu bestii,“ dokončila. „Všichni tři se proměnili v kámen. Já se vodtamtuď dostala, ale bylo to vo fous. Říkám vám, že na nás čekal.“

	„Rozhodně jsme lorda Drayga nezaskočili,“ souhlasil Drizzt a hluboce si nad tím nešťastným příběhem povzdychl, i když už dávno pochopil, že Dahlii i ostatní ztratil.

	„Je to moje vina,“ pravil Efron hlasem zastřeným smutkem. „Nikdy jsem vás tam neměl brát.“

	„Kdybych se k těm informacím dostal později a dozvěděl se, že jsi o tajném zajatci lorda Drayga věděl, nikdy bych ti to neodpustil,“ řekl Drizzt. „Guenhwyvar je moje přítelkyně. Musel jsem to zkusit.“

	„Jo, a všichni, kdo šli s tebou, včetně mý maličkosti, to udělali z vlastní vůle,“ řekla Ambra. „Udělals správně,“ ujistila Efrona. „Taková je cena přátelství a věrnosti, a kdo ji není vochotný zaplatit, ten nestojí za to, aby cestoval po tvým boku.“

	„Abych našel svoji matku, opustil jsem Drayga Rychlého a všechno, co jsem znal, všechny přátele i domov,“ odvětil Efron.

	„Myslela sem, žes to udělal proto, abys ji zabil,“ připomněla mu Ambra.

	„Udělal jsem to proto, abych zjistil pravdu!“ odsekl Efron a do hlasu se mu vkradl hněv. „Musel jsem znát pravdu.“

	„A dyžs ji poznal?“

	„Přidal jsem se k matce a ona je teď pryč a já zůstal sám.“

	Ambra a Drizzt si po jeho slovech vyměnili pohledy a oba se ho zeptali: „Opravdu?“

	„Planina ledového větru,“ řekl Drizzt. „Když jsem kdysi dávno ztratil všechno já, právě tam jsem našel své srdce a domov. A teď se tam zase vracím a tentokrát nejsem sám a ani ty ne.“

	Poplácal Efrona po zádech a mladý tiefling na něj vděčně kývl.

	Jejich pozornost upoutal pohyb vzadu za vozem, načež nahoru na vůz vyskočila postava, elfská postava – Dahlia! – padla na kolena před sedícím Efronem a prudce ho objala.

	„Díky bohům!“ vykřikla Ambra.

	„Myslím, že spíše díky Jarlaxlovi,“ opravil ji Drizzt.

	„To ano,“ souhlasil Artemis Entreri, který přistoupil zezadu k vozu spolu s Afafrenferem, který se tvářil dost ponuře, což bylo překvapující.

	Drizzt objal Dahlii a kývl na muže. Ambra přelezla dozadu, aby pozdravila starého kamaráda z Cavus Dun.

	„Eh, co se tak škaredíš?“ zeptala se mnicha, který jen zavrtěl hlavou.

	„Jak?“ zajímal se Drizzt. „Proměnili jste se v kámen, to aspoň tvrdila Ambra.“

	Entreri pokrčil rameny.

	„Pamatuji si jen málo,“ přiznala Dahlia. „Viděla jsem nějakou příšeru, a pak jsem najednou byla v katakombách, vedle mě stál Jarlaxl a samolibě se šklebil.“

	„Atrogat nám řekl, kde vás najdeme,“ dodal Entreri. „Míříme na Planinu ledového větru?“

	„Přesně tak,“ odvětil Drizzt a v tu chvíli byl tak rád, že své tři ztracené společníky vidí. Dahlia ho drtivě objala a on jí objetí oplatil. Odtáhla se jen proto, aby se pokusila ho vášnivě políbit.

	On ji však políbil jen krátce, pak se odvrátil. „Efrone, jídlo pro naše přátele!“ zvolal rozjařené a s přehnanou energií, aby se pokusil zamaskovat svoji reakci, která tolik odhalovala.

	Když ale pohlédl na Dahlii a spatřil její bolest, poznal, že jeho úhybný manévr nebyl úspěšný. Znovu ji pevně objal, tentokrát to ale byla ona, kdo přerušil jejich objetí. Vysmekla se mu a důrazně se posadila vedle Efrona, ne vedle Drizzta.

	Drizzt věděl, že si budou muset promluvit a už brzy, a přemítal, jestli jeho upřímné doznání skupinu rozdělí. Patrně ano, uvědomil si, proto věděl, že je nezbytné pro něj i pro ostatní, aby jejich konverzace proběhla ještě před strastiplnou cestou na Planinu ledového větru.

	Všichni slezli dolů z vozu a usadili se kolem ohniště, aby si dali horké jídlo, rozhovor u ohně však byl lehký a často přerušovaný tichem, protože popravdě neměli moc o čem mluvit. Pro půlku družiny se koneckonců zastavil čas a příběh o Drizztově a Efronově zajetí Draygem Rychlým nebyl moc zajímavý.

	Po večeři se slova ujala Ambra, vyprávěla jim o posledních chvílích bitvy a vysvětlila, jak našla Jarlaxla.

	Ta část trpasličina příběhu přiměla Drizzta a Entreriho zbystřit.

	„Tiago Baenre,“ zašeptal Drizzt, když trpaslice popsala, jak ji Jarlaxl zachránil v ulicích Luskanu. S ohledem na to, co jim sdělil Atrogat, to dávalo smysl, a protože Tiago a jeho společníci zjevně znali identitu Drizztových přátel, přimělo ho to změnit plány.

	Jeho upřímný rozhovor s Dahlií počká, dokud nebudou bezpečně daleko, už kvůli ní.

	~

	Opodál poslouchal jejich lehký rozhovor ještě někdo jiný. Madigan Pruet sloužil Retnorově lodi a věděl, že vrchní kapitán bude chtít slyšet zprávy o Dahlii.

	Madigan si ale nebyl jist, zda je své lodi předá, na ulici se totiž doslechl, že po informacích týkajících se Drizzta Do’Urdena jde i někdo jiný a je ochoten za ně dobře zaplatit.

	Madigan Pruet sem dnes v noci přivezl poslední zásoby od Retnorovy lodě. Když se mu však nyní naskytla tato šance, rozhodl se, že se ke karavaně připojí, pojede s ní ale jen k jižnímu konci průsmyku v Páteři světa, což bude představovat dva dny cesty, pokud počasí vydrží.

	Potom odnese své informace muži, který tak dobře platil, ke kouzelníkovi jménem Huervo Hledač.

	~

	O sto mil dál na jihovýchod a tisíc stop pod povrchem vzbudila Saribel ~orlarrin svého bratra a společně si pospíšili do soukromé komnaty Tiaga Baenre.

	Každou noc při svých večerních modlitbách žádala Saribel služebnice Pavoučí královny, aby jí pomohly při pátrání, z praktičtějšího hlediska pak byla pověřena udržováním kontaktů se špehy, které Tiago poslal do Letohradu, Vytrvalého Přístavu a do dalších měst v oblasti.

	„Musíme se co nejrychleji vrátit do Luskanu,“ vysvětlil Ravel Xorlarrin Tiagovi.

	„Našli trpaslici?“

	„Něco lepšího,“ odvětil Ravel a pohlédl na Saribel.

	„Konečně se objevil Drizzt Do’Urden,“ vysvětlila.

	Ty zprávy Tiaga nadchly, ale nepřekvapily, neboť je očekával od chvíle, co se mu téměř podařilo trpaslici jménem Ambra zajmout. Vstal z lůžka, oblékl si šaty a zbroj a připnul si nádherný meč a štít.

	„Takže je se svými společníky,“ pravil Tiago.

	„Vypadá to tak,“ odvětil Ravel.

	„Všechny svolej,“ rozkázal Tiago. Myslel tím zvláštní jednotku, kterou vybral právě pro tuto příležitost a která sestávala z Ravelových nejbližších spřádačů kouzel a válečníků, a to včetně Jeartha, bojového mistra rodu Xorlarrin. „Tentokrát nebudeme nijak riskovat, že nám kacířský odpadlík unikne.“

	„A rod Xorlarrin získá podíl na slávě?“ odvážila se Saribel zeptat.

	Tiago na ni prudce pohlédl a nasadil úsměv, o kterém věděl, že mladou kněžku dozajista znepokojí. Chápal, proč se ptá: koneckonců se bude muset zodpovídat své starší a mnohem přísnější sestře, Berelhp, ze svých činů. S ohledem na riziko, které podstupovali, potřebovali jak Saribel, tak Ravel ujištění, že získají něco pro svůj rod.

	„Podíl?“ řekl Tiago a nedbale se zasmál. „Nezapomenu se zmínit o tom, že právě vás jsem si vzal na pomoc, abych dosáhl velkého vítězství.“

	Řekl to schválně shovívavě, samozřejmě však věděl, že to ty dva, kteří mu nesahali ani po kotníky, uspokojí.

	A taky uspokojilo.

	Příští noc vyrazila jednotka více než dvaceti pěti drowů a hrstky driderů, které vedl mocný Yerrininae a jeho žena Flawor, z Gauntlgrymu tunely na sever.

	~

	Vozy udržovaly rychlé tempo. Panovalo sucho a silnice tak byla čistá a tvrdá, kola nezapadala ani do bláta, ani do vyježděných kolejí.

	Poprvé po mnoha měsících jel Drizzt na Andaharovi a cítil se na silném hřbetu jednorožce a s větrem v dlouhých bílých vlasech vskutku báječně. Neustále se dotýkal váčku u opasku, mnul onyxovou sošku a nemohl se dočkat dne, kdy k sobě opět zavolá Guenhwyvar.

	„Trpělivost,“ šeptal si a připomínal si, že si Guenhwyvar potřebuje odpočinout. Jarlaxl ho ujistil, že přijde, a Jarlaxl se jen vzácně mýlil.

	Pobídl Andahara vpřed, proklusal kolem vozu v čele a cvalem se rozjel pryč po silnici, aby prozkoumal cestu před nimi. Nějaký čas nechal jednorožce prostě běžet a vůbec mu nevadilo, že se ocitl z dohledu vedoucího vozu. Byl volný a mířil po silnici na místo, které nazýval domovem.

	Andahar se málokdy zpotil a hnal se vpřed plynulým, dlouhým krokem. Objeli zatáčku, ocitli se na dlouhé, rovné silnici lemované hustým lesem a Drizzt dovolil jednorožci vyrazit plným tryskem. Andaharovi se chvělo chřípí a těžce, zhluboka dýchal, zdálo se, že s velikou radostí poslechl, a nyní se mu tak na svalnatých bocích srážel pot.

	Asi ve dvou třetinách silnice Andahar zpomalil a Drizzt se narovnal a snadno vyrovnal tělem přechod z trysku v cval a následně v klus.

	Drizzt se předklonil a tvrdě poplácal Andahara po šíji, aby mu poděkoval za požitek z běhu. Právě se chystal jednorožce obrátit, když jeho pozornost upoutalo něco, co zachytil koutkem oka, něco velkého a černého, co se pohybovalo nad vrcholky stromů.

	Drizzt Andahara úplně zastavil a dokonce sáhl po Taulmarilu, pak ale pronásledovatele poznal.

	Na silnici před nimi dosedla velká vrána a rychle se proměnila v Dahlii oděnou v magickém plášti.

	„Mohl jsi minout celou hordu banditů a vůbec by sis jí nevšiml,“ pokárala ho elfka.

	Drizzt se na ni zakřenil. „Silnice je čistá.“

	Dahlia se na něj s pochybnostmi dívala.

	„Pak tedy vzlétni nad stromy,“ řekl drow. „Sleduj shora mé stopy a dokaž mi, že se mýlím.“

	Dahlia návrh chvíli zvažovala, pak zavrtěla hlavou a vykročila k němu. „Ne,“ vysvětlila, zastavila se vedle něj a zvedla ruku, aby ji mohl chytit. „Raději jedu s tebou a za tebou.“

	Drizzt ji vytáhl nahoru a ona se k němu pevně přivinula.

	„Nebo pod tebou,“ pošeptala mu škádlivě do ucha.

	Drizzt se napjal.

	„Jestli je silnice čistá, pak nás nebudou potřebovat,“ pravila Dahlia.

	Proto však Drizzt neváhal.

	„Tak o co jde?“ řekla Dahlia, když neodpověděl a ani se nepokusil o nic intimního.

	„Už je to dlouho,“ začal Drizzt. „Strávil jsem v zajeti Drayga Rychlého celé měsíce.“

	„Vyměnila bych si s tebou místo,“ odvětila uštěpačně elfka, kterou proměnili v kámen.

	„Opravdu?“ zeptal se Drizzt upřímně a ohlédl se přes rameno, aby viděl Dahlii do tváře. „Ty jsi o ničem nevěděla. Pro tvoji mysl a smysly neuběhl žádný čas – pověz mi, když tě zachránili, když ses opět stala bytostí z masa a kostí, uvědomovala sis, že uplynuly celé měsíce? Předtím jsi tvrdila, že to pro tebe byl pouhý okamžik, přechod ze vstupní síně do katakomb, kdy jsi před sebou namísto medúzy najednou viděla Jarlaxla.“

	„Není to o nic míň znepokojivé,“ pravila Dahlia a odvrátila se.

	„Možná,“ připustil Drizzt. „Ale není to soutěž mezi námi.“

	„Tak proč ji z toho děláš?“ Její hlas zněl ostře.

	Omluvně kývl. „Svět se pohyboval rychle, a přesto se zdá, jako by se nepohnul vůbec,“ řekl. „Obávám se, že jsem během měsíců, které jsem strávil s lordem Draygem, ztratil velkou část sebe. Musím ji napřed najít, než mohu vůbec začít uvažovat o…“

	„O čem?“ přerušila ho Dahlia. „Než můžeš začít uvažovat o tom, že by ses se mnou miloval?“

	„S kýmkoli,“ pokusil se Drizzt vysvětlit, sotva ta slova ale přešla přes jeho rty, uvědomil si, že to byla špatná odpověď, což se mu vzápětí potvrdilo, když mu Dahlia vlepila políček.

	Sklouzla dolů z jednorožce, zůstala stát na silnici s rukama v bok a hleděla vzhůru na něj, jako by ho chtěla zabít nebo možná klesnout na zem a plakat, a chudákovi Drizztovi se zdálo, že ta chvíle trvá celou věčnost.

	Nevěděl jak zareagovat nebo co udělat a nakonec ho napadlo z Andahara sesednout a jít za ní. Jenže sotva se pohnul, aby seskočil, zvedla Dahlia ruku a zastavila ho. Otočila se, o několik kroků poodběhla, hodila si plášť přes hlavu, opět se proměnila v obrovského ptáka a rozlétla se zpátky ke karavaně.

	Drizzt zavřel oči a nahrbil se. Myšlenky mu vířily a srdce ho bolelo. Nemohl jí nic nalhávat. Nemiloval ji – ne jako miloval Catti. Navzdory slovům Innovindil zůstávala ta láska pro něj trvalá, strašila ho a zahřívala zároveň.

	Možná už podobnou lásku nikdy nenajde a budiž, rozhodl se.

	Obrátil Andahara a pomalu zamířil zpátky směrem, odkud přijel, a cestou si připomínal, že se musí k Dahlii zachovat správně, už kvůli ní. Nemohl jí dát, co chtěla, rod Baenre však vyrazil na lov a on nemohl dovolit, aby utekla sama.

	~

	„Sotva slyším, co mi kdo říká,“ postěžoval si Afafrenfere Drizztovi o několik dní později, když karavana konečně opustila průsmyk mezi vysokými horskými stěnami a vjela do tundry na Planině ledového větru.

	„Na vítr si zvykneš,“ zakřičel na něj Drizzt a pravda byla, že se usmíval. Věčný vichr Planiny ledového větru, který slyšel v uších, se ukázal být pro Drizzta Do’Urdena dokonalým lékem a zbavil ho pochybností i malátnosti, do které upadl během měsíců zajetí. Představil si osamělý skalnatý vrchol Kelvinovy mohyly, který sice ještě nebyl nad plochou plání vidět, ale už brzy bude, jak věděl. A když si tu scénu představil, hvězdy, jež se zdály být všude kolem a ne jen vysoko nad ním, na mysli mu vytanul obrázek usmívajícího se Bruenora stojícího za temné noci a v ledovém vichru vedle něj. A vzpomněl si i na Regise a na to, jak spával na březích Maer Dualdonu s rybářským vlascem uvázaným na palci u nohy.

	Ano, toto byl pro Drizzta domov, místo fyzického chladu a emocionální vřelosti, místo, kde se naučil důvěřovat a milovat. Nemohl si pomoct, když v uších slyšel vichr Planiny ledového větru, cítil se živý. Sotva si dokázal vybavit osobu, kterou se stal v žaláři Drayga Rychlého, tak apatickou a beznadějnou.

	Ohlédl se po karavaně a hlavně po Dahlii, která jela na voze, s nímž na noční můře držel krok Artemis Entreri a hovořil s ní. Drizzt si je představil v objetí a doufal, že se to stane. Protože věděl, že nikdy nedokáže opětovat její lásku.

	Drizzt obrátil Andahara a zamířil zpátky k vozu v čele. „Bryn Šander?“ zeptal se.

	„Jo, tam míříme.“

	„Silnice se zhorší. Přišlo tání, blátu tundry se tak nevyhneme,“ vysvětlil Drizzt. „Jestli počasí vydrží, máme před sebou ještě asi desetiden.“

	Vozka kývl. „Byl jsem tu už mockrát,“ vysvětlil.

	„S přáteli vás doprovodíme až do Bryn Šanderu, aspoň já pak ale zamířím ke Kelvinově mohyle.“

	„Dostanete zaplaceno.“

	Drizzt se usmál. Na tom mu sotva záleželo, chtěl jen informovat karavanu o svých plánech.

	„Takže vaším cílem jsou trpaslíci z klanu Válečného kladiva?“ dodal vozka a Drizzt kývl. „Slyšel jsem, že jste byl jejich přítel.“

	„A jsem na to pyšný.“

	„Máme tu vůz se zbožím pro lid Dměcha Stříbrného pramene,“ vysvětlil vozka a Drizzt byl rád, že opět slyší to jméno. „Možná i dva. Dneska večer, až se utáboříme, začnu zboží třídit. Dám stranou to určené trpaslíkům a vy budete moct hlídat vozy s ním až k hoře.“

	Drizzt opět kývl a přesunul se k Afafrenferovi. Poté pobídl Andahara k větší rychlosti, neboť rozhovor v něm vzbudil úzkostnou touhu opět se projít po pěšinách Kelvinovy mohyly.

	Další ráno, krátce poté, co opět vyrazili na silnici, se na obzoru objevil vrchol malé hory a Drizztovo srdce poskočilo.
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		Píseň bohyně



	Pivo i medovina tekly proudem v plesové síni klanu Válečného kladiva ve skále Kelvinovy mohyly. Vládce Dměch Stříbrný pramen vybízel k přípitkům na zdraví Drizzta a ostatních členů jeho družiny, hezky postupně, a chválil je tak květnatě, že společníkům brzy došlo, že jde jen o dobrou výmluvu k pití.

	Kromě Drizzta, který byl dávným přítelem klanu, se největší pozornosti a chvály dostalo Jantar Chrupavce O’Mlatové a skutečně, trpaslice se už velmi, velmi dlouho necítila tak vítaná.

	A ani se často nestávalo, že by se ocitla mezi trpaslíky, kteří dokázali pít stejně jako ona.

	Oslavy trvaly mnoho dnů a jak Drizzt, tak Dahlia byli opakovaně vyzýváni k tomu, aby vyprávěli svůj příběh o Gauntlgrymu a o prvorozeném, ale hlavně a především o smrti krále Bruenora Válečného kladiva, patriarchy a hrdiny klanu. Otevřený způsob, jakým Dměch a ostatní hovořili o pravé identitě trpaslíka, který se vydával za Bonega Bitevní Sekyru, Drizzta příjemně překvapil. Oficiální verze mezi trpaslíky Válečného kladiva zněla, že král Bruenor zemřel v Mitrilové síni desítky let před svojí skutečnou smrtí, v tomto sídle Válečných kladiv ale znali pravdu, neboť byli u toho, vedeni Tibldorfem Pwentem, když král Bruenor, s pomocí moci trpasličích bohů, všechny statečně zachránil a hrdinsky přitom položil život.

	Znali pravdu o Bonegovi a v Mitrilové síni určitě taky – proto i věděli, že mohyla v Mitrilové síni, která měla být hrobem krále Bruenora, není ničím víc než hromadou kamení. Veřejně by to však nikdy nepřiznali.

	Absurdita této neskrývané dvojakosti Drizztovi neunikla, zjistil ale, že schvaluje významná mrknutí a kývnutí, a skutečnost, že Válečná kladiva konečné vítězství, při němž jeho nejdražší přítel zemřel, oslavovala, mu přinášela upřímnou a vřelou útěchu.

	„Jak dlouho na planině vostaneš?“ zeptal se Dměch Drizzta o desetiden později, když si našli chvilku pro sebe venku před dolem ve spodní části Kelvinovy mohyly.

	„Možná navždy,“ odpověděl Drizzt a všiml si, že Dměch kývl na souhlas a zakřenil se. „Neumím si představit, kam jinam bych šel, žádné jiné místo mi nepřipadá jako domov.“

	„Tomudle určitě rozumim! Nemyslim si ale, že tví kamarádi se na to budou koukat stejně. Jantar asi jo a možná i tendle mnich, ale vostatní tři asi ne, hlavně ten polámaný chlapík.“

	„Víš to jistě, nebo za to může tvé přání Efrona se zbavit?“ zeptal se Drizzt a Dměch při jeho poznámce ztuhl.

	„No, je démonský zplozenec nebo ďábelský nebo co vlastně tidle zatrolení tieflingové sou,“ řekl trpaslík zahanbeně.

	„A já jsem drowský zplozenec,“ připomněl Drizzt.

	Dměch dokázal jen pokrčit rameny. „Nechystáme se ho vykopnout,“ řekl.

	Drizzt se zasmál. „Nezůstaneme tu dlouho.“

	„Právěs řekl, že navždycky.“

	„Ale ne na Kelvinově mohyle,“ upřesnil Drizzt. „Možná se usadíme v Bryn Šanderu nebo by nám možná vyhovoval líp Osamělý Les. Dahlia a Entreri se necítí ve vašich tunelech dvakrát příjemně.“

	Dměch přimhouřil oči.

	„I když jste jim je zpříjemnili,“ dodal Drizzt rychle a uklonil se, aby rozptýlil Dměchovo sílící zamračení. „Dahlia je přece jen elfka a Entreri…“

	„Nebyl dycky kamarád Válečných kladiv, co?“ přerušil ho Dměch.

	„Už ale není nepřítel, jinak bych ho sem nevzal. Vlastně, kdyby tomu tak bylo, vůbec bych s ním necestoval.“

	„No, di, kam musiš,“ pravil Dměch. „Ale jesli na planině vostaneš, radši bys měl mě a mý hochy navštěvovat.“

	„Často,“ ujistil ho Drizzt.

	~

	Později toho dne odjeli Drizzt, Dahlia a Entreri z Kelvinovy mohyly do Bryn Šanderu, kde drow doufal, že začne vymýšlet dlouhodobější plány. Afafrenfere je šel vyprovodit, rozhodl se ale zůstat a dát pozor na Ambru, která si neustále dávala do nosu. Překvapivé bylo, že se rozhodl zůstat i Efron, a Drizzt zjistil, že o to tieflinga požádal Dměch, aby spolu mohli strávit nějaký čas a Efron mu mohl lépe vysvětlit svůj původ. Drizzta to hluboce dojalo a připomnělo mu to, že trpaslíci klanu Válečného kladiva nejsou ani zdaleka tak ~enofobní jako mnohé jiné rasy Faerûnu. Kdysi dávno se koneckonců nepředpojatý Bruenor spřátelil s odpadlým temným elfem a zdálo se, že Dměch se nyní snaží v této tradici pokračovat.

	Drizztova jistota, že udělal dobře, když zavedl své společníky do této vzdálené a zdánlivě ztracené, ale v konečném důsledku vřelé země, při odjezdu z komplexu klanu Válečného kladiva jen zesílila.

	Dahlia jda na Andaharovi za Drizztem, tíha navíc však mocného oře nijak nezpomalila a trojice se dostala do Bryn Šanderu ještě téhož dne, i když po západu slunce, kdy studený vichr začal fičet silněji. Městské brány byly tou dobou už zavřené, stráže Drizzta Do’Urdena ale poznaly a s radostí ho i jeho společníky pustily dovnitř.

	„Kdy vyráží karavana zpátky do Luskanu?“ zeptal se jeden z mužů, když zvláštní a mocní oři proklusali mezi malými strážními věžemi západní brány.

	Drizzt pokrčil rameny, protože to nevěděl, ani ho to nezajímalo. Sesedl z Andahara a požádal Dahlii, aby udělala to samé, načež jednorožce propustil, zatímco Entreri poslal pryč noční můru.

	„Naší nejlepší možností je nechat se vůdci města najmout jako zvědi,“ vysvětlil Drizzt, když trojice zamířila do nejbližší hospody.

	„Jak dlouho tu plánuješ zůstat?“ zeptal se Entreri.

	Drizzt se zastavil a rozhlédl se kolem, aby se ujistil, že jsou sami a nikdo je neuslyší.

	„Jarlaxl doporučil, abychom tu zůstali po zbytek roku nebo i déle,“ přiznal Drizzt.

	„To zní jako dobrý důvod sebrat se a zmizet,“ odvětil Entreri.

	„Jdou po nás – nebo aspoň po mně – mocné síly, které nás určitě i najdou,“ vysvětlil Drizzt.

	„Draygo Rychlý,“ uhádla Dahlia.

	„Ten taky.“

	„Co víš?“ naléhal Entreri.

	„Drowové z Gauntlgrymu,“ přiznal Drizzt. „Bylo mi řečeno, že si uvědomili, kdo jsem.“

	„Skvělé,“ zabrblal Entreri.

	„Co to znamená?“ zeptala se Dahlia.

	„Znamená to, vítej v novém domově,“ odpověděl zarputilý zabiják.

	„Až naše stopa vychladne, dá nám Jarlaxl vědět,“ ujistil je Drizzt. „A existují i horší místa k životu. Chtěli byste být radši někde jinde?“

	Entreri zareagoval na výmluvnou otázku velmi zvláštně: pokrčil rameny, čímž přiznal, že toto místo je skutečně stejně dobré jako kterékoli jiné.

	„Zdá se, že jsme si nadělali nepřátele,“ připustila Dahlia. „Drayga Rychlého, Szasse Tama a teď temné elfy. Existuje nějaký kout světa, který by byl dostatečně vzdálený?“

	„Pokud ano, našli jsme ho,“ podotkl Entreri.

	Tu noc pili zadarmo, jelikož Drizzta v hospodě poznali, a jejich stůl tak často navštěvovali obyvatelé Bryn Šanderu, kteří jim nabízeli pití a dokonce i ubytování, pokud trojice neměla kde spát, a žádali přitom Drizzta, aby jim vyprávěl o dávných dobách.

	„Vidět drowa podobně vítaného,“ podotkl Entreri uštěpačně během vzácného okamžiku, kdy zůstali o samotě. „Skutečně dojemné.“

	„Může za to Dměch,“ hádal Drizzt. „Náš přítel trpaslík se očividně vrátil z Gauntlgrymu do Desetiměstí s příběhy o hrdinství, které byly vřele přijaty. A všiml jsem si, že jsi neodmítl jídlo ani pití zdarma.“

	„Zdarma? Zasloužím si ho, protože toleruji jejich neustálé vyrušování,“ řekl Entreri. „Ještě jsem nikoho z nich nezabil, takže si zasloužím jídlo – a je docela možné, že mi pití zabrání v nejbližší budoucnosti některého z nich zavraždit.“

	„Pokud nebude čas, který tu strávíme, naplněn ničím jiným než neustálým vychvalováním Drizztových hrdinských kousků, vrátím se do Luskanu a risknu to s Draygem Rychlým,“ ozvala se Dahlia a Drizzt i Entreri vybuchli smíchy – jenže Drizztovo veselí zase rychle vyprchalo, když se na elfku, která na něj civěla přes okraj zvednutého poháru, zadíval a poznal, že na jejím žertu je velký kus pravdy.

	„Zítra zajdeme za kapitánem městské stráže a přidáme se k ní,“ řekl Drizzt, aby změnil téma. „S našimi oři můžeme snadno sloužit jako zvědové nebo udržovat styk s ostatními komunitami. Kdo nás dokáže předhonit? Kdo nás dokáže porazit v boji? Vím jistě, že zažijeme spoustu nocí, jako je tato, ve všech komunitách. Není to těžký život.“

	Entreri pozvedl pohár v přípitku, jeho výraz však jasně říkal, že je to posměšné gesto stejně tak jako vážně míněný souhlas. Drizzt to však přijal a uvítal, neboť věděl, že ničeho lepšího se od něj nedočká, a navíc pochopil, že zabiják jeho rozhodnutí skutečně víceméně akceptuje. Entreri je zjevně neplánoval v nejbližší době opustit.

	V případě zatrpklého zabijáka přijímal Drizzt svá vítězství, kde to šlo.

	Hostinský jim bezplatně nabídl pokoje na noc a slíbil, že jim najde ubytování, budou za něj však muset zaplatit – v Desetiměstí přece jen zrovna vrcholila sezóna. Drizzt štědrou nabídku vděčně přijal a vrátil se zpátky k rozhovoru s ostatními, když se na jejich stole objevila večeře zdarma, a to za jásotu celé hospody.

	„Nesnesitelné,“ zamumlal Entreri, Drizzt si však všiml, že do jídla se pustil s vervou.

	Ještě ani nedojedli, když došlo k dalšímu vyrušení. K jejich stolu přistoupila žena středního věku a se širokým úsměvem se zadívala na Drizzta.

	„Ach, takže jste slyšel ty zvěsti,“ řekla.

	„Zvěsti?“ zeptala se Dahlia a pohlédla na Drizzta, jenže on pro ni neměl žádnou odpověď.

	Zadíval se na ženu pozorněji, očima mu přitom problesklo poznání, a odvětil: „Zvěsti?“

	„O lese a čarodějce,“ odvětila.

	Drizzt vykulil oči. „Já vás znám,“ zamumlal, i když si nemohl vzpomenout na ženino jméno.

	„Můj táta byl Latan, který navštívil les.“

	„Tulula!“ řekl Drizzt. „Tulula Obridok!“

	„Ano, ale teď už Hoemeson,“ řekla. „A ráda vás zase vidím, Drizzte Do’Urdene.“

	„Jaký les?“ zajímala se Dahlia, „jaké zvěsti?“

	Drizzt na sobě opět ucítil její pohled, jen ale pokrčil rameny, rozhodl se totiž odpovědět jen na druhou otázku a první se vyhnout.

	„Iruladoon,“ odvětila Tulula. „Říká se, že je to magický les, který se objevuje, kdy chce.“

	„O čem to mluví?“ zeptal se Entreri.

	„Vládne mu čarodějka s kaštanovými vlasy a půlčík žijící u jezera,“ řekla Tulula.

	Entreri a Dahlia se otočili k Drizztovi, který seděl a civěl na Tululu. Zdálo se, že ani nedýchá, tak prudce ho její slova zasáhla.

	„Ciatti,“ poznamenal Entreri a kývl.

	„V poslední době o něm mluví barbarské kmeny,“ potvrdila Tulula. „Zdá se, že můj táta přece jen nebyl blázen a spousta lidí se mi teď za vtipy o pomateném Latanu Obridokovi omlouvá. A že mi to dluží!“

	Drizzt si prohrábl vlasy. Nevěděl, kde začít, ani co si myslet! Pozorně se na Tululu zadíval. Tušil, obával se, že je to jen žena, která zoufale lpí na pověsti svého otce. Dovolí, aby se v něm znovu probudily naděje?

	„Ach, takže vás lapila bláznivá lady Hoemeson, co?“ prohlásil další host, přistoupil k nim a přátelsky objal Tululu okolo ramen.

	„Pcha, nevíš, o čem mluvíš, Rumy Hoemesone,“ řekla.

	„Váš manžel?“ zeptal se Drizzt.

	„Jeho bratr,“ opravil Rumy. „Jakmile jsem se doslechl, že jste zpátky ve městě, věděl jsem, že za vámi Tulula poběží.“

	„Ty zvěsti…“ začal se Drizzt ptát.

	„Nesmysl a nic jiného,“ odpověděl Rumy.

	„Viděli ho tři lidi!“ protestovala Tulula.

	„Chceš říct, že si tři lidi vzali tvé peníze, aby ti řekli, že ho viděli,“ opáčil Rumy.

	„Mluvili o něm ještě předtím, než jsem se s nimi sešla,“ bránila se Tulula.

	„Protože věděli, že se přiženeš s měšcem v ruce,“ řekl Rumy a hlasitě se rozesmál. „Hledáš ten les od chvíle, co tvůj táta umřel, a nikdo se ti nediví. Jenže banda opilých barbarů, kteří jenom chtěli dál chlastat, nepřinutí tohohle ubohého drowa přeplavat Dinešer!“

	„Který kmen?“ zajímal se Drizzt.

	„Ach, neopovažuj se!“ zvolal Rumy Hoemeson.

	„Losa,“ vysvětlila Tulula. „Kmen Losa. Sledují stádo zpátky do kopců a zaskočili sem na trh. Myslím, že teď už budou vysoko v Páteři světa.“

	Aniž by o tom přemýšlel, otočil Drizzt instinktivně hlavu na jihovýchod, dobře totiž znal cestu i cíl stád karibu.

	„Vy jste ho někdy viděla?“ zeptal se ženy.

	„Přes Dinešer jsem se plavila jen tehdy s vámi a pak o několik let později, když zemřel můj táta.“ Zavrtěla hlavou. „Nikdy jsem ho neviděla.“

	„Nikdo ho nikdy neviděl,“ zabručel Rumy.

	„Catti,“ řekla Dahlia úsečně, slova skoro plivala a jed směřovala na Drizzta, „je dávno mrtvá.“

	Drizzt otočil hlavu a zadíval se na ni.

	„Není to tak?“ zeptala se.

	Drizzt na ni jen civěl.

	„Nedokážeš to ani říct?“ zeptala se Dahlia nevěřícně.

	Entreri se krátce zasmál a Drizzt se na něj zamračil.

	Tulula a Rumy vycítili, že kolem nich sílí napětí, proto Drizzta a jeho přátele znovu uvítali v Desetiměstí, rychle se s nimi rozloučili a odešli.

	„Takže, kdy vyrazíme najít kmen Losa?“ zeptal se Entreri, jakmile osaměli, a Drizzt se na něj ještě víc zamračil – nemělo to ale žádný velký účinek.

	„Půjdeme ho hledat,“ řekl Entreri Dahlii. „Nebo aspoň on půjde.“

	Dahliin zamračený výraz víc než odpovídal tomu Drizztovu.

	Drow ustoupil a opřel se. „Před mnoha lety jsem ztratil dva přátele,“ začal vysvětlovat.

	„Chceš říct milenku a přítele,“ řekla Dahlia.

	Drizzt kývl, ale opravil ji: „Svoji ženu. A ano, přítele. Vzali nám je velmi zvláštním způsobem…“

	„Znám ten příběh,“ přerušila ho Dahlia a bez mrkání ukusovala slova, která jí unikala ze rtů.

	„Přivedl jsi nás do téhle bohy zapomenuté země kvůli pátrání po duchovi?“ zeptal se Entreri, zdál se ale spíše pobavený než ustaraný.

	„O Iruladoonu jsem neslyšel celá léta, až do tohoto setkání,“ protestoval Drizzt. „Mnoho let. Naposledy to bylo ještě předtím, než jsem poprvé vyrazil do Gauntlgrymu.“

	„Teď ale máš v úmyslu jít,“ uhodla Dahlia. Vstala, zamířila ke dveřím a nechala Drizzta, aby za ní tupě zíral, zaskočený a zmatený její reakcí.

	„Ty jsi opravdu idiot,“ řekl Artemis Entreri a rozesmál se ještě víc.

	Drizzt vstal a vykročil za Dahlií, když Entreri dodal: „Jak se právě teď snažíš opět dokázat.“ To přimělo drowa zarazit se, ale jen na okamžik, pak si pospíšil ven ze dveří.

	Dahlia stála na ulici zády k němu a paže měla zkřížené na hrudi, jako by jí bylo chladno, i když byla docela teplá noc. Drizzt k ní zezadu přistoupil a něžně se dotkl jejího ramene.

	„Dahlie,“ řekl nebo říkat začal, protože ona se prudce otočila a tvrdě ho udeřila do tváře.

	„Proč?“ podařilo se mu zeptat se, než se znovu ohnala paží, a tentokrát ji mrštný a silný Drizzt chytil za zápěstí.

	Zaútočila proto levým hákem a Drizzt chytil i ten.

	„Dahlie,“ řekl prosebně.

	Zasadila mu ránu čelem, rovnou do nosu, a on klopýtl a pustil ji. Vykopla a mířila mu na rozkrok. Podařilo se mu natočit se bokem, takže ho trefila jen do stehna, přesto to bolelo.

	Dahlia se za ním vrhla – a on v měsíčním svitu viděl slzy, které jí kanuly po tvářích.

	Kolem Drizzta se mihla postava a zasáhla. Artemis Entreri zastavil její výpad, držel ji zpátky a marně se snažil ji uklidnit.

	„Tak fajn, půjdeme najít toho tvého ducha!“ vztekala se Dahlia. „Klidně si můžeš obejmout svoji drahou mrtvou Catti a doufám, že její mrtvola navždycky zmrazí tvoje srdce!“

	Drizzt držel jednu paži nataženou do strany, druhou ruku si tiskl na krvácející nos a marně se snažil pochopit její výbuch.

	„No, vyrazíme ráno,“ řekl Entreri, ohlédl se a strkal přitom Dahlii pryč. „Předpokládám, že nás čeká krásný letní výlet!“

	Následující ráno, když se vraceli zpátky ke Kelvinově mohyle, aby vyzvedli své společníky, jela Dahlia s Entrerim na noční můře.
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		Řezby z kosti a tiché sny



	Šestice společníků vyrazila následující ráno východní branou z Bryn Šanderu, vydala se po Východní silnici, celkem rovné a přímé dlážděné cestě, která vedla mezi hlavním městem Desetiměstí a nejvýchodnější z místních komunit, příhodně pojmenované Východní Přístav. Ambra řídila malý vůz, který si najali, Afafrenfere a Efron seděli na kozlíku vedle ní, Drizzt průvod vedl na Andaharovi a Entreri a Dahlia, a to velmi okatě, je následovali na Entreriho noční můře.

	Předpokládali, že cesta do Východního Přístavu proběhne bez problémů, nacházel se jen asi tucet mil daleko, a věděli, že větší nebezpečí a obtíže je budou čekat až poté, co se přebrodí přes rozvodněný kanál, který vedl mezi dvěma jezery, Lac Dinešerem a Rudou vodou. Vůz nechají ve Východním Přístavu, neboť tundra bude určitě příliš bahnitá, a Drizzt dokonce naznačil, že Andaharovi a noční můře se nemusí jet po nestabilním povrchu dobře.

	Ve Východním Přístavu strávili jen jednu velmi krátkou noc a pronajali si jediný pokoj, kde uskladnili zásoby a krátce si zdřímli. Ve městě se dozvěděli, že je z městských doků na břeh Lac Dinešeru naproti přes řeku může vzít přívoz, jeho kapitán však vyplouval před svítáním.

	„Brzo ráno se nejlíp rybaří,“ vysvětlil.

	Vyrazili proto ještě před úsvitem, a když nasedali na široký, plochý člun uvázaný v docích Východního Přístavu, tyčil se před nimi tmavý kopec Kelvinovy mohyly, který se poté přesunul za Drizztovo levé rameno, jak přívoz zachytil ranní vánek a vyplul na východ. Ranní slunce právě začínalo vykukovat nad plochou pláň před nimi, když přívoz spustil dlouhou lávku a šestice společníků vystoupila z člunu na východní břeh Lac Dinešeru.

	„Pujdem až k horám?“ zeptala se Ambra a ukázala na jih, na Páteř světa, jehož zasněžené vrcholky se ve světle úsvitu oslnivě leskly.

	„Nakonec,“ řekl Drizzt a jeho překvapivá odpověď přiměla všechny otočit se k němu. Drow obrátil jejich pohledy na opačnou stranu, na sever podél břehu velkého jezera.

	„Kmen Losa?“ zeptala se Dahlia. „Nepůjdeme ho hledat, abychom udrželi naživu tvé pěkné sny o Catti?“

	Její tón přiměl Entreriho protočit oči, Afafrenfere a Efron se na ni nevěřícně zadívali a Ambra se ostře nadechla, jako by očekávala výbuch.

	„Jo, a ten bude v kopcích, jaks říkal,“ dodala trpaslice a vložila do hlasu trochu veselí, což Drizztovi neuniklo.

	Vděčně se na trpaslici usmál a kývl. „Bude v kopcích nebo v jejich okolí ještě aspoň měsíc, možná i déle,“ vysvětlil. „Hledáme ho ale proto, abychom si ověřili zvěsti nebo aspoň roli kmene v nich.“ Pohlédl zpátky na sever a kývl. „Ale během jednoho dne si toho můžeme ověřit mnohem víc.“

	„Tvůj les je tam někde?“

	„Jak doufá,“ zamumlala Dahlia.

	Drizzt se vydal podél břehu na sever a Ambra a Afafrenfere šli těsně za ním. Efron se zdržel na doslech Entreriho a Dahlie.

	„Tak proč s ním jdeme?“ zeptal se Entreri. „Ať si honí své duchy a my zatím zjistíme, jestli to místo, Desetiměstí, stojí za problémy, které jsme měli s tím dostat se sem. Možná bude stačit na to, abychom se tu schovali před drowy, kteří po nás jdou, ale jak dlouho tu máme…“

	„Ne,“ přemšila ho Dahlia a rovněž vykročila po břehu na sever. „Chci to vidět. Chci vidět, jak Drizzt najde své duchy, nebo se vzdá naděje. Aspoň to mi dluží.“

	„Ach, pravá láska,“ řekl Entreri teskně Efronovi, když zmrzačeného černokněžníka míjel.

	Efron tam ještě nějaký čas stál a snažil se přijít na to, co se děje, poté se pustil za nimi.

	~

	Karavana drowů a driderů vstoupila z jihu do průsmyku vedoucího Páteří světa a vyrovnaným tempem postupovala na sever. Po odchodu z Gauntlgrymu je Tiago Baenre hnal tvrdě vpřed, poněvadž dychtil rychle dosáhnout vítězství. Když se však dozvěděli, že Drizzt odjel na sever, Ravel ~orlarrin Tiaga nabádal, aby se uvolnil a nasadil vyrovnané, odměřené tempo. Planina ledového větru nebyla velká a z jedné strany ji ohraničovaly téměř neprostupné hory, z druhé nesplavné Moře plujících ledů.

	Drizzt Do’Urden neměl kam utéct.

	Tiago, který jel na svém nádherném ještěrovi Byokovi, se rozhlédl po družině a čerpal z ní útěchu. Bylo jich sotva třicet, Tiago si byl přesto jist, že by dokázali zničit celé Desetiměstí, kdyby se komunity semkly a postavily se za Drizzta – podle toho, co o tom místě zjistil, se to ale zdálo nepravděpodobné. Ravel si s sebou vzal své nejmocnější spřádače kouzel, stejnou sedmičku, která mu pomohla vyvinout kouzlo bleskové pavučiny. Ravel z nich byl nejmladší, prokazovali mu však velkou věrnost.

	A Jeartha, bojového mistra rodu Xorlarrin, doprovázeli jeho nejzkušenější a nejlepší válečníci, nemluvě o Yerrininaeovi a jeho pěti mocných driderech, a to včetně jeho družky, kteří průvod obklopovali.

	Tiago se zadíval na Saribel, která jela na ještěrovi kousek od něj, a na její kněžky. Uvědomil si, že žádná není moc stará a ani tak zkušená jako spřádači kouzel nebo válečníci. Přesto jim Tiago věřil – matrona matka Zeerith Xorlarrin svoji rodinu ochotně zapojila do lovu, když s ním poslala dvě ze svých dětí a bojového mistra rodu.

	A všechno kvůli Tiagovi. Drizzt byl jeho trofejí a Xorlarriné to věděli. A přestože Drizztova hlava přinese slávu Tiagovi, pro Zeerith byla důležitější přetrvávající podpora Baenre, až budou Xorlarriné upevňovat svoji nadvládu nad Gauntlgrymem jako sesterským městem Menzoberranzanu.

	Nepochyboval o tom, že velkou část posil, které v tuto chvíli mířily tunely Temných říší do Gauntlgrymu náhradou za ně, tvořili Baenre nebo jejich agenti.

	Když to Tiago zvážil a uvědomil si, že pouto mezi rodinami sílí, jeho pohled uvízl na Saribel. Zjistil, že si ji oblíbil, a ona se naučila, jak ho potěšit.

	Díky nové zbrani a štítu, Vidrinath a Orbcressu, a také díky hlavě Drizzta Do’Urdena si Tiago začínal myslet, že jeho postup na pozici bojového mistra rodu Baenre přijde brzy, patrně hned po jeho návratu do města. Dokonce ani Andzrel nebude tak pošetilý, aby se mu postavil.

	Nyní ho však napadlo, že to pro něj možná nebude nejlepší cesta. Jako muž si určitě povede lépe v Gauntlgrymu než v Menzoberranzanu, neboť rod Xorlarrin vždy dával mužům pozice s velkou mocí a vlivem na rozdíl od ostatních rodů.

	Možná Tiago poslouží rodu Baenre a sám sobě líp, když zůstane v Gauntlgrymu.

	Zamířil s Byokem do strany, k Saribel, a ostatní kněžky se stáhly, když pochopily, že si chce s dcerou rodu Xorlarrin promluvit.

	„Na povrchu se mi nelíbí,“ přiznala, když se přiblížil. „Cítím se zranitelná, když okolo sebe nemám zdi a před útoky shora mě nechrání strop.“ Při mluvení vzhlédla ke skalám, které se nad nimi tyčily, a otřásla se, neboť si tam nahoře očividně představila nějakého lučištníka nebo možná obra připraveného začít po nich metat balvany.

	„Naše kořist stojí za ty potíže,“ ujistil ji Tiago.

	„Chceš říct tvá kořist.“

	Tiago se na ni zakřenil. „Nepodělíte se se mnou o slávu?“

	„Jsme tvoje útočná družina, řídíme se tvými rozkazy.“

	„A vy nejste ničím víc?“

	Zvědavě na něj pohlédla.

	„Moje milenka?“ zeptal se.

	„To je i Berellip,“ připomněla s odkazem na svoji starší sestru. „To je i většina žen v Gauntlgrymu a spousta dalších v Menzoberranzanu, jak tuším.“

	Tiago se zasmál, pokrčil rameny a neprotestoval. „Ano,“ řekl, „ale žádná z nich, dokonce ani Berellip, nezíská to, co vy na této cestě. Považte, jak se proslavím, až se vrátím s hlavou Drizzta Do’Urdena. Budu si moct vybrat, jakou cestou se vydám.“

	„Staneš se bojovým mistrem rodu Baenre,“ řekla. Tiago zavrtěl hlavou, ale Saribel pokračovala: „To se říkalo už předtím, než jsme vyrazili do Gauntlgrymu.“

	„Rod Baenre zaujme ve městě Xorlarrinů, po kterém vaše matrona matka tak touží, silnou pozici,“ odvětil. „Možná budu tu pozici ztělesňovat já.“

	Saribel se snažila zůstat klidná, její oči se však rozšířily, což prozradilo její naděje.

	„Mohl bych se oženit se šlechtičnou z rodu Xorlarrinů a spojit naše rodiny v alianci, která dále prospěje našim cílům,“ řekl Tiago.

	„Očividnou volbou by byla Berellip,“ řekla Saribel.

	„Mojí volbou,“ zdůraznil Tiago, „by nebyla Berellip.“

	Saribel těžce polkla. „Co to…?“

	„Vezmeme se a naše rodiny se spojí,“ prohlásil Tiago otevřeně.

	„Cože?“ Otázka přišla ze strany, a když se dvojice otočila, zjistila, že je poslouchal Ravel.

	„Nesouhlasíš… bratře?“ řekl Tiago.

	Ravel, který seděl na neviditelném vznášejícím se disku, na Baenre zíral a jeho výraz se měnil, jak se snažil překvapivé zprávy zpracovat. Postupně se mu po tváři rozlil široký úsměv – Tiago si uvědomil, že Ravel nepochybně prošel stejným myšlenkovým procesem jako právě on a dospěl i ke stejnému závěru.

	„Ach, bratře,“ pravil Ravel nakonec. „Je fajn vyrazit s tebou na lov!“

	„Obzvláště když naše kořist je zahnaná do kouta,“ odvětil Tiago.

	~

	„No, tomudle se dá sotva řikat les,“ brblala Ambra, zatímco se plahočila mezi zakrslými stromy nad malou, sešlou chatrčí na březích Lac Dinešeru. „Vopravdu sme na správným místě?“

	Trpaslice zmlkla, zůstala stát a zadívala se na Dahlii a Drizzta. Drow klečel na zemi a upřeně zíral na svoji ruku. Ne, ne na svoji ruku, jak si uvědomila, nýbrž na něco, co v ní držel.

	„Co je to?“ zeptala se Dahlia.

	Drizzt k ní vzhlédl, jeho tvář byla bez výrazu a mohl jen vrtět hlavou, jako by byl zmatený, jako by v tu chvíli nedokázal najít slova.

	Vtom dorazili z různých směrů Ambra a Entreri.

	Drizzt sevřel ruku, zahýbal prsty a postupně našel sílu vstát.

	„Co je to?“ zeptal se tentokrát Entreri.

	Drizzt pohlédl na něj, pak za Entreriho rameno, dolů na Efrona a Afafrenfera, kteří stáli na malém molu před starou chatrčí.

	„Drizzte?“ pobídla Dahlia.

	„Řezba z kosti,“ odvětil dutě.

	Dahlia se natáhla po jeho ruce, jenže Drizzt rychle a ochranitelsky ucukl. Jeho reakce ji překvapila a zaskočila i zbývající dva.

	Drizzt se zhluboka nadechl, zvedl ruku, rozevřel prsty a odhalil malou řezbu znázorňující ženu s nezaměnitelným lukem, se stejným lukem, jak se zdálo, který nyní visel přes rameno Drizztovi.

	„Regisova práce,“ uhádl Artemis Entreri.

	„To je ona?“ zeptala se Dahlia a přehlušila zabijáka.

	Drizzt na ni prázdně civěl a váhal s odpovědí.

	„Catti?“ naléhala. „Tvoje milovaná Catti?“

	„Jak se to sem dostalo?“ zeptala se Ambra a rozhlédla se kolem. „Hádám, že tu spoustu roků skoro nikdo nebyl.“

	„Nikdo,“ řekla Dahlia, dál zírala na Drizzta a její výraz odrážel hlubokou nespokojenost.

	„Možná až na chvíle, kdy se tu zjeví les,“ nadhodil Artemis Entreri a Drizzt se opět zhluboka nadechl, měl totiž pocit, že snad omdlí – anebo přemítal, jestli se na něj Dahlia s ohledem na svůj výraz vrhne a uškrtí ho.

	„Pravděpodobně je to jen shoda náhod,“ řekl Drizzt.

	Artemis Entreri k němu přistoupil a natáhl se po sošce, Drizzt ji ale držel z dosahu.

	„Chodidlo,“ řekl Entreri. „Pravé chodidlo. Musím to říkat zrovna tobě?“

	Drizzt řezbu pomalu otočil, prohlédl si ji zdola a pevně si ji přitiskl k srdci.

	„‚R‘ jako Regis,“ vysvětlil Entreri ostatním.

	„A jak to víš ty?“ zajímala se Ambra.

	„Hodně jsem toho s ním prožil,“ zasmál se zabiják.

	Drizzt mu pohlédl do očí. „Co to znamená?“

	Entreri pokrčil rameny, napřáhl ruku a tentokrát mu Drizzt sošku podal. Entreri si ji pečlivě prohlédl. „Ležela tu hodně dlouho,“ povšiml si.

	„A není tu vidět žádný les,“ dodala Dahlia dost nelaskavě.

	„A blíží se večer,“ podotkla Ambra, která hleděla přes jezero na zapadající slunce. „Aspoň že dneska v noci budem spát pod pořádnou střechou, co?“ Zhodnotila chatrč dole u jezera. „Víc či míň.“

	Drizzt si v odpověď shodil ze zad brašnu a nechal ji spadnout na zem.

	Ambra pohlédla na ni, pak na kamennou tvář drowa. „Jak sem říkala,“ pravila. „Další fajn noc pod hvězdama.“

	Drizzt se utábořil přímo tam a ustlal si na místě, kde sošku našel. Žádný z jeho pěti společníků nešel spát do chatrče, místo toho se uložili okolo něj.

	„Honí duchy,“ zamumlala Dahlia o mnoho později, když spolu s Entrerim seděli stranou a zírali na Drizzta. Noc nebyla studená a oheň dávno vyhasl, měsíc, který byl v půlce, už jim ale prošel nad hlavou, takže drowa jasně viděli. Ležel na přikrývkách a civěl na hvězdy, které svítily nad Lac Dinešerem. Pořád v ruce svíral figurku a otáčel s ní mezi hbitými prsty.

	„Chceš říct, že honí ji.“

	Dahlia se k němu otočila.

	„Nemůžeš se mu doopravdy divit, že ne?“ pokračoval Entreri navzdory jejímu podmračenému pohledu. „Byli to jeho přátelé, jeho rodina. Všichni se honíme za svými duchy.“

	„Abychom se jich zbavili, ne se s nimi milovali,“ opáčila Dahlia a zadívala se zpět na drowa.

	Entreri se její zjevné žárlivosti usmál, moudře ale víc neřekl.

	~

	Zpočátku si myslel, že sladké cinkání zvonků v noci vychází z Andaharova postroje, když ale Drizzt otevřel oči, pochopil, že je to něco jemnějšího a zároveň mnohem mocnějšího, celý les okolo něj totiž rezonoval něžnou, okouzlující melodií.

	Celý les okolo něj…

	Před usnutím sledoval noční nebe a řadu hvězd, ale nyní ze stejného místa jiskřící body sotva rozeznal, klenuly se nad ním totiž husté větve stromů.

	Prudce se posadil, rozhlédl se kolem a snažil se pochopit, co se děje.

	Nacházel se u malého rybníka, který tu předtím nebyl, v blízkosti upravené chaloupky, která tu předtím nebyla, vsazené do nízkého kopce s keři, květinami a zeleninovou zahrádkou, který tu předtím taky nebyl. Zvedl se na nohy a pohlédl na společníky, kteří spali opodál, všichni až na jednu zjevnou výjimku.

	Drizzt se přesunul k Dahlii a zatřásl s ní. „Kde je Entreri?“ zeptal se.

	Elfka si ospale promnula oko. „Co?“ zeptala se, protože její mysl ještě nestihla dohonit tento okamžik. Znovu si promnula oči, posadila se a trochu nechápavě se na Drizzta zadívala. „Co je to za hudbu?“ zeptala se, pak se rozhlédla kolem.

	A jak v tu chvíli vykulila oči!

	Vtom se na dohled objevil Artemis Entreri, a když se na něj oba zvědavě zadívali, bezmocně pokrčil rameny.

	„Žádný muzikant,“ řekl a potřásl hlavou. „Jenom píseň.“

	Znovu zívl a uložil se zpátky na zem.

	„Jak daleko jsi pátral?“ zeptal se Drizzt, když ale ze sebe ta slova vypravil, ani on nedokázal potlačit zívnutí, neboť ho zalila obrovská únava.

	Pohlédl na Dahlii, která se už však svezla na zem a opět tvrdě usnula.

	Magie – mocná magie, jak Drizzt věděl, neboť elfové bývali vůči podobným kouzlům spánku a únavy obvykle imunní. Drowové rovněž, a přesto se Drizzt ocitl na kolenou. Rozhlédl se a snažil se s tím bojovat.

	To už mu ale hlava spočívala na Dahliině svalnatém břiše, přestože si vůbec nebyl vědom toho, že by si lehl. Vnímal pouze píseň, která plnila jeho uši sladkostí, jeho srdce vřelostí a jeho oči spánkem.

	Jeho myslí tančily sny o Catti.
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	„Haló a zdravím,“ řekl Tiago Baenre skupině tří stráží, která vyběhla ven ze západní brány Bryn Šanderu, když se k ní mladý válečník se třemi drowskými společníky přiblížil. Při řeči se usmíval, neboť se je snažilokouzlit, lidé se však ve světle jeho tónu a postoje neuvolnili, neboť jen málokdo dělal větší a působivější dojem než Tiago Baenre. Na sobě měl černou koženou zbroj pobitou mitrilem a ozdobenou spirálami z platinových lístků. Namísto opasku měl provaz z pleteného zlata, svázaný na boku a se střapcem visícím dolů po straně stehna. Jeho krásné piwafwi bylo dokonale černé a mělo tak tmavý odstín, že se zdálo, jako by látka měla obrovskou hloubku, jako by pozorovatel hleděl do hlubin jeskyně v Temných říších.

	Nebylo to však jen dokonalým střihem a kvalitou jeho oděvu, měl u sebe navíc dva artefakty, které z něj dělaly někoho, koho je třeba se bát. U opasku, ne v pochvě, nýbrž pouze v poutku – kdo by schovával takovou nádheru, jakou byl Vidrinath, v pochvě? – měl zavěšený úžasný meč, jehož čepel z poloprůsvitné sklové oceli jiskřila mocí vsazených diamantů a ze zahnutého jílce na stráže zíraly zelené pavoučí oči, jako by zbraň sloužila jako Tiagův živý strážce. Orbcress na Tiagových zádech měl nyní podobu malého štítu. Bez ohledu na velikost z něj však čišela mocná magie, vypadalo to totiž, jako by byl vytesaný z kusu ledu, při bližším pohledu pak následovalo zjištění, že je protkaný něčím, co vypadá jako složitá pavučina.

	„Jen klid,“ řekl strážím zpříma obecnou řečí povrchu, kterou ale ovládal jen omezeně. „Přišel jsem hledat přítele, nejsem nepřítelem Desetiměstí.“

	„Drizzta Do’Urdena?“ zeptala se členka stráže, a i když mluvila spíše s přáteli než s cizinci, Tiago ji slyšel a žádná slova mu nikdy nezněla sladčeji.

	„Je tady?“

	„Byl,“ odvětil jiný strážce. „Před několika dny odjel do Východního Přístavu a slyšel jsem, že odtamtud plánuje zamířit dál na východ.“

	„Kam?“ zeptal se Tiago a ze všech sil se snažil nedat najevo zklamání – rozhodně ne ve formě hněvu, který v něm začal vřít.

	Strážce pokrčil rameny a pohlédl na společníky, kteří rovněž zavrtěli hlavami nebo pokrčili rameny, protože neznali odpověď.

	„Neodjel daleko a pravděpodobně ani na dlouho,“ odvětila žena, která jako první pronesla Drizztovo jméno. „Možná se vydal za barbarskými kmeny nebo na lov. Určitě se ale brzy vrátí. Na východ od Desetiměstí už nic není.“

	To Tiaga značně uklidnilo. „Východní Přístav?“ zeptal se tak sladce, jak jen dokázal.

	„Den cesty po Východní silnici,“ odpověděla žena.

	Tiago se otočil ke společníkům, Ravelovi, Saribel a Jearthovi, Všichni se tvářili zmateně.

	„Na východ,“ vysvětlil další strážce, otočil se a ukázal na bulvár vedoucí srdcem města. „Přímo skrz Bryn Šander a zase ven východní branou a dál na východ.“

	„Blíží se noc,“ vysvětlila žena. „Budete se chtít ubytovat.“

	Tiago zavrtěl hlavou. „Máme jiné plány. Ta cesta, Východní silnice, začíná na opačném konci města?“

	„Ano,“ odvětilo několik stráží.

	Tiago se obrátil a vydal se zpátky směrem, odkud přišel, zbývající tři drowové se zařadili za něj a nikdo z nich se ani slovem nerozloučil a ani se neohlédl, tedy až na Jeartha, jehož úkolem bylo hlídat jim záda.

	„Drizzt Do’Urden,“ zašeptal vzrušeně Tiago, když se ocitli z doslechu stráží.

	„Jen několik dnů před námi,“ souhlasil Ravel.

	„A nemá kam utéct,“ dodala Saribel a všichni čtyři už teď snili o slávě, kterou brzy získají.

	~

	Malý člun s plochým dnem se kymácel a poskakoval a nervózní kapitán pokukoval po svých pasažérech v obavě, že ho krutě ztrestají za tak nepohodlnou cestu. Jenže všech sedm, všichni to byli drowové, vypadalo, že jim kolébání vůbec nevadí; byli tak hbití a uměli tak dokonale udržovat rovnováhu, že se i v tomto neznámém prostředí sotva hnuli, třebaže sebou paluba opakovaně trhala pod nárazy neklidných vln.

	Kapitán hleděl na drowy častěji než oni na něj, což mu přinášelo aspoň trochu útěchy. Tvrdili o sobě, že jsou přáteli Drizzta Do’Urdena, ale něco na jejich chování s tím tvrzením neladilo. Ne že by kapitán Drizzta tak dobře znal, setkal se s ním pouze jednou, a to přímo na této cestě přívozem, ale příběhy o drowském odpadlíkovi byly v Desetiměstí známé a obzvláště pak ve Východním Přístavu, který byl obrácený k otevřené tundře. Drizzt sehrál důležitou roli při vyjednávání míru mezi Desetiměstím a barbarskými kmeny před sto lety, míru, který trval dodnes, nemluvě o jeho legendárních činech, které přispěly k vítězství nad přisluhovači nechvalně proslulého Magického krystalu.

	Přestože v Desetiměstí žil dnes už jen málokdo, kdo Drizzta skutečně znal – vlastně pouze jeden pár elfů, který žil v Osamělém lese a byl naživu už v době Akara Kessela a Magického krystalu – většina obyvatel by mu otevřela dveře dokořán. Nervózní kapitán jen sotva věřil tomu, že by se totéž dalo říct o této skupině ponuře se tvářících drowských dobrodruhů.

	Byl proto rád, když obeplul poslední skalnatý výběžek a zamířil do mělčin docela chráněné zátočiny na východním břehu jezera. Spustil jedinou plachtu a nechal se nést proudem, poté uzamkl kormidlo a přesunul se ke kotvě a k dlouhé lávce na přídi. Obvykle dokázal zakotvit velmi rychle, protože měl léta praxe, ten den však navzdory zpěněné vodě spustil kotvu a hodil lávku na břeh a upevnil ji ještě rychleji než jindy.

	Když se zástup drowů pohnul vpřed, ustoupil stranou, do předního kouta plavidla.

	„Právě tady jste nechal Drizzta?“ zeptal se Tiago, který šel skoro poslední, za zády už měl jen Jeartha.

	„Přesně tady,“ potvrdil kapitán.

	„Před desetidnem?“

	„Na den, pane.“

	„Počkáte tady na nás.“

	Kapitán se málem zajíkl. Souhlasil jen s tím, že je vezme sem, za což taky dostal zaplaceno, protože i když bylo ošklivě, plánoval celý den rybařit. Právě v tomto počasí budou tuponosí pstruzi totiž naopak zabírat.

	„Ale…“ začal namítat, jenže drow na něj upřel takový pohled, že si byl jist, že pokud nepřestane protestovat, pravděpodobně ho hned teď a tady oddělají.

	„Počkáte tu na nás,“ zopakoval Tiago.

	„J… jak dlouho?“ vykoktal kapitán.

	„Dokud nezemřete stářím, pokud to bude nutné,“ řekl Tiago. „Buďto nás odvezte zpátky do Východního Přístavu, nebo se budete plavit sem a tam, abyste sem dopravil zbytek mých sil.“

	Při představě, že těch nebezpečných tvorů je v okolí víc, se kapitánovi zježily vlasy na šíji. Přemítal, do čeho to šlápl, a představoval si, jak drowské jednotky vypalují Východní Přístav do základů!

	~

	Později téhož dne, když se slunce klonilo k obzoru, si kapitán oddychl, Tiago a ostatní totiž opět vysedli z jeho člunu, tentokrát ale v docích Východního Přístavu. Na východě nenašli po Drizztovi ani stopu a brzy si uvědomili, jak pošetilé by bylo pustit se za odpadlíkem, který tu oblast znal mnohem lépe než oni, do otevřené tundry.

	Místo toho se Tiago ubytoval s několika vyvolenými v hostinci ve Východním Přístavu, hlavní část třicetičlenné válečnické družiny se však utábořila v mimosférickém prostoru vytvořeném Ravelem a ostatními spřádači kouzel a čekala na zavolání.

	A čekala.

	Minul další desetiden. Tiago vyslal chapadla – Saribeliny kněžky – do Bryn Šanderu a najal si domorodé stopaře, aby rozšířil své pátrání na celé Desetiměstí, dokonce i na klan Válečného kladiva pod osamělou horou. Ravel a spřádači kouzel mezitím využívali věšteckou magii a Saribel a její kněžky se obracely na Lolthiny služebnice, aby je vedly při hledání.

	Uplynul měsíc. Tiago zaplatil místním, aby se obrátili na barbarské kmeny a poptali se, jestli o pohřešovaném drowovi něco neví.

	Uběhl další měsíc a o Drizztovi stále nic nevěděli, dokonce ani bytosti z jiných sfér, které povolali mágové a kněžky, nedokázaly najít odpadlíkovu stopu. Blížila se zima a horské průsmyky se měly brzy naplnit sněhem a ledem, které opět odříznou Planinu ledového větru od zbytku Faerûnu. Přišly první sněhové bouře a žádné karavany se už nevydávaly po jediné silnici spojující Planinu ledového větru se zeměmi na jih od Páteře světa.

	Možná žádné karavany, bouře však nezastavily démonického balora, jehož každý monstrózní krok měnil sníh v páru.

	~

	Branou Bryn Šanderu otřásla obrovská e~ploze, rozdrtila kamení a roztříštila panty velkých vrat, která se vyvrátila dovnitř a byla rychle pohlcena démonickými ohni. Strážkyně stojící stranou zkázy zvedla oštěp, hodila jím a snažila se zburcovat Bryn Šander a Desetiměstí. Oštěp zmizel v kouřové cloně okolo démona, jestli však měl nějaký účinek nebo ne, to už se chudák žena nedozvěděla. Sotva totiž oštěp vylétl, démon po ní šlehl bičem, který se jí omotal okolo trupu. Trhnutím mocného zápěstí ji Errtu zvedl ze země, udeřil s ní o stěnu a vtáhl ji do vražedných ohňů, které obklopovaly jeho obrovskou postavu.

	Dál už jí nevěnoval ani myšlenku a mávl na tři mocné přisluhovače, velké démony glabrezu. Byli dvakrát vyšší než vysoký muž, dvounozí a statní, a dychtivě proskočili průlomem, vtrhli do města a mávali čtyřmi masivními pažemi. Dvě z paží byly zakončeny obrovskými klepety, dost silnými na to, aby přecvakla muže v půli, jak jeden nešťastný voják Bryn Šanderu téměř ihned zjistil.

	„Dostanu toho drowa!“ zařval Errtu. „Okamžitě mi ho vydejte, jinak srovnám vaše město se zemí!“

	Tiago a jeho stoupenci, kteří se nacházeli kousek na jih od bitevní scény a dobře se vyznali v démonských legendách, dobře věděli, že hrozba není planá.

	„Balor,“ řekla Saribel hlasem sotva silnějším než šepot.

	„Jde po nás?“ dodal zmatený Ravel.

	„Zdá se,“ odvětil Tiago. „A i když mě opravdu baví sledovat masakr před námi, asi bychom měli zjistit, co po nás ta bestie chce. Předpokládám, že nic dobrého, takže ji budeme muset zničit. Je to opravdu škoda.“

	Jeho nedbalý přístup, věcný a klidný navzdory mocnému nepříteli na bojišti před nimi, přiměl ostatní pohlédnout na mladého Baenre s novou úctou a nevyhnutelně přitakat.

	Tiago se obrátil k Saribel. „Poskytněte mi ochranu před démonskými plameny,“ požádal. „Nám všem. Zbavme balora jeho hlavní zbraně.“

	Zatímco se Saribel a její kněžky vkládaly na skupinu množství magických ochran, Tiago sebral Ravela, Jeartha a Yerrininaea a šel připravit bitevní pole. Během chvíle zamířil Tiago s Byokem do čela průvodu. Díval se, jak obrovský balor následuje glabrezu do města, a to za kakofonie křiku, která se nesla podél celých hradeb Bryn Šanderu, pak vyrazil vpřed. Ukázal na hradby asi dvacet stop na jih od zničené brány a kopnutím pobídl Byoka do běhu. Drowští válečníci a Saribeliny kněžky ho pod Jearthovým vedením rychle následovali. Mocní drideři chvíli běželi se skupinou, potom se však oddělili, zahnuli na západ a přidali do kroku, aby se oklikou dostali na sever od brány.

	Ravel a jeho spřádací kouzel ostatní nenásledovali. Zaujali svoji bojovou formaci s drowským šlechticem na čepu „kola“. Zatímco pět z nich se pustilo do dlouhého zaklínání, Ravel otevřel prvním kouzlem sférickou bránu z místa na sever od jejich pozice do oblasti těsně před zničenou bránou Bryn Šanderu. Ve chvíli, kdy kouzlo dokončil, začaly ve vzduchu okolo něj praskat první jiskry sílící moci.

	~

	Tiago Baenre navedl svého ještěra v plné rychlosti k patě vysokých hradeb Bryn Šanderu a vyběhl po ní nahoru tak rychle, že přihlížející by mohli hradby považovat za optickou iluzi a za nic víc než za mírný kopec. Tiago se brzy dostal na vrchol a chvíli po něm běžel, aby si udělal obrázek o scéně masakru před sebou, zatímco Jearth a ostatní se shromáždili pod hradbami venku před branou.

	Obyvatelé Bryn Šanderu se vyhrnuli ven, aby se postavili útoku démonů, a bylo jim ke cti, že se jejich řady nerozpadly, ani když mocný balor a zákeřní glabrezu zdecimovali všechny, kdo vyrazili proti nim. Tucet válečníků zaútočil najednou na jediného glabrezu, stranou od hlavního boje, někteří se vyřítili ven ze dveří a hodili oštěpy, aby upoutali netvorovu pozornost, zatímco ostatní se vrhli bezhlavě dolů ze střech, dolů na monstrum.

	Téměř ihned se vznesl oblak krve a z dvanácti válečníků se stalo deset a vzápětí šest. Glabrezu zařval a tvrdě udeřil, bodal rohy, kousal psí tlamou a cvakal smrtícími klepety. Navzdory škodám, které páchal, ho však nakonec čirá váha šlechetných obyvatel srazila k zemi a lidé smočili své oštěpy a meče v démonově krvi.

	„Dostanu tě, drowe!“ řval balor a nezdálo se, že by největšímu z netvorů pád jednoho z glabrezu dělal starosti. „Vylez, jinak je všechny zničím! Čekal jsem sto let!“

	Za řevu vypustil do jedné z uliček ohnivou stěnu, a to ve stejnou chvíli, kdy jeho směrem vylétl šíp. Střela však neměla žádný účinek a vzduch naplnil křik nebohého lučištníka, kterého pozřel oheň.

	„Kdo je tento balor, že se tak důrazně dožaduje audience?“ vykřikl Tiago řečí démonů, ne běžným jazykem povrchu.

	Balor strnul, když uslyšel ta slova vyřčená s výrazným menzoberranzanským přízvukem, a prudce se otočil.

	Tiago začal klást další otázku, ale nezdálo se, že by netvor měl chuť konverzovat – aspoň ne s osamělým drowským válečníkem. Zvedl bič a zatočil s ním okolo své masivní rohaté hlavy. Zbraň udeřila, Tiago se schoval za štít a báječná pavučina, která Orbcress tvořila, se roztočila, rozvinula a vytvořila kolem něj stěnu, která ho před smrtícím kousnutím Errtuova biče ochránila.

	„Sto let není tak dlouho, Drizzte Do’Urdene!“ zařval Errtu a hodil po Tiagovi ohnivou koulí.

	Drow už však byl v pohybu, vedl Byoka po úzkém ochozu ke zničené bráně a pak dolů po vnější straně hradeb na pole před Bryn Šanderem. Sotva zaregistroval démonova slova, sotva mu začalo docházet, že netvor nejde po něm, nýbrž po Drizztovi, vyřítil se balor ven s města a opět práskl bičem po Tiagovi.

	Zároveň natáhl velký démon ruku s mečem do strany a telekinezí vyzvedl ze suti vylomené brány obrovský balvan.

	Tiago znovu vykryl práskající bič a začal na démona volat, aby se s ním pokusil domluvit. Všechny myšlenky na to, že by se s netvorem spojil, se mu však vypařily z hlavy, když jeho směrem vylétl balvan!

	Opět se schoval za štít, který mu dozajista zachránil život, tíha balvanu ho však smetla z oře takovou silou, že strhla Byokovi ze hřbetu sedlo a mocný ještěr se převrátil.

	~

	Glabrezu zvedl válečníka Bryn Šanderu v klepetech do vzduchu. Mužovi společníci a drazí přátelé vykřikli, ale bylo to zbytečné.

	Klepeta scvakla a nebožák spadl na zem ve dvou kusech.

	„Je to Drizztova vina!“ vykřikl jeden z mužů a bezhlavě se vrhl na obrovského démona. Divoce sekal a bodal mečem a podařilo se mu zasadit pár tvrdých ran, než ho netvor udeřil silou horského obra a odhodil ho stranou.

	Jiní válečníci ho nahradili. Z balkónu budovy opodál zaútočil kouzelník bleskem, který zasadil glabrezu tvrdou ránu, zaskočil ho a oslabil, zatímco se na něj vrhli další obyvatelé.

	Stranou zbitý válečník vykřikl jméno padlého přítele a hlasitě proklel Drizzta Do’Urdena.

	Ostatní se k němu připojili.

	~

	Tiago se tucetkrát překulil ve snaze absorbovat šok zásahu. Nakonec se otočil, paže se štítem mu bezvládně visela, necítil rameno a spatřil, jak jeho drahý ještěr prudce útočí na balora.

	„Ne!“ vykřikl Tiago, ale ještěr, třebaže byl dobře vycvičený, odmítl poslechnout. Byok skočil na balora, sekal předními tlapami a chňapal čelistmi.

	Jenže balor ho stačil zachytit bičem, který se okolo mocného ještěra omotal. Velký démon s děsivou silou trhl, ještěra zastavil a odhodil Byoka do plamenů u svých nohou.

	Tiago vyrazil vpřed a křičel jméno svého milovaného mazlíčka. Viděl, že Byok balora kousl do paže s bičem a trhá mu maso, potom ale balorův velký meč sekl dolů do plamenů, a když se opět zvedl, kapala z něj ještěří krev.

	Ze strany zaútočili Jearth a ostatní a vrhli po velkém démonovi oštěpy. V tu chvíli však z brány vyrazili dva glabrezu a obrátili se proti této nové síle.

	Tiago sebou při každém úderu trhl, jak bitva v plamenech před ním pokračovala. Balor se narovnal, vztyčil se nad plameny a zvedl paži s bičem a Byok – velkolepý, statečný Byok! – mu na ní stále visel a zuřivě kousal. Z mocné tlamy ještěra visely cáry kůže, a když Byok zatřásl čelistmi a balor zavyl bolestí, Tiagovo srdce poskočilo nadějí.

	Jenže démon sekl mečem napříč a čepel se ukázala být neuvěřitelně ostrá, čistě totiž uťala Byokovi hlavu. Tělo ještěra spadlo do plamenů. Hlava zůstala na místě, zakousnutá do balorovy paže.

	Tiago se prudce zastavil a měl pocit, jako by mu horský obr zasadil ránu do břicha. „Byoku,“ vydechl a zalykal se, jako by mu bylo na zvracení. Vychoval ještěra ode dne, kdy se vylíhl, a byl na něj magicky naladěn, podobně jako se kouzelník spojí se zvířecím důvěrníkem.

	„Zabijte ho!“ zařval pobouřeně a zadíval se na Jeartha a válečníky, kteří se pustili do boje s dvojicí glabrezu.

	„Zabijte ho!“ zařval znovu a bezmocně hleděl na městské brány a na lidi, kteří se srotili těsně za nimi, ven se však neodvážili.

	~

	„Stát!“ zakřičel velitel stráží na shromážděné síly Bryn Šanderu. „Neopouštějte město!“

	Mávnutím poslal lučištníky na hradby. Kdo byli ti temní elfové, kteří bojovali s démony?

	„Spojenci?“ zeptal se tiše, přesto dostatečně hlasitě, lidé okolo něj ale neznali odpověď.

	Vtom pohlédl na sever, odkud se blížily další síly, a polkl čirým odporem a hrůzou, neboť si uvědomil, že Bryn Šander může mít velký malér bez ohledu na to, která strana této titánské bitvy zvítězí.

	~

	Na Tiagovu prosbu zareagovala síť praskajících blesků, jež vylétla ze sférické brány, která se nečekaně otevřela hned vedle masivního balora. Démon překvapeně zabručel, když se na něj síť snesla, kolem začaly vybuchovat blesky a oslepovaly přihlížející. Tiago na něj však i navzdory dunivým e~plozím dál mžoural, neboť chtěl vidět, jak je démon zničen, chtěl být svědkem pomsty tomu, kdo zabil jeho ceněného ještěra.

	Vzduchem létaly jiskry a odnášely s sebou démonské plameny. Balor se snažil síti vzdorovat, pálivé výbuchy ho však srážely níž a níž a démon řval a šílel bolestí.

	Země se začala otřásat a bleskové výbuchy přicházely rychleji a rychleji, až hřímaly jako jeden nekonečný tón destrukce.

	Síť spadla na zem, mezi skomírající plameny, kde dál pukala a praskala.

	Jenže démon byl tentam. Vzápětí se opět objevil, ale ne pod sítí.

	Ne, Errtu se teleportoval pryč z nebezpečí a nyní stál přímo za Tiagem Baenre. Sekl dolů velkým mečem a Tiago se otočil a zvedl štít právě včas, aby těžký úder vykryl. Rameno mu opět znecitlivělo a paže se štítem mu ochabla. Žádný válečník nemohl samojediný porazit balora! A přestože tento byl zle zraněný, hlavu i ramena mu hyzdily jizvy od blesků a přišel o jeden roh, balor byl stvořením zuřivosti.

	Errtu znal zuřivost.

	Jenže to i Tiago, který se stal svědkem Byokovy smrti.

	Balor opět sekl, ale Tiago byl rychlejší a uskočil stranou. Démonův meč padl, Tiago se však vrhl vpřed, dovnitř dosahu planoucí zbraně. Velký meč sekl napříč, jenže drow opět zvedl štít, přetočil se kolem úderu a sám zasadil ránu.

	Vidrinath, který v Gauntlgrymu vykoval legendární kovář Gol’fanin, snadno rozsekl Errtuovi kůži a svaly a zaťal se mu hluboko do boku. Tiago ustoupil, zablokoval další těžký úder, bodl přímo vpřed a rozpáral Errtuovi břicho, až z něj vyhřezly vnitřnosti a krev.

	Balor zvedl obrovskou nohu se třemi drápy a dupl, a když Tiago uhnul, Errtu odkopl drowa stranou.

	Netvor zvedl ohnivý bič a přehodil si jeho planoucí délku přes rameno. Kopnutí Tiaga ochromilo, zareagoval proto příliš pomalu. Zoufale se pokusil přetočit a zvednout štít, aby absorboval aspoň část zákeřného šlehnutí.

	Errtu mávl paží vpřed… skoro.

	Strnul totiž na místě a zadíval se nenávistně na Tiaga, pak zvědavě na bouli, která se mu v tu chvíli objevila na hrudi.

	Tiago se nezdržoval přemítáním o tom, co se děje, zvedl se na nohy, vyrazil vpřed, vyskočil vysoko do vzduchu a sekl Vidrinath mocně dolů. Báječný meč rozťal Errtuovi hlavu na dvě části, přímo uprostřed, a obě půlky sebou zvláštně plácaly, jak balor klesl na kolena. Nějak, neboť mu nezůstala žádná tlama, velký démon hlasitě, bolestivě zařval a byl to výkřik plný zuřivosti a popřeni a ozýval se v něm přislib i hrozba: „Sto let není tak dlouho, Drizzte Do’Urdene!“

	Errtu splynul se zemí.

	Tiago se zadíval za spálené místo, na Yerrininaea, který před ním stál a v ruce držel velký trojzubec, ze kterého kapala krev a ichor zabitého balora.

	„Myslel si, že jsi Drizzt,“ pravil drider. „To je dobře.“

	„Jen ať ten netvor ví, že ho zabil Tiago Baenre,“ odpověděl mladý válečník a klekl si na zem. Když se totiž Errtuovo tělo rozplynulo, jediné dvě věci, které po něm zůstaly, byly démonův meč a Byokova hlava.

	„Jeho smrt je má,“ trval na svém Tiago a něžně hladil Byokovu hlavu. „Meč a bič jsou ale tvé, mocný Yerrininae, zasloužil sis je.“

	Jásot za Tiagem ho donutil otočit se právě včas, aby spatřil posledního glabrezu padnout před Jearthovými válečníky. Stranou od bitvy civěli ven z brány shromáždění obyvatelé Bryn Šanderu a jásali, ale opatrně.

	Tiago jejich váhavosti rozuměl, protože nyní znali nejen skutečnou velikost jeho drowských sil – temných elfů bylo mnohem víc, než čekali – ale spatřili i hrstku strašlivých driderů.

	„Seber své bojovníky a vraťte se do tábora,“ přikázal tiše Yerrininaeovi. „Bitvu jsme vyhráli.“

	„Civí na tebe víc než stovka potenciálních nepřátel,“ varoval stejně tiše drider.

	„Nejsou to nepřátelé,“ ujistil ho Tiago. „Spíše vděční venkované.“ Zasalutoval driderovi, pak zamířil k bráně a ostatním pokynul, ať se drží stranou.

	„Zdá se, že si Drizzt Do’Urden nadělal mocné nepřátele v nižších sférách,“ řekl shromáždění. „Měli jste štěstí, že jsme byli poblíž.“

	Všichni na něj zírali; on si ale všiml, že se obrací i k jihu, ke zbytku jeho sil, a ještě častěji pak na sever, kam se přesunulo pět driderů, kteří nyní mířili pryč.

	Tiaga napadlo, že by je mohl uklidnit, ale rozhodl se mlčet a dovolit jim, aby si všechno promysleli, protože chtěl vědět, kam to povede.

	Začalo to tleskáním jediné osoby v zadní části davu, rychle to ale přerostlo v bujarý jásot a volání „Hurá!“ na oslavu drowských hrdinů, kteří zachránili Bryn Šander.

	Po bitvě si Tiago a jeho družina podrželi tábor na jih od města, sám Tiago a šlechtici z rodu Xorlarrin ale zůstali v Bryn Šanderu. Peníze už jim k ničemu nebyly, mohli tu totiž jíst i pít zadarmo a zůstat, jak dlouho chtěli.

	Během krátké chvíle, než dorazili na bojiště, Errtu a jeho démoni glabrezu zabili desítky lidí a způsobili obrovské škody ve východní části města, a pouze Tiagův zásah je zachránil, tomu lid věřil a taky to byla pravda.

	„Ach, jaká ironie,“ pravil Jearth jednu noc v hospodě a pozvedl pohár v přípitku. „Představa, že Tiago Baenre bude oslavován jako hrdina lidí na povrchu.“

	Tiago, Ravel a Saribel si všichni na tento báječný zvrat připili.

	Zůstávali v Bryn Šanderu a čekali na zprávu o Drizztově návratu – a teď už Tiago nepochyboval o tom, že mu lid Desetiměstí při pátrání pomůže. Aby si zajistil jejich spolupráci, začal mladý politik Baenre šířit zvěsti a zdůrazňovat, že to Drizzt Do’Urden může za tuto démonickou tragédii na Planině ledového větru a že to udělal schválně. A jak se tento šepot šířil ulicemi Bryn Šanderu a drby sílily, Tiago a jeho spojenci si začali být jistí, že lid Desetiměstí se nepostaví na Drizztovu stranu, až se konečně vrátí.

	Jenže ze dnů se stal další měsíc a nadešlo jaro a pak léto. Poslové vyrazili za barbarskými kmeny a do vzdálených končin Desetiměstí.

	O Drizztu Do’Urdenovi a jeho pěti společnících však nikdo neslyšel a osoba, která je viděla naposledy, kapitán přívozu, trval na tom, že je vysadil přesně tam, kde Tiagovu družinu.

	Než se silnice mohly opět uzavřít nadcházející zimou, Tiago a jeho síly se vydaly na jih, skrz Páteř světa a zpátky do Gauntlgrymu. Ravel a jeho spřádací kouzel však zanechali na planině předem připravené místo pro magickou bránu, která je mohla rychle přenést do Desetiměstí. Během následujících měsíců a dokonce i let ji použili mnohokrát.

	Po Drizztu Do’Urdenovi však nikde nezůstala ani stopa, neslyšeli o něm barbaři, neviděli ho trpaslíci z Kelvinovy mohyly a nenavštívil ani žádné z měst na Planině ledového větru.

	Rozzlobený Tiago vyslal chapadla přes celou severní část Faerûnu, najal si zvědy a poslal je do Mitrilové síně i na Stříbrné pomezí, podplatil zloděje v Luskanu a dožadoval se, aby ho Bregan D’aerthe zavedla za Drizztem. Použil moc rodu Baenre a své tety, matrony matky Menzoberranzanu, a do honu se zapojil dokonce i mocný Gromph, který začal být zvědavý.

	Nikdo ale nedokázal Drizzta najít, protože se skutečně ztratil, a to jak Bregan D’aerthe, tak očím lady Lolth, Draygovi Rychlému, arcikouzelníkům Netherilu a dokonce i velmi nešťastnému Jarlaxlovi, který vydal za pátrání královské jmění a zašel až tak daleko, že si najal zástup špehů, které nechal bloudit Stínopádem.

	Roky přešly v desetiletí a legenda o Drizztovi žila dál, i když se zdálo, že jeho tělo ne.

	Drizzta odnesl vítr, ztratil se mezi legendami, stal se jménem z jiné doby.
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		Dlouhý noční spánek



	Měsíční svit.

	Ostrý paprsek se dotkl spícího drowa, pronikl závojem jeho dřímoty a přivedl ho zpátky k vědomí. Vleže na zádech Drizzt otevřel oči a soustředil se na bledou kouli vysoko na nebi nad sebou, která na něj pokukovala skrz změť neudržovaných, bezlistých větví. Uvědomil si, že spal mnoho hodin, i když mu to nedávalo smysl. Usnul totiž brzy zvečera a podle pozice měsíce byla sotva půlka noci pryč.

	Postupně se mu vrátily vzpomínky: zvuk sladké hudby, návrat Artemise Entreriho do tábora, obrovská touha lehnout si a spát.

	Svit hvězd zahalený hustými korunami nad hlavou… teď ale byly vše zastírající koruny pryč.

	Drizzt vedle sebe cítil hustou trávu. Když se ale zvedl na lokty, uvědomil si, že oblast v těsné blízkosti je jediným zbytkem bujného lesa, kde se předtím probudil. Zamrkal, potřásl hlavou a snažil se pochopit scénu před sebou. Jeho pět společníků leželo kolem něj a jejich rytmický dech a Ambřino chrápání dokazovaly, že tvrdě spí. Nejbližší okolí, prostranství asi o deseti krocích v průměru, vypadalo přesně jako ve „snu“, ale vše ostatní, všechno mimo tento malinký prostor, bylo takové, jako když sem šestice přišla. Nebyl tu žádný hezký domek. Žádný rybník. Vypadalo to tu přesně jako před jeho snem.

	Ne, ne přesně, neboť hned za okrajem jejich magické ložnice ležela silná vrstva sněhu. Když ale vyrazili z Východního Přístavu, neviděli žádný sníh a dokonce ani známky nadcházející bouře.

	Drizzt vstal a přistoupil k okraji travnaté anomálie. Měsíc svítil jasně, takže si mohl udusaný sníh dobře prohlédnout. Podle jeho formace to vypadalo, že spodní části jsou tvrdé a zmrzlé, takže tu musely ležet mnoho desetidnů. Vzhlédl k čistému nebi a utřídil si souhvězdí.

	Pozdní zima?

	Východní Přístav ale opustili sotva před dvěma dny, a to byl raný podzim. Drizzt se to snažil pochopit. Byl to všechno jenom sen? Teprve v tu chvíli si uvědomil, že v ruce stále něco drží, a když si zvedl předmět k očím, potvrdil si, že se jedná o řezbu z kosti představující Catti a Taulmaril.

	„Entreri,“ zašeptal a dloubl do zabijáka nohou. Nebezpečný muž, který vždy spal lehce, se ihned vzbudil a prudce se posadil, jako by očekával útok a byl připravený mu čelit.

	A během okamžiku nasadil stejný výraz, jaký musel mít na obličeji i Drizzt, jak dobře věděl. Opakovaně mrkal, tvář se mu zmateně stáhla, a pak se rozhlédl po podivné, nemožné scéně kolem.

	„Hudba,“ zeptal se Entreri tiše. „Les?“

	Drizzt pokrčil rameny, protože neznal odpověď.

	„Takže to byl sen,“ řekl Entreri.

	„Pokud ano, pak společný,“ odvětil Drizzt a ukázal mu řezbu. „A rozhlédni se! V našem táboře panuje, jak se zdá, léto, ale ve zbytku světa ne.“

	Ostatní nechali spát a vyrazili ulámat větve z holých stromů, aby zapálili oheň pro případ, že by k nim pronikla zima. Taky si všimli, že v táboře je stále teplo jako v létě, ale mimo onen malinký prostor je vzduch odporně studený a od jezera na severozápadě fičí silný vítr. Jenže vichr stejně jako samotná zima do magicky chráněného prostoru nepronikaly, jako by se jejich malý kousek letní trávy nalézal v jiné sféře.

	Těsně před úsvitem zapálil Drizzt oheň a začal chystat snídani, a když se ostatní vzbudili, tvářili se stejně jako předtím oni, vzpomínali na sladkou hudbu v letním lese a kladli i stejné otázky, na které neměli odpovědi. Nic z toho samozřejmě nedávalo smysl.

	Všechny případné myšlenky na to, že by mohli strávit na tomto magickém místě víc času a zjistit, jestli se les nevrátí, byly ztraceny s příchodem úsvitu, neboť denní světlo kouzlo úplně zrušilo, načež se do nich opřel skučíd vichr a okradl je o jejich letní lůžka.

	Jen Drizzt v tu chvíli opět slyšel hudbu, ale byla to jiná píseň nebo aspoň poslední tóny té předchozí.

	Poslední tóny, konec. Ovládl ho pocit konečnosti, protože věděl, že sleduje smrt tohoto lesa, lruladoonu, že už je nyní navěky ztracen.

	„Přes zmrzlý jezero?“ zeptala se Ambra a vytrhla tak drowa z úvah.

	Drizzt její návrh zvážil, pak zavrtěl hlavou. Nebyl si jistý, který je přesně měsíc, věděl ale, že musí být konec zimy nebo počátek jara, a neměl proto tušení, jak může být led silný.

	„Půjdeme stejnou cestou, jakou jsme se dostali sem,“ odvětil a vydal se na jih, dolů k rovince okolo jezera. „Do Východního Přístavu.“

	„Plánuješ nám říct, vo co tu de?“ zeptala se Ambra.

	„Kdybych to tušil, řekl bych vám to,“ odvětil Drizzt.

	„No, vypadá to, že víš, kam dem,“ protestovala trpaslice.

	„Vím, kam nejdeme,“ objasnil Drizzt. „Rozhodně ne přímo přes jezero, kde nás nic nebude krýt před větrem a kde led může být příliš tenký, než aby nás unesl.“

	Trpaslice pokrčila rameny, protože jí to stačilo. Vyrazili, plahočili se závějemi a halili se do nedostatečných plášťů. Drizzt nedokázal pochopit, o co tu jde, byl ale rád, že se nevzbudili uprostřed zimy, protože to by určitě zemřeli.

	Stále pomalu postupovali okolo jezera, když slunce začalo vpravo od nich klesat k obzoru.

	„Musíme najít jeskyni nebo chráněné údolí,“ vysvětlil Drizzt, odvrátil se od jezera a zamířil do nízkých kopců podél západního břehu Lac Dinešeru. Když denní světlo začalo skomírat, vyšplhal na malý kopec a pokusil se zorientovat. Na jihu spatřil světla Východního Přístavu, stále mnoho hodin cesty daleko, mnohem blíž si však všiml tábora, uhnízděného v podhůří. Věděl, že se jedná o barbarský kmen, a podle polohy a ročního období to musel být kmen Losa, Wulfgarovi lidé, kteří dobře znali legendu o Drizztovi.

	Pětici přátel nechal v chráněném údolí nedaleko, k barbarským ohňům zamířil sám a oddychl si, když se ukázalo, že se skutečně jedná o kmen Losa. Do tábora vešel nevýhružně, s rukama nad hlavou, a zřetelně se představil, neboť se k němu obrátilo mnoho podezřívavých pohledů.

	Jeden velký barbar v oděvu náčelníka vykročil vpřed, přistoupil až k drowovi a zadíval se na něj shůry ze vzdálenosti sotva jedné dlaně. „Drizzt Do’Urden?“ zeptal se a nezdál se vůbec přesvědčený. Zvedl svoji zbraň, povědomé a nádherné válečné kladivo, a ukázal ji Drizztovi. „Co jsi za ducha?“

	„Aegisův tesák,“ vydechl Drizzt, protože to určitě bylo válečné kladivo, které Bruenor před více než sto lety vykoval pro Wulfgara. Drizztovo srdce potěšilo, když ho spatřil v rukách vůdce barbarského kmene, skutečný odkaz velkého muže z Planiny ledového větru.

	„Žádný duch,“ ujistil muže. Rozhlédl se kolem a snažil se najít nějakou známou tvář, přestože nikoho z kmene neviděl už nějaký čas. Zahlédl velkého mladíka, sotva dorostlého, s blond vlasy a jiskřivýma modrýma očima, který v něm zažehl poznání.

	Ale ne, uvědomil si Drizzt. Určitě musel být zmatený a pletl si tohoto barbara s tím, kterého znal před mnoha lety. Pohled na Aegisův tesák, vůně Planiny ledového větru, zvuk vichru v uších – to všechno jakoby Drizzta přeneslo o mnoho desetiletí zpátky.

	„Nedaleko mám přátele,“ vysvětlil Drizzt. „Míříme do Východního Přístavu, ale jsme na toto roční období špatně vybavení. Kdybychom mohli strávit noc…“

	Náčelník se rozhlédl po svých lidech, pak se zadíval zpátky na drowa. „Drizzt Do’Urden?“ zeptal se znovu, stále nepřesvědčen. „Říká se, že tento svět o Drizzta Do’Urdena už dávno přišel, před mnoha lety si ho vzala tundra.“

	„Pokud se to říká, je to omyl. Teprve nedávno jsem navštívil Východní Přístav, vydal jsem se sem, abych našel… no, vlastně vás nebo někoho z vašeho kmene, abych prověřil zvěsti o lese na březích Lac Dinešeru.“

	„Proč jsi hledal zrovna nás?“

	„Řekli mi, že tři z vašich soukmenovců o tom lese hovořili.“

	„Já o ničem takovém neslyšel,“ pravil náčelník a zdálo se, že už jen náznak něčeho takového ho přiměl strnout.

	„Já o tom slyšela,“ ozvala se starší žena. „Ale to už jsou celé roky.“

	Drizzt se k ní otočil, jeho pohled se však opět zatoulal k mladíkovi, který mu tolik připomínal mladého Wulfgara. Drizzt tušil, že to musí být potomek jeho přítele, tak silná až strašidelná byla jejich podoba. Mladík před jeho pohledem couvl.

	„Jsi Drizzt Do’Urden?“ zeptal se ho náčelník přímo.

	„Jsem jím stejně jistě, jako že vaše kladivo vykoval král Bruenor Válečné kladivo pro Wulfgara, syna Beomegarova,“ odpověděl Drizzt. „Kladivo jménem Aegisův tesák, do jehož mitrilové hlavy vytepal symboly tří trpasličích bohů, Moradina, Dumathoina a Clangeddina. Byl jsem u toho, když ho koval a také když ho daroval Wulfgarovi – a spolu s Wulfgarem jsem se pak vydal do sluje Ingeloakastamiziliana, Smrtidecha, bílého draka, kde jsem objevil tuto zbraň.“ Když domluvil, tasil scimitar s diamantovým ostřím, který dostal jméno po zabitém drakovi, a podržel ho před náčelníkem tak, aby se v lesklém ostří odrazilo světlo ohně. Přetočil ho v ruce a ukázal mu černý adamantinový jílec ve tvaru hlavy divoké kočky.

	„Přiveď sem své přátele,“ pravil náčelník, kývl a široce se usmál, neboť nezaměnitelný scimitar poznal, a potvrdil tak, že legenda o Drizztovi a především o Wulfgarovi zůstávala v ústní tradici kmene Losa výrazně zastoupena, přesně jak Drizzt doufal. „Podělíme se s vámi o oheň a jídlo a teple vás oblečeme na cestu do Východního Přístavu.“

	~

	„Dávno mrtvý,“ řekl mladý převozník. „Utonul v sedmdesátém třetím. Člun starý Spiblin zachránil, sebe ne.“

	Šestice společníků si vyměnila zvědavé pohledy, neboť netušila, co si o jeho podivných slovech myslet. Na jihovýchodní konec Lac Dinešeru, na místo, odkud vyplouval přívoz, dorazili následující den brzy odpoledne a měli štěstí, protože nejenže nebyly zdejší vody zamrzlé, ale kousek od břehu rovněž zahlédli plachty člunu.

	„Ještě že sme se nepokusili jezero přejít, co?“ poznamenala Jantar.

	„Toto je na Planině ledového větru nejnebezpečnější období,“ vysvětlil Drizzt. „Zima se vzdává svého pevného stisku stejně rychle, jako se otáčí vítr, a bahno a tenký led přivádí do hrobu víc lidí, než by kdy dokázal sníh.“

	Signální oheň přivábil přívoz ke břehu, k jejich překvapení však kapitánem nebyl starý šedovous, který je na tomto místě jen před několika dny vysadil.

	„Takže z Východního Přístavu vyplouvá víc přívozů,“ hádal Drizzt.

	„Ne, jenom tenhle jeden,“ odvětil mladý kapitán.

	„A bývalý kapitán?“

	„Dávno mrtvý, jak už jsem řekl.“

	„Počkat, řekl jste, že k tomu došlo v sedmdesátém třetím,“ ozval se Afafrenfere.

	„Jo, říká se mu Rok vlny, protože ze severu se přihnala taková bouře, že půlka vod Dinešeru smetla doky Východního Přístavu i většinu flotily. Spiblin byl paličák, odmítl utéct někam vysoko a tvrdil, že svoji loď zachrání, i kdyby při tom měl zemřít. A stalo se obojí. Od té doby uplynulo jedenáct let.“

	„1484?“ zeptal se Drizzt a Efron za ním se prudce nadechl. Když se Drizzt otočil, spatřil, že na sebe mnich a tiefling hledí.

	„Podle Údolního letopočtu je rok 1484?“ zeptal se Efron převozníka, a když muž kývl, Efron pohlédl zpátky na mnicha a řekl: „Rok probuzených spáčů.“

	Ze člunu vysedli na molu ve Východním Přístavu a skutečně to nebyly stejné doky, odkud vypluli, i když zbytky těch „starých“ byly pořád ještě vidět. Do města nešli, a to navzdory pozdní hodině, místo toho povolali noční můru a jednorožce. Drizzt, Dahlia a Efron jeli na Andaharovi, zbývající tři na Efronově oři a odduněli po Východní silnici směrem k Bryn Šanderu a Kelvinově mohyle s tím, že klan Válečného kladiva je jejich nejlepší šancí na získání odpovědí.

	Další hádanka je čekala následující ráno u brány Bryn Šanderu, kde je odmítli vpustit.

	„Žádný přítel Desetiměstí sem nepřitáhne démona a pak neuteče!“ zakřičel kapitán posádky Bryn Šanderu z hradeb, když na výzvu stráží konečně dorazil. „Jaká hrozba tě pronásleduje tentokrát, Drizzte Do’Urdene?“

	„Žádná,“ odvětil Drizzt a toužil říct víc, zjistil ale, že nenachází slov. Město vypadalo skoro stejně, žádného ze strážců ani kapitána však nepoznával, i když se při poslední cestě městem s místním kapitánem setkal, což podle jeho propočtů bylo sotva před desetidnem.

	„Jaký démon?“ zeptal se Artemis Entreri, když pochopil, že Drizzt není schopen slova.

	„Mocný balor, který hledal Drizzta Do’Urdena,“ odvětil kapitán z výšky. „Ještě že tady byl mistr Tiago a zabil démona před naší západní branou!“

	Při zmínce o… Tiagovi se ozval jásot.

	Entreri se otočil a s otevřenými ústy civěl na Drizzta. Oba zavrtěli hlavou. „A můžete nám říct, kdy k té bitvě došlo?“ zeptal se Entreri kapitána stráží.

	Kapitán na něj zvědavě pohlédl.

	„Ve kterém roce?“ dodal Entreri.

	„V roce, kdy se narodil můj syn,“ odpověděl kapitán. „1466. Letos na podzim to bude osmnáct let.“

	„1484,“ zamumlal Entreri, když si to spočítal.

	„Rok probuzených spáčů,“ poznamenal Afafrenfere.

	„Už se nedivím, že mi kručí v panděru,“ přisadila si Ambra suše.

	„Vždy jsem byl přítelem Desetiměstí,“ zavolal Drizzt. „Stalo se tu něco… divného. Nedává to žádný smysl. Prosím, pusťte mě dovnitř, abych si mohl promluvit s vládnoucí radou, možná svolat shromáždění všech měst…“

	„Táhni, drowe,“ odvětil kapitán přísně. „Tvá dřívější pověst tě možná ochrání před hněvem lidí, ale vyplýtval jsi všechnu jejich dobrou vůli. Nepustíme tě sem a ani nikam jinam, až se roznese zpráva o tvém návratu.“

	„Nepřivedl jsem sem toho démona – aspoň ne vědomě,“ pokusil se Drizzt hádat.

	„Tak běž za trpaslíky,“ navrhl kapitán a trhl sebou, jako by se snažil spojit si Drizzta z legend s Drizztem, který přinesl tolik zkázy do Bryn Šanderu, a s otřeseným drowem, který nyní stál před ním. „Dměch Stříbrný pramen tě určitě přijme. Ať svolá shromáždění všech deseti měst. Ať se za Drizzta Do’Urdena přimluví.“ Znělo to jako rozumná rada, jasný ostrůvek v bouřlivém, nelogickém moři absurdity. Drizzt a Entreri propustili své oře a šestice se vydala kolem města směrem na jih. Západní bránu našla střeženou dvěma kamennými věžemi, mnohem většími, než byly ubohé stavby, které tu stály, když tudy procházeli posledně, což jen dál potvrdilo, o kolik let během svého dlouhého nočního spánku v podivném lese na březích Lac Dinešeru přišli.

	„Takže je to pravda,“ řekla Ambra s pohledem upřeným na bránu, protože něco takového se nedalo postavit během pouhého desetidne, který podle nich uběhl. Před branou a kousek na jih od ní se nacházel široký kruh černoty obklopený hradbou z kamení a ozdobený malou kamennou sochou drowského válečníka s mečem a zvednutým štítem.

	„‚Na tomto místě zabil mistr Tiago démona,‘“ četl Aťafrenťere z cedulky pod sochou. „‚A sníh už ho nikdy nezakryje.‘“

	„Museli jsme všichni zešílet,“ řekla Dahlia a potřásla hlavou. „Procházela jsem se po pláních Stínopádu, proměnila jsem se v kamennou sochu a teď jsem se vzbudila ze spánku, který trval osmnáct zim? Co je to za šílenství?“

	Poodešla kousek na západ, odvrátila se od ostatních, založila si ruce v bok a svěsila hlavu.

	„Je to opravdu šílené,“ zamumlal Entreri.

	„Ale jesli je to fakt pravda, pak už vo nás Draygo Rychlý určitě dávno ztratil zájem,“ řekla Ambra, udeřila Afafrenfera do zad a hlasitě si odfrkla. „Proč ty dlouhý vobličeje?“ zeptala se všech. „Nikomu neumřela žádná rodina, ne? A sem na planinu sme přišli, abysme se zbavili Tiagových lovců.“

	„A Draygových očí,“ připomněl Efron.

	„Ano, a taky Cavus Dun,“ dodal Afafrenfere.

	„Byli sme uprchlíci a dlouhý šlofík za nás všecko vyřešil!“ prohlásila Ambra a srdečně se rozesmála. „Sme stejně čistý jako sněhová bouře na Planině ledovýho větru a všecky cesty sou nám votevřený!“

	„Ty prostě mávneš rukou nad tím, že jsme ztratili tolik času?“ zeptal se Drizzt nevěřícně.

	„Víš vo něčem, co bych s tim mohla udělat?“ namítla trpaslice. „Je to, co to je, elfe, a pro všecky z nás je to spíš požehnání než prokletí! Aspoň podle mýho!“

	Efron kývl na souhlas a nasadil úsměv stejně jako Afafrenfere, ale ani Entreri, ani Drizzt o tom tak nedokázali smýšlet a připojit se k jejich pocitu úlevy, nebo co vlastně cítili. Oba byli vyvedeni z míry šokem, a hlavně Drizzt, který spustil ruku k váčku u opasku a protočil mezi prsty malou řezbu z kosti. Našli kouzelný les, to se zdálo očividné, místo, kde se čas během dlouhého nočního spánku prakticky zastavil. Věřil, že slyšel píseň Mielikki a našel upomínku na dávno ztraceného přítele.

	Co to ale všechno znamenalo? Jaký to mělo smysl a jaké závěry z toho může vyvodit?

	Zcela ohromen vedl Drizzt ostatní líným, loudavým krokem pryč od Bryn Šanderu. K podhůří Kelvinovy mohyly se dostali s příchodem noci a vyčerpaní a zmožení se utábořili.

	Drizzt to sice nevěděl, ale byla noc jarní rovnodennosti, nejposvátnější den v kalendáři Mielikki, v Roce probuzených spáčů.

	Drizzt zapálil oheň a Ambra ho rozdmýchala. V jednu chvíli se trpaslice zahihňala tomu, že určitě „zbarví noc dovoranžova.“

	„Opravdu?“ odvětil Efron. „Já dávám přednost fialové!“ S tím použil kouzlo, z prstů mu do plamenů vylétl barevný blesk a skutečně změnil jejich odstín – na fialovou.

	„Pcha, ty a tvoje mrňavá magie!“ zafuněla Ambra, použila vlastní kouzlo a její božská magie přebila černokněžníkovy triky.

	„Ach, skutečně?“ zvolal Efron a pustil se do ní. Plameny měnily odstín v divokém tanci a sváděly jejich bitvu o nadvládu. Pro ni a pro Efrona se z toho stala hra k pobavení Afafrenfera, který přihazoval dříví do ohně.

	Dokonce ani věčně zatrpklý Entreri, který seděl stranou a leštil si dýku, nedokázal potlačit občasné zasmání.

	Protože byli volní, jak si Drizzt uvědomil. Tento očividný a bizarní časový posun totiž udělal svět lepším místem pro tyto čtyři uprchlíky. Trpaslice a mnich si mohli dělat, co chtěli, aniž by se museli bát Cavus Dun, a Efron a Entreri se zjevně zbavili přízraku Drayga Rychlého a patrně i stínů stovek dalších, kteří se toužili Artemisi Entrerimu pomstít.

	Drizzt si uvědomil, že podivný časový skok poslouží i jemu a Dahlii, jenže elfská válečnice se nijak neradovala, seděla sama stranou, tvářila se ponuře a občas pohlédla jeho směrem.

	Sám Drizzt cítil pouze zmatek. Byl jeho spánek, magický les, vidinou, milostným dopisem od Mielikki? Spíše to bylo ukončení. Probuzení na maličkém izolovaném kousku země sevřeném pozdní zimou bylo pro Drizzta znamením rozloučení.

	Les byl pryč.

	Nějak to věděl, v srdci i v duši. Kouzelný les byl pryč, už nebyl a spolu s ním zmizela i poslední pouta se světem, který býval před Morem kouzel.

	A tím pádem byla pryč i jeho minulost, konečně.

	Soustředil se na okamžik, kdy mu měsíc otevřel oči, a bral to jako přechod. Vzpomněl si na Innovindil (a pokradmu pohlédl na Dahlii) a na její slova, že elf musí žít svůj život v kratších úsecích, musí vždy začít svoji existenci znovu, najít si nové přátele a novou lásku s každou další generací, aby skutečně žil a byl šťastný.

	Opět pohlédl na Dahlii, jeho pohled však nevyhnutelně sklouzl dolů k vlastním rukám, v nichž znovu a znovu otáčel řezbu z kosti.

	Když opět vzhlédl, trpaslice, mnich a černokněžník si stále hráli s ohněm a Dahlia se šla posadit k Entrerimu a důvěrně spolu hovořili.

	Drizzt kývl, vstal a odešel do noci. Zastavil se na vysoké skále, odkud měl výhled na Bryn Šander na jihovýchodě, vrcholek Kelvinovy mohyly pak měl za zády na severozápadě. Stál tam, na tváři a v uších cítil vítr, vzpomínal na to, co bylo, a přemítal, co může být dál.

	„Nezůstaneme,“ ozval se za ním Dahliin hlas. Nepřekvapilo ho to – ani její přítomnost, ani její zpráva. „Možná zajdeme k trpaslíkům, zůstaneme ale jen krátce. Při nejbližší příležitosti z tohohle ztraceného místa s karavanou odjedeme.“

	„Kam?“ zeptal se Drizzt, ale neotočil se k ní.

	„Záleží na tom? Uplynulo už deset let a víc a naše jména odnesl vítr.“

	„Podceňuješ paměť těch, kdo touží po pomstě,“ varoval Drizzt a otočil se právě včas, aby viděl Dahlii pokrčit rameny, jako by na tom nesešlo.

	„Když jsme sem přišli, tvrdil jsi, že tu zůstaneme jenom jedno roční období. Od té doby jich uběhlo už padesát a víc. Nikdy jsem neplánovala prožít zbytek života v pustině Planiny ledového větru a bude snad nějaká chvíle bezpečnější pro náš odchod než právě tato, než zvěsti o našem návratu prosáknou na jih?“

	Drizzt o jejích slovech přemítal a snažil se najít způsob, jak její argumenty vyvrátit. Byl stejně zmatený jako ostatní, nebyl si jistý, co se stalo nebo co to může znamenat. Opravdu už byl rok 1484? Opravdu svět kolem nich běžel dál, zatímco oni spali v kouzelném lese?

	A pokud se skutečně jednalo o kouzelný les Latana Obridoka, o místo zvané Iruladoon, kam se poděla čarodějka s kaštanovými vlasy a půlčík u rybníka?

	Drizzt si nemohl pomoct a trhl sebou, když si na to místo vzpomněl, protože hluboko v srdci opět cítil a věděl, že když se vzbudil na jediném teplém místě uprostřed sněhů loňské zimy, byl svědkem konce lruladoonu. Cítil, jak se magie rozplývá v nicotu. Nebylo to tím, že by se kouzlo přesunulo jinam. Ne, prostě vyprchalo. To místo, ať už to byl Iruladoon nebo ne, už neexistovalo, nikdy už nebude. Byl si tím jistý, i když netušil, odkud se jeho jistota bere. Mielikki mu dala znamení, že les už není, že je pryč, a vtiskla mu přetrvávající pocit útěchy… že je to tak v pořádku.

	„Takže souhlasíš?“ zeptala se Dahlia netrpělivě a Drizzt z jejího tónu a postoje poznal, že svoji otázku opakuje už víc než podruhé.

	„Souhlasím?“

	„Odjedeme s první karavanou,“ řekla Dahlia.

	Drizzt se kousl do rtu a rozhlédl se kolem, ve skutečnosti však hleděl do svého srdce. Za Dahlií se tyčila černota Kelvinovy mohyly, neprobouzela však v Drizztovi chladné emoce – právě naopak.

	„Mohli bychom si tu zařídit život, o kterém jsme mluvili předtím, než jsme se vydali do Východního Přístavu,“ pravil.

	Dahlia na něj nevěřícně pohlédla, dokonce se mu vysmála.

	„Bude to jednoduchý život plný dobrodružství.“

	„Ani tě nevpustili do města, blázne,“ připomněla mu Dahlia.

	„To se časem změní.“

	Jenže Dahlia důrazně zavrtěla hlavou a Drizzt poznal, že nejde o nesouhlas s touto konkrétní námitkou, nýbrž s celým nápadem.

	„Všichni chceme jít, všech pět,“ řekla. „Dokonce i Ambra.“

	„Kam?“

	Dahlia se mu znovu vysmála. „Záleží na tom?“

	„Pokud ne, tak proč nezůstanete?“

	„Ne,“ prohlásila rázně. „Opouštíme toto ztracené místo únavných vichrů a nekonečné nudy. Všichni. A znovu už se za tvými duchy na Planinu ledového větru honit nebudu, i kdyby po nás šel celý Menzoberranzan, celá Netherilská říše i všichni démoni Propasti.“

	„Nezůstali tu žádní duchové, za kterými bych se mohl honit,“ zašeptal si Drizzt pro sebe, protože věděl, že je to pravda.

	Jenže i potom, co takto odpověděl a myslel to zcela upřímně, odmítala Dahlia přistoupit na kompromis, jak si Drizzt uvědomil. Brala Planinu ledového větru jako jeho náhražku za Catti, viděla v ní místo vzpomínek a odmítla to tolerovat.

	Drizzt už ale nemohl dál lhát, a to ani sobě, ani Dahlii. Ucítil bodnutí viny kvůli tomu, že ji sem vůbec přitáhl, pak si ale připomněl, že to udělal jen proto, aby ji ochránil před Tiagem Baenre. Jenže ta hrozba se nyní zdála vzdálená a Dahlia měla pravdu, neexistoval žádný pádný důvod, proč by kdokoli z nich měl na Planině ledového větru zůstávat.

	Aspoň nikdo z nich pěti.

	„Bude lepší, když půjdeš,“ souhlasil.

	„Když já půjdu?“ zeptala se a do hlasu i do postoje jí proniklo temné ostří.

	Drizzt kývl.

	„Ty ale ne?“

	„Tady je můj domov.“

	„Ale můj ne?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„Aby ses mohl honit za svojí čarodějkou z lesa?“

	Drizzt se bezmocně zasmál, protože v tom byl drobet pravdy, to musel přiznat. Samozřejmě ne doslova, na tomto místě ale cítil dokonce i bez svých starých a drahých přátel po boku vřelost krbu a domova a byl to pocit, kterého se nemínil znovu vzdát.

	„Vyprávěl jsem ti o Innovindil?“ zeptal se a Dahlia zakoulela očima. Drizzt přesto pokračoval, i když si vzpomněl, že jí o své ztracené elfské přítelkyni skutečně vyprávěl už mnoho příběhů. „Vysvětlil jsem ti její názor na to, že elf, který žije mezi krátkověkými rasami, musí žít život v krátkých úsecích, aby se přizpůsobil ubíhajícímu času?“

	„Ano, ano, aby nechal minulost být a našel si nové cesty,“ řekla Dahlia ledabyle, jako by ji tato konkrétní lekce už dávno znudila.

	„Zdá se, že Innovindilinu radu ignoruji,“ pravil Drizzt.

	„Pak ráno odejděme.“

	„Ne.“

	Dahlia pokrčila rameny, protože ji očividně zdánlivě zbytečná zmínka, s ohledem na jeho odpověď, zmátla.

	„Innovindil se mýlila,“ řekl Drizzt. „Možná ne úplně a možná ne v případě všech, já teď už ale vím a umím si přiznat, že v tomto ohledu se Innovindil mýlila.“

	„V tomto ohledu?“

	„Co se týká lásky,“ řekl Drizzt.

	„Čarodějka s kaštanovými vlasy z lesa.“

	Drizzt kývl. „Moje srdce zůstává s Catti. Dal jsem jí ho celé a nemůžu si ho vzít zpátky.“

	„Je mrtvá už víc než sto let.“

	„Ne v mém srdci.“

	„Duchové přinášejí chladnou útěchu, Drizzte Do’Urdene.“

	„Budiž,“ odvětil a za celá dvě století si nikdy nebyl jistější svojí cestou.

	„Nejsem smutný z toho, co jsem pochopil, že jsem si přiznal, že stále miluji ženu, kterou jsem ztratil před víc než sto lety.“

	„Smutný? Podle mě jsi šílený!“

	„Pak doufám, drahá Dahlie, protože ti přeji jen to nejlepší, že jednoho dne moje… šílenství pochopíš. Mám tě opravdu rád, jako přítelkyni, a doufám, že jednou budeš stejně postižená jako já. Catti zemřela, ale moje láska k ní ne. Innovindil se mýlila a já budu žít šťastněji ve svých vřelých vzpomínkách na Cattiino objetí než v pošetilé, nemožné snaze ji nahradit.“

	„Takže existuje jenom jedna láska? Žádnájiná?“

	Drizzt o tom chvíli přemítal, pak pokrčil rameny. „Já nevím,“ přiznal upřímně. „Možná pro mě konečně nastal čas udělat za vším tečku. Možná mi jednou zkříží cestu někdo, kdo mě opět zahřeje. Neusiluji o to ale. Nepotřebuji to. Catti zůstává se mnou a je velmi živá.“

	Sledoval, jak Dahlia těžce polkla, a bolelo ho, že ji tak ranil – nezpůsobil by jí ale mnohem větší bolest, kdyby ze zbabělosti žil lží?

	„Pak ber náš vztah takový, jaký je,“ nabídla Dahlia nakonec a zdálo se, že se jí do hlasu vkradla trocha zoufalství.

	„A jaký má být? Pouhé rozptýlení?“

	„Hra,“ řekla tak lehce, jak jen dokázala, a až příliš široce se usmála. „Užívejme si cest a svých těl. Dobře spolu bojujeme a dobře se spolu milujeme, takže to tak ber a nedávej tomu žádný jiný význam…“

	„Ne,“ přerušil ji Drizzt, i když nemohl popřít, že Dahliina nabídka zní svůdně. „Kvůli tobě i kvůli sobě. Moje srdce a můj domov jsou tady, na Planině ledového větru, a tady i zůstanu. A ty bys zůstávat neměla.“

	Zdrcený výraz, který se na Dahliině tváři objevil, málem přiměl Drizzta k tomu, aby se k ní rozběhl a objal ji, kvůli ní to však neudělal.

	„Poslal bys mě pryč s Entrerim?“ zeptala se, přimhouřila oči a tetování na její tváři najednou vystoupilo, jako by odráželo její sílící hněv. „Je dobrý milenec, víš?“

	Drizzt poznal, že mu chce ublížit, pomstít se mu za jeho odmítnutí. Radši na to nereagoval.

	„Mnohokrát jsem se s ním dělila o postel,“ pokračovala Dahlia a Drizzt jen kývl.

	„Nezajímá tě to?“ zeptala se Dahlia a její hlas zněl pobouřeně.

	Drizzt těžce polkl, protože poznal, že se jejich rozchod stává věcí hloupé pýchy, a věděl, že by měl Dahlii dovolit trochu si jí zachovat. Ale opravdu by měl a opět už kvůli ní?

	„Ne,“ odvětil mdle. „Zajímá mě to, ale ne tak, jak si myslíš. Jsem rád, že jste našli jeden druhého.“

	„Kráčíš po nebezpečné cestě, Drizzte Do’Urdene,“ varovala ho Dahlia.

	Drizzt zpočátku nevěděl, jak to brát. Měla tím na mysli jeho vlastní emocionální stav s ohledem na jeho dramatickou volbu? Rozhodla se využít Innovindiliny dlouhověké moudrosti, aby na něj zapůsobila na filozofické úrovni?

	Zvedla před sebe hůl, zkušeně trhla zápěstími a rozlomila ji napůl, na dvě hole dlouhé čtyři stopy, a ty ještě jednou na polovinu – Afafrenfere zbraně pojmenoval nunčaky – a roztočila je u boků.

	„Nedovolím ti, abys mě jen tak odkopl,“ informovala ho Dahlia. „Nejsem hračka vrtošivého Drizzta Do’Urdena.“

	Drizzt si řekl, že jí raději nepřipomene, že právě to mu zrovna navrhla, a raději se soustředil na to, jak podivnou situaci zklidnit. „Snažím se udělat to, co je pro nás oba nejlepší.“

	„Ach, sklapni,“ řekla. „Sklapni a tas čepele.“

	Drizzt zvedl ruce v nevýhrůžném gestu, jako by její žádost byla absurdní.

	„Diamanty se nepřesunují z jednoho ucha do druhého jen tak,“ řekla. „A tento diamant, černý, bude nejobtížnější ze všech.“ Začala se přesouvat nalevo od Drizzta, vzhůru po svahu a ke kraji skály. „Proto jsem si tě přece vybrala. Nebo pořád ještě nechápeš?“

	„Očividně ne…“ začal odpovídat, musel však svá slova utnout, sehnout se a couvnout, protože mu jedna z Dahliiných zbraní najednou zaútočila na hlavu – a kdyby ho trefila, určitě by mu rozpoltila lebku.

	„Dahlie!“

	„Tas čepele!“ zaječela na něj. „Nezklamej mě ještě víc! Byl jsi to ty, jediný milenec, kterého jsem nedokázala porazit! To ty jsi mi měl vyplatit zaslouženou odměnu. Kvůli své milované čarodějce, která trčí ve tvém bláznivém srdci, jsi selhal jako milenec, jako muž. Nezklamej mě dvojnásob tím, že selžeš v té jediné věci, o které vím, že ti jde dobře!“

	Vyřítila se proti němu a Drizzt se sobě navzdory ocitl se scimitary v rukou a odrážel jimi nečekané, brutální výpady roztočených cepů, které na něj útočily ze všech možných úhlů. Jen instinkt Drizztovi umožňoval vykrývat útoky a uhýbat před nimi, protože jeho mozek nemohl pochopit, co se děje. Jen instinkt mu umožnil blokovat Dahliiny manévry a dokonce provést automatický výpad po jednom čistém vykrytí.

	Drizzt se ostře nadechl a okamžitě strhl scimitar zpátky, zděšen tím, že Dahlii málem probodl, její potrhanou košili dokonce zbrotila krev.

	Nezdálo se však, že by jí to vadilo, se zjevným nadšením pokračovala v útoku a pravým cepem udeřila do čepele, kterou Drizzt strhl zpátky. A když hůl zasáhla scimitar, vypustila do něj Dahlia trochu bleskové energie, která protekla Zábleskem do Drizztovy levé ruky a paže.

	Drow maně zaťal zuby a měl co dělat, aby zbraň vůbec udržel, svaly na předloktí se mu totiž bmivým pálením zaťaly a zauzlovaly.

	„Dost!“ zakřičel na ni Drizzt mezi řinčením čepeli blokujících hole. „Dahlie!“

	Jeho volání ji však donutilo udeřit ještě prudčeji. Roztočila se a zaútočila letící zbraní Drizztovi na čelo. Sklonil se před jejím úderem, a když dokončila druhou otočku, sehnula se a zaútočila mu na nohy, vyskočil do vzduchu.

	Úplně se mu tím odkryla. On byl vysoko a Dahlia nízko, Drizzt ji mohl napadnout a dostat ji do těžké, patrně nezvratné nevýhody, hned teď, a skutečně do útoku přešel.

	Nenapadl ji ale čepelemi, neměl to srdce znovu ji říznout. Když se pokusila postavit, sevřel ji místo toho pažemi a přisunul se k ní tak blízko, aby ho nemohla zasáhnout smrtícími cepy.

	Zdálo se, že z ní v tu chvíli odplynula všechna síla, a Drizzt se po ní natáhl v naději, že to šílenství skončilo.

	Dahlia ho praštila čelem do nosu, a když klopýtl vzad, nabrala ho kolenem do rozkroku. Než se mu konečně podařilo se narovnat, znovu na něj zaútočila zbraněmi.

	Zablokoval úder zprava Smrtidechem, zleva Zábleskem, pak sekl Zábleskem napříč, aby vykryl další útok zprava, stočil se pryč od Dahlie a obrátil Smrtidech našikmo vzhůru, aby zvedl její druhý útok zleva.

	Těsně před dalším úderem se protáhl pod zvedajícím se nunčakem, udělal kotoul a vyskočil zpátky na nohy. V ústech cítil krev ze zlomeného nosu. Zaujal postoj v podřepu a Dahlia se zatím obrátila a pustila se za ním.

	Najednou se však opět zdálo, jako by ztratila sílu bojovat. Paže jí klesly k bokům a na Drizzta pohlédla s hlubokou bezmocí, úzkostí a smutkem. Pokrčila rameny a popotáhla.

	Potom udeřila pravou rukou a nunčak vylétl vpřed jako had.

	Drizzt jí na léčku skočil, protože si zoufale přál jí uvěřit. Navzdory svému výcviku, rychlosti a vytříbeným reflexům nedokázal Drizzt útok vykrýt. Konec nunčaku ho trefil do čela a zvedl ho. Dahlia do něj vypustila zbytek magických blesků Kozahovy jehly a prudce ho odmrštila vzad. Přepadl přes okraj skalnatého výběžku a přetočil se. Tvrdě přistál na svahu asi deset stop pod římsou, poskakoval, kutálel se a řítil se skrz křoví, mokrý sníh i přes kamení.

	Konečně se zastavil o balvan, myšlenky mu vířily a z mnoha ran na něj dotírala pálivá bolest.

	„Hlupáku!“ slyšel Dahlii křičet shora a věděl, že si pro něj jde. Neviděl ji, neboť se přesunula na pěšinu za výběžkem, ale dál pokračovala ve své tirádě: „Tohle skončí jen smrtí, tvojí nebo mojí! Takže radši bojuj, nebo budeš zatracen, Drizzte Do’Urdene!“

	Drizzt se vyškrábal na všechny čtyři nebo spíš na tři, pravou ruku si totiž musel přitisknout k hrudi. Pohlédl dolů. Ruka už mu otékala, zhmožděná kolem palce a ukazováku. Pokusil se ji zatnout v pěst, ale sotva mohl pohnout prsty.

	Scimitar, který mu vypadl, Smrtidech, spatřil na svahu nad sebou a zvedl se na nohy, aby ho sebral.

	Zalily ho takové vlny bolesti, že málem znovu klesl na zem. Když se vzpamatoval, přenesl váhu na pravou nohu, pohlédl dolů na tu levou a všiml si vybouleniny pod kůži uprostřed lýtka. Drizzt těžce polkl a žasl nad tím, že vůbec stojí rovně, poněvadž si při pádu musel zlomit lýtkovou kost.

	Pomalu položil nohu zpátky na zem a přenesl na ni trochu váhy. Znovu ho zalila bolest. Rozhlédl se okolo po nějaké dlaze, jenže pak uslyšel, že se blíží Dahlia, a pochopil, že už nemá čas.

	Natáhl se pro scimitar, uchopil ho, otočil se a sledoval, jak se elfka odhodlaně blíží, zbraněmi přitom točila u boků.

	„Měl jsi zvítězit,“ procedila skrz zaťaté zuby a po rozzlobené tváři jí kanuly slzy. „Zklamal jsi mě tolika způsoby!“

	Její slova nedávala Drizztovi žádný smysl, protože na ni sotva dokázal zaostřit. Věděl, že se blíží, stále se blíží. Věděl, že teď už s ní nemůže bojovat. Chyběla mu rychlost i rovnováha a ta bolest…

	Byla tak blízko.

	Ze strany se přihnala tmavá postava a strhla Dahlii stranou.

	„Dost!“ uslyšel Drizzt hlas Artemise Entreriho. Otočil se za zvukem a zadíval se na něj. Uvědomil si, že sedí zpátky na zemi a hledí jen jedním okem, to druhé měl slepené krví, která se mu valila z rány na čele.

	Dahlia se vzpouzela, ale Entreri ji držel zpátky a mluvil s ní, i když Drizzt neslyšel slova. Entreri se ale nevzdával – to Drizzt poznal i ve svém zoufalém, omámeném stavu – a tlačil Dahlii krok za krokem zpátky.

	„Sbohem,“ slyšel ho Drizzt zavolat a pak něco o tom, že opouští Planinu ledového větru.

	Drizzt si tím nebyl jist. V tu dobu už ležel tváří v hlíně a slyšel jen vlastní tep, bušení v hlavě, a před očima se mu míhaly obrázky, skutečné i ty, které si jen představoval, na místě velmi vzdáleném vědomí.

	

		



	
		EPILOG



	Shůry se k němu natahovaly hvězdy, jako tolikrát předtím na tomto kouzelném místě.

	Byl na Bruenorově výstupu, i když netušil, jak se tam dostal. Guenhwyvar ležela vedle něj a podpírala jeho roztříštěnou nohu, i když si nepamatoval, že by ji zavolal.

	Ze všech míst, která kdy Drizzt navštívil, mu na žádném nebylo příjemněji než tady. Možná to bylo společností, kterou tu nahoře často nacházel, ale i bez Bruenora po boku přinášelo toto místo, tento osamělý vrcholek tyčící se nad rovnou, tmavou tundrou, Drizztu Do’Urdenovi duchovní osvěžení. Tady nahoře se cítil malý a smrtelný, zároveň ale věděl, že je součástí něčeho mnohem většího, něčeho věčného.

	Na Bruenorově výstupu se hvězdy natahovaly dolů k němu anebo on se vznášel vzhůru k nim, oproštěn od fyzických pout, jeho duch stoupal a létal mezi nebeskými tělesy. Tady nahoře slyšel tikat velké hodiny, na tváři cítil nebeské vichry a mohl splynout s éterem.

	Pro Drizzta to bylo místo nejhlubší meditace, místo, kde chápal velký cyklus života a smrti.

	Místo, které mu nyní připadalo tak příhodné, když mu z rány na čele dál prýštila krev.

	~

	Ambra stála s rukama v bok a zmateně se otáčela ze strany na stranu. Pohlédla na Afafrenfera, který mohl jen pokrčit rameny.

	Našli krev, stopy po pádu i známky boje, přesně jak jim Entreri řekl, když se vrátil do tábora s naprosto otřesenou Dahlií v náručí.

	Drizzt tu ale nebyl.

	Entreri tvrdil, že Drizzt má zlomenou nohu a ošklivě krvácí na hlavě, a skutečně, oni tři, trpaslice, mnich a Efron, snadno objevili místo, kde se Drizzt naposledy postavil Dahlii, prostě podle množství krve na zemi.

	Ale nebyl tu a nevedly odsud ani žádné stopy, žádná krvavá čára ani brázda po plazení, nic, co by se dalo očekávat po někom se zlomenou nohou.

	„Někdo ho našel před námi,“ nadhodil Efron.

	„Pak ten někdo uměl létat,“ odvětil Afafrenfere a zvedl bezmocně ruce, protože stál vedle jediných stop ve sněhu, které odsud vedly, vedle cestičky vyšlapané Entrerim a Dahlií, která je sem přivedla z tábora.

	Všichni tři vzhlédli, jako by očekávali, že se k nim snese nějaký velký pták nebo drak.

	„Pak nebyl raněný tak vážně, jak si Entreri myslel,“ shrnula Ambra. „Přece jenom je hraničář a má nemalý schopnosti.“

	„Kam by ale šel?“ zeptal se Efron.

	„Za trpaslíky, za Válečnými kladivy,“ řekl Afafrenfere a ostatní kývli.

	„Zajdem za nima a podíváme se,“ rozhodla Ambra.

	„Entreri říká, že musíme pryč, a sice ještě před úsvitem,“ připomněl jim Efron, „na východ a na jih a pryč z planiny.“

	„Entreri si může říkat, co chce,“ pravil mnich. „Drizzt by přítele v takovém stavu neopustil a já to taky neudělám.“

	„Jo,“ souhlasila trpaslice.

	Efron se ohlédl po táboře, kde Dahlia a Entreri balili přikrývky, a chtě nechtě sebou trhnul. Byl chycen mezi matkou a drowem, a i když se nechtěl Dahlii v počátcích jejich vztahu nijak protivit, nemohl s trpaslicí a mnichem nesouhlasit. Drizzt mu byl věrným společníkem a po jeho „konverzi“ ho přijal s otevřenou náručí, vlastně byl Efronovi víc než jen společníkem. Ve Stínopádu, během dnů, kdy seděli po boku a pomalu umírali hlady, byl Drizzt Efronovi přítelem.

	A na rozdíl od prospěchářství, které dominovalo všem oblastem Efronovy předchozí existence v dobách, kdy ho po svém boku trpěli Draygo Rychlý a Herzgo Alegni, pramenilo Drizztovo přátelství z upřímného soucitu a vřelosti.

	„Půjdeme za Dměchem Stříbrným pramenem a klanem Válečného kladiva,“ souhlasil tiefling. „Aspoň to Drizztovi dlužíme.“

	„Možná bychom ho v tom případě neměli opouštět,“ namítl Afafrenfere zarputile a také se ohlédl po táboře. To, co jim Artemis Entreri řekl, mu zjevně nebylo příjemné, byl rozrušený, že se jejich družina rozpadla.

	„Tam venku je celý svět,“ připomněla jim ale rychle Ambra. „Já na tomdle místě nezůstanu, ne dyž sou všecky cesty votevřený. A už je to celý roky – kdo ví, co tam venku najdem?“

	Afafrenfere pohlédl na trpaslici, pak zpátky na tábor a váhavě kývl.

	Přesvědčili Entreriho, aby zahnuli na severovýchod, okolo hory a k tunelům Válečných kladiv.

	Nakonec ale pětice Planinu ledového větru opustila, prošla Páteří světa a o desetiden později se ocitla na dohled Luskanu, aniž by se o Drizztu Do’Urdenovi cokoli dozvěděla.

	Splynul s nocí a víc o něm nevěděli.

	~~~

	Teplá krev… hvězdy, které se natahují dolů… na kolenou se opírá o Guenhwyvar… vznáší se, aby splynul s hvězdami, s věčností, se vším…

	Drizztovým vědomím pulzovaly roztříštěné myšlenky.

	Dahlia ho chtěla zabít, protože on odmítl zabít ji… Entreri zasáhl, zachránil ho, ale zjevně ne tak docela…

	Jak se dostal sem, na Bruenorův výstup, na vrcholek tisíc stop vysoké Kelvinovy mohyly? Se zlomenou nohou by se sem nedobelhal, neunesla by ho.

	Proč ho noha nebolela?

	Vznášel se a plul pryč, když znovu uslyšel tu píseň – stejnou píseň, jakou slyšel v kouzelném lese na východním břehu Lac Dinešeru. Píseň Mielikki, jak věděl v srdci a duši.

	Píseň, která ho volala domů.

	A kdo ho tam může čekat?

	Zrak se mu rozostřil. Hlavu si opřel o Guenhwyvařin svalnatý bok a cítil teplo a sílu drahého pantera.

	„Nezapomeň na mě,“ zašeptal.

	Slyšel píseň, tiché sténání pantera a hlas… hlas z dávných dob, z jiného času a z jiného života.

	Na jediný prchavý okamžik se mu podařilo na ten zvuk zaostřit a opět ji uviděl, svoji milovanou Catti. Zalilo ho štěstí.

	Protože ona byla s tou písní a ta píseň ho vábila, aby se k ní připojil.

	Opustila ho síla.

	Guenhwyvar zařvala, dlouze a hluboce do noci na Planině ledového větru.

	A Catti byla vedle něj, objímala ho a držela, a on věděl, že je v pořádku odejít, pustit se, protože Catti ho chytí.

	

	
R. A. Salvatore

	Poslední hranice

	1. vydání

	Anglický originál The Last Treshold

	vydaný Wizards of the Coast, Inc.

	Překlad Kateřina Niklová

	Obálka Todd Lockwood

	Jazyková redakce Petra Kubašková

	Odpovědný redaktor Libor Marchlík

	[image: Image]Vydalo nakladatelství

	jako svou 484. publikaci

	Ostrava 2017

	Tisk Printo, s.r.o Ostrava

	www.fantomprint.cz

	www.facebook.com//fantomprint

	


cover.jpeg
FANTOM Print





images/o_002.png





images/image.png





images/o_016.jpeg





images/image-6.png





images/image-5.png
RODINNE VZTAHY





images/image-8.png





images/image-7.png
CAST

VE STINU





images/image-9.png
CAST

PLANINA LEDOVEHO VETRU





images/image-1.png
FANTOM Print





images/image-1.jpeg
V posledni knize sigy Neverwinter krit
Drizzt Do’Urden po kfivolaké stezee piné
wjemstvi a 17 Jak se stile hloub&ji
zaplété do temnych tajemstvi své spolec-
nice Dahlie, pouta, kterd ji kdysi vizala k
Drizztovi, hrozi zpfetrhanim, a naopak ta 4
s jeho byvalym nepitelem, Artemisem

Entrerim, sili.
V jeskynich Gauntlgrymu siza %w e
Tiago Baenre najme Bregan D’aerthe,
aby mu pomohlo Drizzta znigit. Agenti
této elitni drowské zoldnétské, skupiny
mu naslibuji spoustu véci, ozni
nedokézou splnit, potaji totiz spradajf

Viastni pliny.
Odhodlan opét bojovat za o, co je
spravné, se Drizzt vyda zpitky na sever —
na Planinu ledového vétru. Budou ho
novi  spoletnici  nisledovat?  Maze
bojovat s temnotou sim? Kazdopadné
viak uz znd sviij cil - je jim jediné misto,

kde se opravdu citil doma.

www.fantomprint.cz
1SBN 978.80.7398.385.7 MepiALi paRTHER!
‘ I ‘ .\&; Fantasyn.
(!
‘ ‘ | FANTASY
A thrEr b






images/image-2.jpeg
RA SALVAT ORE

DOSLEDNI HRANICFE
Ne\)gRWiN{je&
IV.

FANTOM Print
207





images/image-10.png
FANTOM Print





images/image-3.png
ZLOMENE DITE





images/image-2.png
FANTOM Print





images/image-4.png





